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PREDGOVOR
in vabilo na naroébo.

»Narod brez zgodovine svoje
je popotnik brez popotnega lista.*
dr. Blewweis.

Sadanja véli¢ina, znaménitost in vaZnost terZa-
skega*), na slavjanski zemlji stojecega mésta, ki je bilo
pa nékdaj le nepoménljiva mala primorska vasica, je
ze dovolj vsim znana. Sicer vaZno in znaménito je
to mésto posébno zastran njegove lége jako vgodne
in prilitne za tergovino ali kupéijo ne samo po morji,
temo¢ tudi po suhem. Ravno te tergovine neizmérna
in vabivna korist je silno spodbadala Ze v starih casih,
kakor spodbada Se dandanadnji mnogo pridnih in
dobickozéljnih raznoplémenskih tergoveev, takod rekod,
vsih krajev tega sveta, da se v tem méstu nastanijo
ali pa da tu le kupcujejo. Med tistimi so zlasti tudi
nadi Slovenci iz Krajnskega, iz Gori¥kega in iz Istre.

*) Kér nam je znano, da vedina Slovencev ima vendar
rajsi, da se rabi v nasem jeziku povsod ¢erka e pred &erko r,
tédaj tudi tam, kjer se ona skorej ne slisi; da se named pise,
postavimo, Terst, terzasko, versta i. t. d. ne pa Trst, triatko vrsta
i. t. d. jo mislimo rabiti tudi mi v prihodnje, in to po izglédu
nékih iménitnih naib pisateljev, na primér, A. Praprotnika, Stri-
tarja, Jerana, Einspielerja, Terstenjaka in 8e drugih, zlasti tudi

zatd, kér se ta o ta in tam redno izgovarja.
bt
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To si je imelo od nékdaj, kakor si Se vedno ima, za
ponatorni naslédek neprestano razsirjanje, olépsanje in
obogatenje, ali sploh vstanovitev cedalje boljega vse-
stranskega blagostanja Tersta.

O tem méstu se je dozdaj %e marsikaj, pa vendar
le v neslavjanskih jezikih pisalo in na svétlo dalo. Tako
postavimo, je dtalijanskih, ve¢ ali manj obgirnih knjig,
ki si imajo za obséZzek tudi to rés tehtno in zlasti za
nas Slovence jako zanimivo stvar, dozdaj mnogo,
celdb — osem in dvagset! Razun tistih je pa Se devét
drugih, so namre¢ tri latinske, tri francozke in tri
némske. Med pisalci sta v tem oziru iménitna posébno
J. Lowenthal, nékdanji vrédnik némskega tasnika pod
naslovom ,Triester Zeitung®, in pa poitalijanéeni ter-
Yai¢an dv. Kandler. Oni (namreé J. Lowenthal) kot
#iv in terd Nemec v Terstu je bil léta 1856 néki pray
ostermel, in zdihoval ali se timveé jako grizel, vidé, da
do takrat nije*) bilo Se nobene redno napravljene
knjige v némskem jeziku o zgodovini nasega Tersta.
Lotil se je zategadél on sam spisovanja povéstnice o
njej — pa le po svoji misli ali po svojem vgodku,
se vé! Koliko ve¢ moramo pa vendar mi Slovenci
ali sploh vsi Slavjani Zalovati, da nije Se nihce izmed
nasih rojakov dozdaj o tej zgodovini v slavjanskem
jeziku kaj bolj obfirnega pisal in med nami objavil?
Saj je pa¢ gotovo, in se daje pa tudi lahko dokazati,
kakor se bo rés dokazalo, da so tu bivali najprej ljudjé
nasega velicega pleména, naj pa le blebécejo zastran

*) Zakaj da pisemo rajsi nije, kakor ni, se je Ze natanjéno
povedalo na 205 strani knjige ,Pod Lipo* (tudi po tem se
utegne na8 jezik priblizevati serbsko-ilirskemu).
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tega znani hudi nafi protivniki ali tudi Se drugi, kar-
koli se jim ljubi.

Premiljeval sem résno veckrat vse to, in pa e
marsikaj druzega, posébno néke oéitne in gotovo pri-
mérne omémbe potrébne zmote in preréke naSega
domorodea Z'erdine, bivsega profesorja v Reki, ktér
knjigo pod naslovom: ,Zgodovina slovenskega naroda“
je izdala ,Slovenska Matica® v Ljubljani léta 18686,
in verh tega tudi dobro znano navadno, to je, vecidél
navla¥nje in strastno sprevracanje in spakedranje nafe
zgodovine po zgorej oménjenih protivnikih, zlasti pa

- po dr. Kandlerju, ki v svojih ¢udnih spisih zadevajoéih

nase prédnike (stare Slavjane) razglasa tiste, ravno
kakor se marsikak drug zgodovinopisalec, le za pogubnike
in za roparje. — Takosno premisljevanje je zbudilo
v meni, zlasti kot rojenem tukajsnjem okolicanu in
jako vnetem za vse nase narodne zadéve, vroco Zeljo
%e zdavnej, poprijeti se spisovanja primérne knjige v
slovenskem jeziku o tej zgodovim za naSe rojake,
ktérim bo ona po mojem mnenju vtegnila biti gotovo
prijetna in sploh po godi.

Sklénil sem pa, in to na silno in Ze veckrat po-
novljeno profnjo marsiktérih tukajnjih Slovencev, naj
vendar namésti opus¢enega mésecnika ,Pod Lipo,
izdajam zgorej oménjeno knjigo, lotiti se ldtos tega
jako wvaZnega déla, potém namreé¢, ko mi je &lo po
sréti, napraviti si za-nje potrébnega gradiva (,materi-
jala®) in sploh zadostne podloge, da napravin saj nekaj
malega v tej zadévi. Moje pocétje nije pa lahko; in
ravno zatd prosim prizanéska, ¢e po nesré¢i vleze tu
ali tam kaka pomota. Izhajati se zacne ta knjiga danes.
Pisem jo sicer navla§ vecidél prav v domadem jeziku,
da jo lahko razumevajo tudi nagi, Zalibog dozdaj zarad
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znanih nam nesre¢, posebno tukaj, % zmiraj premalo
izucéni kmétje, in jo pa izdajam po mésecnih snopicih,
ktérih vsak ima ohsegati eno polo ali 16 strani, in
priti na svetlo drugo saboto wvsacega meseca. Po tem
se zlajsa placilo posébno nasemu manj premoZnemu
ljudstyu. Kér mi je namén, uverstovati tej knjigi na
primérnih méstih zadosti obfirno omémbo zgodovin-
skih reéi tudi zastran wvsih druzih, toliko starih, kolikor
sadanjih Slayjanov, vtegnila bo gotovo zanimati (tiste
ravno tako kakor tukajinje. Upam tédaj, da si jo bode
saj vsak Slovenec, ki ume brati, in je tudi navdugen
za svojo narodnost, rad naroéil — wvso, to je, vse sno-
pice do. zadnjega. Prislo jih bo po mojem racunu
skorej dvagset. Naroc¢nina znasa za eno léto ali za
dvanajst snopicev le osemdesét. za pol léta tédaj 40,
in za tri mésece 20 soldov! Sicer snopi¢i se ne bodo
nikjer prodajali, v Terstu se bodo pa vendar oddajali
pri meni ali tudi pri gosp. Ulidarju nasproti poste
(kjer sta se prodajala moja nekdanja Casnika ,TrZaiki
Ljudomil® in ,Pod Lipo*), in ravno takd tudi v oko-
lici tam, kjer se bodo razdélevali, tistim, ki so se Ze
ali se bodo $e redno oglasili za narotnike -. vsak
natis samo za Sest soldov; drugod pa pri razdéliteljih
za sedem soldov, ako ne placajo vstanovljene naroc¢nine
naprej za ve¢ mésecev. _

Prosim, naj me blagovoljno podpirajo posébno
tudi Citalnice (ktére, dajaje tako tudi lép izgled zastran
podpore pisateljev, bi st morale po moji misli derzati
vsako narodno knjigo in vsak narodni Casnik), in pa
njih udje; saj mali strofek bi jim ne bil vendar teza-
ven, in dobitek za nase slovenstvo bi vtegnil biti morda
zadosti vélik. ~— Dragi rojaki! priporotam se vam Zivo.
Ne bodite hladnokervyni in nemarni! Saj véste paé dobro,
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tesar da nam je tréba, da se podpira in pospésuje
naprédek nase narodnosti, ki zahtéva krépke in iz zdatne
pomoci. Z ozirom na vaznost knjige, in pa na majhnost
naro¢nine pricakujem obilo narocnikov, upaje sicer,
da tuditisti ne bodo te knjige odbili, kterim kot dobro
znanim pravim domorodcem in podpirateljem nasih
narodnih zadév kakih si bodi posljem na ogléd pervi
snopi¢, dasiravno niso se Se dozdaj oglasili.

V Terstu, 9. dne méseca aprila 1870.

). Godina - Verdélski

(stan. Via Farnedo casa Svétina num, 28.)
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OPIS
sadanjega Tersta in njegove okolice.

Nai castiti bralci*), posébno tukajsnyi Slavjani,
ktérim je gotovo Ze znano, dasirayno morda vendar
ne Se prav na cisto, vse, kar je tukaj bolj znaméni-
tega in vaZnega, ne sméjo se cuditi, ali nam celd
zamériti, ako se naSe délo ne zatne precej s povéstnico
o zgodovini Tersta in njegove okolice, ¢ v oznanilih
obljubljeno, temoc¢ da se lotimo Se le zgorej oménje-
nega opisa, ki bo obségal sicer tu in tam tudi kratek
govor o stanju tukaj8njega ljudstva, njegovega premozZenja,

*) Namésti bravee, pisavec, svetovavec, prebivavec, éitavnica
i. t, d. pisemo radi tudi mi po izglédu marsiktérih nasih ude-
njakoy bralee, pisalec, svetovalee, prebivalee, éitalnica i. t. d., kér
se je spoznalo to za bolj redno, ravno kakor je bolj redno tudi
pisanje : bil, stal, pisal i t. d. namesti bio, stao, pisao i. t. d.,
kakor nedoslédno pisejo Serbo-Ilirei, nadi bratje po narodu,
¢eravno pravi llirei, namreé na gorenji Istri in v Réki pisejo
kakor mi, in pa tudi izgovarjajo Se vedno bil, stal, pisal, kar je
popolnoma pravo. Vsak nirod si mora distiti jézik saj za pisavo,
naj pa ljudstvo med sabo govorh, kakor se mu ljubi, dasiravno
bi vendar prav dobro bilo, ako bi se nasi Slovenei rdsno ogibali
marsiktérih tujih besédi, ali timved spak, ki so se po nesré¢i nék-
(jaj vV nag gotovo bogati, gladki in lepi jezik vteple, in so pa,
zalibog! §e zmiraj v rabi med njimi, postavimo: ahtati (némsko)
n-a,mést.i paziti ali glédati; uriah namésti uerok ; Spiegirati (po ita-
ljanskem) namésti ragjasniti ali razbistriti; stiman namésti ponosen;
sacati namésti céniti i. t. d. Naj si prizadévajo posnémati tudi
Vgovoru rajsi to, kar berd v knjigah in v &asnikih, da si dedalje
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njegove omikei. t. d., ali takd iménovano Statistiko zastran
tth krajev. Predstavek tega opisa, ceravno ga vtegne
morebit marsikdo imeti vecidél le za sitnega ali dol-
gocasnega, se nam dozdéva vendar neobhodno potreben,
in upamo pa, da ga bo tudi vsak drugi lahko za
tacega spoznal, ako le pretéhta, kakor gre, to, kar se
bo zdaj tukaj opommilo.

Pervic. Pisalo se bo o tej nékdanji zgodovini, ki
ima biti Pnglavitni zapopadek te knjige, ne samo,
kakor se sicer Ze dobro vé, za tukaj$nje, ampak tudi
ge za druge Slavjane. Tistim bo pa vendar na sercu
lézece, zvédeti najprej na obsirno, kaj da je prav za
prav zdaj Terst, kakd in kaj da je v tem méstu in
okol njega i. t. d. Vse to bodo lahko séznali po na-
Sem opisu, ki bo sicer, nad tim ne dvomimo, po godi
tudi onim, namre¢ tukajsnjim Slavjanom; saj gotovo
tudi tistim se bo ena ali druga bolj vaZna stvar ravno

bolj jezik olépsajo. — Naj pa opuséajo vendar tudi néki nasi
gospodje gerdo navado, délati po Némeih v pisanju zastran
nepotrébne rabe tujih, posébno latinskih besédi brez kakega si bodi
razbistrenja, na primér: éra namésti doba; oportuniteta namésti
priléinost ..., ; univerza namésti vseuéilisée, in 8e stotin drugih, bi
skorej rekli, nakas, s ktérimi nam le jezik pacijo,in to skorej po
vsi sili. Zakaj bi ne sméli pad razumevati vsi Slovenci tega, kar
se zanje pise? Rés ¢udne misli, cudno ravnanje! Skerbimo bolj
za slovenski jezik in za slovensko ljudstvo! — Oditno je sicer,
da mi Slavjani pisemo sploh skorej ravno také, kakor govorimo.
To je nékaj posébnega, ki nam déla po nekakem éast, in se ne
zapazuje pri drugih narodih povsod. ’Ta.k(‘), na primér, govori
tukaj v Terstu in tudi e drugod italijansko ljudstvo: “El Ze
za 'ndd“ (je ze 8el), in vendar v ita.hja.nsk:h" knjigah se bere:
LEgli ¢ gih andato“. Francoz rete: ,I vo mjo“ (je bolje, da,..),
pa pise: ,Il vaut mieux.“ Anglez pise: ,creature, nation, colonel,
brougham® i. t. d., in vendar izgovarja: kri¢or, nés'n, kornel,
brum*. Kak razlocek!
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po njem razkrivala, na ktéro niso dozdaj morda Se
mislili.

Drugié¢. Po tem, kar se poprej tukaj bolj natanko
opisuje zastran sadanjege. Tersta in njegove okolice,
se hodo ob svojem c¢asu razjasnile v povéstnici mar-
siktere druge reci, ki jih mislimo oménjati in razlagati,
kolikor bo le mogoce, na podlogi znanih nam prigod-
kov ali prikazni, posébno stare, ki bodo tako bralcem
bolj razumljive in oéividne, ko da bi Ze zdaj o tistih,
po tem pa fe le o sadanpih govorili. Ta opis vtegne
tédaj biti po nékakem prava podklada temu, kar bo
nafa knjiga v poglavitnem obségala in razkazovala.

Tréic. Ljudjé, posébno bolj iménitni, zadosti
premoZni in pa ob enem védoZeljni, se vé, ktérim je
lépa navada, obiskovati veca in bolj znaménita mésta
ene ali druge dezZele po svetu, da jih osébno oglédu-
jejo in bolj natanjéno poznajo — ljudjé, pravimo,
ktérim nije volja tam potovati, tako rekoe, kakor
potujejo kernirji ali popotne skrinjice (,bauli®), ki jih
oni sabo imajo, potrebujejo marsiktérega prejinjega
poduka, in pojasnila, da jim gré cedalje bolj po sréeéi
spolniti si Zéljo v tem oziru; potrébujejo namrec kake
primérne knjige, ki zapopada ravno ta podiuk in to
Pojasnilo, in jim je zategadél v obiskovanih méstih ali
dezélah po nékakem prava in zvésta vodnica. Tako¥nje
knjige se nahajajo sicer povsod, kjer so ljudjé bolj
omikani. Na takd iménovane ,cicerone“, to je, navlas
najete kazalce ali vodnike, ki so posébno na Italijan-
-‘ik?m. navadni,se ne sméjo popotniki tje ven dan za-
nasati: oni so po navadi nezvésti, in pa tudi predragi.
Ako si nimajo tédaj ti popotniki posébnih prijateljev
ali znancev, da jim pomagajo, so vedidél slabo postré-
Zeni — za véliko pladilo! Sicer v vééih méstih tréba
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je tudi domacim takih opisov (vodnikov); pa saj vi-
dimo sicer, da si jih ravno zatd tudi v Terstu radi
imajo in rabijo.
etertic. Mi Slavjani nimamo Se dozdaj tacega
opisa v svojem narodnem jeziku, kar se tide tih krajev,
da bi se ga posébno nasi rojaki drugih deZel poslu-
zevali, ako bi jim (pervi krat, se vé) na misel priflo,
tudi sém potovati, da o njih osébno kaj zvédo. Kér
nam je bil Ze namén, imeti v tej knjigi ozir tudi na
to potrébo, in stréti- tédaj zastran tega zlasti bolj
mladim Slovencem, ki jim prijazno in silno svétujemo,
naj tudi sém potujejo, posébno na mlado léto ali pa
jeseni, — zdi se nam bolj pametno, spodobno in
oristno, da se Ze sada ta namén doZene, namreé Ze
pred zadetkom pripovédovanja zgodovine, sicer bi se
moral oménjeni opis podati e le bolj pozno — na
zadnje. Ta nepotrébni odlog se daje pa vendar tako
lahko odvracati, ¢esar mi tudi nikakor ne opus¢amo.
Petic. To, kar nam pripovédujejo dosadanje itali-
janske ali pa se marsiktére druge knjige zastran tih
nasih krajev, kakor sploh kakih si bodi deZel tega
sveta, je skorej le blodnja in Zlabodranje, malo résnié-
nega. Tega smo se 2Ze zadosti in véckrat prepricali.
Marsikak tujec kot popotnik derZavsi se terdno zapo-
padka ene ali druge takosnih knjig, se je videl, saj
kakor nam je priSlo na znanje, poslédnjic le zapélja-
nega — nije nasel, kar si je iskal, ali kar si je imel
za cilj svojega potovanja. Spisatelji tih knjig so se
vetidél le eden druzega posnémali — v lazéh. Kakd
si moremo pa tudi kaj druzega misliti, ko beremo, na
primér, v néki némski knjigi, izdani pred kratkim v
Lipskem, da v Zavljah blizo Tersta, nedale¢ od tako
iménovane ,Kacajédne¥, so §¢ zdaj soline, medtim ko
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jih vendar nije bilo ve¢ léta 1825, tédaj Ze pred 45
léti? In kaj nahajamo néki tudi v tistih, tukaj v Terstu
jako cislanih sedmih debélih knjigah, ki jih je spisal
in na svétlo dal nék Mainatti o terzaskih zadevah?
Skorej, posébno zastran bolj starih reci, le igrace, ali
smésne pripovédke, ki nimajo nobene vrédnostiv sebi.

- Malo boljgega v kakem si bodi oziru zapopada
tudi Se druga, precej obSirna in biviemu terZaskemu
Zupanu zl. Contu posvecena italijanska knjiga léta
1863 pod naslovom ,Storia cronografica di Trieste®,
ki sta jo spisala dr. Kandler in panék Scussa zastran
terzaskih zadév. Saj Ze v pervi in drugi versti se
berejo te —le beséde: ,Trieste, da’ Greci Tergesta, da’
Romani Tergeste, ora Tergestum, citta episcopale del-
I' Europa (1), ai confini dell’ Italia...“ to je, po nadem:
» Lerst, po Gerkih Zergesta, po Rimcih Tergeste, zdag
pa (?!) Tergestum, skofovsko evropejsko mésto, na ita-
lijanski méji....“ Kmalo po tem nahajamo pa v ist/
knjigi tudi ¢udno terditev, da Zergeste, ali Tergestum
poménja mésto trikrat preneSeno, ,perché tre fiate
trasportato“ (! — pa od kod in kam? — tega ne pové);
In vendar se je dr. Kandler na 195 strani néke druge
Svoje, Ze prej na svétlo dane knjige léta 1851 ,Notizie
storiche di Trieste, e guida per la citta® (zgodovinska
naznanila zastran Tersta in voditev po méstu) pre-
derznil opomniti, da lenéki spervié — e pred kristusovim
rojstvom — tukaj bivéi Zraci so dali temu méstu imé
»Lergeste. Kak jezik da so pa tisti govorili (morda
celo italijanski!), o tem je moléal, in je ob enem pri
vsem tem opazko pristavil, da to imé pomenja po
njegovi misli ,citta del montone“, po nafem ,jarcevo
mésto“, rayno kakor da so tudi oni, to je, Traci, dali
»Capodistriji* (Kopru, méstu stojedemu skorej dvé
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uri dale¢ od Tersta) imé ,citta delle capre¢, to je v
naSem slovenskem jeziku ,mésto, ktérega lastnice so
koze“ (morda so Traci rés italijanski govorili — Ze
pred kristusovim rojstvom!). Isti dr. Kandler pa,
pozabivii gotovo na vse to, terdi na 199 strani knji-
ge ,Storia cronografica di Trieste*, da Terst je Ze
staro-rimski pisatelj Plinij iménoval v svojih knjigah
»Tergeste*; na zadnje pa dé vendar (tudi tam!), da v
nobenih pismih se ne nahaja to mésto drugaéi iménovano,
kakor,, Trieste“ — tédaj od nekdaj le—1talyjansko. ,Risam
teneatis, amici!“ (ne pocite od sméha, prijateljil), tako
bi jo gotovo sopet zapél rimski pésnik Horacij, ako
bi zdaj med nami Zivel, in pa kaj tacega zvédel.
Dobro! — Marsikaj so ti gospodje v oménjenem oziru
¢encali, in pa pri vsem tem jim nije 8e na misel priglo,
ali niso hotli timveé¢ spoznati, da je imé Terst, Trieste,
Triest i. t. d. vendar le — slayjanskega izvira, kar
jim bomo ob svojem ¢asu natanko dokazali, saj kakor
se nadjamo.

Da ne razlagamo Ze tukaj natanjéno vsih 2gore]
oménjenih italijanskih besédi, in da se sploh ne vpusca-
mo v oversho tih in #e marsiktérih drugih smésnih
terditvi, poprasujemo za zdaj samo takd — le: Je-li
résnicno, da je Terst na italijanski méi? Kje je pac¢
Terst, in kje je ita]ijanska méja? Ali nije morda e
nékaj druzega vmés, to je, med to méjo in med Ter-
stom? Cigavo je jadransko morje med ono in med
tistim? Cigava je zemlja zgorej tega morja, ktéra se
na dolgo in na &iroko od tih krajev razprostira proti
italijanski méji in je od nékdaj veeidél prebivalisce
Slovencev? — Zdi se, ko da nije dozdaj e noben bolj
ucén nestransk ¢lovék tih knjig prebiral, sicer bi vendar
tézko bil zamoleal takosne blodnje, kvante in hasni



G ) —

(»fabule“). Pa saj tudi mi smo jih se le pred kratkim
nékaj preglédali, in se o njih zapopadku nékaj pre-
pricali; tudi porabiti jih mislimo ob svojem dcasu (se
vé, kakd!).

V cedalje bolj terden dokaz, da je vse to résnicno,
kar smo Ze rékli zastran nepravih in lazljivih, doslej
objavljenih italijanskih opisoy, ali saj vendar nasim
bralcem za kratek cas, kterega nije po nasi misli nikdar
in nikjer odveé¢, povédali bomo ob tej priliki Se nékaj
druzega, ki zadeva to stvar, ¢e morda zabredemo celd
tudi v nevarnost ali v nesréfo, da nas kdo timved
dolgodasenja in nadlégovanja obdolZuje, Cesar si pa
vendar ne pricakujemo; saj ta povédka je le kratka,
in lllJe ravno brez vse zanimivostl In vaznosti, kakm
se nam dozdéva.

Ko je bil namrec¢ izdajatelj te knjige (J. G. V.)
nékdaj se takd iménovan ,sostavljaven vajenec* ali
»praktikant v uradni pisavi¢ pri deZélni terZasko —
méstni sodniji, bivii takrat na mésti stare, drugam
prestavljene terzaske colnije (,dogane®) tam, kjer je
zdaj ,Tergestej — to novo ogromno poslopJe, kjer
s imajo tuka‘]sn‘]ltu gover ysakdanjishod — je sluzil pod
tadanjim  dezelnim “svetovalcem gospodom G-... kot
$vojim neposudnym poglavarjem, ki je pa p1ed néki-
mi léti Ze odsel 1z tega sveta (Bog mu daj vééni mir
in pokoj!). Bil je ta gospod -strasten knjigoljub, kar si
morajo pa nasi bralei vendar tako misliti, da si je on
sicer mnogo mnogo knjig (,bukev<y nakupoval, in to
ve¢idél po naroébi, ali da jih nije skorej nikdar pre-
biral: imel jih je po nékakem samo za kiné ali za
Iépom Dajal jih je, saj kakor se je zdélo, ravno zato
lépo in lidno vézati, kar mu je pa gotovo vélikih
strofkov  prizadévalo. Po tem jih je derZal najrajsi
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v néki uradni omari, spravljene v izglednem redu —-
vesél in popolnoma zadovoljen, da jih le v posésti ima
in se takd nad njimi raduje, Sicer pa tudi drugim
jih je rad kazal, kadarkoli se mu je za to kaka priloZ-
nost podala. — ,No, kaj se vam zdi? Al niso morda
lépe te knjige tle“? poprasa gospod svetovalec nékega
dné svojega praktikanta (v némskem jeziku), pokazavsi
mu tri verste prav lépih debélih knjig, ktérih vsaka
je obségala saj 1500 strani. Bilo jih je nad 25. Spi-
sane in izdane so bile v Benédkah. Gospoda svetovalea
so stale (,kostale“) néki skorej 200 goldinarjev, Za-
popadale so pa opis zemlje (mést, narodov, derzav
vsega sveta 1. t, d.) v abecednem redu takd, da kdor
bi rad zvédel v njih eno ali drugo stvar, postavimo,
zastran mésta Rima, zastran Kine, zastran Turkov i.
t. d., si je to iskal pod abecedno ¢erko R, K, 7| i. t.
d. ,Prosim Vas, gospod svetovalec! dopustite mi, da
nékaj poglédam v eni tih knjig pod cerko T.“ rece
praktikant. ,O ja, le, le!“ mu berzo odgovori gosp.
svetovalec. Prebiraje po tem ¢lének pod napovédno
ali nastavno besédo ,Trieste,“ se vedno posméhuje,
in na zadnje nije mogel se zderzati, da ne celdo za-
krohote. ,No, no! kaj pa je néki s tim krohotanjem?«
oprasa gosp. svetovalec. — ,Prosim, preberite zdaj
%i sami to-le“, je na to praktikant odgovoril. On bere.
Videla se mu je precej na obli¢ju néka nezadovoljnost
in nemirnost. ,Ali ste videli zdaj?* — ,Sem videl,
sem®, refe gosp. svetovalec. ,Skorej vse je nesramna
la%, kar se ti nahaja. Vbogi moj denar! Ako pa tisti,
ki so pisali in izdajali te knjige v Benédkah, tédaj
nasproti in blizo Tersta, ne vedo, kaj in kakd da je
v tem méstu, kaj so védeli in pisali néki o drugih
bolj daljnih deZelah, méstih i t. d.? Zdaj sem popol-
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noma preprican, da so vse te knjige dobre le — za
tobakarnice, zaverne gospod svetovalee z  ocividno
zalostjo in jezo. Kam da so po tem pritle te knjige,
ali kako osddo da so si sploh imele, nam nije znano.—
Pa take re¢i kot néke prave svetinje so gotovo posné-
mali in objavljali drugi pisatelji — Némei, Anglezi,
Francozi i. t. d., ako niso morda timve¢ Italijani po
tstih délali, ki so v takih réééh malo bolji kakor oni,
kar bi tudi prav lahko dokazali (sicer zastran Némcev
smo Ze prej nékaj cerhnili).

Takofne baZe ne bo pa vendar nas opis, ki ga
tukaj podajemo — pervega v slovenskem jeziku! —
pristavljaje mu, da se bolj razjasni to kar bo obségal,
dvé podobi A in B, ktére nam kaZete poprej$nji in
sadanji

TERST.

Po podobi 4 se nam to mésto prikazaje, kakorino
je bilo léta 1670, tédaj ravno pred dvema stolétjema.
Napraviti smo jo dali po tisti podobi, ki jo je nas
slavni Slovenec Valvazor pristavil svoji znaméniti
knjigi iménovani ,Cast vojvodine krajnske.“ Podoba
B zapopada pa pri néki priliki obraz ali ogléd sada-
njega Tersta. Sicer njegova ladijostaja (luka ali ,port*)
Je v njej skorej tako narisana, kakorsna se ho—morda
celo Ze v kratkem — videla po tem, kar se zastran
nje Ze nékaj casa z velikimi stroski napravlja, da bo
ladijam (,barkam*) bolj varna, kakor je od nékdaj
bila, Tiste sa namre¢ zdaj zatd, kér je ladijostaja pre-
ve¢ odperta, in zategadél premalo obvarovana, po
straSnih nevihtah, ki jih déla posébno tukaj navadna
razsajajota burja po zimi, ravno kakor tudi silni jug

5



MBS |

in garbin, mnogokrat véliki nevarnosti podverZene,
kakor je sicer Ze sploh znano. Po oménjeni napravi
se misl pa vse to ovirati, kolikor je le mogoce, da
si imajo ladije potrébnega zavétja (pa o tem se bo Se
pozneje nékaj bolj natanko govorilo).

Terst, glavno mésto avsrijskega primorja, in
sédez deaelnega cesarskega naméstnika, 1é2i ob tistem
kraju jadranskega morja, ki mu pravijo ,terzaski zatok«
ali ,terzaska zaklonica.* Ta dél morja se vdére tu od
juzne in sonc¢no-zahajavne strani proti temu méstu,
tisto pa od zad v srédi, na lévi in na désni proti
soncéno-izhajavni, séverni in juZni strani skoref v po-
lokrogu med ondesnjimi ve¢ ali manj visokimi goro-
vinami; saj takd se nam dozdéva, ko glédamo v néki
daljini pred ladijostajo na morju iz kake ladije, po-
sébno od gorenjega konca njenega bolj v1soccga ja-
dernika ali jambora (,jarbola®) proti méstu, Ceravno'
na podobi B se ne daja vse to prav natanjcno razlo-
¢iti, ali razgledati, kar si utegne sicer vsak lahko
razjasniti. — V pozadju se dviga glédaleu nasproti
gorovina, ki ji pravijo tukajsnji okolicani (Slovenci)

»Griza,* Italijan1 pa ,Monte spaccato“ (presééena gora),
tudi skorej polokr o#no in pa navprék. Nékoliko niZe
bolj proti méstu je na lévi Skorkeljska visava, po  tej
pa ,Verdélski homee in takd iménovana , Verdélica;“
nékaJ vise je ,Hrib“ nad verdélsko vasjo. na désni pa
nasproti tiste se 1azprostu-a. na dolgo méstni log (borst?)

»Farned“*), pred tim nad méstom na désni ,Kadinski

*) Pa ne vendar ,Farent® ali »Boschetto,% kakor smo
brali te dni v nékem casniku. Zdi se sicer, da to gotovo slo-
vensko imé ,Farned, ki mu déjo zdaj Terzaiéani ,Bosco Ferdi-
nandeo® zatd, kér ga je cesar Ferdinand I Iléta 1844 mésin
daroval, ne pa ,Boschetto® (to imé ima le zadnja gostivnica,



hrib,“ ki mu pa sicer déjo tudi ,Dolenji hrib,, in nad
tistim ,Verh,* proti jugu nasproti tega ,Suhi mlin®
(lnal(,n), zdaj ,Rena Nova,* ki je po nékakem pred-
méstje z viso¢ino sv, Jakopa vred. Nékaj bolj proti
méstu na désni je tisti precej visoki mn pa jako
znaméniti grié, kjer stoji méstni ,grad,“ v italijanskem
jeziku ,castello, v slavjanskem pa nékdaj, kakor je
oden nagih znancev prav dobro opazil v istem zdolej
pod®) oménjenem ¢asniku— ,tabor, po dr. Kandlerju
vendar ,Caboro“! (sopet nékaJ soper nas Slavjane!). —
Kake lepe in zanimive razgléde da nam odpirajo te
gorovine, in pa na katérih krajih, to se bo drugod
povédalo in opisovalo. —

Poslopja se pa razprostirajo v srédi, na lévi in
na désni takd, da kdor ogléduje mésto od zgorej
oménjene strani, namre¢ od sprédnjega morja, si misli,
ko da bi ono imelo skorg podobo zadnjega krajea
lune, ktére eden konec je na jugu, to je, tam, kjer je
v podobl B cerka J, pri néki zdaj mali planjavi tako
iménovani ,campo marzo,, po nasem ,martovo polje,,
(polje bivse nékdaj odloceno za soldadke vaje, zlasti
pod Rimeci, ktérim je bil Mars ali Mart bog vojske),
drugi pa na séverju, namre¢ tam, kjer je v isti podobi
cerka S, in kjer se zdaj napravlja bolj Siroka in pri-
licna nova Zeléznocéstna postaja. — Kér pa to mésto
obdajajo na tréh stranéh skorej polokrozno, kakor smo

po nasih okolidanih ,Bajta%, po Némcih ,Hundsberg, to je, ,pasja
gora® — ne vémo, zakaj?) na Akvedotu, poménja ravno ,log,*
¢eravno ne nahajamo tacega iména 8e v nobenem rééniku. Iz
beséde _Farned“ izvira, se vé, tudi imé dolge terzaske ulice
»Via Farneto“ (Farnedo). Imamo sicer e dva iména, eno v Ver-
déli, drugo za Opdinami, ki jima pravimo ,Farnedic* (beséda
pomanjsevavna),
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7e vékli, gorovine, in se med njimi sploh vsako léto
méseca junija, julija in avgusta izcimi jako téZavna
in nepreterpljiva soparica, ki podi terzaske méhkuze —
bogatince, se¢ vé — v druge bolj hladne kraje, déjo
po navadi nektéri, da je to mésto po nékakem po-
dobno fkot/u, Ceravno mne morejo prav za prav tega
terditi; saj je pa¢ mésto proti sénéno-zahajavni strani
na S8iroko odperto, kar si pa vendar nima zadostne
mocl, da bi se takosna soparica vsako polétje ne délala.
Da se takrat v ljudéh zbuja néko silno hrepenénje
celo po tisti tukaj navadni burji, ki je po zimi, in
veasi tudi jeseni jako sitna in nadléZna, je lahko raz-
umeti: vsak si Zél bolj slobodnega dihanja (,tudi na§
slovenski narod, katérega té2 in tlaci soparica druge
baze !“si bo pri tem morda marsikdo nasih rojakov mislil).

Terst se razdéloje v staro in novo mésto, Staro
mésto je dan danasnji tam, kjer je bilo nékdaj célo
mésto, in sicer pred dvéma stolétjema skorej tako,
kakorno se nam prikazuje po Valvazorovi podobi A.
Sicer ne smémo vendar misliti, da je bilo takrat (léta
1670) to mésto takd majhno, kakor bi se morda vteg-
nilo soditi po tej podobi: ocitno je, da nam ona daja
videti le prédnjo stran (lice), za ktéro se je tadanje
mésto bolj na Siroko raztézalo. Novo ali po cesarici
Mariji Teréziji takd iménovano terézijansko mésto je pa
tam, kjer se nam prikazuje po Valvazorovi podobi precej
dolga in prostorna planjava, na katéri so bile poprej soli-
ne, kakorsne se vidijo na isti podobi. Zgorej oménjeni
knjigi ,Storia cronografica di Trieste“ se nahaja pri-
stavljena tudi néka podoba Tersta e prejinjega Casa;
po nji nije bilo pa tu ne solin, ne kake si bodi
planjave ali kakega polja; ségalo je timved morje prav
do mésta. Ne bi pa védeli, kedaj da bi mogode bilo
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zasuti to morje, da se napravi zadosten prostor za
soline, kakorfne so se raztézale tam, kjer je zdaj novo
mésto — po tem, kar se vidi iz Valvazorove podobe,
ki jo smémo vendar imeti za pravo in résnitno, ker
nimamo nobenega véljavnega uzroka nad tim dvomiti
(seviblati*) le za malo. Dozdéva se, ali je timved prav
gotovo, da tudi zgorej oménjena podoba je le zmisljena
ravno kakor je v iménovani l\n_]l“'l zmisljenega Se
marsikaj druzega. — Sicer siril se je po malem Terst
po pomnoZenju ljudstva in njegovega bogastva 1Zvi-
raviega . mu posébno iz (,edal_]e bolj razvijajoce in
zboljsajoce se tergovine, tudi Se po drugih stranéh,
zlasti pmtl visotinam za noyim méstom na lévi, to
je, proti séverju in pmtl sévero — izhodu, ravno kakor
tudi na junem kraju por] starim méstom ob morji.
Tam, kakor pravijo zdaj, je ,borgo franceschino,* po
nasem franciskovo pl'bdm{:Sf‘j(‘, (Nemoi mu  déjo
»Franzzensstadt,“ ki poménja v nafem Jemku »iran-
ciskovo uu:sto“), tukaj, namre¢ ob morji protl jugu
so pa takd iménovane ,,Casu Nuove,, to je, ,nove
hise. Sicer Italijani pravijo temu kraju tudi ,Borgo
Giuseppino,* Némei pa “Josefsstadt (JoZefovo mésto).
Razprostiralo se je dalej terZasko mésto proti
sonéno-izhodni strani, to je, proti takd iménovanem
yAkvedotu,“ ki je podzémeljsk vodotok, po ktérem
priteka ravno od tiste strani voda v mésto za navadno
potrébo. Sirilo se je tudi na désni proti kadinskemu
ali dolenjemu hribu, proti Rocolu, ki je okoli¢na vas
v_dolini pod gorenjim ,Farnedom,* med kadinskim
,Verhom* in med ,Suhim malnom, kakor tudi prou
temu ?adrlJemu in pa proti viso¢ini sv. Jakopa na jugu.
Iz gorovin jutrove strani tédete v mésto dvé
récici, namre¢ ena pod iménom ,Kljué,“ druga pod
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iménom ,Stari  brég¢ (1?). Temu hbi se pa moralo
praviti rajSi ,starobréZki potok:“ saj hrég nije tékoca
voda, kakor ze vsak vé, ampak poménja le veé ali
manj visoko zemljisce, zlasti ob kaki réki, ob kakem
jezeru ali ob kakem morju. Sicer tukajsnji okolicani
pravijo zarés ,Stari brég, tudi tisti strani podolgaste,
med ,Grizo,“ "med verdélskim homcem in med ,Far-
nedom¢ leZece doline, kjer téce oménjena rééica, tu je,
starobrézki potok. Ta se zliva v novem méstu pred
velikim poslopjem, ki mu déjo ,Chiozza,* nedale¢ od
Akvedota in od franciskovega predméstja v drugo récico
izvirajoco v gorenjem Rocolu, in iménovano, kakor
smo Ze rékli, ,Kljud.« Tisti téée po méstu spervié
proti séverju, to je, proti strani, kjer je S v podobi
B, nékaj bolj naprej pa proti sonénemu zahodu, zlivaje
se blizo velicega poslopja glavne terZaske colnije (,,do-
gane,,) v morje.

Po tem takem se ta potok v svojem téku krivi
ali, kakor se na Primorju rece, se kljuci, ko se oberne
proti sénénemu zahodu. Ravno od tod izvira gotovo
tudi imé ,Kljué.¢ Drugaci je tezko si ga razjasniti.

Cudno ali timve¢ jako smésno je vendar to, da
dr Kandler, govoré v svojih knjigah tudi o tih dveéh
potocih, jima ne daje nikdar pravo, to je, slovensko
imé, kakor jima ga daja pa¢ vendar tukaj ne samo
vsak okolican, temo¢ po navadi celd tudi vsak mescan
(stran tistih, se vé, ktérim je to imé, takd rekoé, tern
v peti, kakor sploh vse, kar je slovenskerra) On pravi

»Kljucu® védno le ,torrente maggiore® (,vedi potok®,
pa vendar ne vémo e, zakaj?), ko da bi mu to znano
slovensko imé po nékakem prav smerdelo ali se mu
sploh gnjusilo, Zavzetno se nam pa zdi, da si nije
ta gospod dozdaj Se iznajsel sopet kakega druzega
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ltaIIJanskega iména tudi za ta potok, postavimo, ,clu-
¢lano“; saj je lzp(.ljal iz ¢isto slovenskega iména
‘Nabreuna,“ ki je vas na Krasu nedale¢ od sbncno-
zahajavnega konca terZazke okolice, italijansko besédo
»Aurisina,“ kakor ,Trebicciano® iz iména okoli¢ne
vas, ki ji pravimo ,Trébée® (,Trébic“?), iz beséde
»Tabor¢ imé ,Caboro* i. t. d.! Pa Italijani se prito-
Zzujejo, da so timve¢ Slovenci njim spakedrali marsiktéra
iména — ,ti nevsmiljencil!!?

Drugemu potoku nije pa dal Se nobenega iména,
saj kolikor nam je dozdaj znano. Sicer on govori Se
tudi o0 nékem tretjem tukajiinjem patoku., in vendar
ne pové, kje da je, ali kje da je saj nekdaj bil? To
so gotovo sopet le njegove sanje; in pa sicer Se
mishti si ne moremo, od kod da bi moral pritékati
v mésto ta trétji potok, ako imamo ozir na vse to,
kar nam je znano zastmn lége Tersta in njegove
okolice. —

Zgorej iménovana dva potoka se pa dan danasnji
ne videta ve¢ v Terstu; pokrita sta skorej Ze 28 lét.
Nad njima ste zdaj v novem méstu dvé najlépsi in
najsirji ulici, Ena se iménuje italijanski ,Via del Tor-
rente“ (,ulica potoka® — pa ktérega vendar? Nafi
zviti Italijani, ko so dali tam to napisati na hiSnih
zidovih, so opustili pristavek iména ,Klju¢,“ morda
vendar le zatd, da tisto njim neljubo slovensko imé
zgine med ljudstvom kot gerdo in nesPOdobno (ynome
schiavo“!) kar se pa dozdaj nije Se pripetilo!" Druga
se klice pa ,Corsia (potok) Stadion® namésti ,Corsia
ali timved Torrente Staribrég®. —Popre] sta razsn;]ala
~obédva, zlasti po lét, in pa sploh ob Casu jako nepri-
jetnega in sitnega, tukaj navadnega juga, v novem
meéstu ostuden in zdravju nevaren smrad. To je pa
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e le tukaj biviemu deZelnemu poglavarju grofu Sta-
dionu, mozu slavnega spomina, v o¢i bilo. Pred njim
nije nihée oménjene nevarnosti prevdarjal in spoznal.
Le mjemu gré tédaj zasluga, da sta se saj vendar ta
dva potoka po njegovem sklépu in povélju pod zemljo
spravila, in postala takd neskodljiva. Ravno zatd se je
dalo pa tudi zgorej opommjeni véliki in lépi ulici imé
»Corsia Stadion.* Skoda vélika vendar, da ta gospod,
dobro znan tudi zarad njegovega neizmérnega priza-
détja in truda, kar se ti¢e omike tukajsnjih Slovencev
in pa naprave dobrih in primérnih knjig za njihove
narodne ljudske Sole, je ostal le Sest lét— od léta 1841
do léta 1847 — nanasem Primorju. Koliko lépega, do-
brega in koristnega bi se ne zdaj videlo tudi zastran
tih jako zanemarjenih ljudi: popolnoma prepri¢an je
tudi on bil, da se daja mladina kakega si bodi naroda
le v svojem lastnem, ne pa v twem jeziku, kakor
mislé znani hudi zatiralei nase narodnosti, najboljpod-
utevati in  sploh omikati, da napréduje, kakor se
spodobi. O tej prizadévi se je on mnogokrat z uditelji
résno pogovarjal. To vémo dobro. Zategadél Se skorej
7alovati ne smémo, da se je—sicer le tukaj v méstu —
zgubilo oménjeno slovensko imé ,Staribrég® lemu pra-
vicnemu gospodu v dast, ki je sicer pozneje tudi na
Poljskem slovél, :
Terst kot mésto Steje zdaj 68,000 prebivalcev
(se vé, brez okolicanov, katérih je 48.000, brez sol-
datov in brez vélicega stévila tujcev raznih narodov
in raznih vér, ki prihajajo sém vedno iz vsih krajev
tega svetd, in ostajajo tu navadno le za malo casa),
Tukaj je 1772 poslopij za stanovanje (hi§) in Se dru-
gih; 256 ulic, in 31 javnih planjav (po némikem
,placev¥), med ktérimi je devét lépih, rednih in pro-
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stornih tergov ali planjav, kjer se prodaja, namreé:
»véliki terg® (piazza grande), ,ribis¢e) (pescheria),
wterg rusega mosta“ (plazza del ponte rosso), “terg
pred véliko kasarno® (piazza della caserma grande),
sgadolovi terg® (piazza Gadolla), ,terg sv, Ivana“
(piazza san Giovanni), ,plac od derv“ ali planjava
za — nékdanjo — kupcijo z dervi (piazza delle legna),
Jterg pri stari céstninski zapori ali Strangi, (plazza
della stranga ali timve¢ spranga vecchia), in pa “terg
od sena ali za kupcijo sé senom* (piazza del fieno).

Prebivalcev je bilo v Terstu pred 169 léti, nam-

rodiléta LT0E 861 10 hower: vrredynut berviicsiop o 5.000
V sto létih, to je, od takrat do léta 1801 jih

SEEhltiT » seiied 25 mBh Gl + il 25.000;
po tem pa do léta 1850 .. . ... . ... .. 30.500;
odistdda) do . 2daY siteatnegsih Tabisiore v ~toutle 27.500;

toraj od léta 1701 sém, ali v 169 létih . . . 63.000;
véd, kar znese skupej (z onimi 5000 vred) . 68.000.

Prava in pametna se mora pa¢ vendar zdéti

vsakemu c¢lovéku misel, ravno kakor se tudi nam
zdi, da po Ze sploh znanem naglem naprédku tergo-
vine ali kupéije, in pa po neprestanem nakupéanju
ljudskega premoZenja v Terstu se je gotovo tudi stevilo
prebivalcev vsako léto primérno cedalje bolj pomno-
Zevalo. Vkljub temu nahajamo pa povédano v dr.
Kandlerjevi knjigi: ,Notizie storiche di Trieste e guida
per la citth, o ktéri smo sicer Ze govorili, da léta

1801 je bilo tukej prebivaleev ... ... ... 31.500;
léta 1802 B8:18). i Hamirrem-ore 1o < Flgonrews 27.000;
!éta NSRS 2 o Lt lorecibmawn: salamtoael o ol ipbaa 60.000;
In léta 1846 vendar samo . .. ..... ... 54.000!

¢eravno nam niso znane kake sibodi posébne prigodbe,

po ktérih bi se vtegnil razjasniti ta zavzetni razlocek.
3

¥ ‘
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Isti gospod terdi tam tudi, da jih je bilo léta 1836,
téda[i ob ¢asu razsajanja znane grozovitne tukajinje

ykolere,“ ki je toliko ljudi pokosila . . . .. . 51.300;
IARUERRT ol HED, i, Toammek, o) 51.900;
i’ léta: 1838 ¢elo-. . A URT ISR, S aR 53.400;

To je pac¢ sopet ociten doka:r kaj in kakd da ta
gospod pife. — Po njem je bilo léta 56, tédaj _pred
1814 1éti v Terstu 12.000 dus, léta 1701 pa se le
5.000! Kako bi se to razloZilo ?

Med zgorej oménjenimi prebivalci je zdaj v Terstu
1224 tergovcev, sicer z mesétarji in razpositelji ali
takd iménovanimi §peditorsi ured. Po létognjem italijan-
skem ,almanaku“ ali ,guida scematica® (slovenski pa
prav za prav ,obrisna vodba“) knjiZarja Julija Daze-ta
v Terstu je zdaj med njimi 125 tergovcey slavjanskega
naroda; drugi so vecidél Némei, Italijanci in Gerki;
sicer tu je tudi nékaj AngleZev in Francozov. — Za
potrébno varstvo in brambo tujeev, ki prihajajo v
Terst iz raznih druzih neavstrijskih deZel, in niso
tukaj redno vséljeni, temo¢ se s tergovino ali s ¢im
si bodi /e zacasno pééajo, in se sploh po dokonéanju
svojih opravil sopet oddaljajo, kakor so na primér,
posébno pomorei, to je, povéljniki ali kapitanije ladij
(bark) in njih 111011‘1&1’:]1, so postavljeni takd iménovani
wkonzulati (v naSem jeziku ,poroc¢nistva¢), ktérih
naloga je pa posébno skerb za tergovske zadéve zgorej
oménjenih tujih dezel. Tih konzulatov je zdaj v Terstu
sédem in dvajsel; je namrec: sévero-amerikanski, an-
glezki, francozki, sévero-germanski (némski), gerskl,
danski, vedski, bavarski, virtembergski, Svajearski, tu-
niski (sévero-af'rikanski), venecuelski, argentinski, pern-
anski, ciliski, badenski, hesijski, belgijski, niderlenski,
(nizozemeljski). brazilski, hajtijski, in pa tudi— turski.
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Zdravnikov je zdaj v terzaskem méstu 103, med
njimi sicer tudi 24 ranocélnikov ali takd iménovanih
kirurgov (padarjev). Odvétnikov ali advokatov je 56
notarjer pa osem. — DerZavnih (Lesaxsko-klalJevskth
sluzabnikov sé stréimiki in finanénimi strazarji vred —
pa samo v méstu, in pa brez dl]urmstm ali dninarjev,
ki sluZijo pu nékih uradih le zatasno, to je, kadar jih

jetréba — je zdaj . . . . ., wetobicen T8
Ima jih namrec:

Naméstnistvo za primorje (luugotenema) v 45

Policijsko vodstvo . . s vy ol R

Poitno vodstvo . . & % Eump i s SR

Finanéno vodstvo za PI‘l[IIOlJL ; 79

Telegrafiéno nadzornistvo (telt,glaﬁum mspekturat) 82
Srédiséno ali ,centralna“ oblastnija za brodarstvo

(za tergovREDAMATION . ' adetis i3 ¢ 1] AP
Vifja deXélna sodnijas. .« o viis 0w e 0 o 128
DeZelna sodea it . 41
Tergovska in ménjiéna sodm_]a (gludlzm cambiario-

mercantile) . . W, sl aredl

krajna sodnija (civilna pletura) 3 ¥ T e
Okrajna kazenska sodnija (pretura penale) soi'l "8
DerZavno oplavm%tvo (procura di stato) . . . 6
Finanéno opravnistvo (procura di finanza) . . 39
Loterijsko vodstvo . . 11
Oplavmﬁtvo zastran neposrédnyh “davkov (amml-

nistrazione delle imposte dirette) . . . . 11
Glavni davkarski urad (uffizio delle nnposte) asssfl
DeZélna glavna kasa (denarnica) . . . . . . 21
Finanéni nadzornik (indpektor)

@) pri colnem uradu (dogani) . . . . . . 40
6) pri finanéni strazi . . . +huwe i

Akademija za tergovino in za brodarstvo . . . 24
i
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Brdaval! pionaziji bt 7 -fahis s Sk 18

Solni urad . . . . 8

Urad za punciranje, zaznamovanJe dragocémh
rofl. . it doeia e e - : 5

Urad za opravo sluzbe zastran tobaka in §tcmpelJna 4.

Vsakolétna redna plada znafa za vse . 617,666 gold.
Denar za njih stanovanje (kvartir). . . 85,364
Za poslopja pa, kjer so njih pisar-

nice s tim vred, kar bi vtegnila nesti

kot v najém dana (Hfitirana®) tista po-

slopja, ki so v posésti derzave, ali so,

kakor se po navadi rece, cesarske, pa v

rabi za pisarnice — sicer stran poslopij

1. za naméstniftvo, 2.za colni urad, 3.

za hrambo v Istri pridélane soli, 4. za

finanéno in 5. policijsko strazo, kakor

tudi 6. za morsko-zdravstvene reci (sa-

nita), in pa 7. za Sole — znaSa strosek 69,827

skupej tédaj vsako léto 772,857 gold.

Lép denar!

Finan¢no vodstvo za primorje si ima zdaj pisar-
nice v novem méstu, in sicer v tistem poslopju, kjér
je bil Se pred petnajstimi 1éti vélika terZaska colnija
(nstara dogana“), tje prenefena iz poslopja nékdanje
terzaske dezelne sodnije (v. na 15 strani). Podobno
je oménjeno sadanje poslopje finanénega vodstva red-
nemu vélicemu cetérniku ali ,kvadratu“; ima pa vendar
le eno samo nadstropje (,pian“), in to le na tréh stra-
néh. V srédi je Siroka planjava, kjer rase po léti celd
trava, kakor na livadi (travniku). Govorilo se je tu
skorej pred trémi léti, da so se néki premozni Jezuitje tru-
dili ali saj Zeléli, kupiti si to poslopje in se tédajredno
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vséliti v Terstu, da jim je pa vendar v kratkem
presla misel na kaj tacega: naSe terZatko svétovalstvo
(municipij) se je z marsiktérimi drugimi..... mésc¢ani
vred néki Ze prav tréslo od straha in se résno in
naglo poménkovalo zastran tega, medtim ko je vendar
nékdanje tukajinje svétovalstvo timveé jako hrepenélo
po Jezuitih kot edinih sposobnih uditeljih mladine, in
jih sicer ravno zatd pred 250 léti, namre¢ léta 1620
v Terst spravilo, kjer so ostali skorej 143 lét, to je,
do léta 1773 -— zginili so potém ko je onemogla
vélika in toliko razfirjena jezuitska druZba vstanovljena
po Nacetu Lojoli v Spaniji léta 1539 (pa glejte vendar
Se tudi na 41 strani, kar zadéva to stvar). —Tudiv tem
oziru bi se lahko réklo, kar je rékel nék rimsk pésnik :
,Eempora mutantur, nos et mutamur in illis%, to je:
»Uasi spreménjajo se, in mi se spreménjamo % njimi“,
Ako bi se pa bilo Jezuitom rés obnéslo, si takrat
to- poslopje prisvojiti, videla bi se ti morda celd (saj
vecidél) Ze zdaj dokoncana vélikanska in krasna cér-
kva — denar in navdufenost za kako si bodi stvar
délata urno! — med tim ko je néki Ze est lét pre-
téklo, kar se je pretrésovalo vpraSanje zastran primér-
Nega prenaréjanja in povisanja oménjenega poslopja,
se po tem napravijo pisarnice za vse tukajsnje
deravne urade (sicer tistth sédem poslopij iménovanih
na 28 strani bi moralo posébe ostati), in da se pa
tako prihrani véliko tistega denarja, ki se placuje za
Opomnjene urade, zdaj ti in tam po Terstu raztreSene.
Doslej se pa o tem vendar nié ve¢ ne slidi. Zdi se,
ko da je vse lépo zaspalo, in morda celo —na véine
Case. To je paé izglédno gospodarstvo, izglédna skerb
Za zmanjSanje stroskov, in pa davkov, ki nas Se
Zmiraj jako téZijo!
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Pred 112 léti, to je, léta 1758, je stél Terst samo
538 poslopij (his) v starem, in pa 92 v novem méstu.
To zadnje se je pa povekfevalo in raziirjalo zlasti ob
casu vladanja cesarice Marije Terézije od léta 1740 do léta
1780. Ona je Terzascane sploh krépko in vsestransko
podpirala. 1z posébne hvaléznosti za njene velike dobrote
in zasluge so se pa tudi jako spodbadane cutili, imé-
novati ta dél Tersta ,terézijansko mésto“. Zdaj je pa
v célem méstu Ze 1772 poslopij, kakor smo sicer
oménili Ze na 24 strani, v okolici 628. Po tem je
od léta 1758 do zdaj tukaj v méstu 1239 poslopij
véé, ——

Novo mésto, ravno kakor tudi vsak drugi okraj
Tersta, pripraven za stanovanje — stran starega mésta,
ki je ostalo vecidél Se v svojem pervotnem ¢éudnem
stanju, je pa vkljub tésnobi, krivosti in sploh neréd-
nosti svojih ulic, med ktérimi je tudi mnogo takd
iménovanih s/épih, za nas Slavjane jako wvazno, kakor
bomo v prihodnje dokazali*), — slovi, in je sicer tudi
sploh znano zarad rédnega zidanja svojih poslopij
kakih si bodi, in pa zarad ¢udovite rédnosti svojih
ravnih, 8irokih in prelépih ulic,izglédno potaracanih (,,po-
galizanih“) in imajo¢ih na eni in na drugi strani med
poslopji in med nala8 postavljenimi kamnenimi stebriéi
priléZne poti za pésce. Kaj tacega se morda tézko

*) Staro mésto, ali mésto, kakorsno se vidi na Valvazorovi
podobi A4, séze na podobi B le do s6néno-izhodne strani grada
stojefega nad takd iménovano ,planjavo od derv¢, in pa skorej
nad prostorom ki je pod désnim podoljem ali pod désno stermino
pkadinskega hriba“; ktérega vidimo pred sabo v srédi podobe B,
ko glédamo Terst od sprédnjega morja, kakor smo %e rékli na
18 strani, — Sicer, kar se tide oménjenega grada, govori se
nékaj bolj obSirno na 31 strani.




Y R =

nahaja v kakem si bodi drugem méstu tega sveta.
Pa saj to obéuduje in hvali tudi vsak tujec, ki pride
v Terst od koderkoli. Zasluga v tem oziru gré pa
modremu vodstvu zidarije v Terstu, in tudi — nasim
verlim, berhkim, naucljivim in brihtnim slovenskim
okolicanom, ki umejo prav pazljivo, lépo in natanko
izpéljevati vse njegove nacerte ali narise (kako dobro
bi paé¢ ti ljudjé naprédovali, ako bi se bolj skerbelo
za njih omiko!). Tréba je gotovo le myih, to moramo
po vsi pravici terditi, za takosna déla. Nasi Terzaicani
sméjo se rés tudiponasati, da si jih imajo za to rabo,
posébno pa za taracanje Tersta, ki ga vedo izverstno,
pa¢ prav vzorno napravljati s kamni terZaske okolice,
ki jih oniza to rédno ohdélujejo, — namésti Furlanov,
tih za take vaZne rééi gotovo manj pripravnih, in
tédaj ravno zatd nepotrébnih vrinjencey ali timvec
vsiljencey, ki so se sicer tu nékdaj tudi sé zidarijo
pécali, se pa zdaj, ako sesSe v tem méstu prikazujejo,
vendar le za kaka bolj prosta, in pa, se vé, manj
zdatna ali dobitkonosna déla rabijo (Ceravno si védo
tudi takd za-se in za svoje druZine marsikaj prihra-
niti s¢ svojo skorej precudno varénostjo, ali timvee
nenavadno skoparijo — ¢e si zasluzi kdo, na primér,
60 soldov na dan, jih potrosi k vécemu le petnajst;
take lastnosti so ti ljudjé, kar se tite gospodarstval).
Med to drugo, kar je v Terstu bolj vaZnega in
posébne omémbe vrédnega, Stéjemo:
- L. Grad — takd iménujejo zdaj terzaski Slovenci
tisto terdnjavo, ki, povzdigovaje se ponosno na verhu
ze prej, to je, na 19 strani oménjenega grica, na ka-
térega se naslanja staro mésto, gospoduje, tako rekoc,
nad novim méstom, in pa nad bliznjim jadranskim
morjem, Spervi¢ so mu dejali Slovenci ,tabor“— po
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dr. Kandlerju ,Caboro“, kakor smo sicer Ze poprej
rékli. Na njegovem méstu in tudi okol njega so si
bili pa Rimei, po silni dobitvi Tersta, in po svoji
potlejénji nasélitvi v njem léta 126 pred kristusovim
rojstvom, saj kakor se splohpripovéduje, sézidali tako
iménovani ,kapitolij* po izglédu tistega vélicega in
krasnega kapitolija, ki so si ga imeli v Rimu na ver-
hovju enega ondefnjih ,sedmih hribcev¢. Podoben je
bil néki zgorej oménjeni tukajinji kapitolij skorej ve-
licemu in sirocemu ostrogu ali gradiscu. Obdajali so
ga debéli in mocni zidovi, katérih je Se dozdaj mar-
sikako zapazljivo znamenje ostalo. Imeli so si Rimei
v tem kapitoliju tempelj posveden njihovemu pogan-
skemu bogu Jupitru (ki je pa bil Rimcem po nelf(a em
to, kar je bil bog Perin starim Slavjanom), ravno
kakor se tudi Jowini, njegovi sestri in ob enem su-
prugi ali Zeni, saj kakor so si Rimei domiiljevali, in
pa Minervi, katéro so oni castili kot boginjo ucenosti
in znanstey, pa ob enem kot boginjo vojske. Sicer
bilo je tam verh tega tudi na obfirnem prostoru za-
dostno &tévilo javnih poslopij odlo¢enih za potrébno
oskerbovanje méstnih reci kake baZe si bodi. Imela
si je nékdaj v tem gradisc¢u tudi terZaska skofija po-
slopje in sédeZ, potém, se vé, ko se je bilo kristi-
janstvo oslobodilo in se pa tukaj ravno tako, kakor
e drugod razfirjalo, odpiraje ¢lovéskemu rodu pot do
dusevne omike in prave sréce.

Néko tam sézidano rimsko malo terdnjavo pri-
pravno za brambo soper sovraZnike domace in zu-
nanje, ki se je bila pa vendar 8¢asoma jako pohabila, je
dal 1éta 1470 Krajnec Jurij iz Cernomlja (na Dolenskem)
kot tadanji poglavar terZaskega mésta po ukazu cesarja
Miroslava IIl, spreméniti v grad kakorsnega vidimo tam
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Se zdaj; sicer pozneje se je vendar nékaj prenarédil
in predrugacil. Tej spremémbi je dala pa takrat pri-
liko posébno néka vstaja (,revolucija®) v Terstu, o
ktéri se bo v povéstnici bolj na obfirno govorilo.
Stanovali so nékdaj v njem za nékaj Casa, to je, do
léta 1770, tudi méstni poglavarji. Po oménjem pre-
narédbi se je bila pa Skofija preséllla v drugo, nalas
pripravljeno poslopje, ki mje bilo pa dele¢ od grada,
namre¢ tje, kjer je bila prejinja terZaska bolnisnica
od léta 1785 do léta 1841. Ostala je tédaj Skofija v
- tem zadnjem poslopju le do léta 1785, po tem se je
drugam presélila. Bolnignica je pa prifla léta 1841 v
sadanje novo ogromno poslopje pod kadinskim hribom,
Namésti nje je zdaj (nedale¢ od grada in od cérkve
Sv. Justa) le norifnica. — Temu gradu se je skorej
blizo njega proti jugu pridruzil pozneje, namrec
léta 1627 ostrog ali gradec (,%anca®) sv. Vida v oko-
lici. Sicer ne vémo, je-li ta ostrog rés tudi za kako
rabo? Z ozirom na njegovo légo in podobo, mislimo,
da nije skorej za nobeno, in da je timve¢ bolj — za
preobilen ligp, ko za drugo.

2. Cérkve. Za hatolicane je zdaj v Terstu osem
cérkev; med timi so tri majhne, in pet je nékaj bolj
vélikih ; drugih je Sest; vsih skupaj je tédaj Stirnajst.
Nékdaj, in celo takrat, ko se je ftélo v tem méstu
morda komaj 5000 dus, je bilo tu za katoli¢ane dvanajst
cerkev. Za tiste so pa zdaj v méstu te-le:

a) Cérkva sv. Justa, ki je stolna ali Skofijska
¢érkva. Zidanje te cérkve se je zacélo Se le, potém
ko si je imelo konec mnogolétno grozovitno prega-
njanje kristijanov, ki se je pod Rimei v 252 létih, to
Je, od léta 62 do léta 312 po kristusovem rojstvu
desét krat ponovilo. Pri tem so se oni vecidél poslu-
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Zevali takd iménovanih ,liktorjev, po nasem bricev,
ktérih naloga in dolZnost je bila, nositi pred oblastniki
(poglavarji) néko butarico ali zvézek protov (8ib) se
sékiro vred, vézati roke spoznanim in obsojenim pre-
grégnikom, in jih tépsti ali obglaviti, kakor je odloceno
bilo po rimskih postavah in ukazih. Poginilo je néki
v kratkem casu pod Rimei nad 17.000 nesréénikov —
vnetih kristijanov! Nehalo je to sirovo in okrutno
ravnanje Se le po ojstri zapovédi rimskega cesarja
Kongtantina Vélicega, ki je vladal od léta 306 do léta
337. Bil je zastran kristjanske vére po vsem druge,
se vé, bolje misli, kakor so bili njegovi prédniki. Dal
se je pa sam kerstiti léta 324. Sicer ta cesar nije
samo oslobodil, temo¢ tudi na vso moé¢ branil do tada
silno in nevsmiljeno zani¢evano in zatirano kristijan-
stvo. Po njegovem povélju so se morali podreti in
odpraviti vsi poganski tempeljni in oltarji. Popolnoma
zasluZil si je bil gotovo Ze zatd priimé ,Véliki“.

Ko so se bili tadanji prebivalei (oménilo se bo
drugod, katéri) okol léta 400 po kristusovem rojstvu,
tédaj skorej pred 1470 léti lotili zidanja te cérkve,
stal je Se rimski kapitolij, o katérem smo Ze zgorej
na 31 strani govorili. Med njegovim ozidjem, in prav
za prav na méstu, kjer je bil poganski tempelj, se je
napravila cérkva za katolicane. Dali so ji imé ,sv.
Marija“. Ta cérkva je bila néki perva v Terstu. Poz-
neje, namrec¢ skorej léta 530 po krist. roj. se je sezi-
dala po urédbi pervega terZaskega Skofa Frugiferija
zraven Se druga cérkva, loéena od one. Tej so pravili
pa .cérkva sv. Justa®, mucenca, ki so ga Rimci kot
zvéstnega spoznovalca in jacega branitelja kristijanske
vére 2 dné méseca novembra léta 290 nevsmiljeno
umorili, namre¢ v morje vtopili, potém ko so mu

l
!
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téZek kamen na vrat obésili, da ga na dno potégne
(izversilo se je néki to blizo martovega polja — ,campo
marzo), — Léta 1300 se je odpravilo vendar med-
zidje, po ktérem ste locene bile ti dvé cérkvi ena od
druge, in s tim se je izverSila spreménitev obedvéh
v eno samo §iroko, kakorfno jo zdaj vidimo. Iméno-
vala se je po tem, kakor se sicer Se dandanaSnji
iménuje, ,cérkva sv. Justa®. Znaménita je ta posébno
zarad svoje starosti, in pa zarad tadaSnje posébne ali
timved Cudne Sege, kar se ti¢e zidanja. Pravo je, da
se je dozdaj pustil vélik dél starinskega v svojem
pervotnem stanu — za vécéni spomin. Sicer ravno takod
je ostal e tudi tej cérkvi pridruZeni Siroki, pa nizki
in rés ¢udni stolp (.turn®), ki nima v poglavitnem
nikake prav zanimive re¢i na sebi, stran tega, da nam
je spomina vrédna starina: seézidal se je néki léta
1000 po krist. roj. tam, kjer so bila prej vrata, po
ktérih se je hodilo v nékdanjo cérkvo sv. Marije. Tu
stoji ta stolp e v sadanjih ¢asih tako. kakor je stal
Ze pred 870 léti! Pri njem se vidijo Se ostanki zgore]
oménjenih vrat, obvarovani za spominek. Na verhu
stolpa je bil nékdaj tisti kamneni gerb (,arma“) ter-
Za¥kega mésta v podobi dinje ali ,melona, z bradnico
ali , helebardo® v sredi, ki se nahaja zdaj pred cérkvo
ravno na tistem méstu, kjer je stala do léta 1813
ogromna kofata lipa, o ktéri mislimo zdaj tu nékaj
bolj na ob¥irno govoriti.

Po tem, kar nam pripovédujejo Se Ziveci stari
ljudjé, med katére Stejemo tudi verlega in pridnega
nasega osemdesetlétnega kméta Purica v Kadinu, si je
imelo te lipe déblo takoino okolino, da ne bi ga bila
dva moza objemala. Oménjenega léta,to je, 1813 so jo
pa Francozi, ta¢asni gospodarji naSega Tersta (od léta
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1809 do léta 1813), posékli zatd, kér jim je bila
néki zaderZna ali ovirna pri tadanjem vojskovanju soper
avstrijsko armado, ktére namén je takrat bil, one po-
toléi in jim grad vzeti, kakor se bo sicer Ze ob svo-
jem casu povédalo,

Dr. Kandler kot %e z redom poslavljen zgodovino-
plsalcc in ohranjevalec terzaskih, spomina vrédnih
starin (on sam se zatd imenuje le ,Conservatore im-
periale®, to je v nafem jeziku cesarski ohranjevalec*—
pa Cesa? tega ne rece!) nam pr ipovéduje pa na 201
strani svoje knjige ,Notizie storiche di Trieste* o
néki véliki jako starl »kutni“ (,codogno“, pa prav
za prav ,cotogno®), ki je pred cérkvo stala. On terdi,—
ne vémo, na katéri podlogi - da je imela ta kutna
pod svojimi véjami celd zgorej oménjeni stolp, VS0
ondesnjo Siroko planjavo (,plac®) pred cérkvo in pa
§e polovico poti, ki gré navkreber proti cérkvi (1).
Mi bi vendar radi zvédeli, na ktérem kraju tega sveta
da se nahajajo takd nezmérno vélike kutne? Kar je
nam znano, so taka drevésa le majhna, nizka ali saj
sploh ne previsoka, ZakaJ nije ta gospod vendar go-
voril raj§i o Xpi, ki jo je gotovo celd on sam v svoji
mladosti veckrat tam videl, in ki jo sicer nala§ imé-
nuje tudi J. Lowenthal v svoji povéstnici o zgodovini
Tersta? Tudi to se nam prikazuje skorej kakor néka
posébna skrivnost, ki bi jo pa vendar vtegnil marsikdo
izmed nas imeti — za javno (vsim znano). Govori
in bere se, da je bila lipa starim Slavjanom po né-
kakem sveto drevd, ali saj — se vé, med tistimi, ki
niso sadonosna — najjubse. Ravno zatd so se pa oni
tudi pod njo radi shajali, da se tam o svoyh zadévah
poménkujejo, ali si vesélice imajo, kakor je sicer celd
déloma Se dandana$nji v nékih krajih po . slovenskih
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deZélah, na primér, v jako zanimivi ziljski dolini na
Korotkem, lépa navada. Ako nije morda popolnoma
gotovo, mogoce je vendar, da so si bili ravno tudi to
lipo nékdanji tukaj¥nji Slavjani po znani svoji Segi
pred cérkvo sv. Justa vsadili, kakor so si vsadili tisto
staro, ki jo Se vidimo pred cérkvico sv. Ivana v Ver-
déli. Al bi se ne morda v tem nafel tudi kljué do
zgorej opomnjene skrivnosti (ako bi jo rés morali za
tako 1meti), kakor se lahko najde, postavimo, v na-
vlaSnjem nespoznanju potoka ,Kljuca®, o ktérem se
Jje nékaj oménilo na 22 strani? Mogoce je, da je tudi
uceni dr. Kandler na to mislil, kar se je zgorej opom-
nilo zastran posébne ljubezni Slavjanov do lipe i. t. d.,
ko je o svojem codognu pisal. Pa naj si bo takd ali
tako, obstat1 je tréba, da njegova pripovédka zastran
tega drevésa zapopada le jako debélo, kakor bi dejali
Italijani — bombo! Ko je pa temu takd, kaj si vteg-
nemo pa¢ misliti Se o marsikterih drugih recéh, ki
Jih beremo v iménovani dr. Kandlerjevi knjigi? —
Pred cérkvo sv, Justa na désni je kapela sv.
Mihela“ (po dr. Kandlerju ,san Michele del Carnale* —
zakaj pa del Carnale, kar poménja v nafem jeziku
»mesen“, ne vtegnemo vganiti; to vé on sam). Tu se
EOIagajo mertvici, prej ko se odpéljejo na pokopalisce
sv. Ani, ki je zunaj Tersta v okolici eno uro daleéd
od njega, — Pod ondesnjo planjavo pa, namrec tam,
kjer je bilo prej terzaiko pokopaliste za katolitane do
!tfsta 1825, je grobni spominek Ivana Winkelmanna.
Ta ¢&lovek, rojen léta 1717 na Nemskem, in sin né-
kega vhozega tevljarja, je po dognaju visjih Sol s po-
mocjo marsiktérih dobrotnikov, slovél kot iméniten
ucenjak, in posébno kot priden in neutrudljiv preis-
kovalec izverstnih toliko novih, kolikor starih umetnih
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reéi po svetu, postavimo, malanih ali z dletom izré-
zanih (s¢ ,8karpelom® napravljenih) podob i. t. d. Po
obiskovanju marsiktérih zastran tega bolj vaZnih dezél
in mést, zlasti pa Rima, kjer je stanoval néki 14 lét,
je prlsel BkOI‘BJ pred 102 letoma, to je, pervega dné
méseca junija 1768 tudi v na$ Terst, kjer si je imel
ostajo v gostilnici na vélikem tergu. Tu se je seézna-
nil in sprijaznil z nékim Italijanom, kimu je bilo imé
Franc Arkangeli. Bil je ta spervi¢ kuhar, na zadnje
stréznik. Prisel je skorej ob istem ¢asu iz Dunaja,
kjer je bil tri léta v jécah zavolj tatvine, Cesar pa
Winkelmann nije védel. Ta skrivni malopridnez, sest
in tridesét 16t star, je bil lépd, ¢édno in prav licno
oblé¢en, sicer pa ob enem v najhuj§i revicini. Prili-
zavi se Winkelmannu s¢ svojimi zvijatami, ga takd
rekoé ocaruje (,zacapra%), da se celd vanj po nékakem
prav zaljubi. V pogovorih mu Winkelmann skorej vse
prijazno razodéva in odkriva stran svojega iména.
Oménja in tudi pokaZe mu pri tem svoje mnoge zlate
in sreberne spomincice (,medalije*) vélike vrédnosti,
ki jih je dobival tiu in tam od iménitnih gospodov
zarad svojih posébnih zaslug. To je malovrédnega
Italijana omamilo, in mu zéljo zbudilo, svojega pri-
jatelja (?!) zavratno umoriti, in si po tem vse omé-
njene dragooene re¢i prisvojiti. Osmega dné zgorej
iménovanega méseca, imevai pri sebi vélik gol noz
in pa kratko verv (zanko), pride k njemu v sobo,
kjer je sédel pri néki pisni mizi, in govori Z njim,
kakor po navadi, prilizljivo. Ko se pa Winkelmann
oberne proti mizi, mu verze hudobne? nanagloma verv
na vrat, da ga silno zadudi, kar mu pa vendar nije
Slo po sreci: obneslo se je Winkelmannu, se mu hipo-
ma vpréti. Po tem mu oni zadaje berzo z nofem pet
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globokih ran takd, da nesréénik na tla pade, in pa
-V kratkem dufo spusti.
. Slo je vendar kazenski sodniji po srééi, zasaditi
In preiskavi podvreéi morivea, ki st je na vso mot
prizadéval, da se njeni roki s pobégom izvije. Prej
ko mésec pretece, je Ze obsojen. Storil si je, kakor si
Je zasluzil, grozovitno smert po jako ojstri kazenski
postavi, véljavni takrat pod cesarico Marijo Terézijo.
1l je namre¢ mufen z navla§ pripravljenim téZkim
kolésom, ki mu je polomilo poprej pifcale, to je, tisti
dél nog, ki je med kolénoma in med petama, po tem
Pa stégna in rame! — Léta 1830 so napravii Win-
kelmannu zgorej oménjeni, gotovo zasluZeni grobni
Spominek, ki je rés vazen in pogléda vréden —

V cérkvi sv. Justa je zdaj vsako nedéljo in vsak
Praznik zjutro slovenska pridriga in slovensko pétje
Pl sv. masi, hvala Bogu in nasemu milostljivemu 8kofu
Jerneju. Nékdaj nije bilo tega!

b) Cérkva sv. Ciprijana, ali takd iménovana nun-
ska cérkva, ki je le nékaj minut dale¢ od cérkve sv.
JUsta in pa v starem méstu, kakor tista. PridruZena
J9 je ljudska uéilnica za méstna dekléta. Nune so v
Tersty skorej 600 lét, imajo si namreé tu skorej od
!ét‘f 1260 samostan ali ,kloster* (ta zadnja beséda
Zvira iz latinske ,claustrum®, in poménja prav za prav

_zapert prostor, beséda samostan je pa nékdaj
Poménjala le stanico ali sobico odloceno za vsacega
Mniha ali za vsako nuno posébe). Od zadétka so bi-
vale te nune v kapitoliju blizo stolne cérkve (sv.
Justa), pozneje pa, namre¢ léta 1368 so se presélile
tje, kjer je zgorej iménovana cérkva, potém namréd
0 80 si Benecani po tadainjem vojskovanju prisvojili
erst in njegov grad, in pa ob tej priliki samostan
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razdejali. Do léta 1600 so se derZale te nune redov-
nega ali ,kloStarskega“ pravila (,regelce“?) ,sv. Klare
ki je vstanovila nunsko druzbo pod svojim iménom,
to je, pod iménom ,sv. Klare* pred 658 léti, pozneje
pa pravila ,sv. Benedikta“, ki je osnoval pervi samo-
stan pred 1341 1éti, namre¢ léta 529 po krist. rojst.
na Montekasinu v Neapolitanskem. Po tem so se one
iménovale ,Benediktinarice®, ravno kakor se sicer e
dandanadnji iménujejo. Léta 1465 jim je bil ranjki
kanonik Petar Prem zapustil po svoji smerti v terZa-
8ki okolici polovico vasi sv. KriZa, ktéro si je imel
takrat v posésti. Rimsko-némski cesar Miroslay IIL
jim je pa léta 1478 oblast dal, voliti Zupana vsako
léto za to vas. — Da so si nékdaj imele poslopje in’
zemljisée tam, kjer je zdaj zad za koncem ulice “Cor-
sia Stadion“ javno sprehajalif¢e (sprehajavni vert),
je Ze znano. — Ob casu vojske med Francozko in m
Avstrijo 1éta 1702, ko je bil néki na¥ Terst v véliki
nevarnosti, so pobégnile v Zagrad na Gorisko, to je
v ondesnje poslopje grofov ,della Torre¥, ki stoji na
viso¢ini nad derédo Soco. Ostale so tam skorej Hest
mésecev. Léta 1797 so jo pa iz enacega uzroka po:
tégnile za nékaj casa v Kopar k tada¥njim nuna
“sv. Klare“, ktérih samostan je pa zdaj — véli
soldagka kasarna!

Da je vendar samostan oménjenih nasih Benedik-
tinaric osddi ali nesredi vtékel, ki si jo je imelo
toliko - nad sédem sto! — drugih odpravljenih sas
mostanov po volji in ukazu cesarja JoZefa II. ob cast
njegovega vladanja po smerti cesarice Marije Terézije
od léta 1780 do 1éta 1790, razjasnuje se po tem, dé
niso te nune samo bogomiselno Zivele, temo¢ da 801
se tudi pridno pecale z ucenjem mladine Zenskeg?
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spola, ravno kakor se sicer % védno pécéajo. Goto-
vo le to jih je résilo, da niso zginile kakor druge.
Kar se tide sv. Ciprijana, po katérim si je dobila imé
opomnjena cérkva, pridévamo tukaj ob enem tudi
zastran njega kratko povést*). -— Ta svétnik, rojen
v séverni Afriki, namre¢ v méstu iménovanem ,Kar-
tagina“ léta 200 (tédaj pred 1670 léti), je hil sin
iménitnih in premoZnih starSev biviega nékdaj mogoé-
nega rimskega naroda, ki se je Siril tudi po tistem
kraju, ravno kakor sploh po vsih stranéh tadaj po-
znanega sveth. Spréobernil se je h kristijanski wvéri
léta 245, in se pa poslavljal po radovoljni in milo-
sercni razdélitvi svojega premoZenja med siromaki,
kakor sicer tudi po jako poboinem in izglédnem Zi-
vetju. Zatd si ga je pa ondeinja kristijanska druZba,
ki se je podasi osnovala, volila za starefino ali takrat
takd 1ménovanega prezbiterja (duhovnika), in kmalo
po tem, to je, léta 248, tudi za $kofa. Pod rimskim
cesarjem Valerijanom, tim znanim hudim sovraZnikom
kristijanstva, je bil pa Ciprijan nevsmiljeno preganjan,
In celd spokan dvanajst ur dale¢ od oménjenega mé-
sta — v divje kraje. Ko je vendar pri vsem tem,
zvést svojemu naménu, Se védno z vso vnetostjo in
brez straha pridigoval, so ga na zadnje po cesarskem
povélju okrutno ob glavo déjali. To se je prigodilo
14 dné méseca septembra 258,

¢) Cérkva tako iménovane ,sv. Marije Vece®, —
“Santa Maria Maggiore®; terZadki Slovenci ji pravijo.

. ") Pridévek enega ali druzega razjasnila v podobi male takd

iménovane ,epizode“ (kake vmésne pripovédke i, t. d.) v naSem

opisu, kakorsen je ravno ta, se bo dozdéval morda vendar le

Mmanjdini nasih bralcev odvéden in nepotrében. Mi pisemo tudi za

prosto ljudstvo, med katérim imamo, hvala Bogu! zadosti naroé-
4
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pa jzavitarska (to je, jezuitarska) cérkev®. Sicer po-
svétena je ,Spocétju Preciste Device Marije“. Zakaj
da se iménuje pa “cérkva sv. Marije Véce¥, tega
nismo 8e zvédeli. Dr. Kandler pise, da se klice ,La
Concetta®, to je, po nasem ,Spoceta“, karje pa ven-
dar napacno, in skore] nespodobno ali nepristojno.— Ta
cérkva je precej pod cérkvo sv. Ciprijana v starem
méstu. Zidati se je zacéla 10 dné méseca oktobra 1626
(tédaj pred 244 léti), namre¢ sédem lét, potém ko so
prisli v Terst Jezuitje, da se tu redno vdomljo, in si
cérkvo s¢ Solami vred napravijo. Tiste so imeli pod
iménom ,kolegij* (zbiralisce) tam, kjer so zdaj kazen-
sko-preiskalne jece poleg iste cérkve. Kako dase je pa
prav za prav vpotil prihod tih Jezuitov, smo Ze na
kratko oménili na 28 strani te knjige. 7idanje cérkve
in pridruZenega ji poslopja je bilo pa mogoce e le
po neizmérni dobroti in milosti hogatega knéza Ulrika
Eggenberga, bivSega cesarskega naméstnika Stajarske,
koroske in krajnske dezele: daroval je namreé ta
gospod slavnega spomina za takosno délo 50.000

nikov. Nanjega moramo imeti pa posében ozir, kér potrébuje rés
veckrat tacih, ravno kakor &e marsiktérib drugih pridévkov, da
mu kaka ré¢ skrita ali sploh nerazumljiva ne ostane, dasiravno je
bolj uéenim gotovo ze dobro znana, in morda tudi — preprosta ali
»prepopularna®. Mi jih ne moremo tédaj opusdcati, posébno takih
ne, ki sluZijo enemu ali drugemu za dober poduk v ¢em si bodi,
ali ségajo v bolj vaZne océrkvene zadéve, o katérih nase ljudstvo
rado kaj bere. Pa saj opis sam bi se utegnil morebit ti in tam
brez takosnih epizod marsikomur prikazovati celo prepust in pre-
dolgocasen, kar je tréba pa odvracati ali ovirati, kolikor je le
mogoce. — Sicer v kratkem pride vendar tudi to, kar si ¢astiti
bralei, vnéti in navduSeni za 8vojo narodnost, morda Ze tezko
pri¢akujejo — zadosti obsirna povéstnica o zgodovini kot po-
glavitni in bolj zanimivi dél te knjige. Prosimo poterpénja!
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goldinarjev. Pomnozil se je sicer ta znések po darilih
se marsikatérih drugih dobrotnikov. Pervi kamen za
podstayo cérkve je polozil tadaSnji terZaski Skof
Skerli¢' (Slavjan, — dr. Kandler mu pravi pa Scar-
licchio#!). Vendar popolnoma dokonéala se je néki ¥e
le léta 1682, to je, skorej 55 lét, potém ko je bil
zatetek temu zidanju. Iménovana cérkva je zdaj gotovo
najlépsa v Térstu, kakor so sicer sploh lépe in redno
Stzidane vse jezuitske cérkve, kjerkoli si imajo Se
obstanek po svetu, posébno pa tista rés obéudovanja
vrédna, ki je v Benédkah, Darilnikov ali ,oltarjev¥,
ma tukajinja jezuitska cérkva osem — en vélik ali
glaven, in sédem stranskih.

Pridige in navadna sluzba boZja so zdaj v téj
cérkvi le v italijanskem jeziku, in vendar se je nék-

daj — posébno v postu — kolikor je nam znano,
Vv slovenskem pridigovalo. Slovél je zastran tega zlasti
rajnki duhovnik Lengo, teraski Slovenee, po navadi
tako iménovani ,gospod pintar¢. Na trume so vsaki-
krat ljudjé slovenskega naroda od vsih tukajinjih
krajey tje vréli, da ga poslufajo. Zdaj bi se pa neka-
o i1 N e ¢udno ali timved nespodobno zdélo,
ako bi se % v tej cérkvi kaj tacega prikazovalo. Taki
80 tédaj sadanji Casi tudi zastran tega! — Jako Zalo-
valo je néki terzasko ljudstvo, ko so bili Jezuitje léta
1773 prisiljeni, Terst zapustiti. Vsi so jih imeli za
Prave omikovalce mladine, za modre svétovalce, in za
iskrene in mocne podpornike nafe katoliske vére. Pa
Svét jim je na zadnje vendar vse to odrékoval ali
zpodbijal. in jih timve¢ obdolZeval spreverzbe —
nespodobnega méSanja v take posvétne reci, ki se ne
vjemljejo # njihovim duhovskim stanom. Zaceli so jih
Povsod preganjati in sovraziti. Priglo je 21 dné mé-
*
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seca julija zgoréj oménjenega léta 1773 celd povelje
oteta papeZa Klementa na svétlo, da ima popolnoma
néhati ta jako razprostirana druzba, ki si je imela ob-
stanek 234 lét, in je Stela proti koncu nad 223,000
udov, 669 kolegijev in 176 semenis¢ (Zeminarjev):
Pa saj néki tudi eden izmed takd iménovanih ,gene-
ralov, ali vélikih poglavarjev te druzbe, namreé¢ ,Frane
Borgia® sam je ob posébni priloZnosti te le beséde
izgovoril: ,Kakor ovee smo se pritaknili (vlézli),
gospodovali smo pa kakor vélki, in zagnali nas bodo
kakor pse“, — pristavljaje ob enem vendar %e to-
le opombo: ,Pri vsem tem se bomo %e pomladili, ka-
kor orli“, kar se pa nije e, in, é¢ smémo soditi po
nékih sadanjih prikaznih, se tudi téZko bo kedaj pri-
godilo, dasiravno niso dozdaj Se zginili: e jih je na
raznih krajih tega sveta, kjer bivajo katolicani. —
Tudi v nasi Avstriji so jih preganjali, zlasti po vstaji
znanega vélicega punta (,revolucije*) léta 1848. Za-
cetek temu preganjanju je bil, saj kakor se je nékdaj
bralo, v Gradcu na gtajarskem, kjer so Jezuitje sta-
novali v predméstju iménovanem ,Miinzgraben“. Pla-
nila je nenadoma takrat nad nje in jih pa silno
razpodila néka truma prederznih némskih mladib
nemani¢ev, ravno ko so pri kosilu sédeli, in se pa
tam na njih mésto postavila, da se naZré in naZlem-
pa. — Sicer znano je sploh vsim, da mi Slavjani nismo
bili nikdar ne Jezuitom, ne kakim si bodi drugim du-
hovnikom sovraZni, kar je, takd réko¢, nékaj prav
znatajnega in posébnega pri nasem narodu, jako raz-
litnem od drugih tudi v tem oziru, in nam pa gotovo
Cast déla, saj kakor mi sodimo.

Ob ¢asu svojega stanovanja v Terstu so bili Jezuitje
tudi v Skorklji na podolju visoéine, ki se vidi v podobi B
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na lévi strani, namre¢ nad novim méstom proti séverju,
poséstoiki tistih zemljis¢, katerih je zdaj lastnik doktor
Ferdinand Kronest (ki je pa v noridnici Ze ve¢ lét,
nesrécénik!). —
d) Cérkva sv. Marije Pomocénice, katéri pravijo
Pa TerZascani Ze od nékdaj ,Sant’Antonio vecchio®,
Slovenci pa ,cérkev starega sv. Antona® (povédalo se
PO pozneje, zakaj). Ta cérkva je nasproti sadasnje
skofije in poleg lépega javnega, to je, vsim odpertega
Verta, v katérega se je pred nékimi léti spreménila
Usta planjava, kiso ji pravili Italijani ,Piazza Lipsia¥,
Néme; pa ,Leipziger-Platz¢ (to je, hpska planjava);
€no in drugo, ravno kakor tudi imé némikega mésta
Leipzig, sloy. Lipsko, prihaja pa gotovo le iz slavjan-
ske heséde ,lipa“, kar je za nas Slavjane v tem oziru
tudi zanimivo, in se bo sicer v tej knjigi ob svojem
Yasu porabilo, kakor gré. — Zacetek zidanju te eérkve
Je bil skorej pred 641 léti, to je léta 1229. Pripové-
duje se, da se je bila takrat tista za navadno stano-
Vanje odlo¢ena hifa v njo spreménila, v katéri je néki
léta’ 1225 prenodil sv. Anton Padovanski kot tadadenj
Popoten preobradevalec ljudi h kristijanski véri, rojen
vV Lizboni na Portugalskem 15 dné méseca avgusta
1195, bivdi udenec sv. Frantitka Asizijskega — usta-
Novitelja znane vélike in jako razdirjene redovne ali
mnigke druzbe Franéitkanov (glejte tudi na 53 strani)—
Ynét podpornik razprostiranja iste druZbe, iskren in
Prizadéven pridigar po raznih krajih tega sveta, celo
v Afriki. Vmerl je 13 dn¢ méseca junija 1231 v
adovi, in tri léta po tem je bil posvétniden po ocetu
PapeZu Gregorju IX. — Ta cérkva se je klicala takrat
»térkva sv. Antona“. Pridruzen jej je bil tam vsta-
Novljeni francitkanski samostan. Léta 1560, tédaj 326
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lét potem ko je bila sézidana, so jo nékaj prenarédili
in razgirili; pa tudi zvonik ali stolp (,turn® po ném-
gkem), ki ga nije ti Se do takrat {::ilo, se je pri njej
napravil Ob tej priliki so to cérkvo drugikrat posvé-
tili, Se trétji in zadnji krat pa leta 1774, ko se je
namre¢ ona e bolj popravila in olépiala; pa ravno
tadaj so jidali tudi imé ,cérkva sv. Marije Pomocnice¥,
kakor se sicer Se dandanaénji iménuje, ¢eravno tukajs-
nje italijansko in tudi slovensko lJutlstvo nije se #e
vendar dozdaj odvadllo, praviti ji rajsi , cerkev staregs
sv. Antona“, namre¢ potém ko se je stzidala v novem
méstu druga cérkva enacega iména, o katéri govorimo
na 57 strani. Léta 1788 je franéigkanski samostan
zginil, — odpravljen po ukazu cesarja JoZefa II. Ta
cérkva je farna (po serbsko-ilirskem ]enku Zupna ali

plovanska, po italijanskem  parrocchiale) e le od léta‘
1847 sem, to je, od kar so sadanji na¥ milostljivi gkof

v Terstu. Skorej pred Htirimi léti so jo sopet bolj

p{]pla\"lll., nékaj ve¢ razSivili, pa tudi ozaljfali, in

to sicer tudi lansko léto (1869) po znanem posta\fl‘]enp '
krasnega olfar‘}a sv. Karola Boroméja, o katérem je
govorila Ze lanska knjiga ,Pod Lipo“ na 233 strani.
Oltarjev ima zdaj ta cérkva sédem, namre¢ en vélik,

in £ést manjih na stranéh,

Ob nedéljah in praznikih je v tej cérkvi Se zmi-
raj v slovenskem jéziku popoldne takd iménovani ker-
scanski (krzstgrmskz) nauk u podobi pridige, in pad
“zegen“ kakor je bila od nékdaj navada; sicer bilo
je prej zastran tega vendar nékaj bolje za tukajsnje
Slovence; pridigovalo se je namred v tej cérkvi po
navadi vsako nedéljo in vsak praznik redno dvakrat
to je, zjutro ob Sesti, in pa ob devéti uri, in pélo se
je pri sv. masi — v slovenskem jeziku ; popoldne je bila
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(se vé, tudi v tem jeziku) navadna slutba boZja po
zgorej oménjenem kristijanskem nauku. Na mésto
dvéh slovenskih pridig je prifla ena italijanska, in
vendar Slovencey nijezdaj th many, ampak celd Se véc
nego jih je bilo poprej. Pa koliko ljudi italijanskega
naroda prihaja vendar k tej pridigi? Vtégne se lahko
vsak prepriati, da prav — malo!

¢) Cérkva sv. Petra na vélikem tergu. Ta se je
sézidala pred 503 1éti, to je,léta 1367, po oporoki (,testa-
mentu®) rajncega bogamga TerZasctana Petra Onoratija,
ki je zapustil dovolj denarja potrébnega za to délo.
Nedale¢ od nje bilo je poslopje tadanjega terZasko-
mdstnega svetovalstva (,municipija“). Sicer tega po-
slopja vaZni ostanki z bliznjim stolpom ali ,turnom* vred,
pod katérim je bil oltar takd iménovane ,,Mabere
BoZje Morske#, in se je pobozno ljudstvo po navadi
nad vécer zbiralo, da tam pred vjim ,roZenkranec
moli, so bili léta 1822 razvaljeni in odnéfeni (¥koda
vendm da so se te gotovo spomina vrédne starine
zgubile !). Podobo Matere Bozje so pa ob tej priloZzno-
sti prenesli v cérkvo sv, Petra. Na oménjenem stolpu,
pod katérim je bil prehod do bivie ondefnje zunanje
ozke céste, in do bliZnjega malega brodiséa iménova-
nega ,Mandracchio®, zdaj pa spreménjencga v lép
sPrehaJaven vert — pred poslopjem primorskega na-
méstnistva — so se nahajali tudi zvonovi z véliko uro,
katére mo¢no in preglasno bitje se je slisalo ob tihem
vreménu celdo tudi po okolici tega mésta. S timi zvo-
novi so se redno sklicavali méstni Zlahtniki ali tako .
iménovani ,patriciji“ (katérih je bilo 150) k zboru,
to je, v svétovalnico, ljudjé k javnim ali zunejnjim
necérkvenim govorom, navadnim v tadagnjih Ccasih,
kakor se sklicavajo zdaj v cérkve k pridigam, tergovei



pa k ,borsi“ kjer so se zbirali v svojih opravilih,
kakor se sicer Se dandanasnji (v Tergestéju) zbirajo.
Vétlo in Zalostno donél je tam tudi najvécéi tih zvo-
nov, ko so kakega hudodélnika k smerti obsojenega
na sramotni oder ali na takd iménovano ,berlino“
postavljali, po tem pa proti vislicam (,gavgam<)
péljali.

Terdi se, da je bila ta cérkvica spervié odlo¢ena
posébno za om¢énjene méstne Zlahtnike (, patricije®),
navadno vendar tudi za méstne najviije poglavarje in
pa za ude cesarske rodovine, ko so Terst obiskovali.
Ob casu razsajanja grozovitne in pogubne kuge v
Terstu léta 1602, si je méstno svétovalstvo obljubo
storilo, pridéjati pervotni cérkvici na desni Se neko
kapelico iménovano ,sv. Roka“ kot odvratatelja te
stragne gibe (kuge). Pred nékimi léti (zdi se, da léta
1820), so imeli namén podréti to cérkvico, da stzi-
dajo na njenem méstu kako drugo poslopje, in da se
po tem cedalje bolj olépsa wvéliki terg; pa vendar
le nékaj skercili so takrat to cerkvico, in jo pustili
po nékakem skorej samo za spominek. Rés je sicer,
da ona po svoji cudni zunejnji podobi in 1égi jako
pa¢i oménjeni terg. V kratkem se bo néki vendar
odpravila. Takd se zdaj sploh govori. — V njej je
bila nékdaj ob nedéljah in praznikih redna némska
pridiga, zdaj pa je nije véC¢: temu se ne more sicer
tudi nihée ¢uditi — saj nije bilo tam. skorej nikdar
mnogo poslusaveev. Némei katoliske vére, kar jih je
tukaj, so marali, kakor se je videlo, premalo za te pridige.

) Cérkva ,Matere Bozje Milostnes (Madonna
delle Grazie), ali takd iménovana ,arménska cérkva*
na néki 1épi visocini srédnje mére, skorej zad za
cérkvo ,sv. Marije Pomocnice® (glejte na 45 strani
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pod éderko d), namreé: tam, kjer je ulica, ki ji pravijo
»ligor¢ (brez dvombe tudi staro slawjansko, sicer,
kakor se dozdéva, vendar nékaj popaceno imé). Ta
¢érkva nije vélika, pa je krasna n zala, Napravila
se je léta 1859 na stroske Arménov, ki si imajo v
pridruZenem poslopju primérno stanii¢e za-se, in pa
tudi odgojilnico, to je, prebivalne in Solske prostore
za mladence —sinove bolj premoznih gospodov, ki jih
njim izro¢ujejo za dobro placilo, da tam stanujejo in
Se ucéé. Sole (gimnazij, realka i. t. d.) so tu néki iz-
verstne. Ti mladenci se nosijo enolitno, imajo namreé¢
énako, nala$ pripravljeno lépo in &dno obléko (“uni-
formo«), kakor jih sicer vidimo véckrat na sprehajali-
S¢ih okol teradkega mésta, kjer jih spremlja eden ali
tudi vé¢ njihovih uciteljev. Sami ne sméjo nikamor,
tudi tisti ne, ki stanujejo pri starfih, in pa le obiskn-
J&jo odgojilnico. To jim gotovo odvraéa tudi priloZnost
Pohujianja, ki si je marsikatéri drugi udenci v Terstu
Zadosti nahajajo.

Arménije se pristévajo tistemu, Ze zdavnej omi-
kanemu in izobraZenemu narodu, ki si je imel pervotno
domovyino in samosvojne kralje na visih krajih sonéno-
zahodne Azije, razprostirajo¢ih se unkraj deZele (Pa-
lestineg), v katéri je bil rojen na¥ Kristus. Razdirjala
¢ je sicer tudi med njimi Ze léta 319 kristijanska
Véra, in to po ¥kofu Gregorju Luzarovitu (kar po-
Ménja v nasem jeziku ,razsvécevalec®). Ta véra se je
Pa pri njih takd vkoreninila in takd vterdila, da so
V njej nahajali zadosti krépko oroZje soper mohame-

amzem ali izlamizem. (tursko véro), katérega so se
oni mozko in pa tudi prav vspéino branili, detudi
S0 si Turki na vse kriplie prizadévali, da ga jim
vsilijo. — Arménije, akoravno kristijani, se razdélujejo
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~ vendar v zedinjene in nezedinjene Arméne: # zadnji
so lo¢eni od rimskega papeza — si ga ne spoznavajo
za poglavarja zastran svojih posébnih vérskih reci,
imaje si tudi drugacne cérkvene fege ali ,ceremonije®
(posében cérkven obréd), skorej kakor Gerki, o katé-
rih bomo pozneje tudi nékaj cerhniliy oni to je, ze-
dinjenci, spoznavajo sicer oCeta papeZa za najvisega
cérkvenega poglavarja, in’ so tédaj katolicani, kakor
smo mi, se derzé pa vendar druzega cérkvenega
obréda, ki je precej razlicen od nasega. Tukajsnji
Arménije spadajo med zedinjence, so tedaj nase ka-
toliske vére, pa le z oménjenimi razliénimi eérkvenimi
ceremonijami.

Ti Arménije se iménujejo sicer tudi ,Mékitaristi®
po tistem verlem moZaku tega naroda, ki se je klical
+Mékhitar¢, kar poménja v arménskem jeziku ,tolaZ-
nik“, On je bil pa po nékakem rés “tolaznik“, ali
timvec¢ résitelj svojih sorojakov, katére je turtka sila
dolgo ¢asa terla. Rojen je bil ta clovék pred 194 léti
v svoji nesrééni domovini, Léta 1701 je ustanovil v
Carigradu (Kongtantinopeljnu) néko vaZno druztvo,
katérega udje so se ravno po njem iménovali ,Mékita-
risti“. Namén mu je bil, s pomoéjo tega druztva oli-
kati jezik arménskega naroda, in pa spodobno povz-
digovati med tistim knjiZevnost (ucenost), da se mu
tako vpoti in vstanovi podloga primérne in potrébne
omike. Po tem takem je tédaj tudi on spoznal, da
perva skerb vsacega naroda mora biti posébno za
podporo in povzdigo knjiZevnosti, to je, za napravo
in razprostiranje dobrih knjig (,bukev¢). To naj sluZi
pa za izgléd tudi nam Slovencem! Soditi je vendar
tréba po nékih Zalostnih prikaznih, da na$i pervaki ne
véddo Se prav, kako mo¢ da ima knjizevnost za lud-
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stvo, sicer bi tih prikazni nikakor ne bilo. Obéudovanja
in najvéde pohvale vrédna je le neizmérna délavnost
in nevtrudljivost nase verle duhovécine v razprostiranju
lépih in koristnih knjig izverstno vravnanega ,DruZtva
sv. Mohora“ med [judstvom, ¢eravno dozdaj Zalibog!
ne fe povsod s prav sréénim vspéhom. — Sicer na-
loga zgorej oménjenemu arménskemu druztvu bilo je
tudi résno prizadétje, da se obvaruje med Arméni éista
kristijanska véra.

Osdda ali prav za prav nesréca A? ménov je bila
nékdaj, kakor nam kaZe njih zgodovina, osbdi ali ne-
srééi  Slavjanov precej podobna. Turki so namre¢ v
Aziji okrutno zatirali Arménom kristijansko véro in
narodnost tako, da se je vécina tih nesrétnikov terd-
nega in izglédnega znacaja (y,karakterja®) celo pri-
mhenu cutila, zapuScati s1 v obupu milo domovino,
in se drugam preséljevati, ali se timve¢ po célem svétu
raznasati; v Evropi pa ravno takd eno in drugo pod-
Jjarmljenim Slayjanom na jugu, da si tudi drugim Sla-

~vjanom nije &lo in ne gré se bolje pod téZavno oblastjo
znanih nam stiskalcev in hudih protivnikov, ki skerbé
védno le — zase.

Tisto druZtvo oménjenih Mékitaristov, ki je bilo
spervi¢ v Carigradu, pozneje pa, kot tam preganjano,
v Moreji bolj na juzni strani gerske deZéle, se je pre-
sélilo ob zadétku vojske med Benecani in med Turki
léta 1715 v Benédke Tukaj mu je tada3nja benéska
vlada darovala otok iménovan ,sv. Lazar“, kjer je
tudi Se dandanasnji. En oddélek ravno tega druZtva
so zdaj u Terstu bivajo¢i Mékitaristi. Sicer véd Meki-
taristov je tudi na Dunaju Ze 60 1ét, kjer si imajo
zbirali§¢e ali »kolegij¢, pécaje se marljlvo s knjiZev-
nostjo (ucenostjo), in z izdajanjem marsiktérih obce-
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koristnih knjig zapopadajo¢ih primérne in veéstranske
nauke za mladino. Nékaj jih je Ze zdavnej tudi v
Mnihovu na Némskem, kjer se trudijo ravno takd
pridno za povzdigo potrébne omike. Arménije so bili
pa $e poprej v Terstu naséljeni; to nam kaZe tudiimé
néke uli¢ice (,Vicolo degli Armeni®) zad za cérkvijo
sv. Marije Pomocnice ali ,starega sv. Antona“; ti so
pa Ze zdavnej iz Tersta zginili, — bili so tisti, ki so
se vdomili na Danaju.

9) Cérkva sv. Apolinarja, ali ,kapucinarska cérkva“
na prav lépem in prijetnem hribeu, katéremu pravijo
tukajsnji Italijani ,Montuzza“ nad tergom ali ,planjavo
od derv¥, nedale¢ od sonéno-izhodne strani méstnega
grada (ftabra) — v tistem okraju Tersta, ki se iménuje
zdaj ,Pondaréz (tudi pokaZeno imé, ki izvira gotovo
le 1z slavjanske beséde ,Podnaréz“), kjer je na omé-
njeni strani konec ali méja starega mésta. — Zastran
svétnika, po katérem si ima imé ta cérkva, nam je
znano po tem, kar se bere v nékih knjigah, to-le: Sv.
Apolinar je bil léta 151 po kristusovem rojstva pod-
dijakon, ' to je, duhoven kot stréZnik pri navadnih
slovesnih cérkvenih opravilih v Terstu. Vladal je v
tistem casu rimski cesar Antonin, poznan v zgodovini
kot najhujsi in najokrutnisi preganjalec kristijanstva.
Strégel mu je v izpéljevanju njegovih sklépov in odlog-
kov zastran preganjanja kristijanov v naSem terZaskem
méstu nék Lucinij), navlas postavljen, da razfirja tu
rimsko poganstvo ali nejevérstvo, in da pa ojstro
kaznuje vse tiste, ki bi se mu pri tem upirali. Ko je
iménovani sluzabnik po antoninovi zapovédi silil tudi
zvéstega in vnétega kristijana Apolinarja na vso moc,
naj spoznava za pravega Bogi Jupitra, o katérem smo
ze na 32 strani govorili, in naj mu po rimski Segi tudi
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Zertvuje (,ofra“), pristavljaje svojim besédam ojstro
opombo, da je takd zapovédano po rimskem cesarju,—
se mu Apolinar terdno protivi, dajaje mu na to z vso
pogumnostjo in brez kakega si bodi straha slédeci, rés
krépki odgovor: ,Jaz se derzim besédi samo Tistega
zapovédnika, ki ima takofno moé, da wvni¢uje in osra-
moti prederznost in prevzétnost vsih vasih zapovédni-
kov; On sam je zapovédnik kristijanov (namre¢ nas
vsegamogotni Bog). Po tem ga podverZe razkaceni
Lucinij brez odloga ojstri preiskavi, in ga daje pa
na zadnje -- to je bilo ob polovici méseca decembra
istega léta — zunaj mésta obglaviti. —

Kakod se je pa vendar vpotilo ali pripravilo zida-
nje zgorej iménovane cérkve? — Spoznalo je léta 1855
ze samo tada$nje terZasko svetovalstvo (,municipij*),
veliko ali timve¢ silno potrébo, da se porabijo kapu-
cinaryi kot najbolj pripravni za oskerbovanje sluzbe
zadévajoce dusne re¢i v ogromnim poslopju terZaSke
bolnignice, in to posébno tudi zarad pomanjkanja za-
dostnega Stévila drugih duhovnikov v Terstu. Jako
prizadéval si je néki zastran tega posébno rajnki dr.
Lorenzutti kot bivii tam pervi zdravnik, in vodja
(»direktor«). Sklénilo se je tédaj, povabiti te mnihe
iz Italije, namred iz takd iménovane Romanje. — Mi-
slimo, da ne bo odvéé, ako oménjamo tukaj sploh tudi
o tistih nékaj malega.

Kapucinarji so en oddélek ,Minoritov, ali ,Fran-
¢iskanov“ kot posébna bratovicina, ki jo je napravil
Matej Basijanski léta 1528. Franciskanije so pa udje
tistega duhovskega reda (duhovske druzbe), ki ga je
vstanovil sv. Francisek pred 662 léti pri cérkvi imé-
novani ,Porcijunkula® v Asiziju na Neapolitanskem.
Imé ,Minoriti“, kar poménja ,manjéi bratje¢, so si
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dali pa sami Franciskanije iz gole ponizZnosti. Pravila
(»regelce*) postavljene za to druzbo so tudi tacega
zapopadka, da njeni udje bi imeli sloveti ali se ska-
zovati po vboZtvu, po marljivem pridigovanju in po
ojstrem oskerbovanju sluZbe v dufnih zadévah med
katoliskimi vérniki, in preZivljati se pa le ob tem, kar
bi si med ljudstvom naberacili. Vsak ud frandiskan-
skega reda se razliéuje ali razpoznava sploh po rujavi
volnéni dolgi suknji, takd iménovani kamilavki ali kuti,
ki mu gré skorej do tal, po vervi (,striku~) okol
Zivota zunej na srédi z visééim korobacevim in kole-
nastim konopecem, po oglavnici (kukulji ali kapuei)
zadej na zgornjem koncu te suknje, in pa po sandaljah
ali ¢évljih na stogljej — ravno ta obutek je dal Ze nékim
ljudém priloZnost, iménovati, se vé, le v sali ali na
sméh in tédaj brez kakega zasramovanja, te redov-
nike ,tihotapce“. — Kapucinarji se razlotujejo pa
od drugihudov opomnjenega reda le po holj dolgi in
bolj rogljati ali Spicasti kapuci, ki jim je dalo tudi
imé, in zlasti po dolgi ali timve¢ polni bradi, ki jo
morajo nositi po pravilu te bratovidine. Tista stoji od
léta 1619 sém pod svojim posébnim takd iménovanim
generalom, in je stela v pretéklem stolétju nad 1700
samostanov, in 25,000 udov;vsa franc¢ifkanska druzba
je imela pa takrat 115.000 mnihov, in 7000 samo-
stanov. Na zadnje se je vendar njih §tévilo zmanjsalo
bolj ko za dvé trétjini. —

Po zgorej oménjenem sklépu in vabilu terzagkega
svetovalstva prisli so v Terst spervié le stirje kapuci-
narji, pozneje pa Se trijé. Imell so si zacasno stano-
vanje v bolni§niénem poslopju, katéremu je pridejana
lépa cérkvica ali kapela. Med njimi je bil tudi nék 4.
Benedek, Hervat, rojen v Koprenezi na Hervaskem



nedale¢ od Varazdina. Bil je pa tisti kmalo po svojem
prihodu iménovan ze $kofa v Agri, nékem méstu
soncéno-izhodne Indije. Lotil se je vendar iz tega svéta,
Pre) ko je odSel na svoje mésto v to deZelo. — To-
liko kapucinarjem, kolikor terzaskemu svetovalstvu je
bilo jako na sercu 1é%eée, da se onim sizida kaka po-
sébna cérkva, in primérno poslopje za njih stanovanje.
To zidanje se je rés tudi zacélo léta 1857 na zgorej
oménjenem, za to jako pripravnem in torej prav srééno
1zvoljenem hribeu, potém sicer ko .se je nabralo z ve-
likim trudom za to délo nékaj denarja. V tej zadévi
se je poslavilo posébno tadasnje terzasko svetovalstvo
(“municipij*): dovolilo je namre¢ v ta namén 12.000
goldinarjev. S pomocjo tega znéska, in pa Se marsi-
katérih drugih daril, ki so kapucinarjem ¥éasom do-
hajala od vé¢ strani po dobrotnikih, posébno terzaskih,
se je zverfila v kratkem naprava te cérkve in najbolj
potrébnih prostorov za stanovanje, in fo sicer tako,
da je bila tim mnihom presélitev vendar mogoda,
akoravno nije bilo e vse popolnoma dokonéano zavolj
Pomanjkanja zadostnih pripomotkov — denarja. Oni so
se sicer neprestano in sploh na vso mo¢ trudili, da
bi si ga pl'ié)obili, pa jim nije 8lo prav po %élji. Ostala
jé cérkva v nedokon¢anem stanu do lanskega léta
(1869), to je, do smerti barona Revoltella. Ta jim je
miloseréno zapustil 10.000 goldinarjev, da si pomagajo
zastran tega. Po tem se bo Se le (gotovo v kratkem)
ta cérkva se stanovali§éem vred srééno dozidala in
v red spravila. Imela bo razun sadanjega vélicega ol-
tarja Se Sést stranskih. Lépa in prav zala je sicer Ze
zdaj; to je vsak poterdil, ki jo je videl.

Petnajst 1ét, namre¢ tudi po zgorej oménjeni
presélitvi, so ti mnihi v bolni¥nici redno ali timveé
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prav izglédno opravljali navadno sluzbo — zastony!
Od kar so v svojem samostanu na pondaréznem hribeu
nasitujejo miloseréno vsak dar opoldne mnogo la¢nih
siromakov ondeSnje okolice s tim, kar si sami z vé-
likim trudom pri dobrotnikih po méstu priberacijo.
»Benedetta quella gente la, che ne da da mangiar:
che dicano poi quel che vogliono certi signori“ (,bla-
goslovljeni naj bodo paé¢ ti ljudjé tlé, ki nam dajajo
kosila; pa naj le govoré néki gospodje, karkoli se
jim ljubi*)! to je, kar se sli§i veckrat tam po céstah.
Pridno se tudi s pridigami pecajo (8koda vendar, da
so te pridige le v italijanskem, ne pa tudi v sloven-
skem jeziku!). Pa kaj so si tii dozdaj vendar ucakali
ali doziveli? To, da so jih terZagki takd iménovani
»liberi pensatori (slobodnovérei) preganjali in jim celd
Ze z marsikako nevarnostjo Zugali, katéro je bilo tréba,
kakor je nam vsim tukaj Ze dobro znano, s posébno
motjdo odvratati! Sadanje terzasko svetovalstvo, dru-
gadi mxslew, kakor poprejSnje, jim je létos (1870)
odvzelo se sluzbo v bolmbmcl, In sipa tam po svojem
vgodku namésto njih rajsi druge duhovnike postavilo—
za dobro plagilo! ,Via quer cappuccini a qualunque
costo“ (,spravijo naj se ti kapucinarji, ¢etudi nam na
§kodo kakorsno si bodi,), to se je veckrat po Terstu
slisalo. Ravnali so gospodje pri svojem sklépu v tej
zadévi skorej po znanih besédah nékdanjih Rimceyv:

Kar po razumu ne gré, navadno stori se po volji.

Mi smo sicer, in pa na podlogi starega pregovora:
,moli in délaj“ — tudi te misli, kakorgne je bil cesar
Jodef IL, da naj se le odpravljajo samostani (klotri).
katérih mmhl 21vé, takd rekoé, skorej le v nékilénobi,
in se pécajo sploh samo s takimi réémi, ki niso ravno
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po vsem potrébne, da je kdo po njih Bogu bolj do-
padljiv; terdimo pa vendar, da je prava sirovost in
okrutnost, in verh tega sicer tudi ravnanje soper slo-
bodnost, ki je zdaj nam Avstrijancem dana po novih
postavah, ako so ljudjé take prederznosti, da pre-
ganjajo svojevoljno me samo oménjene, ampak celd
tudi Se take mnihe, ki niso nikomur v ¢ém si bodi
Skodljivi, in so timve¢ clovéstvu jako hasnoviti ali
koristni, ravno kakor so bili in so e zdaj tukaj¥nji
kapucinarji, katérih cérkviea je poboZnikom pravo
utocisce, da si iSCejo tam tolazbe in sploh dusnega
krépéala. Zakaj bi jih morali tédaj sovraZiti in pre-
ganjati ? —

Kapucinarji so bili sicer Ze v poprejinjih casih
v Terstu; tega nas spominja tudi imé néke sadanje
kavarnice v starem méstu, namred njen nadpis: “An-
tico Caffé der Cappuccini,. Imeli so si ravno tam
samostan in cérkvo (pa zastran tistih se bo Se nékaj
bolj pozno oménilo).

k) Cérkva sv. Antona (novega). — TerZaski zaliv
ali zatok, to je, séverni dél jadranskega morja se vdére
po néki, Ze ob ¢asu vladanja cesarice Marije Terézije
zlasti za varstvo ladij (,bark¢), sicerpa tudi za zlajs-
bo razkladanja in nakladanja kupcijskega blaga umet-
no in nala¥ napravljeni strugi, ali po takd iménova-
nem ,vélikem kanalu“ (italijanski ,Canal grande<*)
skorej desét minut na dolgo noter v mésto proti soéné-
no-izhodni strani. Ta struga je zadosti, in sicer takd
Siroka, da stojite v njej lahko dvé versti celd vélikih
ladij ena zraven druge, da pa ostaja med njima ven-
dar %e dovolj ¥rocega prostora za bolj majhne ladije
ali &one, ki plavajo iz zgorej oménjenega morja noter
mn nazaj. Po onih ladijah se pripéljeva blago razne
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baze, tako rekod, iz vsih krajev tega svéta, se razklada
na obédva struZna bréga, in se po tem prenasa Jod
tod v bliZnje zaloge ali ,magazine*. Ravno tukaj se
tudi nsklada na iste ladije drugo blago, odloceno za
izpéliavo v tuje dezéle.

ez to strugo grésta dva mosta, ki se ob nala§
odlocenih urah odpirata in pa sopet zapirata, kadar
je tréba, da ladije noter in vun plavajo. Iménujeta se
rust in novi most. Tisti je pri morju od léta 1858,
oni pa bolj notri v méstu od kar je tu ta struga. Da
je Ze to nékaj posébnega in zanimivega, zlasti za tujce,
ki pridejo pervi krat v Terst, in imajo priloZnost ho-
diti tudi ¢ez opomnjena mosta, na Katérih se jim odpre
jako mikaven pogléd na désni in na lévi, nad tim nije
dvomiti. Verh tega se zapazuje pa tu vendar véckrat
Se nékaj druzega, ki morda nije manj zanimivo, saj
kakor mislimo mi Slavjani. Na enem in na drugem
tih mostov se vidi, da mnogo tistih izmed nadega
ljudstva (posébno Zenskega spola), ki prihajajo po svojih
opravilih od zunaj v mésto, in grédo tje ali nazaj po
njih, ima navado, se po strugi milo ozirati proti zgo-
rej oménjeni séncno-izhodni strani, in se pa ob enem
ﬁrekriievati. Marsikdo, ki to zagléda, pa ne vé precej,
aj da poménja, bi vtégnil skorej misliti (kakor je nékdo
rés tudi Ze mislil!), da je to le kak predsodek, ali
kaka bahja véra, da imajo namre¢ ti ljudjé namén,
odvracati si s tim prekriZevanjem nevarnost mosta, ¢es,
da se ta pod njimi ne vdére —!? Ali temu nije ven-
dar tako: to milo oziranje in to prekriZevanje si ima
nék drug bolj téhten uzrok in pomének: vse to je le
otitno znaménje poboznosti. Kako pa néki to ? — Tam
na precej oddaljenem pozadju iménovane struge proti
sonénem izhodu pred néko planjavo, razprostirajoco



e B s

se za koncem tiste, stoji, obernjena proti morju, na
katéro se od tamkej naravnost odpira jako mikaven
in prijeten razgléd po strugi, — lpa cérkva sv. An-
fona, katére predvézno krovje (strého) nosi $ést de-
bélih stebrov narejenih iz bélih kamnov nasega bliz-
Njega Krasa. Tovam je tédaj pravi uzrok zgorej omé-
njene posébne in gotovo tudi ganljive prikazni! To
vam je klju¢ do njene skrivnosti, ako bi jo sicer eden
ali drugi, zlasti kot tujec, v svoji zmoti rés kedaj za
to imél! Je namre¢ — dokaz poboZnosti, je dokaz
Vélicega spo¥tovanja nafega slovenskega ljudstva do
boZjih véz, in sploh do cérkvenih réci. Pa¢ lepa in
vse hyale vrédna navada! In kedd bi se néki tudi
Prederznil, jo grajati ali zanievati? Morda vendar le
ak nesramen — libero pensatore<!

. Iménovana cérkva je bila na istem mestu dvakrat
Zidana ; pervikrat léta 1767 (tédaj pred 103 1éti), po-
%m namre¢ ko se je bilo novo mésto do tadaj % jako
raziirilo in povééalo ; drugikrat pa léta 1827. Pervo-
ratno zidanje se je izpéljalo po prizadétvi nékdanje
atovicine, ki je bila pri eérkvi sy, Marije Pomocnice
ali taky iménovanega ,starega sv. Antona“, in pa si-
cer le na strotke dobrotnikov —- pravih Terzascanov,
Posébno slavjanskega naroda, dovolj znanega zastran
8Voje neizmerne miloserénosti, katére se vtégnemo tudi
fukaj vsakdan popolnoma prepricati, so od nékdaj ra-
I takodne re¢i podpirali, in sploh tudi siromakom po-
Wagali. — Razun vélicega darilnika imela je takrat ta
Crkva e &tiri male ali stranske, namred: sv. KriZa,
Sv. JoZefa, sv. Ane in sv. Matere BoZje. Sicer farna
cér}{Va je postala e le pozneje, toje, léta 1784. Kér
S¢ Je pa novo mésto, in naravno tudi Stévilo njegovih
prebivalecey c¢edalje bolj pomnoZevalo, spoznalo je ta-
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dasnje terZaSko svetovalstvo potrébo véde in prostor-
nise cérkve. Po tem je ono pred 43 léti (namred léta

1827). sklénilo, podréti to cérkvo, in zidati tam drugo. |

To délo se je izversilo na strofke terzaske srénje
(»magistrata®). Takd se je pa napravila lépa cérkva,
kakorSna se nam prikazuje dandanasnji. Vsi tisti vé-

ljavni zidarski umetniki (,,arhit-ekti“}, ki niso imeli,

se vé, nobenega opravila pr1 oménjenem zidanju, in so
jo pa dozdaj natanko presojevali, so enoglasno svojo
misel razodéli, da je délo zastran nje s posébno umet-
nostjo izpéljano, in zatd vse pohvale vredno, ¢eravno
nije spervi¢ manjkalo nevgodnih razsodkov, ali sploh,
kakor se tu in tam po navadi rece, slabih jezikov

zastran tega, kakorsnih je sicer 8¢ zdaj, pa gotovo le.

med — nevédnezi in déloma tudi med navadnimi
nevosljivei. Ta cérkva ima zdaj Sést stranskih darilni-
kov, namre¢ : sv. Antona, sv. JoZefa, sv. Ane, sv. Ma-
tere BoZje, sv. KriZa in sv. Mudenic Evfemije, Tekle,
Erazme in Doroteje. Nad vélikim ali glaynim daril-
nikom je pa izverstno namalan ,Vhod Kristusa v
Jeruzalem ali Cvétna (oljicna) nedélja“.

Izmed dobrotnikov, ki so se poslavljali zastran
pripomaganja za spodobno in potrébno oliSpanje te cérk-

ve, je znan posébno njen rajnki faimoster in méstni

Zlahtnik JoZef Tomjana, TerZafcan, ki je bil — Sla-
vjan, kar nam dokazuje dovolj, saj kakor se nam zdi,
Ze konénica beséde Tomjana, ki nije italijanska, kakor
mislé néki gospodje . . . ampak je gotovo le slavjan-
ska, ravno kakor so slavjanske konénice, na primér;
v priimkih: Rebula, Muzina, Ferluga, Dragovina, Do-
brila, Ségula, Ferfolija (Farfoglia-?!), Kosuta, Godi-
na 1. t. d., c¢eravno se je on pisal po italijanskem
»Tognana® (pa saj v tada$njih Casih se nije ge mo
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drugadi pisati). Kar nam pa najbolj kaZe résnico nae
terditvi, je to, da je on pridigoval — in to celd tudi
kot fajmodter v svoji veliki starost ! — najrajsi v slo-
venskem jeziku, katérega je takd lépo, takd lahko in
Gisto govoril, da je bilo Ze zatd pravo vesélje ga po-
sludati, dasiravno so bile njegove pridige sploh izverst-
ne, tudi kar je zadévalo njih zapopadek. — Sicer ge
dandana¥nji je v tej cérkvi, kakor nékdaj, pridiga,
kristijanski nauk in navadna sluzba bozja v slovenskem
Jeziku, Ti se ge zmiraj obilo nasih rojakov in rojakinj
zbira, dasitudi so se zanje napravile pred nékimi léti
tri posébne cérkve v bliznji okolici, namreé v zgorenji
Carboli, v Verdéli in v Rojanu. To'je réslépo in raz-
Véseljivno. Pa naj se skerbi vendar, kakor gré, tudi za
lépo "eérkveno pétje, ki, Zalibog! v tej eérkvi nije vsélej
prav izglédno. Nékdaj je bilo tu bolje. Saj Slavjane
Pozna vas svét za dobre pévee. Ne zastajajte tedaj, in
ne délajte si sramote, zastran tega — zapustite rakovo
pot, dragi domorodei!

3. Druge cérkve nékdaj bivse za katoli¢ane v Terstu,
lamyrec ;

a) Cérkva sv. Silvestra, zdaj pa takd iménovana
Svajearska (tudi helvetiska ali kalvinska) cérkva, v sta-
'em mésta, to je, le nékaj korakov dale¢ od jezuitske
cérkve, o katéri se je govorilo Ze na 41 in 42 strani.
Bere se v nékih knjigah, da na méstu, kjer je zdaj ta
mala cérkva, ste si imele stanovanje dvé bogati sestri,
devier Evfemija in Tekla, kiste se derzale zvésto kri-
Stijanske vére — ob tadadnjem ¢asu stra¥nega prega-
Njanja te vére pod rimskim cesarjem Valerijanom. Storile
Ste si nesréénici Zalostno smert, kakor so sijo storili
tudi Se marsikatéri drugi iskreni kristijani v tem mé-
Stu. ZatoZil je bil obedvé kot ngjevérnici(?!) oblastni-
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ku iménovanega cesarja nék Aleksander, rimsk boga-
tinec, vendar pa le v maScevanje zatd, kér mu je
Evfemija silno profnjo, naj si ga ona vzame za moZi,
naravnost in ponosno odbila, dajaje mu za odgovor,
da ona si ima Ze ljubega, namre¢ — Kristusa Odré-
genika. To je prineslo pa po kratki preiskavi obglav-
lienje nji in sestri, kér ste se stanovitno branile pri-
stopa k rimskemu poganstvu. — Po tem so se néki
v oménjenem stanovanju skrivaj zbirali iskreni kri-
stijani, in si pobozno molitve opravljali, sicer se vé,
dokler nije tudi njih enaka osdda doségla. Ravno ti
se je pa pozneje, namre¢ potém ko se je kristijanstvo
pod cesarjem Konstantinom oslobodilo, zgorej imenovana
cérkvica sézidala, o katéri se terdi, da prav za prav
tista je bila perva v Terstu, ne pa, kakor drugi mislé,
cérkva sv. Justa (glejte na 33 strani). Klicala se je
cérkva sv. Silvestra po ocetu papeZu tega iména. Léta |
1672 so si jo bili Jezuitje spreménili v molivnico
(molitno robo) kot obstojni dél svoje vélike cérkve,
namreé¢ ,sv. Marije Vete“. Léta 1784 se je spoznala
kot nepotrébna. Dvé léti po tem so jo prodali Ze ta-
krat v Terstu biv8im spoznovaleem Fkalvinske ali hel-
vetiske vére. Oni si jo imajo sicer Se dandana¥nji, tédaj
blizo 84 lét, — posvéceno ,Kristusu Odréseniku. |
Kar se fice pa oménjene vére, je ona v poglavitnih
rec¢éh podobna tisti véri, ki je bila vstanovljena ali bi
skorej dejali, svojeglavno skovana po biviem mnihu
Martin Luterju in se drugih, z nasim katolianstvom
nezadovoljnih takd iménovanih ucenjakih po marsika-
térih krajih v pervi poloviei Sestnajstega stolétja.
Vpéljala in razdirjala se je bila po prizadétju Ivana
Kalvina, rojenega v létu 1509 na Francozkem, pesébno
v svajearski (helvetizki) deZeli. Ta kalvinska véra ne
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zapopada pa ne spoznanja oceta papeZa za najviSega
cérkvenega poglavarja, ne sklépov dosadanjih cérk-
venih zborov (,koncilijev®), ne véljavnosti svétiteljstev
ali po latinskem takd iménovanih ,sakramentov¢, —
stran kersta in sv. obhajila — ne potrébe svetih mas, ne
CeSCenja svétnikov ; zatd se pa v njihovih cérkvah
tudi podiube svétnikov ne vidijo ; nahaja se tam le sv.
Kriz. To je pa poglavitni zapopadek vsih drugih
raznih razdélkov zgorej oménjene, to je, znova stvar-
jene, nekatolifke vére, na primér, protestantske ali
luteranske, anglikanske i.t.d., ki se kli¢ejo skup tudi
prenarejena, nreformirana®, ali evangéljska cérkva (kér
namre¢ po spoznovaleih te vére so véljavni samo spi-
sani evangéljine tédaj tudi vse drugo, kar zapovéduje
nasa katoliska cérkva). Spovéd imajo samo protestant-
je ali luteranije, ki se derzé nauka Martin Luterja ;
ta spovéd je pa le splofna, namre¢ njih duhovniki spo-
védujejo sami vpri¢o vsih zbranih vérnikov (enkrat v
létu) gréhe, dopriné¥ene, kakor si oni mislé, in jih pa
na zadnje vsim skupno odpuscéajo. Na to pride obhajilo.
Sicér v nékih krajih se protestantje vendar tudi pro-
stovoljno in posébe gréhov spovédujejo, pa placujejo
navla§ duhovnika za njegov trud (!). — V kalvinskih
I luteranskih eérkvah so Zénske lodene od mozkih
(8o namred le na lévi strani, kar se nam rés pametno
dozdéva) ; pri Anglikanih nije pa vendar te navade,
b) Cérkva Marije Dévice RoZenkranéne (ital. “Beata
Vergine del Rosario“) -- tudi v starem méstu na tako
Iménovanem roZenkranénem tergu. Zidala se je néki
ta cérkva léta 1639 po ZEéljiin na stroske marsikatérih
bogatih in poboznih TerZadtanov, ki jih je sicer é)l‘i
tem jako podpiral - posébno tadasnji Skof Pompej
ronini. Posvééena je pa néki bila se le léta 1651 po
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skofu Marenciju. Léta 1786 so jo spoznali za nepo-
trébno, in zategadél prodali za 75.000 goldinarjev tudi
e takrat v Terstu biviim protestantom (luteranom). Ti
jo imajo tédaj Ze 84 lét. Posvééena je pa od tistega
tasa ,svéti Trojici“. Létos (1870) jo je kupilo terZa-
ko svetovalstvo (municipij) za 90.000 goldinarjev, in
jo misli spreméniti v cérkvo sv. Petra, podréti tédaj
sadanjo cérkvico tega iména in prodati ondesnja tla
komur si bodi za zidanje kakega poslopja v olépsanje
vélicega terga (glejte na 47 strani). Protestantje si
bodo pa zidali drugo cérkvo na planjavi iménovani
»piazza dei carradori* (planjava voznikov) zad za po-
slopjem finan¢énega vodstva, o katérem se je govorilo
na 28 strani.

¢) Cérkva Matere BoZje Morske (ital. ,Beata Vergine
del Mare“) na juZni strani starega mésta, nedale¢ od
sadanje arménske cérkve, in sicer tam, kjer je zdaj
ulica iménovana ,Madonna del Mare“. Dali so podobi
Matere BozZje v tej cérkvi primetnik ,Morska“ gotovo
le kot zavétnici ali varhinji mornarjev, ki so véckrat
v strafnih nevarnostih in nesrééah po morju. Okol
oménjene cérkve je bilo nékdaj pokopalisce, i to do
léta 1783, po tem pa pred cérkvo sv. Justa do léta
1825 (zdaj je v okolici pri sv. Ani). Pred 215 léti je
bila pogoréla, pa v kratkem sopet popravljena in ce-
dalje bolj olépsana, Dr. Kandler terdi — ne vémo, na
kaki podlogi — da je bila ta le ,chiesa plebanale,
e sostenuta dalla fraglia di contadini®, ,cérkva prosta-
S¢inska® (to je, za najniZje ljudstvo), in ,le po kmétih
— se vé, tadasnjih Slovencth — v véljavi derZana“,
Pa kaj zato, ¢e je tudi résnicno? saj v tem nije bilo
zanje nikake sramote! — Léta 1786 je bila tudi ta
cérkva zapopadena med tistimi, ki so jih zaterli kot
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odvééne in nepotrébne Prodali so jo nékemu Bernardu
Kurtiju, ki si jo je pa spreménil v stanoyno poslopje.
Za nékak spominek je dal vendar postaviti zunaj po-
dobo te Matere BoZje; ko je pa prodal to hifo njen
potlejdnji lastnik Dorligo iz Pirana léta 1866, si je vzel
podobo v to mésto, kjer jo néki Se ima kot posébno
Svetinjo.

d) térkva sv. Muéencer (,marternikov® — tistih
pobozZnikov in verlih brambovcev kristijanske vére, ki
S0 pod Rimei v Terstu grozovitno terpeli in ob Zive-
nje prigli kot stanovitni in pogumni protivniki rim-
skega poganstva). Bila je blizo tistega mésta, kjer se
Je bolj pozno sézidala cérkva ,sv. Marije Pomocnice“
ali ,starega sv. Antona, in sicer tam, kjer je bil nék-
daj der¥ayni gimnazij blizo sadanjega poslopja sodnij-
skih uradov. Léta 1775 je pritla ta cérkva z vsim
tim, kar je spadalo v njeno premoZenje, v posést Ar-
ménov, ki so se bili takrat v Terst presélili iz gerSke
dezéle, in si tu samostan, semini¥ée (,%eminar“), in
tiskarnico ali ,$tamparijo za tiskanje knjig napravili,
Pa si vendar le za malo Casa v tem méstu obstanek
meli, Zakopali so se néki bili kmalo v dolgove:
8trogki so jim bili véei od dohodkoy, in takd se je pri-
petilo, da so se morali Ze léta 1810 drugam oberniti.
Sli so namreé na Dunaj, kjer so si boljo sréco nasli,
nego so jo tukaj imeli (glejte na 52 strani). Njih cér-
kva, ki se je iménovala cérkva ,sv. Lucije“, od kar
Je bila pod njimi, z vsim drugim poséstvom vred se
Jé prodala po draZbi (je ¥la na ,kant®), in se pa spre-
ménila v navadno hifo za stanovanje. Sicer 1sti Ar-
ménije so si imeli véliko poslopje in zemlji§¢a tudi v
terzaski okolici, namre¢ v Kolonji zad za predméstjem
8v. Franciska na podnoZju ondesnje gorovine nedaled
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od Rajerjevega poséstva. Za njimi je bil tam gospodar
rajnki dr. Piko.

d) Kapucinarska cérkva sé samostanom, blizo nék-
danje Lipske planjave, to je, blizo mésta, kjer je zdaj
poslopje Skofovsko. Prisli so v Terst mnihi oménjenega
samostana, namre¢ kapucinarji, pred 252 1éti (tédaj
léta 1618), in pa tu ostali do léta 1785. Odpravil se
le takrat tudi ta samostan po ukazu cesarja JoZefa II;
in pa Sel — na prodaj. Jako Zalovali so néki zatd
TerZa%¢ani, ki so tudi te mnihe radi imeli (zdaj so
pa drugacni casi, in naravno tudi drugacne misli za-
stran tega!).

Stran cérkev dozdaj opomnjenih bilo je néki v
Terstu %e mnogo kapelic, kar nam spricujejo sicer tudi
Ze iména marsikatérih sadanjih tukaj$njih ulic, na pri-
mér: sv. Filip, sv. Lazar, sv. Ivan, sv. Franciek, sv,
Jurij, sv. Katarina i. t. d.

4. Cérkve za nekatolicane. — Srééni razevét in
neprestani naprédek terZaske tergovine, zlasti oh casu
vladanja cesarja Dragotina (Karola) VI v 1étih 1711 do
1740, in pa cesarice Marije Terézije, njegove hééri, v
1étih 1740 do 1780, ki sta jo krépko in vspésno pod-
pirala, je vabil sém po malem mnogo pridnih in do-
bickoZéljnih  tergovcev raznih narodov in raznih vér
iz vsih krajev tega svets, da se v tem méstu vdomijo.
S¢asoma se je med njimi nabralo, se vé, precej veliko
stevilo tudi tacih, ki niso katolicani, pom,hnn Nemcev
Angletev, Gerkov (med tistimi pa mnogo Serbo-llircev
— Jugoslavjanov) in judov. Vsi ti prihodniki nekato-
lianske vére so se pa kot rédni tukajinji nasélniki
prisiljene ¢utili, napraviti si po svoji véri posébne cérkve.
Takih cérkey je, kakor smo sicer %e na 33 strani omé-
nili; dozdaj Sést, namrec:
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a) Cérkva sv. Spiridijona (Italijani ji pravijo ,chie-
sa degli Schiavoni“, Slovenci pa ,Slavonska cérkev*)
— v novem méstu blizo cérkve sv. Antona (novega)
in vélike struge, o katéri smo nékaj govorili na 57
strani.

Sezidala se je ta cérkva dvakrat, pervi krat léta
1751, drugi krat pa léta 1869. Sicer uzrok drugo-
kratnemu zidanju — na stroske zgorej oménjenih Serbo-
llircev, katérim pravi pa dr. Kandler Serblici!? — je
bil ta, da sta se hotla bivia prizidana dva zvonika
podréti, Zugaje takd z véliko nevarnostjo. Zdaj stoji
na poprejinjem méstu cérkva posébne lépote, ki jo po
Vv8i pravici vsak obéuduje, —— s& Stirimi nizkimi zvo-
niki. Délalo se je devét let, in, se vé, porabilo mnogo
denarja, da se ta cérkva takd napravi, kakor jo vidi-
mo zdaj napravljeno; -— dokoncala se je lanskega léta
(1869). Po tem vtégnemo tudi lahko soditi, kako lju-
bezen da imajo vendar Slayjani do cérkvenih redi!

Ti Serbo-llirei, rayno kakor Rusi, so sicer kristi-
Janske, pa tako iménovane gerdke vére, katéri pra-
Vijo tudi pravo- ali sturovérska cérkva. Zastran te
vére se tudi oni, kakor Arménije, o katérih smo govorili
na 49 strani, razdélujejo v zedinjence in nezedinjence.
?.'i-zadnji, spervi¢ katolicani, kakor smo mi, so se lo-
¢ili od rimskega papeZa léta 1054 (tédaj pred 816 léti),
Od tistega Casa si imajo posébnega najvisega cérkve-
nega poglavarja, katéremu pravijo po gerskem patrjjarh
(sicer za Ruse je najvisi cérkveni poglavar njih cesar,
po ruskem car). Zapopadek vére nezedinjencev je pa
med drugim manj vaznim, ki ga tukaj ne opomnimo,
ta-le : otrok, ki se ima kerstiti, se vtakne vas trikrat
vvodo (to je kerst). in se pa precej birma; — za ob-
hajilo sluzi navaden okvaden kruh in vino zmésano
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z vodo (obhajanec dobi v néki Zli¢ici razdrobljen kruh
s posvécéenim ali ,poZegnanim® vinom); - duhovni-
ki, stran mnihov in tistih visokih duhovskih osbdb
(pel 5on), ki se izmed njih volijo, se sméjo Zeniti, mo-
rajo vzeti pa le kako dévico; kot vdoveem jim nije
vendar dopuSéeno stopiti sopet v zakon; — svéto olje
se ne daja samo vmirajo¢emu, temoé¢ sploh vsakemu
bolniku ; — vice in odpustki se ne spoznavajo; — po-
dobe svétnikov se sméjo malati le plodcato, tédaj iz-
rézljene, zlite i.t d. niso dopuscene ; — post je ojstro
zapovédan (J(,sti se sméjo ob postu le ribe, zéljs¢ina
in kruh); — cérkveno pétje mora biti brez muzike
kake si bodi; — sv. maSe si nimajo nobene posébne
moll; — pridig nije tréba (na Ruskem so bile nékdaj
celo ojstro prepovédane!!).

Zedinjenct spoznavajo sicer oceta papeza tudi za
svojega najvisega poglavarja in so tédaj katolicani, so
si priderzali pa vendar posében cérkven obréd (,cere-
monije*), kakor tudi Zenitev, polno brado, in posében
naglavek za duhovnike, pa tudi rabo svojega na-
rodnega jezika v cérkvi pri vsaki sluzbi boZji (kar bi
morafo sicer tudi pri nas biti!), bolj ojster post kakor
je na§, in obhajilo v obedvéh podobah — s kruhom
in z vinom. — Tukaj¥nji Serbo-Ilirci se pristevajo
nezedinjencem, kakor Rusi. — Poprejsnja cérkva se je
bila sezidala (léta 1751) sicer le za Gerke, ki so bili
prej v Terstu ko Serbo-llirci, so jo pa pozneje tistim
pustili, in si dali po tem drugo napraviti ; ta je:

b) Cérkva sv. Nikolaja blizo morja — na prav
lépem kraju; ona je srédnje vélikosti, pa rédke Iépote.

¢) Cérkva sv. Trojice za protestante ali luterane,
oménjena Ze na 64 strani.
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d) Cérkva Kristusa Odrésenika za kalviniste (Svaj-
carje) ; tudi o tej se je Ze govorilo na 62 stran

e) Anglikanska ali anglézka cérkva, sézidana pred
40 1éti za AngleZe, katérih véra se klide evangéljska,
pa tudi wisoka ali $kofovska cérkva.

1) Judovski tempelj (judovska sinagoga ali bogo-
molja) v takd iménovanem gétu, to je, na tistem okraju
starega mésta, kjer so si judje sméli spervi¢ imeti sta-
novanje, medtim ko se vendar zdaj po vsem Terstu
In_celo tudi okol njega Sirijo, in so v tem méstu, takd
rékoé, pravi gospodarji. — To, kar zadéva jude sploh, je
pa gotovo prevazno, da bi ne tudi zastran njih nékaj
bolj obfirnega oménili. — Judje, ki se klicejo sicer
tudi Tzraehtje, kakor Ze vémo, so si imeli v starodav-
n?h c¢asih domovje v tisti juZno-zahodni azijatski dezéli,
ki se iménuje po gerSkem “Mezopotamija,, kar pomé-
Nja dezélo lézeéo med dvéma rékama, namreé med
Evfratom in Tigrom. Néki 2000 lét pred Kristusovim
rojstvom so se presélili od tod bolj proti sénéno-za-
hodni strani, to je, v bliZznjo dezélo, ki se je klicala
nékdaj Kanaan, pozneje pa Palestina, katére glavno
mésto je bilo Ze zdavnej Jeruzalem. Po tej presélitvi
S0 se judje iménovali ,Hébréji* ali prav za prav ,E-
bréji«," saj kakor nam terdé zgodovinopisalei. Po ti-
stih izvira to imé iz ebréjske beséde eber, kar poménja
néki wnkraj, in ,Ebréji“ poménja pa unkrajni, kér so
Sli namred” ob zgorej oménjeni presélitvi unkray (mi
Po légi nadih dezél bi morali reti vendar takraj) Ev-
frata v Palestino. Némei jim sicer e zdaj pravijo He-
brier, Italijani pa »Ebrej“. Iménovali so se oni e le
pPozneje judje po kraljestvu, ki so si ga osnovali v omé
njeni novi dezéli, katéri se je pravilo ,Judéja® (to je,
Judovska de¥éla) po iménu ,Juda“, ki je bil njih on-
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de$nji pervi vladar in tudi zacétnik vladarske rodovi-
ne. Klicejo se, kakor smo sicer Ze prej rékli, tudi
»lzraelitje“, to .pa po néki drugi bivi tam vladarski
rodovini, iménovani ,lzrael*. — Zakaj ali na kaki
podlogi da pravijo pa Serbo-llirci judu %d ali Zidov,
tega ne vémo; zdi se, ko da je to iménovanje le napacno.

Léta 70 po Kristusovem rojstva so si prisvojili
iménovano judovsko dezélo pod svojim povéljnikom
Titom tadasnji Rimei, katérih gospodovanje se je &irilo
tudi po sonéno-zahodni Aziji. Ravno ob tej priliki se
je v glavnem méstu, namrec v Jeruzalemu, vélikanski
judovski tempelj zapalil in v pepél spreménil, pa tudi
neizmérno §tévilo judov déloma pomorilo, délowa po
sili iz dezéle spodilo zatd, kér so se Rimeem na vso
mo¢ upirali. Raznesli so se po vsem svétu, kar jih
je takrat Se Zivih ostalo. Zdaj se skorej povsod na-
hajajo. Zavzetno je zastran njih posébno to, da po
vsih krajih so si obderZali pervotni narodni znacaj
(skarakter®) ; ni¢ ga nije Se v poglavitnem predrugadilo.
Posébna in poménljiva lastnija tega znataja je pa nji-
hova nezmérna pohlépnost po dobicku, ki jim je prav
vrojena ; in sploh dozdéva se sicer tudi, ko da noben
pripomocek jun nije zastran tega pregerd ali prene-
sramen ; v doganjanju svojega naména se e celo ocit-
nega pohujsanja ne ogibljejo, da le ti svoji strasti
vspéino strézejo, védd pa pri vsem tem tako prebri-
sano ravnati, da jim ne more skoraj nihée za to kaj.
Posébno  slabosti ljudi drugih narodov si obradajo z
navadno svojo zvitostjo v prid. Sicer znan je pa tudi
stari pregovor kot véljaven za vse tiste, ki si priza-
dévajo obogateti po odertiji (,voherniji*)ali sploh po
gerdih zvijacah: ,Ta je pravi jud:“ ali pa: ,Ta je
kericen jud.®
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Znano je vendar po vsem svétu, da so judje lépe,

paé pray izglédne, in povsod posnémanja vrédne last-
nostl, kar se tide gospodarstva: om rabijo pametno
Svoje dobicke, - jih ne zamécajo, kakor marsikatéri
druzih narodov. To se nam prikazuje kot popolnoma
razvidno, na primér, tudi v nasem Terstu. Stévilo ju-
dov je ti zdaj precej véliko; pa koliko jih je vendar
med tistimi, ki si imajo nesrécno navado ticati, zlasti
ob nedéljah in praznikih, v pogubnih, po nékakem /e
2apravljivcem  odménjenih kerémah in Zganjarijah, da
SI tam nespametno in nevsmiljeno potratijo v krat-
ém vas, z vélikim trudom zasluZeni denar, in razdé-
Vajo po tem sehe in druzino ? Nobenega nije! Judje
80 bolih misli. Oni si imajo za vodilo (,regelco*). da
Pridobiti denar ima dajati posébno mjim, ne pa samo
‘rugim dobicka — da en dobicek jim mora nositi
drug dobicek. Ravno po tem si pa Cedalje holj po-
mnoZujejo in zboljfajo premozenje, s katérim pomagajo
Sebi in ‘miloseréno tudi svojim edinovércem, ée je sicer
eden g; drugi izmed njih po kaki nesréci rés potrében
¢ pomoéi. Po enakem raynanju je prisel v posést
Uestévilnih mitjonov tudi znani zdaj najhogatejii jud —
\thschild, in jih posojeva celd tistim cesarskim, kra-
levskim in drugim derZavam (vladam), ki jih potré-
liJejo

Potém ko so se judje razkropili po vsih krajih

Svéta, bili so jim drugi ljudjé povsod soperni in
Yovrazni: vsi so jim nagajali, vsi so jih psovali, tu in
tsam celo tudi mucili, Takd vémo, na primér, da v
Panji so jih léta 1492 véliko stévilo séZgalis tiste pa,
! 80 po sréci de Zivi ostali, so iz deXéle zagnali. Na
?*imﬁkem so sc rabili judje samo kot hisniki ali stré-
W5 bili so tam po niékakem prava lastnina ondes-
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njih nékdanjih cesarjev, ki so jih tudi prodajali, kakor
se blagd prodaja. Marsikatéri kot njih poséstniki so jib
celd zastavljali. Kér je bila pa posébno na Némsken
od nékdaj soldaska sluzba jako pocastna, ali sploh kot
nékaj posébnega zeld dislana, imeli so tam jude 7]
nevrédne, da bi se nje vdéleZevali. Semkaj v Terst s0
se ]I.;resélili néki Se le skorej pred 548 léti; pa prisiljent
so bili stanovati samo v zgorej oménjenem méstnen
okrajuy in nositi sicer vSito spred na obléki rument|
cerko 0, da se razpoznavajo. Slifali smo sicer tudi 2
véckrat, da je bila za Ljubljano véljavna néka stard
postava, po katéri noben jud nije smél ostati tam éef
24 ur. Sploh oditno je pa, da se Se dandananji tézko
kak kristijan z judom druZi, ako mu nije za to pravé
sila; — Se védno stoji tédaj néka c¢udna in skor¢
nezapopadljiva pregraja med njima; v tem se dozdd
e malo izjém zapazuje, kar je tudi narayno. Dr. Kand-
ler pravi, da v prejsnjih ¢asih so bili judje zagnan!
iz terZaskega mésta, in da so po tem stanovali néka)
¢asa déloma v Trébéah (v ,Trebicianu“—?), déloms
v Stanjelu na Krasu, in vendar terdi na isti stranl
(274) svoje knjige ,Notizie storiche di Trieste«, d
v tem méstu judje stran zgorej oménjenega posilneg
noenja éerke O niso terpeli nobene posébne stésnjave (1)

Judje se derzé, kar se tice njih vére, mojzesov®
postave, ki je bila pa Kristusu podlaga za vstanovitev
tiste vére, ki jo je on ucil — v blagor ¢lovéstva:
Njih knjigi o tej postavi, ki zapopada med drugim®
tudi desét zapovédi boZjih, kakor je sicer Ze dobr?
znano, pravijo ,Talmud“, kar poménja ,to, kar se J¢
ustmeno uéilo, ;

Oni vérjamejo tudi enega Boga, katéremu déj°
ndéhova, to je, ,tisti, ki bo%, tédaj ,vécni*; véljaver
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je pa ponjih misli samo za-nje —imajo ga za svojega
narodskega. Njih cérkve se klidejo po gerskem jeziku
stnagoge. Beséda ,sinagoga“ poménja vendar prav za
prav ,zbiraliS¢e“ (prostor za skupi¢ino). Bila je nék-
daj v njej tudi %ola. Za opravo sluzbe boZje imajo
takd iménovane rabine.

_ Sicer za molitve, ki se|opravljajo vedidél na glas,
St der#é navladnje osobe, ki jim berd ali molijo naprej.
Pervega rabina so si imeli judje u Terstu léta 1325
(tédaj pred 545 16éti), saj kakor pripovédujejo néki
Posébni spisi. Dopuddeno jim je pa bilo Se le pred
175 1éti napraviti in odpreti si tiu javno in redno
Sinagogo (v katéro se smé sicer stopiti, kakor je Ze
Sploh znano, le s pokrito glavo, kar je néki tudi po
Mojzesovi postavi!). Stran oménjene sinagoge si imajo
Judje v terzatkem méstu ¥e &tiri druge posébne majhne
tempeljne ali molivnice.

5. Druga poslopja bolj vaina so v Terstu:

A. V notrajinjem méstu: «) Takd iménovana
»Kalisterjeva hita¢ (casa Kalister) na sonéno-izhodni
Strani ulice, ki si mma po volji terXagkih Italijanov
Dadpis: ,Via del Torrente — namésti: “Via del
orrente Klju¢“, kakor smo sicer Ze omenili na 23
Strani te knjige. To poslopje se ponosno vzdiguje na
Samem, je Stirivoglato, zavzétne véli¢ine in visokosti:
Ma §tiri nadstropja (,piane®), in gospoduje, takd
1'6150(3, nad vsimi drugimi, blizo in dale¢ okol njega
Stojetimi poslopji. Iz cetertega nadstropja, in pa, se
Vé, Se bolj iz podstréija, se glédaleu odpira dalec
okrog sprelép vid po Terstu, na morje in na okolico.

apraviti je dal to znaménito poslopje rajnki Janez

Kalister. Konec zidanju je bil léta 1864; pa kmalo

PO tem — rés ¢udno! — se je pripetilo, da po ne-
6
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sre¢i ta clovék oboli, in se pa, Se le 57 lét star, tukaj
v Terstu, kjer si je imel takrat stanovanje v drugem
svojem poslopju, méseca decembra istega léta iz tega

sveta spravi: dano mu nije tédaj bilo, da se preséli |

v to novo hiSo, kakor si je zélil. — Kaj da je bil
Janez Kalister, to védo ljudjé, bi skorej déjali, po
vsem svétu; tako je bil namre¢ znan in iméniten,
kakor je sicer znan in iméniten po navadi sploh vsak
vélik bogatinec. Slovél je Kalister: po svoji, gotovo

vsega obcudovanja vrédni pridnosti m délavnosti, ki

mu je pa tudi mnogo premoZenja prinesla, rayno
kakor je slovél po svojem izglédnem posténju in po
svojem prostem zivétju; sicer umazanec ali gerd
skopith nije bil nikdar: ko je slo za pogostovanje
kakega prijatelja ali znanca, nije glédal na denar —
obnagal se je takrat kot pravi zlahtnik.

Janez Kalister je bil — Slovenec bistre glavice,
rojen léta 1807 v Slavini na Krajnskem, priZenjen pa v
Koée nedale¢ od Postojne. Kot prost kmét je zacél
léta 1822 s pomocjo svojega, spervi¢ majhnega pre-
moZenja pocasi kupcevati. Hodil je najprej v Ljubljano
déloma po Zito, déloma po usnje. To je prodajal ti
in tam za priméren dobicek, katérega je pa tako rabil,
da mu je nosil drug dobicek, in mu dajal po tem
priloznost, razsirjati si cedalje bolj srééno zac¢éta opra-
vila. Bil je pozneje previdnik sena in ovsa za cesarsko
konjoréjo ali Zrébcarijo v Prestranku na Krajnskem,
in tudi v Lipici, ki je en okraj terZaske okolice, o
katérem se bo pozneje nékaj govorilo. Takd, in pa
po marsikatérem drugem bolj vaznem in holj dobic-
konosnem poc¢étju, posébno po jemanju céstnine in
vZitnine v zakup (,Stant*) zdaj na enem, zdaj na
drugem kraju nase Avstrije, mu se je jako pomnoze-
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valo premoZenje. Ceravno stran kerstnega iména in
stran priimka je umel prav malo kaj druzega — to
Sicer pa le v slovenskem jeziku! — pisati, je vendar
on sam vse poglavitne racune (,rajtinge®) zastran
svojih dohodkov in izdavkov v najlépfem razvidu
derZal. Sicer za druga opravila si je imel v slubi
zadosti pridnih in zanesljivih pomagacev, ki jih je on
modro zbiral, pa le — izmed svojih sorojakov. Po-
slufal nije on nikdar kakega si bodi sveta ne svojih
Opravilnikov, ne drugih ljudi. Ako se je kedd pre-
derznil, razodévati mu svoje mnénje ali mu kaj sve-
tovati v eni ali drugi reci, se pa to nije vjemalo
Z njegovim naménom, mu je nanagloma odgovoril:
Ja, za Vas bi to blo dobro, pa zame nej“. Tak od-
govor je mirno in stanovitno ponavljal, ¢e si je oni
tudi na vso moé prizadéval, da ga preprica z véljavnimi
d?kazi ali uzroki; pa je le — prazno slamo mlatil!
Bil je Janez Kalister neizmérne in zvéste pomnivnosti:
Pametoval si je na tanko in na Cisto kako stvar si
bodi, ki je zadévala njega ali njegova opravila, — dez
dvajset 1ét. Po svoji, gotovo e prezgodnji smerti, ki
Je bila néki naslédek njegovih vélikih trudov, posébno
Pa njegovega, takod reko¢, neprestanega potovanja od
nega kraja do druzega v vsakem vreménu po nodi
I po dnévu, je zapustil tolike premoZenja (med tim
Sicer tudi ve¢ hi§ v raznih deZélah), da se je od
Djega placalo same za davke (!) v derZavno kaso
95.000, recimo: pet in devedesét tiso¢ (tavZent) gold.

b) Poslopje iménovano Casa Chiozza na 1évi
Strani , Kalisterjeve hi¥e“, in pa pred tistim méstom,
kjer se strinjata ali stékata zdaj Eodzemeljska potoka
»Kljud« in , Staribrég®, o katérih se je govorilo Ze

na 21 strani; namre¢ tam, kjer po znanem slovésnem
*



odpertju Rojanske Citalnice, ki so ga néki terZaski
gospodje iméli za posébno prederznost in pregrého,
je prézala 13 dné méseca julija 1868 lirecej vélika
truma tistih po noc¢i na nase slovenske okolicane, da
jih nenadoma napade in potdce, kar se jim je pa
kakor Ze vémo, prav lépo — spodlételo. Vélik dél
tega poslopja, to je, na strani pred starobrézkim po-
tokom, stojl nad trémi verstami obokov (,vélbov¥),
ki se oslanjajo na Stirivoglate stebre. Pod timi oboki
je reden prehod, in pa v polétnem casu zbiralisce
méscanov (sicer vecidél brezdélnikov) pred ondesnjo |
znaménito kavarno. — ¢) Vélika soldaska kasarna sé
Sirokim vadiS¢em ali travnikom za vojaske vadbe tik
méje terzaSke okolice, in pa nasproti tistega mésta,
kjer se kljuci ali krivi potok Kljué, tékaje kraj omé-
njene méje proti sonéno- zahodni strani v morje. —
d) Poslopje finanénega vodstva, sézidano léta 1791,
tédaj pred 79 1éti (pa glejte, kar se je o njem ze
oménilo na 28 st-rani).—e) Glédisce iménovano Teatro
Armonia na sonéno-izhodni strani »terga od derv¥.—
f) Dr. Kozlerjevo poslopje proti juini strani istega
terga pod kapucinarsko cérkvo in pod méstnim gradom
z glasovito gostilnico iménovano ,Monte Verde“ (2¢léna
gora), katéri je pridruZen spl-elép vert za goste, ki se
fo léti v vécer tam shajajo. — ¢) Casa Gobéevi¢ na |

vem brégu , Vélike struge® blizo novega mosta, ki
gré cez-njo pri morju. —h) Stara Borsa, to je, nék-
danje shajaliS¢e za tergovce, sézidana léta 1802 na
planjavi enacega iména; na mésti nje je pa zdaj 7)

» Lergesteo® za shod tergoveev. To je vélikansko po-
slop‘)e v podobi rédnega cetérnika (,kvadrata®) sézidano
pred 30 léti. Srédnji precej Siroki prostor odlocen za
oménjeni skod je pod strého naréjeno iz stekla (,glaza®).
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Sicer isto poslopje rabi se tudi za marsikatére druge
re¢i. — 7) Srénjsko ali magistratno poslopje na véh-
kem tergu. — k) ,Casa Pitteri“, nékdaj pa ,Casa
Jovovid“ tudi tam. — Tej nasproti ¢) ,Casa Strati«,
v katéri je pri tléh znaménita kavarna pod naslovom :
»Caffé degli Specchj“ (zercalna kavarna) takd iméno-
vana zatdo, kér je ozaljfana posébno tudi z mmogimi
vélikimi in sprelépimi zercali (po némskem ,Spégli*);
ona je skorej tik cérkve sv. Petra. Za ta prostor pla-
Cuje sadanji kavarnar vsako léto za najemscino (,fet)
6500 goldinarjev; pa si ima v njej tudi kaj lépega
dobidka! — m) ,Casa Bardeaux, (1mé francozko, ki
Se izgovarja ,bardo“), v katéri so zdaj sodnijski urad-
Je ali sodnijske pisarnice blizo nékdanje “Lipske
Planjave“, — n) Casa Revoltella, to je, palata rajncega
barona Revoltella, v katéri se nahaja obilen zaklad
dragih in sprelépih umetnijskih izdélkov (podob vsake
baZe, malanih, izdélanih iz marmorja itd.).

B. Proti morju — na prostoru kraj luke ali
ladijostaje (,porta®), dolgem skorej tri Cetert ure hoda
od enega konca do druzega (zaznamnjenega s ¢erkama
S in J na nasi podobi B), to je, od ustja potoka
Kljuéa do takd iménovanega ,starega lazareta“, so med
Mnogimi drugimi vélicimi poslopji, iz katérih se vidi
]épb na oménjeno lukoin pa Se dalje na Siroko morje,
posébno ta-le: @) (asa Cardiotti blizo ,novéga mosta®
In skorej nasproti Goblevidevega poslopja: — &) vé-
liko poslopje takd iménovane ,méstne gostilnice®, ki
S0 ji dali pa francozko (!) imé ,Hotel de la Ville¥,
1 se izgovarja: ,otél dlla vil* (ta gostilnica je na-
vadno le za iménitne in bogate twje osobe, ki neglé-
dajo na denar, kér v njej je vse silno drago); — ¢)
veliko glédisce (,teatro grande“; sicer blizo tega misli
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néka druzba zidati drugo glédisce; terzaski municipij
jej je létos (1870) Ze ponujal tla za — 376.000 gol-
dnarjev!;—d) poslopje primorsko-dezélnega naméstni-
§tva; — e) gostilnica iménovana po francozkem Grand
Hétel (izgovarjajte ,gran totél*, to je, vélika gostil-
nica); — f) novo vélikansko poslopje knéginje Hohenlohe
blizo ribiséa (sicer 8¢ néko drugo tudi véliko hifo
je dala létos ta knéginja napraviti na sénéno-izhodni
strani mésta, to je, blizo ,stare Strange“, in Se trétjo
bo dala zidati kmalo v Rocolu); ~- g) poslopje osréd-
nje oblastnije za opravo sluzbe zadévajole tergovsko
mornarstvo — tudi blizo ribiséa.

6. Se nékaj bol) pomenljivih reéi v terzaskem méstu.—
Med tiste spada: @) Dezélno naméstnistvo (sicer ze omén-
jeno na 27 strani), iménovano nékdaj ,vladarstvo
Primorja ilirskega“, poital. ,Governo del Litorale illir.“.
b) Skofya, ki je v Terstu %e 1346 lét, namred od
léta 524. — ¢) Stiré far, to je, sv. Justa, sv. Marije
Véce, sv. Marije Pomoénice, in sv. Antona. — d) 35
katoliskih posvetnih duhovnikov v sluzbi.-—e¢) 19 redov-
nikov ali mnihov, namre¢ kapucinarjev. — f) Seminisce
(,7eminar*) za bogoslovne nauke Cetertega léta. — g)
Municipy ali svetovalstvo za terZatko mésto in za
okolico, imajote §tri «n petdesét udov — iz okolice
pa med njimi Se le Sest Slovencev po neki ¢udni po-
stavi! — in njemu podverZeni magistrat (Zupanija) ki
je odloden za zversbo njegovih sklépov. — k) Duvoje
gimnazijev (ali takd iménovanih ,latinskih $01¢), namreé
en derzaven (cesarsk kraljevsk) ali némsk, se ve,
z némdkim, in pa en srénjsk ali mésten z italijanskim
kot uénim jezikom, med tim ko bi vendar en sam
gimnazij bil vé¢ ko zadosten za Terst in za njegovo
okolico, sicer pa le z dezélnima kot uénima jezikoma,
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hamre¢ z italijanskim in slovenskim (sramota vélika
Je pa¢ vendar za municipij, in bridka Zalost za nas
Slavjane, da se nije ta dozdaj Se prav ni¢ ménil za
Vpéljavo tudi slovenskega jezika saj kot uénega pred-
meta na méstnem gimnaziju, Ceravno vtégne biti silno
potrében tistim, ki se tam ucé, kér so ob svojem casu
‘odvétniki, zdravniki, notarji, uradniki itd. in pa, se
Vé, tadaj védkrat prisiljeni, posludati v svojih opravilih
Slovence, ki bi jih morali sami dobro razumevati, pa
ne Se le s pomocjo kakega prostega stréZaja, kakega
hlapca ali celd kake dékle slovenskega naroda, da si
W2avo in zadrégo le nékoliko, pa vedidél slabo pre-
magajo; sicer slovenski jezik nije ravno takd zanice-
Vanja vréden, kakor si mislijo ti ¢udni nasi gospodje;—
njihoy s nije bolj sladek, kakor je na¥ dal). — h) 12
drugih javmih, to je, neprivatnih Sol, ki so te-le: aa)
akademija za tergovino in za tergovsko mornarstvo;
bb) visja méstna realka; cc) izglédna ali normalna
glavna méstna %ola z niZjo realko; dd) ljudska méstna
Sola za mladino mozkega spola; e¢) glavna %ola za
mladino Zenskega spola pri Benediktinaricah na ,Stari
Renj«, D glavna ljudska fola za mladino Zenskega
Spola v Novem méstu; gg) ljudska fola pri ,stari
Strangi; hh) ljudska Sola v ,Starem méstu®; #) ljudska
Sola (le italijanska, se vé, pa odlotena vendar tudi za
Otroke slovenskega naroda iz blidnje okolice!) v ,Kor-
Siji Stadion“ za fante in za dekléta; y) ¥ola za pétje
(aljjansko, za slovensko se ni¢ ne skerbi — tako je
Po godi terZaskim gospodom, ali timveé gospodarjem,
ljl imajo tako¥no pétje le za ,canto barbaro<!); kk)
Sola za télovadbo ali gimnastika (na& okolicani se
Sicer za njo ni¢ ne ménijo, in pa po Vsi pravici; saj
S imajo Ze posébne télovadbe wsakdan zadostil); )
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Sola za babistvo, to je, za nauk ali pripravo Zenskih
za babifenje (za babe). — Dr. Kandler govori v svoji
knjigi ,Notizie storiche di Trieste“ na 190 strani tudi
o néki Soli za poduk mladine terZaske okolice v slo-

venskem jeziku zastran poljedélstvas nam pa nije vendar

dozdaj §lo $e po sréci, zvédeti, kje da je ta Sola?
Nam je jako Zal za to! Isti gospod pravi ¢ v omé-
njeni knjigi, ,da zastran Sol (vsth, se vé) je Terst
s tukaj$njim Primorjem in z Dalmacijo le ena dezela®,
¢esar pa mi nikakor se razumevamo — ne vémo, ka,
da on po tem misli!

Med vaZnosti nasega Tersta stéje se se dalej: )
Plackomanda, to je, policijska uradnija za vojaske
ljudi, naj si bodo se v sluzbi, ali pa 2e v pocitku. —
7) Povélistvo VII oddélka armade na subem. — £)
Povéljstvo oddélka morske armade. — /) Tako imé-
novaui yavstrijski Lojd“ (se piSe pa ,Lloyd¢), to je,
vélikanska druzba osnovana pred 37 Iéti tukaj u Terstu
po izglédu londonske druzbe na Anglezkem, bivie tam
pod enakim iménom pridruZene néki véliki kavarni in
imevie si za namén, ravno kakor tukajinji Lloyd,
zlajgbo in sploh pospéfevanje prevoznje kupcijskega
blaga in ljudi, pa tudi pisem, posébno kupcijskib, in
postnih zavézkov po morju od enega kraja do dru-
zega. Ta vélika druzba, ki si ima za ude vecidél
iménitne in bogate osobe, Ceravno potrébuje tudi
derzavne, to je, nase podpore ali pomodi z davki —
dobila je namre¢ dozdaj od nas vsako léto en milijon
goldinarjév, da vtégne bolj shajati! — Stéje dandanasniji
ze sédem in Sestdesét vélikih, v njeni lastni ogromni
ladijenici na juzni strami okolice stésanih parobrodov
ali ladij (,bark), ki jih Zenejo vodéni soparji na razne
kraje. — m) Slayjanska Citalnica, ki si jo imajo Sla-

|




LS Y e

vjani v  Terstu Ze ve¢ ko 22 lét, sicer v prejsnjih
¢asih pod drugim iménom. — n) Méstna fabrika za
napravo plina ali ,gaza“ namésti poprejSnje fran-
cozke. — o) Strudthofova Zelézolivnica. — p) Troje
vodométov (,fontan, stérn“, iz katérih se povzdiguje
I iztéka voda sama ob sebi po néki posébni natorni
postavi, sicer, se vé, s pomogjo navladnje umetne pri-
prave), namre¢ pervi je na vélikem tergu, drugi na
Siroki planjavi pred ,staro borso“ in pred Tergestejem,
rétji pa na tergu ,rusega mosta® z raznimi kamné-
nimi  podobami, ki so sicer jako znaménite, jih pa
vendar ne vtégnemo tukaj opisovati (opisal jih je ze
dr. Kandler #e skorej preobfirno). Voda pritéka v te
-8térne* izpod ,GriZe“ oménjene na 18 strani, po
¢éyih nala¥ napravljenih ob ¢asu in po ukazu cesarice

arije Terézije. — ) Dvoje stebrov s podobama dvéh
avstrijanskih vladarjev kot posébnih dobrotnikov ter-
Zatkega mésta, namred cesarja Leopolda I in pa nje-
govega sina cesarja Karola VI; ta zadnja je na vélikem
tergu, ona pa .zdaj na borsni planjavi (prej je stala
ha vélikem tergu, se je pa léta 1808 prenésla): — s)
38 iménitnih zavarovavnic (druzb, ki za primérno
vsakolétno placilo zavarujejo eno ali drugo skodo,
Postavimo, pomorsko, 8kodo po pozarjih itd.); — o) 27
konzulatoy raznih narodov, kakor smo sicer Ze oménili
Na 26 strani; moramo pa tukaj pristaviti opazko, da
tam niso Se vsi iménovani, in to po néki posébni
Zmoti, ki se je pripetila v tiskarnici; izpustilo se je
Namre¢ iménovanje ruskega, papezevega, $panjskega,
bPortugalskega, in taljanskega konzulata. — o) Ena

peyska  zbornice, katéri je naloga potégovati se za
tergovske zadéve. — z) zastavljavnica (,monte di
Pleta®). — aa) Hranilnica ali kasa za prihrambo de-
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narja (,cassa di risparmio®). — b6b) Vélika poslopja
za siromake in bolnike (sicer v okolici, namre¢ v Ka-
dinu). — c¢c) Norifnica blizo cérkve sv. Justa — dd)
Méstna knjiznica (,biblioteka“) pred Lipskim vertom
in zraven cérkve sv. Marije Pomocnice, imajoca do-
zdaj Ze 30.000 knjig. — ee) Muzej (tudi tam), namrec
prostori za hrambo znaménitih redi nabranih iz stvarstva |
ali iz takd iménovanega kraljestva natore (prirode),
in pa tudi iz posébnih umetnijskih izdélkov razne
baZe, na primér, po navlasnji napravi v dobrem (se
vé, mertvem) stanu obderZane pozémeljske in morske
zivali, rastline, kovine, podobe malane ali z dletom
zrezane itd., in to za ogléd, ali tudi za poduk, po-
sébno mladine. Sicer imé ,muzej“ izvira iz beséde
staro-gerfke ,muzai“ (muze); to so bile pa po domi-
sljiji starih Gerkov in Rimcev boginje, ki so imele
néki moé¢ navdufevati ljudi za pétje. Bilo jih je devét,
in klicale so se: Klijo, Evterpe, Talija, Melpomene, Ter-
psihore, Erato, Polihimnija, Uranija in Kalijope. Njim
je bil posvécen posében tempelj, ki se je iménoval
po staro-gerSkem .muzejon“. Pozneje so pravili pa v
Atenah, ki so bile od nékdaj glavno mésto na Gergkem,
kakor so sicer $e zdaj, ravno tako tudi nékemu véli-
cemu prostoru, kjer so se zbirali udenjaki, da se po-
ménkujejo o znanstvenih recéh. Na zadnje se je dalo
pa vendar imé ,muzej“ samo prostorom odménjenim
za hrambo zgorej opomnjenih redi, kakor se jim sicer
daja $e dandanasnji. Dr. Kandler pravi, da terza&ki
muzej, o katérem tu govorimo, se je napravil léta
1825, in da je to jako podpiral tadasnji dezelni po-
glavar grof _Stadion“. Ta je bil pa v Terstu e le v
létih 1841 do 1847, kakor smo sicer ze rékli na 24
strani: tédaj sopet nékaj nerésnicnega! —
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V Terstu se $téje zdaj 155 prodajavnic jestvin
(»botég“), 19 lékarnic, 12 vécih gostilnic, 55 pivarnic,
273 kercem, 78 Zganjarij, 54 kavarn, 81 mésarjev,
68 évljarjev, 58 kovacev, 109 mizarjev (,tislerjev<), 25
urarjev, 109 briveev, 51 pékov, 84 Sivarjev ali krojacev,
19 kolarjev, 29 klobudarjev, 42 sddarjev, 42 uditeljev
muzike, 7 knjigarjev, 6 tiskarnic, 13 knjigovézov. —
_ Po zadnjem magistratnem racunu (prerajtu) je
bilo konee léta 1869

v Terstu 63.761, v céli okolici pa 51.898 katoli¢anov:
» 4254, o 20 @ 157 judov;

nezedinjencev

” 1.217, 2 B A 154 gerske {rére;
» 643, = s » 965 luteranov;
350, i - ida 214 kalvinistoy :

T __| spoznovalcev

¢ AR L P T $e drugih vér.

_ Vsih skupej je bilo tédaj 123.098 prebivaleev; med
imi pa néki le 10.333 Slovencev v takd iménovanih
vaséh (“ville del territorio — glejte na 91 strani),
Namre¢ 10.332 katolidanov, in 1 nezedinjenee. Stévilo
druzih, Slovencev v okolici nije znano, kér so zapo-
Padeni med méicani stanujodimi v okrajinah, ki jim
nasi Italijani pravijo ,contrade suburbane, ali po dr.
andlerju ,contrade esterne®! —

_ Ter¥a¢ani si imajo v bliZini tri poglavitna spre-
ajalisa, namre¢ za zimske mésece kraj morja @) do
Sv. Jerneja proti sévero-zahodni strani (kjer je derka
S na podobi B), in pa &) do sv. Andréja unkraj
~Starega lazareta“, kjer je préluka ali svétilnik (,fanal)
Fl.SVéti od dale¢ po noéi prihajajo¢im ladijam; — v
8t podobi je tam blizo ¢erka J. Obédva sta pa po
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léti zapuséena, Ceravuno prav prijetna in mikavna, Cmu
so tédaj ondesnji lépi drévoredi? Saj jih pa¢ ne vidi,
zlasti pri sv. Andrejn, skorej noben ¢lovék ob pravem
¢asu, to je, kadar so zéleni i vabivni, ako nije morda
klavern in odljuden, ali pa le prisiljen, tam hoditi?
Trétje in pa, tako rekoc, edino sprehajalisée za spo-
mladanske, polétne in perve mésece jeseni gré cez
»Korsijo Stadion* po Verdélski dolini med fkorkeljsko
in kadinsko gorovino do takd iménovanega ,Boschetta®,
ki mu pravijo pa tukajsnji slovenski okolicani ,Bajta“
(glejte opazko na 18 strani), in pa Se tudi naprej do
sv. Ivana pod ,Grizo% Tje péljejo sicer dvé poti,
namre¢ ena vozna, ki se ravno zdaj (méseca julija
1870) lépo popravlja in razSirja, in zraven katére je
(v Kolonj1) spervi¢ na lévi lép sprehajaven vert (,giar-
din pubblico®), kjer so si imele nékdaj Benediktinarice
hiso in zémljiSce, druga pa pé§ pot (stéza ali césta
za peésce) po takod iménovanem akvedotu, o katérem
smo nékaj oménili na 21 strani, pod drevési — spervic
med poslopji, dalje naprej pa déloma kraj podnoZja
»kadinskega ali dolenjega hriba“, déloma kraj Farneda.
Sicer od Boschetta naprej se vijeste sémtertjé navkre-
ber dvé césti Cez Farned to verha, katéremu déjo po
némskem  Jiger“, po italijjanskem pa ,Cacciatore®
(mi Slovenci bi morali reci po tem “lovec*, deravno ne
vémo prav, zakaj?). Okolicani so pravili nékdaj temu
verhu ,pri vardjani“, to je, pri varhu, kér je namrec
stanoval poprej ti nalas postavljen varh Farneda, dok-
ler je bil ta log v posésti derzave — do léta 1844,
kakor smo povédali v opazki na 18 strani,

Vigave, s katérih se glédaleu prikazujejo in raz-
prostirajo rés 1épi in zanimivi, pa¢ po nékakem prav
ocaravni razglédi na terZasko mésto, na bliznje ja-
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dransko morje, in pa okrog na okolico, so poséhno
te-le: gri¢, na ‘katérem je kapucinarski samostan in
njegova cérkva; kadinski ali dolenji hrib; verh Far-
neda ali pri ,jagru®, kjer ste tudi dvé dobri gostilnici;
tergovska césta, ki se vije nasproti mésta po ,GriZi“;
Verdelica, Skorklja in sprédnji dél Opéin, — tam
namre¢, kjer je obelisk, o katérem se bo pozneje Se
nékaj govorilo. Na tiste vije kraje naj grédo tédaj
tujci, ko pridejo sém, ¢e jim je na sreu lézece, tu
aj posébnega viditi.
_ Terzaska luka ali ladijostaja je slbodna, po ita-
l}janskcm »porto-franco®, in to od léta 1718, tédaj
ze 152 lét, po dovoljenju cesarja Karola VI. Po tem
Sméjo namre¢ prihajati vanjo tergovske ladije od ka-
kega si bodi kraja tega sveta z blagom, in ga pa tu
razkladati, da se » méstw % njim povoljno ravna —
brez pladanja kakega si bodi cola ali posébnega davka
od njega, in sploh brez nobene posébne ovire (zabave).
Izjéti so le: tobak, sol, strélni prah in solitar, kér vse
0 so0 stvari odlodene le za tako iménovano ,derZavno
Samoprodajo* (,monopolij*) — vsak jih namre¢ ne
Sné v Avstriji rabiti brez vladnega dovoljenja ali brez
Placanja tega, kar gré od njih za davek po dotiéni
postavi.

V oménjeno terzako ladijostajo pride vsako léto
§ tergovskim blagom od raznih krajev nad 10.000
ark. Da se pa tiste v bolje zavétje spravljajo, kakor
50 si ga dozdaj imele, in to posébno po zimi, ste pred
feémi Iéti francozka druzba tako iménovane ,juzne
avstrijske Zeléznice“ in pa nada vlada, ki je dala ' oni
Za $tiri in  Sestdeset miljjonov goldinarjev oblast, go-
Spodariti 99 1ét s to Zeléznico, - med seboj sklénile,
Popraviti ali timved prenarediti to ladijostajo s potréb-
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nimi nasipi, kakorSni se vidijo narisani na podobi
B. Déla se Ze dvé léti na vso moé¢ blizo Zelézno-céstne,
zdaj premajhne, in zatd nezadostne postaje, ki se bo
sicer tudi primérno prenaredila in razsivila; déla se
namre¢ na ftistem kraju, kjer je bil prej tako iméno-
vani ,novi lazarét“, to je, loCena ladijostaja za barke
prihajavse iz takih strani tega svetd, v katérih je, saj
kakor se misli, Se dandanadnji kuga, ali pa le nevarnost
zastran nje, da ostanejo tam osamotjene ali ,v kon-
tumaciji* za nékaj casa, to je, doklér se ne &cistijo,
prej ko pridejo med druge Ze slobodune barke, in njih
mornarji med druge ljudi. Napravil se je ta lazarét
po ukazu cesarice Marije Terezije léta 1769, zdaj se
pa zasiplje, da se porabi za razSirjenje Zelézno-céstne
postaje. .Stari lazaret®, napravljen léta 1720 po po-
vélju cesarja Karola VI je bil tam, kjer je svetilnik
ali preluka (glejte na 83 strani). Novi lazarét so pa
prenesli zdaj pod ,Stare Mile* na bliZnji kopersko-
okrajni polotok ,Oltra“, — Med nasipi bo posébno
zanimiv tisti bolj dolgi, ki se bo potézal navprék, in
je naménjen, da odvrada silne morske navale, ki bi
vtégnili ladije nemirovati in celd tudi v nevarnost pri-
pravljati. Soper vse to pucéije se je pa terZasko sveto-
valstvo, in %z njun vred skorej vse mésto, bivie zastran
njega druge misli, jako derlo in vpiralo, ¢eravno le—
zastonj! Vkljub takemu drétju in vporu se je mirno
in pridno naprej délalo, kakor se sicer Se védno
déla — napravlja se nékaj rés vélikanskega, ki bo sicer
véliko véliko stroskov prizadélo, kakor si vtégne e
vsak labko misliti, bo pa tudi délo vsega obéudovanja
vrédno, in koristno.

S tim koncamo zdaj opis Tersta, dasiravno bi se
lahko Se marsikaj druzega, pa vendar skorej le manj
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zanimivega povédalo zastran tega jako vaZnega pri-
morskega mésta. — Naj se zdaj oménja nékaj Se tudi
domoyje vétine Slovencev terZatke srénje, namreé

OKOLICA.

. Da se ta okolica cedalje bolj razgléda, in da se
nje léga in podoba bolj pojasni, dali smo nalas na-
Praviti zastran nje narisek, ki ga tu pristavljamo. Ta
harisek ohséga sicer tudi prostor, v katérem je mésto
Med posébno mejo, ali med takd iménovanim ,pome-
em“, kakor se sicer Ze tam vidi. — Terzasko mésto
Z oménjeno okolico vred je le ena suma srénja (po
Serbsko-ilirskem obcina, po némikem spaceno , gmajna¥,
M po italijanskem ,komun®): ona si ima zatd tudi

¢nega Zupana, in je ob enem posébna dezéla, ali
kakor ‘se zdaj pravi, ,kronovina“ sé¢ svojim posébnim
zhorom, katérega. predsédnik je ravno oménjeni Zupan,

1 se voli vsako trétje léto. Sicer za posvetovanje o
Mang vainih dezélnih, to je, terzasko-méstnih in oko-
licnth zadévah je nalas odlo¢en oddélek, ki mu pravijo
Po italijansko ,delegazione municipale* (v nafem jeziku

I se déjalo skorej ,dezélno poroc¢nistvo, ali ,dezelno
POObIastniétvo"“) — z istim predsédnikom. ,Podsrénj¢
(spodkomunov<) ali sploh posébnih samostalnih srénj
Mje tédaj v tej okolici. Sadanji, po slovensko tako
'ménovant Zupanije, po italijansko pa ,delegati¢ te
U!tthe niso Zupaniye, ampak le — magistratni stré-
niki, katérim se sicer tudi nékaj malega placuje, —
Po 20, 25 in k vétemu 30 goldinarjev vsako léto!

aloga je tistim, saj kolikor je nam znano, spisovati
kako spricevalo, ali ga le poterjati, najsi bo v eni ali
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dl'ugi zadévi srénjtanov tistega okrozja, za katéro so
Postavljeni; oskerbovati razdéljevanje kakega oznanila,
M 1zro¢ho kakega vabila ali druzega pisma, dajati.pa
Vendar tudi, sicer vecidél le ustmeno, magistratu na
‘hanje marsikaj bolj vaZnega zastran takih reci, ki

silno potrébujejo zholjfanja ali poprave v okolici, —

0 je le gospodom rés tudi na sercu léZeCe, o tem
k“JVZVédeti, da odpomagajo, kakor zahtéva (tirja) njih
OlZnost, in pravica okolitanov, ki voljno in zvésto
Placevajo vse naloZene jim. téZavne davke. Evo vam
to g0 zdaj na8i tukajSnji Zupanije, ki pa po Ze dobro
“Manem ukazu teraskega municipija celd tudi e smejo

| % ne takd iménovati! To vazno imé (v italijanskem

»Podesta«, to je, oblastnik, ali mogocnik) si ima drugod
g pomének, kakor Ze vémo, in imelo si ga je
S¢bno pri nagih sprédnikih — starih  Slavjamh*)

| Povsod, kjer so bili naséljeni. Sicer imeti bi si ga

Wegnilo tudi tukaj, ako bi le §lo okolici po srédi, da
% od mésta loci, si posébne srénje napravi, in pa za
:;aISO svoje prave poglavarje voli, -- kar se nam pa
. % vendar skorej pretézko dozdéva, potém ko se je
fliko ¥téyilo mé¥¢anov v okolico vrinilo (Stéje se jih
2daj néki e nad 27.000, Slovencev pa Sele 25.0001),
s il

% ") O tistih, ravno kukor Se o drugih sadanjik Slavjanih se
YOri precej ob¥irno v véé ali manj presojevalnem ali krititnem

4 , . . .
“laganjy zgodovine, katéro se zadne na 117 strani, Pristavljen

¢ namred med drugim tudi priméren odgovor na vprasanje

lfﬂlcer dozdaj #e drugod in védkrat pretrésovano): ,Kje so

:I:E‘é'"} bivali Slavjani? od kod pribaja to imé? kakd so se oni
3 ljevali in razprostirali? kake ¥ege so imeli?% i. t.d. — prej
8¢ razlaga »zgodovina Tersta in njegove okolice“win to
t:;\'eé, kér je ta pristavek po nékakem tudi mocna podstava
U razlaganju, kakor se sicer Zze tam vidi.
7
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prisvojivsi si prej po svojih navadnih zvijacah, male
da ne zastonj, njene najboljse kose: pustili so pa go-
spodje, takd reko¢, namésti méce le kosti slovenskint
okolicanom, nekatérim celo — ni¢, spreménjaje si th
ob enem ravno po tem v nesrééne suZnike, da jun
robotajo, jih bogatijo in dehélijo, — dasi ravno né
moremo in ne smémo sicer tukaj zamocati, da je 10
vetidél vendar Zalosten naslédek nékega cudnega, né
zadosti premisljenega in tédaj prenaglega ravnanjs
kmétov kot ondesnjih pervotnih poséstnikov za-nje po
tem Scasoma pozgubljenih zemljise, |
Sicer oménjeni ,delegati“, katére bi mi v slo-
venskem jeziku lahko iménovali porocnike, imajo PP
nasi misli vendar tudi po svoji sadanji sluzbeni raZ
méri véckrat vgodno priloZnost, pri magistratu, katérem!
so potrébe okolicanoy gotovo manj znane, kakor nji
marsikaj sproziti in z véljavnimi uzroki predlagal
glédé na take re¢i za okolico, katérih silna potréba
morala biti pa¢ tudi njemu ocividna, ¢eravno jih
nih¢e po tem ne prasa. ,Poskudnja je dopuscena¥,
se glasi nék star pregovor. Terkati se mora véckid
prej ko se gospodje naménijo odpréti. Zadosti Zalost?
je pa,da je celo e tega tréba za doségo morda le
kega malovaznega — mulodara (!). Med oménjene I¢
stéjemo posébno to, kar se % pogréfa zastran %ol
pa zastran rabe nasega jezika v magistratnih pisarnic?
kjer je je po vsem tréba, kadarkoli se s& slovenski!
okolicani tam kaj obravnava, ali se jim kaj dopist)
Tako, in déloma pa, se vé, tudi s pomocjo poslan
skerbnih za vse okoli¢cne zadéve, kakorsni bodo goto
sadanji, to je, 14 dné méseca avgusta za okolico *
voljéni, se vtégne tukajsnjim Slovencem morda ven
pocasi obnésti; da délajo vspéno proti nezmérni P




L Dl

zadévi terZasko-méstnega in okoliénega svetovalstva,
in njegovega magistrata za poitalijandanje céle okolice,
katéro se pa vendar ne bo dalo takd lahko zversiti,
kakor mislé znani terZafki gospodje. Mi jim zastran
tega Zivo svetujemo: naj le raj§i dobro premisljujejo,
da, ¢e so oni v svojo narodnost zaljubljeni, so gotovo
Se bolj Slovenci v svojo, kar se vidi sicer Ze tudi po
marsikatérih sadanjth prikaznih; naj premisljujejo tédaj,
da tudi slovenska kri nije — voda; naj premisljujejo e
dalej, da narava (,natora) se vé tudi v tem, ce séji
okorno nasproti déla, ob svojem in pravem ¢&asu gro-
zovitno mascevati: njene postave so stanovite, ojstre
in straSne; — gorjé temu, ki jih prezira ali ne
spostuje! —

Dasiravno terzaska okolica, kakor smo Ze omé-
nili, je z méstom vred le ena srémja pod ewim Zupa-
nom, ona se vendar deli, kakor se je sicer Ze od
nékdaj délila v i in dvagset okrajin lo¢enih po méjah,
kakorsne se vidijo zaznamnjene na pristavljenem na-
risku, na katérem so tudi njih iména pod Stévilkami.
Tim okrajinam dajajo na$i okolidani néko ¢udno in
Ea neprilicno italijansko imé — _kontrada“ (contrada).

aj pa¢ kontrada poménja prav za prav v italijanskem
jeziku le césta ali whica v kakem méstu. Néki Slo-
vencl pravijo tim pokrajinam tudi »asi, kar pa vendar
nije pravo, in posébno Ze zatd ne, kér marsikatére
okrajime obségajo ve¢ ko eno vas. — Dr. Kandler ne
vé pa Se Stévila okrajing to je ocitno, kér jih je na-
8tél le 22; med njimi nije namre¢ zapopadena tudi
Skorklja. Sicer on jih razdéluje v ,contrade esterne
in v ,ville¢, to je, v ,zunajnje ulice* in pay ,vafi¥.
" Une, kakor jih on iménuje in piSe so po njegovem
mnénju te-le: ,Chiarbola inferiore, Chiarbola superiore,

*®
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Santa Maria Maddalena inferiore, Santa Mar. Madd. super.
Rozzol, Chiadino, Guardiela, Cologna, Rojano, Gretta,
Barcola® (pod stévilkami: 2, 3, 4, 5, 7, 8, 9, 10, 11,
12, 13); tiste (ville) pa: ,Santa Croce, Prosecco, Con-
tovelo, Opchiena, Bane, Padricciano (?!), Gropada,
Trebiciano (?!), Basovizza, Longera, Servola® (pod
Stévilkami: 1, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 23).
Tim zadngim pravi terzasko-méstno in okolicno sve-
tovalstvo, in po njem, se vé, tudi magistrat ,ville del
territorio®, to je, ,okolitne vasi“, in pervim ,contrade
suburbane®, po nafem ,blizo mésta léZece okrajine“
(prav za prav wlice). Ravno tistim daJaJn pa tukajsnji
Némei nepristojno ali nepripravno imé ,Vorstidte®
(predmésya — ?). Tudi to razlocevanje je salnovolJno
in hrez kakega si bodi temelja (,, fondamenta®) : oslanja
se le na to, da je v tih okrajinah, sicer vecidél samo
holj blizo mésta, zdaj Z¢ mnogo, namre¢ po novem
magistratnem ra¢unu néki nad 43.000 méscanov, sicer
z ondebnjlmi okoli¢nimi Slovenci vred (1), katérih $té-
vila nasi zviti gos[JodJe nala¥ ne povedo, imaje jih
tudi za prave méicane, Ceravno niso, kakor se dobro
vé, med tim ko je zdaj po Ze prej (na 83 strani)
oménjenem racunu v takd iménovanih vaséh (,ville
del territorio®) le nékaj malo éez 10.000 Slovencev
(kmétov). — Znano nam je, da se je v tukaj¥njem
dezelnem zboru p:cdl'lffalo skorej Ze pred trémi 1éti
l'amll_]en.]e mésta cez ﬁadan]o v narisku tudi posebe
zamamx’geno méjo, ali ez takd iménovani ,pomerij¢,
da se pa %e dozdaj zastran tega ni¢ nije sklénilo. Po
tem takem je ostalo vse pri starem: okolica séga tédaj
Se vedno do opomnjenega »pomerija“, ki pa nije jako
obgiren, kakor se vidi na istem nausku, Ceravno mésto
lé7eée med njim in med bhZnim morjem Stéje ved
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dus, ko wsa okolica; Stéje jih namre¢ po oménjenem
novem ra¢unu nad 70.000, med tim ko jih Stéjejo wvse
okoliéne okrajine skup néki le 53.000. Zategadél ne
vémo pa tudi, kako in zakaj da se imajo razdéljevati
okoli¢ne okrajine v ,contrade esterne ali ,suburbane,
in pav ,ville del territorio*? Ako mislé ti nasi cudni
gospodje, da so v unih tudi wlce (vie, contrade),
kakor so v méstu, se motijo na debélo; nekaj ulic je
le tik mésta, drugod jih nije, — Gospod Hermet je
pa lani v zhoru celd terdil, da se nima délati razlocka
med méstom in med okolico, kér néki obédva skup
sta — eno mésto (71).

Okolica gré ma dolge od juzno-izhodne strani,
ali od tistega mésta (kraja), katéremu pravijo tukajsnji
kmétje ,Kacajedna“ (v Zavljah ob istrijanski méji),
Italijani pa ,Lussandra®, — sicer mi Slovenci ne po-
znamo te gospé! — do tistega mésta, kjer stojita
onkraj vasi okl'ajim. sv. Kriza dva kamnena  stebra
zaznamnjajoca méjo te okolice proti Goriskemu, skorej
Cetert ure od Nabrezine, ki je blizo vasi sv. Kriza;
na siroke se raztéza od morja do Krasa proti sonc-
nemu izhodu, proti séverju in proti sévero-zahodu.
Dr, Kandler pa, med tim ko na eni strani zmanjsa
okolico po zamocanju ene OkIaJIIIL, namrec Skmkbe“
Jo hoce imeti- na drugi strani zdaljSano do Sostljana
(»Sistjane“), ¢eravno tisto, na gorikem Krasu nedale¢
od Devina lézede mésto (nékdaJ z eno samo hiso —
véliko gostilnico), katéremu se daja to imé, je skorej
ravno toliko oddaljeno od oménjenih dvéh méjivnih
steblov, kolikor je oddaljena vas sv. KriZa od Proséka,
to je, nad eno uro. Tédaj sopet zmote, ali timve¢ —
navadne sanje!

Okoli¢na zemlja je rodovitna, in pa po svoji légi
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— po svojih lépih sonénih stranéh — zlasti za vino-
réjo jako pripravna, ¢eravno se tudi ¥e marsikaj dru-
zega v njej pridéluje, posébno tursica (katéri pravijo
pa okoli¢ani raj8i sirk, dasiravno sirk je nékaj druze-
ga), in pa faZol, — se vé, ¢e nije pokoncevavne suse,
navadne po tih krajih. Poglavitni in sicer tudi najbolj
zdatni pridélek je bilo vendar od nékdaj le wino.
Vinske terte, kakor je Ze sploh znano, ne zatira tako
lahko sufa, ¢e nije posébno dolga. Vino terZagke oko-
lice je véljalo Ze od starodavnih ¢asov kot izverstno,
vkusno in Zlahtno. Skédenski ,refosek* (,rifosco¢),
posébno pa ,prosékar“ (,prosecco) je bil od nékdaj
dobro znan, dislan in ljubljen, tako rekoé, po wvsem
svetw. V pismu, po katérem je avstrijski vojvoda
Leopold prevzel Terst, ko se je tisti léta 1382 (tédaj
pred 488 léti) z okolico vred prostovoljno Avstriji
podvergel, se govori tudi o néki stotini cebrov bélega
vina, ki se pa v njem prav za prav iménuje ,izverstna
rebula®, katére izrocitev si je bil on v tem pismu
med drugim vstanovil za vsakoléten davek. To je
gotovo tudi jasen dokaz, da nadi tukaj¥nji kmétje so

ze od starih Casov dobra vina pridélavali — brez ka-
kega si bodi nauka, tédaj le po svoji pameti in bistri
glavici. — Pridélalo bi se vendar %e dosti vé¢ vina

v tej okolici, ako bi se saj enkrat med kméti razdé-
lila tista mnoga zemljisca, ki 1éZé tam zapuScena, tako
reko€, od kar ta svet stoji. Nihée ne skerbi, da se
obdélujejo in da rodijo, kar bi roditi imela po svoji
posébnosti. Naii tukajénji gospodje so timve¢ pred
nékim ¢asom fe celo marsikatéra bivia Ze dobro ob-
délana zemljiscéa (lépe wvinograde — ) blizo mésta,
namre¢ v Kadinu pokupili, in pa v Zalostno pustobo
spreménili, ne vémo $e dozdaj prav, za kaj in v kakem
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naménu ? Tam jih vidimo Se zmiraj zapuscene. Sicer go-
vorilo in tudi sklénilo se je pred trémi léti, da se ima
vse napraviti, cesar je tréba v tej zadévi; pa kaj se
Je dozdaj opravilo? Ni¢! Noben ¢lovék se ne meni
Vée za to vaZno stvar. Paé¢ lépo ravnanje, lépa skerb
za okolico!

Jako skodljiva je dalej za okolico tudi ne-
sréCna stara navada, po katéri se razdéljeva ali tim-
ve¢ razdrobljeva podédovano (,vérbano®) léZece pre-
mozenje med wvsimi dédiéi (,vérbi*) po smerti njegovih
poséstnikov. Kak naslédek si mora pa¢ vendar imeti,
saj §¢asoma, termoglavno obderZanje takosne navade, —
to razdéljevanje ali razdrobljevanje? Gotovo tak, da
sl na zadnje ne bo imel ni eden ni drugi fe toliko
zemljisca, ali sploh toliko prostora, da si le malo
hiico na njem seézida. Rajnki Anton G .... je imel
léta 1815 nad 100 &ebroy vina. Po njegovi smerti
$o se pa vinogradi razdélili med sédmero zapuscencev
(dedicev, ,vérbov¥). Pred dvéma létoma se je pa po
Smerti enega tistih njegovo léZece premoZenje, to je,
8¢dmi dél pervotnih vinogradov, razdélilo med Sestimi
zapuscenci. Koliko je po tem vsak dobil? In pa kakd
bo %o to ¥e naprej? Ima si dalej za ¥kodljiv naslédek
tudi Se to, da dedi¢ in poséstnik majhnega zemljisca
ne skerbi po navadi za njegovo obdélavanje tako, ka-
kor skerbi tisti, ki ima sam wvse léZete premoZenje
redno in lépd zedinjeno, pogodivsi se sicer kakor gré,
poprej zastran tega z brati in sé sestrami, ravno kakor
se déla po drugih deXélah — brez kake si bodi tézave,
In brez tkode za druge. Z véseljem smo slisali, da
slavni rajnki fajmoster Sirk v sv. KriZzu je vendar
srééno vpotil néka) tacega za okrajino tega iména, in
da gré ta stvar zdaj precej lépd in v redu — saj

P
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déloma. Ce se je dalo ondi to vpéljati, zakaj bi se
ne pa¢ tudi drugod posnémalo? Da se pa vendar ta
zelo koristna in potrébna vpéljava SCasoma cedalje
bolj zlajfa, morala bi se okoliéna, zarad svoje dobre
in bistre glavice Ze sploh znana mladina lotiti kakega
rokodélstva, kake bolj zdatne sluZbe pri tergovini itd.
in pomagati si po tem tudi brez posésti zemljis¢, sicer
vendar nékaj podpirana s tim, kar dobi od oménjenega
samega posestnika vsega léZeCega premozZenja po na-
vlagnji pogodbi. Zatd se potrébuje pa — dohro vrav-
nanth $o/; brez tih jej ne bo §lo po sréci, da si
stanje zboljsa.

Kar se tice sadanjih Sol za terzasko okolico, ka-
térih je sicer doslej samo desét slovenskih, namreé: v
Skédni, v Verdéli (pri sv. Ivanu), na Ketnari (za lo-
njersko okrajino), na Bazovici, v Trébéah, na Opéinah,
v Rojanu, v Barkolah, na Proséku, sicer za Prosék
in za Kontovel, in pa v sv. Krizu (za otroke drugih
okrajin bolj blizo mésta so samo italjjanske %ole, ka-
térih obiskovanje jim daja pa lépo priloZnost, uditi se
pridno med méscanskimi otroki le — grozovitne ita-
lijanshe klétvine!), — one nifo imele ¥e dozdaj tak
obrodek, kakorfnega si Zelimo, deravno se pladuje
zanje vsako léto nad — 16.000 goldinarjev! To nam
dokazuje zadosti Ze jako Zalostna prikazen, da med
mladenci je celo Se smiraj premalo tacih, ki bi brali,
naj si bo v slovenskem ali pa v italijanskem jeziku,
in vendar so te Sole tam Ze 2davnel. Sadanji ucitelji
in uciteljice se sicer na vso mod trudijo, da zmagajo
vélike téZave in zapréke, ki se jim vpirajo; starsi
namre¢, in zlasti malere, ne marajo posiljati redno
otrok v Solo, izgovarjaje se s pretvézo, da jih doma
Jako potrébujejo ; tistim zginja pa po vétkratnem poo-
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stanju iz Sole, kakor je tudi oéitno, sopet iz glave
skorej vse proti, Cesar so se naucili, ravno kakor
zginja sicer tudi bivsim bolj pridnim fanti¢em to, kar
80 Ze dobro znali, kmalo potém ko se po dognanju odlo-
¢enih pocétnih naukov kakega (se vé, bolj prostega) dela
poprimejo, pri katéremsile kaj malega dobé, in to pa
vecidél samo — zase. Kaj je njim po tem mar za
berilo in za naprejinje izobraZevanje, zlasti kér jih
tudi nihée k temu ne spodbada? Pa kako si vtégnejo
kaj bolj pomagati okolicni Slovenci, posébno v bliznem
méstu, kjer si celo tyei (med katére ne stejemo sicer
Slavjanov kakih si bodi) lépega dobicka nahajajo. Al
se bodo uni morda rés vékomaj le s prostimi opravili
pécali? Tréba je tédaj résnega in krépkega ravnanja
in prizadétja, da se Sole dobro napravijo, in da se
okolicna mladina v prihodnje drugaéi in bolje ud,
kakor se je dozdaj ucila, sicer ji ostane védno le ja-
lovo délo, ki skorej ni¢ ne daja; — tréba je pa, da
se tudi v idtalijanski pisavi dobro izuri; to ji bo gotovo
Cedalje bolj odpiralo in pospéSevalo pot do sluzbe, ki
JU vtégne vé¢ dobicka prinasati. BreZ nje ne bo lo in
ne more iti v Terstu, kjer se sicer radi v sluzbo jem-
ligjo mladendi, ki govoré tudi slovenski jezik. Nije
straha, da se bo ona zatd svoji narodnosti iznevérila.
Da je mnogo Slovencev pri tergovini ali pri kakem
dobrem rokodélstvu tudi v Terstu, ki umejo popolno-
ma italij. jezik, in da so pri vsem tem zvésti nasemu
narodu, to nam je znano zadosti; sicer jasen okaz
nam daja zastran tega poséhno Ze tudi Stévilo tacih
Slovencev kot udov Rojanske Citalne, ki so sém pridli
od drugih krajev. Le sloge, in pa skerbi je tréba, da
Se obvaruje na vso mo¢ slovenski duh tudi tukaj,
zlasti po véckratnem izdajanju kakega dobrega narod-
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nega Casnika, in po osnovi pravih in dobrih Citalnie
ali bralpic (ne tédaj kercem ali plésavnic namésti njih!).
Take Citalnice so zeldo koristne, ako ne zdivjajo, in
pa po tem pametnih ljudi ne plasijo. Takd bo Slo
srééno, in oménjeni strah popolnoma zginil. —

Po néki terditvi dr. Kandlerja, ki jo beremo v
njegovi knjigi ,Notizie storiche di Trieste“, bi se mo-
ralo soditi, da je bila terzaska okolica nékdaj skorej
takd iménovani , Eldorado® (Spanjska beséda), to je,
se dandanagnji neznana deZéla v juZni Ameriki, katéro
so si néki sanja¢i v prejsnjih casih imeli za jako bo-
gato — polno zlata in Zlahtnih kamnov vsake baZe
(demantov, rubinov, i. t. d.), kar seje pa po véckratni
preiskavi te dezéle prikazovalo na zadnje le — kot
gola slépotija! Oménjeni gospod pravi namre¢, da v
pleteklih stolétjih, ko je bila néki okolica agro ali-

mentario, to je, prezivlajoca njwa (pa kedaj je vendar
to bila?), imelo se je vina, olja, soli, quhega sadja,
svile (,2ide*) in pa tudi rib toliko, da je bilo pri-
délka véé ko za potrébo prebivalcev, med tim ko
vendar zdaj nije déla vrédno, da se govori o premo-
Zenju teraske okolice stran omémbe, da le pridélanega
vina je tu vsako léto nad 50.000 (!) éebrov, da pa
pridélek drugih re¢i je komaj zadosten za en mésec v
méstu (! — ne tédaj tudi v okolici?)“. — Da je bilo
nékdaj v terZaski okolici bolje, nego je zdaj, nad tim
ne dvomimo. Gotovo se je razun vina Se obilo drugih
reci pridélalo tudi za ZiveZ v mestu, to pa gotovo
vendar le takrat, ko je tisto imelo Se malo prelnval-
cev, sicer bi kaj tacega ne bilo mogoce. Da se je en
dél tega pridélka (stran vina) tudi prodajal in drugam
razposiljal, nad tim dvomimo: okolica je v tadasnjih
¢asth morda vendar malo vé¢ obdélane in obdélovayne
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zemlje imela, kakor je zdaj ima: saj gorovine okol
mésta (Griza, Verddlica, Verdélski hrib, Farnedi¢, Do-
lenji hrib, Plajde i. t. d.) so bile takrat ravno to, kar
%0 Se zdaj — neobdélane in puste! Zdi se, ko da je
celo Se nékaj bolje dandanadnji zastran tega, potém

0 se je Ecasoma tu pa tam marsikatérim gorovinam
Za poljedélstvo, posébno za winoréjo, postavimo, v tako
Iménovani ,Ogradi® zgorej Krajnikov, v Beséakoveu
zad za Verdélskim hribom, pod GriZo, na Civranistem
I t. d. vendar nékaj odvzelo in obdélalo, dasiravno
e sicer po raziirjanju mésta tudi eno in drugo Ze
obdélano zemlji¥te kot tako¥no zginilo (namésto tega
80 prisla namrec gosposka poslopja z verti in s ,kampa-
Djami“, ki jim tukajinji kmétje pravijo mandrie). Da
81 je pa okolica Ze takrat kot prefivljajoca wjiva tudi
8¢ svilo, katére réja se je pad vendar po tih krajih e
le v novejiih casih vpéljati zacela, med tim ko nije
W prej nihée nanjo mislil; — s soljo, ki se je pri-
délovala le tam, kjer je zdaj ,novo mésto¥, in nékaj
Sicer tudi v Zavljah blizo Kacajédne; — in celo z r:-
bam; pomagala, ki se pa¢ vendar ne lovijo po njivah,
ampak le v wodah, nam nije prav jasno. Zavzetno je
Pa Se pri tem, da dr. Kandler stran zgorej oménjenih
pridélkov ne govorl ni¢ tudi o turfici in o fazolu kot
0d nékdaj (se vé, razun vina) najpoglavitnidih pridél-

th te okolice. Kar se ti¢e njegove opombe, da je
zdaj méstu komaj za en mésec zadostno, kar se v
okolici pridéla, tréba je mu zaverniti, da okolica —
Stran vina, mléka, in vertnine (katére pa okoli¢éni go-
Spodje vendar vée prodajajo ko kmétje) — nima skorej

Se samo zase toliko svojih pridélkov, da bi se ob njih .

ez zimo prezivela; kakd bi jih pa néki mogla ge
drugim (v méstu) prodajati?

——
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Ako je pa rés zdaj v terzaski okolici zastran
gospodarstvenih re¢i hujie, kakor je bilo nckdaj, od
kod prihaja to? Ta Zalostna prikazen je gotovo s8]
kratkega Pretrésovanja vrédna, kahél_'ega se pa tukaj
tudi poprijemljemo. — Kakor nam pripovédujejo starl
tukajinji kmétje in Se marsikatéri drugi ljudjé, bilo
je stanje v okolici zastran gospodarstva nékdaj gotovo
bolj vgodno od sadanjega. Pridni in bolj premozni
okoli¢ani kot kmétje so imeli ne samo vina za-se in
za prodajo, temo¢ tudi Zita in sploh Se druge nayadne
polj¢ine (sadéZa) za célolétno svojo potrébo, Zivelo
se je sicer, kakor se rece, prav ,patrijarhalno% — pod
modrim vodstvom starasine — v redu in miru domd,
dale¢ od méstnega hrupa in pohujSanja. Zvécer po
délu in po navadni zmérni véderji je imela splobh
vsaka druZina lépo navado, moliti skupno na glas, i
tudi péti poboZne pésmi, zlasti po zimi, v adventu,
v postu in v kvaternih dnévih. To jim je gotovo
dajalo tudi potrébne pogumnosti in sploh dufevne
moéi, da prenaSajo lagljeje vsakdanje trude in tézave:
toliko premore prava poboZnost (zdi se pa, da je ta
vse pohvale vrédna navada zdaj vendar nékaj prerédka
postala!). V mésto so okolicani zahajali samo za po-
trébo, — ob nedéljah in praznikih v cérkvo k sluzbi
boZji, k pridigam in h kristijanskim naukom, v délo-
vnik pa h délu, ki so si ga imeli, kakor po navadi
nékaj tudi v méstu. Zasluzke so zmérno rabili, vedi-
dél le za to, Cesar jim je bilo silno potréba. Zastran
njih se nije tédaj poterjal znani stari pregovor, ,da
kmét blizo mésta ima vse napake (vsa pregréstva)
kméta, in vse napake méScana“. Njih obléka je bila
staro-narodska, zadosti lépa in snaZna. Mozki 80
nosili: suknéne Cerne, precej ¥iroke, na obéh stranéh
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2dolej nékaj vrézane krathe hlace kot manj zaderine,
tédaj za njih déla bolj pripravne in popolnoma pri-
mérne, kakorgne je njihov stan zahtéval, za praznik
Pa ve¢idél prav lépo in miéno okincane z ruméno,
fudeco in modro (plavo) svilo ali ,Zido“ sprédej okol
dvéh varyetov in pa na obéh stranéh na dolgo do
olnjega konca kjer je bil vréz, namre¢ do kolén;—
Janko (,jaketo%), tudi kratko, to je, ségajoco do
der, in pa sprédej okol zapun ali lukenj za gumbe
(ahetone“), kakor tudi okol nastranskih varZetov, in
Pa zdolej na rokavih okinéano ravno tako, in pa tudi
2 dvéma verstama Sirokih srebernih gumbov, to
I na désni in na lévi strani (sicer v délovnik so
Nosili takd iménovane ,korete“, to je, bolj proste,
fieokincane janke); — podjanko ali ,kamiZolo“ (katéri
% pravili , kamzZelin®) lepe in vkusne barve, okincano
di z dvéma verstama velicih srebernih gumbov: —
“vzetno Sirok éern klobuk, ki jim je ob enem bil po
Ukakem tudi dézobran (,ombrela®), po léti pa sénc-
ik; sicer za praznik so imeli, se vé, klobuke lépge
M holj liéne, okinéane s& svileno ¢erno prevozo, ki
% ji déjali po ném¥kem ,Znora“ (stroiek za vsacega
It znafal najmanj petnajst goldinarjev), imeli so sicer
“ naglayje tudi odzad bolj visoke, zunaj v srédi st
“lenim Zametom okintane kape ali kuéme iz Zlahtne
"iske kozuhovine (céna je znasala za vsako celd 20
0 30 goldinarjev!); — vonéne modre ali plave no-
Jovice, in pa éévlje okindane véasi, posébno pri oze-
Wenih, in pa, se vé, bolj premozZnih, sprédej s¢ zeld
Srokimi - sreberninimi zaponami, ali, kakor so jim
Pravili _ fibijami“; — za ogrinjalo so imeli po zimi
Plajic s kapuco, ali takd iménovani ,kapot* iz debé-
“8a in mocnega sukna, znotraj kosmat, in spredej na -
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robih z rude¢o suknénino okincan (céna je bila vsakemt
najmanj 20 goldinarjev). — Zenske so se nosile pé
prej skorej ravno tako, kakor se nosijo Se dandanaSnj!
i kakor nam déloma kaZe tudi podoba, ki je nasprotl
télnega lista te knjige; sicer haljine, (krila) za praznik
so jim bile lépo m redno nabrane na dolgo; vedid
rudece vonéne nogovice tudi takd, pa navprék; njfh
éévlji so imeli wisoke podpetnike (,tekone*), in bil
so zgorej malo da ne vsi odperti, pokrivali so j
namre¢ sped komaj perste. Tega se ne vidi zdaj véC:!!
Zenitvanja so se obhajala s posébno slovésnostjo, I
pa tudi s posébno vtrato, katére ne vtégnemo pa zda)
tukaj opisovati. Vsako Zenitvanje je trajalo (,deralo®)
najmany stiri dni  zaporédoma — od ponedélka do
pétka. :

Po tem se vidi, da tadafnji okolicani niso glédﬂh
toliko zastran vsega tega na stroske; in pri vsed
tem — se jim je vendar bolje godilo, kakor se god
sadanjim! Saj kamorkoli se ¢lovék obracda, zapazu)f
le neopisljivo reviéino, slifaje neprestano pritoZevanj®
zastran nje, ceravno se zdaj ne trosi vé¢ denar #
drago nosnjo, za dragi li¥p, in za draga Zenitvanj*
kakor se je trosil - nékdaj. Vse to se je ma,jve(‘;il.i‘g
predrugacilo. Zapustili so moZki poprej¥njo znaménit”
narodsko obléko. Sicer kratkih hla¢ in $e marsikatér?
drugih redi poprejsnje Sege se ti in tam e nékd
vidi, ¢eravno vendar skorej le pri starih kmétih
Eri nékih drugih odrascenih, vecidél samo v nt)l{rajiﬂl‘b
olj oddaljenih od mésta; pa vse to ima le
podobnosti z oménjeno nékdanjo nofnjo. Ravno zatd
tudi mi ne upamo, napraviti in pristaviti tej knji¢
kako sliko ali podobo, ki bi kazala bralcem kaj pY
sébnega zastran sadanje — takd dudna je vedidél
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»Ta je pej stukrat boljsa®, nam jo je nék kmét te
dni zagodil. Ne vémo pa, je-li temu rés tako? Fantici
nosijo ze zdavnej powsod dolge hlace, ceravno so jako
nepripravne za délo na polji; in marsikatéri kmét je,
saj kakor véckrat po méstu zapazujemo, po nékakem
celo prav zadovoljen in ponosen, e si ima zraven
sebe v praznik sincka ,po gospojsko“ (?!) oblécenega.
Po tem takem se ho gotovo Ze v kratkem vse po-
zgubilo, kar je tu Se narodskega. Ako bi se ne bil tukajsnji
domaci ali slovensko-narodni batalijon odpravil, ki je
bil nad 65 1ét pravi ponos, prava lépota in prava
cast Tersta in njegove okolice, dokler ga niso nespa-
metno rabili za policijsko sluzbo v méstu, kar mu je
pa tudi léta 1868 konec pripravilo, — vtégnilo bi se
vendar bilo, %e za napl'ej obderzati, kar je dozdaj
narodskega zastran nosnje ostalo; Sel je pa, zalibog!
in za njim ba 8o gotovo tudi Se to malo. Skoda
vélika!

Sicer Zenske so zastran obléke nékaj bolj zvéste
narodnosti ostale, ceravno si/i po nékakem marsikatére
izmed njih od dné do dné cedalje bolj rastece vbhoztvo
opuscati predrage jim béle péce za naglavje — ta po-
sébni njih lisp! Vidimo pa dalej 8e, da jih je vée, ki
hodijo tudi bose celé po méstu. Trudijo se vendar
réve, posébno bolj mlade in e neomoZene, da si saj
za praznik kaj lépsega napravijo, in to s pomotjo
tega, kar si pametno pribranijo, zlasti kot perice po
svo]em pridnem in tézkem délu, in po svoji sercni
borbi sé zavirami vsake baze — st stradanjem skorej
ob vsaki létni dobi, z mrazom in z burjo po zimi,
in pa z vrotino in sé suso po létl Da mora pa pri
kakem si bodi IJudstvu po tem Scasoma tudi telésna
lépota zgmltl, to Je gotovos in ravno zatd se ¢udimo,
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da je vendar Se v nasi okolici nahajamo: saj prava
telésna lépota se vidi pa¢ navadno le tam, kjer ljudjé
sicer radi délajo in se trudijo, si dobivajo pa vendar
s tim toliko, da lépd shajajo, dobro Zivé in so sploh
popolnoma zadovoljni, -- akeravme tudi to jim zastran
lépote malo pomaga, ¢e se razujzdano obnasajo, ce
stréZejo strastim in nezmérnim, pogubnim poZélenjem;
kér vse to jih pripravlja toliko ob telésno, kolikor ob
dusevno lépoto, — gerdi in paci njih in pa kot néka
prava bolezen po rojstvu za njimi celdo tudi otroke —
vso rodovino. :

Zdaj pa ponavljamo vprasanje: ,0Od kod prihaja

‘okolici ta huda revs¢ina in nesréca?“ — Odgovor na

to bi se glasil skorej tako-le: Pervi¢. V okolici se
stévilo kmétov, in tédaj naravino tudi &tévilo njihovih
potréb od dné do dné pomnoZuje, med tim ko se pa
Stévilo pripomockov od dné do dné manjSa, katérih
raba bi jim morala stanje zastran gospodarstva zbolj-
sati. Okolica se 2za mene prebivalce (kméte) cedalje
bolj keréi in ob enem tudi oboZa po tem, da méidani,
ki so, takd reko¢, pozobali Ze zdavnej obédvé jako
rodovitni Carboli, in pa vélik dél sv. Marije Mandalene
dolenje, Rocola, Kadina Verdéle, Kolonje, Skorklje,
Rojana in Gréte, in se tam med visokimi zidovi kakor
v kloftre zaperli sé svojimi — suzniki. (1) vred, se
e zmiraj vanjo vrivajo, posébno. v bolj bliZne in se
vé, bolj mastne okrajime, posluzevaje se pri tém nékih
¢udnih, dasiravno sicer navadnih priloZnosti....!, ne
dajaje pa vendar po tem nobenega posébnega dobicka
kmétom, ki se jim, zalibog! prevoljno in prenaglo
vmikajo, in si takd timveé¢ to skodo imajo, da se zviti
gospodje v okolici s pomocjo osiromasenih domacih
kmétov ali pa tudi tujcev — Furlanoy, kakor po




— 105 —

navadi — marsikaj, pa /e za svojo. korist pridélavajo. To
S ima pa za naravniin Zalostni naslédek, da ti kmétje,
ako ne sluzijo Ze pri njih, so prisiljeni, iskati si to, ¢esar
potrébujejo za-se in za svoje druZine, s kakim prostim
délom, ki jim pa le malo dobitka nosi, po drugih krajih;
kér jim pretésna in prevboga okolica ne more pomagati,
kakor bi jim vendar pomagla, ako bi te nesréce ne bilo.—
Drugi¢. Jako pridne in délavne terZadke okolicanke
S¢ na vse kriplje trudijo, ali timve¢ morijo, da si kaj
pridobijo posébno s prodajo mléka, kake vertnine in
cevetlic. in tudi, sicer bolj blizo mésta, s perilom 2z«
fisto. Pri tem se jim vpira pa skorej vsako polétje

Vé¢ ali manj po tih krajih navadna nesréta — sufa.

tédaj pomanjkanje vode potrébne za perilo, za verte
I za Zivino: ¢e jim ta susa ne pograbi morda ravno
vsega, jim déla vendar mnogo véhkih teZav zastran
vode, ki si jo morajo, posébno za perilo, s trudom
iskati dale¢ od doma, da si saj nékoliko pomagajo.
Da se takoina nadloga ovira ali zmanjia, kolikor je
le mogote, tréba je gotovo dobrih in zdatnih vod-
jakov (,8térn“). Za kméte jih je dozdaj e malokje,
I pa kakosnih? Municipiju gré ojstra dolZnost, pri-
praviti jih ne samo za mésto, kakor jih po navadi
z vso skerhjo pripravlja, temo¢ tudi za okolico; saj
oha placuje ravno takd davke, ki se ji -nakladajo.
kakor mésto: ima tédaj po tem vso pravico do pri-
mérne pomo¢i v svojih potrébah. To naj résno tirjajo
kmétje, da se oménjena nesréta vspéino odstranja: na

naj imajo ozir, kakor gré, sicer tudi okoliéni po-
Slanci. Naj se pri tem % résno prevdarja, da naprava
vodnjakov v okoliei je zastran perila celd skorej vée
méstu koristna, ko okolici, kér ono petrébuje po vsem
perie, da mu éistijo umazano pertenino i. t. d. kar bi

' 8
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moralo terZagki municipij éedalje holj k tej napravi
spodbadati, da mésto samo v zadrégo ne prihaja. —
Trétji¢. Kakor smo Ze prej opomnili, je v okoliel
vino najpoglavitni§i in tédaj najvainisi pridélek za
kméte. Téde pa, Zalibog! Ze eno in dvajseto 1éto, kar
hudo gospodari nesrééna holezen vinske terte; po tem
je pa kméte, takd rekoé, Ze vsa pogummost in volja
zastran obdélovanja vinogradov zapustila, saj po nékih
krajih bolj podverzenih tej nadlogi: ono jim prizadéva
vsako léto mmnogo stroskov brez kakega posébnega
ali zdatnega dobicka (zdi se vendar, da je zacéla ta
bolezen nékaj jenjati, hvala Bogu!) — Vse to pa,
ravno kakor tudi e vélika %koda, ki je dozdaj pri-
hajala okolici @) po razdrobljevanju léZecega premo-
zenja (hi§ in zemljis¢) po smerti njegovih lastnikov
6) po cutljivem pomanjkanju dobrih in primérnih
uéilnic za mladino, kakor smo Ze rékli; in pa tudi
¢) po zavzetni visokosti in téZini sadanjih davkov, ki
pozirajo vbogemu kmétu vélik dél njegovih pridélkov;
vse to, pravimo, in sicer pa e marsikaj druzega....!
ki razdira potrébni red v gospodarstvu, in bi se vendar
lahko odvracalo, ako bi se le hotelo, je uzrok Zalostni
prikazni, ki jo zdaj nahajamo v terZaski okolici med
kmeti. —

Naj oménjamo Se nékaj tudi zastran splognih
lastnosti slovenskih okoli¢anov, in pa posébno tadi
zastran njihovega znacaja, kar zadéva naso narodnost.
— Brez razZalovanja kakih si bobi drugih nagih so-
rojakov, katérih izverstne lastnosti so Ze dovolj vsim
znane, moramo terditi, da so ti Slovenci posébne
naucljivosti in bistre glave. Dokaz! Se: celd takrat, ko
nije bilo ¢ v terZafki okolici nobene fole, in se jé
sploh za njene prebivalee, tako reko¢, manj skerbelo;
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kakor se skerbi za Zivino, kar se ti¢e dusevne omike,
- bilo je mnogo tacih, ki so umeli — kot samouki —
lépd brati, ravno kakor jih je sicer 8¢ dandanasnji, ki
ne berd samo molitne knjige, temo¢ tudi casnike vsake
baje, in & druge redi, akoravno niso videli dozdaj
Se nikdar Sole znotraj, postayimo, v Rocolu, v okraji-
nah dvéh sv. Marij Mandalén i. t.d. — Muzike se nasi
okoli¢ani tudi niso v prejinjih casih udéili, in vendar
80 si od nékdaj imeli posébno kmécko ,bando“ ali
muzikalno druZtvo: godli so pri vsakem Zenitvanju,
In pri vsakem takd iménovanem ,sémnju¥, kakor
pravijo tukajinji Slovenci opasivnicam navadnim tudi
ha Primorju po léti (sicer vendar jako Skodljivim, zlasti
gospodarstvu!). Kako izverstno godbo da so si pa Se
le napravili, potém ko so se pred nékim ¢asom nalas
muzike ucili, to si vtégne vsak lahko misliti: vse léta
fie, kjer je ta njih godba, dajih poslusa, in jih pa —
obéuduje! — Pélja so se rayno tako malo kédaj nalas
utili, pa péli so vendar vselej radi in dobro, posné-
Maje na tanko zastran tega druge, v pétju bolj izurjene
Slovence, posébno Krajnce, ko so le po srédi 2 njimi
V dotik prihajali. Smésno se nam je pa zdélo, ko smo
Pred nékimi 16ti zvédeli, da se je nékoliko prejsnjih
tukajnjih uéiteljev, gotovo le zvéstih slédnikov poném-
Cevalcev iz casov cesarja JoZefa Il. na vso moé pri-
Zadévalo, vtépsti okolicnim otrokom kot ucencem celd
n(%méke pésmi (na primér, tudi pésem: »Grosser Gott, .
Wir loben Dich!). Ti nesrécniki so pa vendar le —
ob ob steno metali: otroci jih niso ne hoteli, ne
ogli poslusati, kar je sicer, se vé, popolnoma naravino.
4 je pétje dandanadnji tudi v terZaski okolici dru-
gacno, namred¢ bolje, petém ko so se zacGéle nase
arodne re¢i nékaj bolj srééno razvijati, tega se vtég-
L
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nemo vsakdan lahko prepricati Ako pa vendar ne
gré §e vse popolnoma po godi, kakor bi se Zelélo, je
krivo te Zalostne prikazni poprejinje, in Zalibog! tudi
Se sadanje zanemarjanje naSih slovenskih okolicanov
zastran potrébne dusevne omike — te rés jako téhtne
mo#l in raziirjavke prave sréconosne svétlobe med
clovéstvom. Kar se tice narodskega pétja, Zéli se, da
bi si nasi mladi pévei na vso moc prizadévali, da gamed
prostim ljudstvom bolj razprostirajo. Italijani razumevajo
to wazno stvar drugaci, kakor jo mi razumevamo!
Sicer so nadi okolitani izverstni vinogradniki
(vinoréjei), so izverstni poljedélei, so izverstni vert-
narji, zidarji, in kamenarji ali kamnotésci, pa bolj
blizo morja, namre¢ na sévero-zahodni strani tudi
izverstni ribarji. — Slifali smo z veséljem, da Ze
mnogo nasih tukajsnjih rojakov kot dobro znanih in
porabljivih vertnarjev je bilo dozdaj povabljenih celd
na Hervasko in na Ogersko, kjer jih néki potrébujejo.
To je dobro! Naj si tudi tam pomagajo. — Kar za-
déva narodnost oménjenih okolitanov (katérih jezik
je — tudi po terditvi rajncega slavnega ljubljanskega
profesorja dr. Zupana — jako gladek in besédnat, to
je, bogat v besédah, sicer vendar nékaj popaden déloma
z némskim, déloma z italijanskim jezikom, in to gotovo
le po duhovnikih in uradnikih poprejsnjih éasov), —
oni se Jji niso v poglavitnem nikdar iznevérili, ako
niso bili zastran tega, kakor si bodi, prav prisiljeni.
zlasti po neprestanem, neogibljivem dotiku z Italijani
v méstu ali pa blizo njega, postavimo, nesrecni pod-
Jarmljenci dvéh Carbol, katérih dekléta, éeravno prav
lépo narodski oblétena, bolj ko drugod po okolici, %€
odgovora ne dajajo, ako jih kedd v slovenskem jeziku
za kaj prafa, ali ga dajo le v italijanskem ! —
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Terdil je sicer ob eni ali drugi priloZunosti dozdaj 2e
marsikatéri izmed tukajSnjih Italijanov i tudi  Se
drugih ljudi, da se slovenski okoli¢ani dajajo prav
radi e s kakim policem vina podkupavati in takd
obracati, kakor se obra¢ajo petelini ali vétrokazniki
na stréhah, da se tédaj tako labko spravljajo tudi na
Italijansko stran; mi pa na to zavernemo naravnost,
kakor smo nékim sicer rés Ze ustmeno zavernili, da
80 takosne terditvi le gola, nesramna obrékovanja:
dozdaj nam se nije Se pripetilo, da bi kaj tacega
zapazovali kjer si bodi po okolici. Ce se je eden ali
drugi izmed njih svoji narodnosti iznevéril, se je to
vrésnicilo le tako, kakor smo Ze zgorej oménili — po
néki pravi sili. Cedalje bolj mo¢no spodbadane so se
vendar nasi tukajsnji Slovenci cufili k ljubezni do
svoje narodnosti posébno po zacétku izdajanja in raz-
prostiranja slovenskih knjig in casnikov med njimi.
Peryi ¢asnik v Terstu je bil po neopisljivem trudu in
prizadétju napravil in sicer tudi pisal J. Godina-Ver-
délski léta 1866. Ta casnik je izhajal spervic pod
naslovom ,llirski Primorjan®, in pa po navlasnji po-
godbi le na imé Ivana Pjana, biviega uditelja v Ver-
délski okrajini. Pisal ga je pozneje nas verli Slovenec
Er. Cegnar, ki ga je pa vendar léta 1867 iménoval
(sicer brez potrébe) rajsi ,Primorec“. J. Godina-
Verdélski se je lotil izdajanja e druzega casnika pod
nadpisom ,TerZaski Ljudomil“, ki je izhajal nekaj
Casa. Bolj pozno, namreé¢ léta 1869 je dajal na svétlo
casnik ,Pod Lipo“ po méseénih snopicih tako, da se
je konec oménjenega léta napravila knjiga raznega
zapopadka (med tim so bolj zanimivi njegovi spisi @)
»Cuden shod v Berdjanski“, ki je takd iménovana
novela, to je, povést z raznimi vmésnimi, ve¢idél pod-
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ucnimi pristavki in s posébnim nepri¢akovanim kon-
cem; — priloZnost mu je dalo za ta spis oddaljenje
njegovega svaka Miroslava S . ... iz Dubrovnika léta
1836, in tudi sina Céneta, ali prav za prav Alfreda
iz Kopra léta 1857 na wmorje, in pa neznano sadanje
njuno prebivanje; b) ,Grozovitna nesréda cesarja Na-
poleona I. na Ruskem léta 1812¢; ¢) ,Stanislay I
Avgust, zadnji kralj bivse poljske derzave“; d) ,,Zrinj-
ski in Leonidas (Siget in Termopile)%; ¢) ,Kako se
potuje ali brodari po zraku?¢. Zdaj piSe in izdaja pa,
tudi v mésecnih snopicih to knjigo po gorééi zélji
nékih terZagkih Slovencev, ki jo tudi radi berd, saj
kakor sliSimo, in kakor nam kaZe sicer obilno Stévilo
naro¢nikov med njimi. — Na mésto c¢asnika ,Primorec*
se je izdajal zadnji¢ na imé E. H Martelanca casnik
,Jadranska Zarja“; in prihajala sta $e tudi dva druga
casnika Saljivega zapopadka ,Juri s pufo“ in ,Pete-
lincek*, so pa Zalibog! vsi trijé zaspali, in to po
nemarnosti nékih ¢udnih, le z besédami jako vnétih, v

dejargu pa jako merzlih — lagwih  Slovencev, ki le
podirajo, kar napravljajo njih pridni in résno vnéti
rojaki. Tako je pri nas! — Zdaj se prodaja v Terstu

pri gospodu Ulicarju nasproti poste po pet soldov
vsaki dztis izverstni casnik Slovenski Gospodar, ki
-ga izdaja gosp. dr. Prelog v Mariboru na Stajarskem.
Sliimo z veséljem, da ga tukaj¥nji Slovenei radi imajo.
To je lépo. Pa le takd naprej, dragi rojaki! — Vse
to, kakor sicer tudi sadanji lépi, ¢isti in mikavni
slovenski jezik nafih verlih pridigarjev, in pa prava
¢udodélnost ,DruzZtva sv. Mohora“, katérega vodstvo
je v Celoveu na Koroskem, in katéro ¥téje zdaj Ze
nad — 16.000 udov, je tudi po tih krajih precej
vspéno  pripomoglo k zbujenju Cedalje boljega  spo-
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Stovanja nase slovenske narodnosti. Ravno po tem se
pa lahko prepricamo, kaj da vendar premore razpro-
Stiranje ¢asnikov in knjig med ljudstvom, — Citalnice
bi vtégnile tudi dosti pomagati, ako bi se dobro na-
pravljale in v lépem, izglédnem rédu derzale.

Zdaj ozrimo se pa Se nékaj po nasi okolici, —
Cérkev je zdaj v njej dvanajst z 20 duhovniki; je
Namrec: «) cérkva ,sv. Lorenca“ (posébne lépote!)
v Skédni*), posvédena méseca septembra 1673 (tédaj
pred 197 lét) po fkofu Gorizzutiju; b) sv. Jakopa v
qOI‘EHji Carboli; ¢) sv. Ivana Kerstnika v Verdéli,
Sézidana léta 18583 d) sv. Trojice no Kétnari v Lo-
Njerski okrajini; €) sv. Marije Mandalene na Bazovici,
P —

*) Marsikatéri nasih udenih Slovencev bi radi imeli, da naj
$¢ pise in izgovarja zdaj rajsi ,Skedenj* namdsti ,Skédna%,
ér v prejsnjih casib, to je, takrat, ko se je pladevala terzaskemu

ofu takd iménovana desétina tudi sé Zitom, je bil néki tam

i, kjer se je tisto mlatilo, terdé, da ravno po tem si je
ﬂ‘ohila ta vas dosadanje imé ,Skédna¥, ali timved ”gt‘iédna“, kakor
! pravijo sploh okoli¢ni Slovenci, Mi se sicer zastran lega ni-
akor ne vpiramo, imaje za mogode, da je bil rés tam oménjeni
Skedenj, mislimo pa vendar, da ne gré, znana stara in Ze navadna
Ména kakih si bodi vasi, mést, vék, gor i. t. d. zdaj predruga-
i3 kér je paé ofitno, da se vtégue po tem izcimiti védkrat
Marsikatéra zmotnjava, ki bi ne bila ravno nezuatna ali nepo-
Wénljiva, Naj ostane tédaj tudi za naprej v pisanju in v govorn
aro imé ,Skedna® Sicer de se tadi pise nadim tukajinjim
OKolitanom tisoé — in tisotkrat ,Skedenj¢, oni bodo vendar
Manovitno izgovarjali le ,Skédna“ (S¢édna); saj pa tudi ne more
6l drugadi, — Tukaj bivéi nékdaj stari Rimci so iménovali
Wésto (kraj), kjer je zdaj ta vas, ,Silvula® (prav za prav Syl
‘F'ula“), kar poménja ,majhen log, ali ,farned“, kakor se klide
Sicer séverna stran pod njo Se dandanasnji. Iz beséde ,Silvala¥
%0 narédili pa Italijani besédo ,Servola®, in takd se po njih ¥e
Vedno iménuje (Mildani pravijo néki e zdaj ,Boshetto® omén-
Jeni strani), '
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posvééena pervega dné méseca maja 1336, ali pred
534 1éti; /) sv. Mohora in Fortunata v Rojanu, seézi-
dana léta 1862; ¢) sv. Jerneja na Opcinah; A) sv.
Hieronima na Kontovelu; i) sv. Martina na Proséku:
7) sv. Kriza v vasi enacega mména: £) sv. Jerneja v
Barkolah ali pri sv. Jerneju (sicer sévero-izhodna
stran te vasi ali timve¢ okrajine se klice ,Boved*):
in pa sv. Andréja v Trébéah. .

V okolici je vendar tudi Se nékaj kapelic; na
primér: sv. Roka v Gropadi, Ze stara; — sv. lvana
pod Grizo v Verdéli (nékdaj redna mala cérkvica,
tudi Ze jako stara; déjo, da je bila perva v okolici,
in pa celd starta od vsih cérkev, kar jih je bilo, m
kar jih je se zdaj v teraskem méstu); — sv. Ane ¥
okrajini sv. Marije Mandalene dolenje, kjer so zdaj,
to je, od léta 1825 sém, pokopalisca za vse prebi-
valce terzaskega mésta in bolj bliznih okoli¢énih okrajin,
lo¢ena, se vé, po spoznovalcih vér; tamkej 162 tudi rajnki
Janez Kalister, katéremu so dali njegovi dédici napra-
viti sprelép nadgroben spominek —za 4000 goldin.! —
s¢ slovenskim napisom — pervim v tem jeziku na
ondesnjem katoliskem pokopaliscu (ob tej priliki pri-
stavljamo tu podobo Janeza Kalistra, na katéri je tud
posnétek njegovega navadnega podpisa, - z opazko,
da je bil on rojen léta 1806, ne tédaj 1807, in da je
stanoval, pa le 2a malo éasa, pred svojo smertjo veadar
tudi v novem poslopju opisanem v V. snopicu te
knjige, to je, na 89 strani, kakor smo pozneje bolj
na cisto zvédeli); — sv. Pashkvala na gorenjem kraji
Rocola pri ,Jagru“ ali ,Loveu®, stzidana skorej pred
Stirimi 1éti na strotke rajncega barona Revoltella, in
imajoca pa tudi njegovo imé; pod njo je posében grob—
njegov in njegove matere (sadanji ondesnji kaplan;



— 113 —

gosp, Karabai¢, katéremu je Revoltella ustanovil vsa-
kolétno placo iz svojega premoZenja, kakor sicer vsa-
kemu drugemu duhovniku, ki bo prisel za njim, ud
po baronovi urédbi tudi otroke oménjenega Rocolskega
kraja, se vé, v slovenskem jeziku). — V okolici je
sicer fe nékoliko drugih ,prowvatnih* ali zasébnih ka-
pelic, postavimo, gosp. Tomsiceva v Rocolu, gosp.
Sartorijeva v okrajinl sv. Marije Mandaléne gorenje
I t. d. Najsla se je tudi pred kratkim, in pa skorej
le po srééi, to je, ob posébni priloZnosti Se ena mala
Z¢ jako stara, in takd rekoe¢, ljudstvu dozdaj neznana
ali po nékakem skrita kapela. iménovana sv. JoZefa
v Rocolu, pridruzena nékemu ravno takd staremu
gosposkemu poséstvu.

Naj oménjamo Se nékgtﬁj drugih bolj vaznih reci,
ki so v okolict. — @) V' Skédni, tej znaméniti vasi
léZe¢i na zali vidavi, ki gospoduje nad tako iménova-
nim ,milskim zatokom® in pa tudi nad -bolj daljnim
Jadranskim morjem, je $kofisko imefje s primérnim
poslopjem ; — pr1 morju nasproti ,Mil“ (v italijanskem
»Muggia“), ki je terg na koparSko-okrajnem polotoku
iménovanem ,Oltra“ so tri ludijodéinice (ladijotesav-
nice — ,&kvéri¢), katérih ena, to je, pervotna, se
klice ,sv. Lorenca“; vse tri in 2 njimi vred tudi
vélika Angelijeva_vervaripa ali ,Strikarija“ v bliZni
okrajini gorenje Carbole, in pa ogromna ladyotésavnica
sv. Marka (ravno tam) so, tako reko¢, prave zlate
zaloge za dobicek Skédencem, kisiga koristijo gotovo
le za zholjfanje svojega gospodarstva, kakor gré: na-
pravila se bode sicer v bliZini Se néka ceterta ladijo-
tésavnica, saj kakor smo slisali. — &) V gorenji
Carboli je zraven vervarije in ladijotésavnice sy. Marka
e oménjene pod terko « Se vaina terZatko-méstna
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Sfabrika® ali  twornica za napravo plina (,gaza“), n
pa Elizabétina wucilvica za siromaske deklice bolj go-
sposkega stani. — ¢) V dolenji Carboli je po na#i
misli najbolj vazno to, da se nahaja tam na prav
krasni viSavi skorej pred vélikim poslopjem gosp.
Franciska Gosletha, zdaj ,Ritterja von Werkstitten“,
bivSega stolarja (,tislarja“ — ?!), néka cudna, Bog vé,
Ze¢ koliko stolétji stara, zdaj revna kmécka hisica,
katére zadnji lastnik je bil kmét Ferluga, sadanji pa
je iménovam gospod ,Ritter von Werkstitten“. Tam
stoji osamljena na pustem malem polju. Stanovanje
si ima zdaj v njej vboga italijanska druzina. Pokazal
nam jo je kot nékaj posébnega in kot edini ostanek
kméekih his biviih premoznih, samostalnib, dandanasnji
pa sluZecih, ali, kakor se tukaj pravi. na pol délajocih
Slovencev obedvéh jako rodovitnih Carbol, — preda-
stiti  gospod kanonik Bongfacio skorej pred trémi
méseci. Se vé sicer, da drugod bi to hifico tézko
kedo v misel jemal, ali za vrédno imel, da jo pogleda;
tukajSnje razmére zastran nje so pa vendar takogne,
da je ne more vsak prezivati: marsikatéremu Slavjanu
vtégnejo rés solzé lica oblivati, ko se mu ona v srédi
tolikih  gosposkih poslopij in poséstev prikazuje —

ko premi§ljuje ali zvé, kaj in digave da ste bile nék-
daj dvé Carboli, pa kaj in Cigave da ste dandanadnj.
V kratkem bo gotovo tudi ta znaméniti ostanek zginil!

Kmétje, poprejinji gospodarji tih okrajin, zdaj pa ve-
¢idél poitalijanéeni in zanemarjeni suzniki, za katérih
omiko se¢ nih¢e ne méni, stanujejo tam v prostorih
pridruZenih tim gosposkim poslopjem med visokimi
zidovi, ki obdajajo ze prej oménjene ,kampanje“ ali
,mandrije, skorej nevidni! — V tej okrajini je tudi
Gradec sv. Vida, opomnjen Ze na 33 strani; — Lloy-
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dova ladijotésavnica, podobna skorej malemu méstu;—

Strudthofova Zelézolivnica; — vaZno in lépo obsajeno
sprehajalis¢e sv. Andréja; — krasna poslopja iméno-

vana , Villa Mirat z lépim gajem ali logom (nékdanje
Imetje generala in neapolitanskega kralja Murata pod
biv&imi tukaj Francozi), in ,Villa Necker; — in pa
»Stari Lazaret“ s¢ svétilnikom oménjenim na 83 in na
86 strani, — d) V Kadinu sta vélikanska poslopja,
0 katérih se je govorilo Ze na 82 strani, namre¢
50!7az'§m'ca, in  siromas$nica za méséane in tudi za wvse
okolicane. — ¢) V Verdéli je znamenita tvornica
%,fabl'ika“) za kuhanje piva (,bire*), zdaj lastnina
ogatega Dunajéana A. Dreherja, ki jo je kupil léta
1869 za 300.000 goldinarjev od bive néke terZaske
druzbe, ki je pa potrosila léta 1865 skorej pol drug
Wilijon, da jo napravi. — Tam je tudi velika gosp.
ahli¢eva svécolivnica, — v nékdaj tako iménovanem
»Babnem* na podnoZju ondeSnjega loga spadajotega
df:elomu pod Rocol, déloma pod Kadin, to je, ,Farneda®,
ali pray za prav. na meji med Kadinom in Verdélo
b starobrézkem potoku (tistemu bi pravili sicer skorej
U¢ samo hudournik, kakor po navadi je, temoé celd
tudi Audobnez ali potubnjen napadnik: bilo je namred,
akor je tudi nam dobro znano, skorej prav: prijetnega
polétnega dné pred mnogimi 1éti, ko je nékoliko mla-
dih okoli¢énih Slovenk v vodi tega potoka blizo tako
ménovane ondesnje ,Stolne pralo, in pa, kakor po
favadi, véselo prepévalo; nanagloma zagazijo u strasno
Nesréco — prilett namre¢ od gorenjega kraja Lonjer-
8li’e okrajine, katéremu pravijo Khué, po vterganju
Vélicega samotnega dernega oblaka, ki se je bil berZ
tam naredil, mo¢na povodenj, hitro, tako rekoc, kakor
Stréla. plane na oménjene pévke, in jih siloma vnese;
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dvé ste zalostno poginile, drugim se je vendar vsrécilo,
da se résijo!). — V Verdéli je sicer % nékaj poséb-
nega, ki je po nasi misli omémbe vrédno, to je, cuden
jék ali odmév pod verhom GriZe (gorovine nasprofi
Tersta) Daljina od terZaskega mésta do ondi, kjer se
zasliSeva ta jék, znese ve¢ ko eno uro hoda. Ce se
kedo zvécer ob tihem vreménu, kadar je vender prav
cist zrak, in jenja pa navadni vsakdanji hrup v méstu,
tam postavi ali vséde, mu prihaja iz tega do usés
vsak posamezen ali posében, sicer bolj mocen glas.
skorej malo manj, ko da bi mu bil prav blizo. Se
vé pa, da clovék, ki takrat v méstu govori, se mors
vendar nahajati pred kakim bolj visokim poslopjem.
katérega ena stran je obernjena proti oménjeni Grizi
do katére pride glas po Verdélski dolini med ondes-
njimi désno- in lévostranskimi gorovinami. — f) V
Kolonji je zdaj vélika soldaska bolninica, sézidana
skorej pred trémi léti, potém namrec ko se je razdi-
vila ,vélika kasarna“, blizo katére je bolnignica prej
bila. V' tej okrajini je tudi sprehajavni vert (giardin
pubblico), o katérem se je nékaj cerhnilo na 84 strani.—
V Skorklji je glavni colni urad (,dogana,) pri morju,
in tudi Se za zdaj Zelézno-céstna postaja, ki se pa
raZSivja proti Gréti. — n) Na sprédnj, to je, na
juzni strani Opéin je obelisk, katérega so dali Terza-
séani z vélikimi strofki napraviti 1éta 1844, ko je
cesar Ferdinand I. Terst obiskal. — ) Pod Konto-
velsko vasjo je pri morju sprelépo in vés obéudovanjs
vrédno poslopje (grad) rajncega Mehikanskega nesréc-
nega cesarja Maksimilijana, iménovan ,Miramar“ —
Spanjska beséda. ki poménja néki: ,glédaj v morje® —
namre¢ tam, kjer je bil nékdaj franci€kansk samostan
blizo ,Gerljana“, v italijanskem jeziku ,Convento dI
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Grignano®, s cérkvico vréd, ki se je klicala kapela sv.
Marije (terzaski skof Skerlic jo je bil dal Franéiskanom
léta 1626). — j) Zgorej Bazovice, namred v Lipici
Je znamenita cesarska Zrébéarija ali konjorejska naprava
Ze 280 lét. Zdi se sicer. ko da dr. Kandler, ki je
hotel tudi o njej nékaj govoriti, ne vé Se prav, Kkaj
da je to; on je pisal, da je tam néka ,scuderia® ali
tudi equile“, kar poménja pa le ,konjski hlev
(tala —7?) za kako véliko gospodo. Zrébéaria je v
talijanskem ,razza di cavalli“, ne tédaj ,scuderia®! —
Druge reti zadévajoce terzasko okolico niso take vai-
Nosti, da bi se morale tukaj opisovati ali sploh
Oménjati. — S tim se konca nad opis.

— e —

ZGODOVINA
Tersta in njegove okolice.

Zdaj prestopimo pa k temu, kar ima biti po
omémbi v predgovoru poglavitni zapopadek te knjige —
k razlaganju zgodovine, sicer vendar le z ozirom na
Opazko, ki se nahaja na 89 strani pod *), in pa ob
énem tudi na silno potrébo Se marsikatérega opomina
In pojasnila v tej zadévi, posébno za bolj prosto ljud-
Stvo, prej ko se zatne oménjeno razlaganje, in to
%z dokazom nase mish in terditvi., da pervotni prebi-
valci Tersta so bili — Slayjani ali prav za prav Slovenei.

zlagalo se bo eno in drugo po razdélkih zaznam-
Njenih z rimskimi $tévilkami, namre¢ tako-le:

. Kaj je zgodovina? — Zgod.vina poménja po

Pravem sploh vse to, kar se je nékdaj zgodilo, naj si
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bo na enem ali drugem kraju tega sveta, sicer pa
vendar le bolj na véliko in v posébni obgirnosti; vsak -
posamezen prigodek ali zgodek ne moremo tédaj imé-
novati zgodovino, na primér, kak poseben vmor, kako
tatvino, kako bitko v vojski, kak poZar i t.d., ampak
le vé¢ takosnih prigodkov, ki so si imeli za naslédek
vazne in poméngive spremémbe med ¢lovéstvom na
svetu. Da se pa vendar nékaj bolj zaznamnja pravi
pomének beséde zgodovina, tréba je po nasi misli, da
se razjasnite poprej, saj na kratko, besédi ,narod“ in
wderZava“ in da se oménja sicer tudi osoda, ki vtégne
zadévati unega in tisto po marsikatérih prikaznih véce
znaménitosti. — ,Narod je tisti véc ali manj kjer
koli si bodi po svetu razprostivani dél ¢lovéstva, ki
po svojem izhodu ali izviru od enega in istega per-
votnega pleména (od ene in iste pervotne rodovine)
ima med seboj, ¢e tudi ne ravno popolnoma, saj vendar
vecidél enak jezik, enake Sege, enak znacaj, in splob
enake lastnosti“. Takd se navadno doloéuje pomének
te beséde ,narod®, in to je po nasem mnénju najbolje
dolo¢ilo. Da je pa nepravo in napaéno tisto, ki smo
ga naSli v néki italijanski knjigi, in ki se tako-le
glasi: ,Narod je zapopadek ljudi, ki govoré med
seboj isti jezik, in so podloZni #stim postavam«, — je
o¢itno: po takoSnem dolocilu bi se moralo terditis
da kako ljudstvo, na primér, némsko, katéro je nasé-
lieno v vé¢ dezélah, in pod raznimi vladami, je podlozno
tédaj raznim postavam, Ceravno izhaja od enega in
istega pleména, in obderZzuje njegov jezik, njegove
Sege i. t. d., ne spoda v eden in isti (némski) narods
in vendar spada, ravno kakor spadamo tudi mi Slo-
venci v eden in isti, namreé¢ v slovenski parod, ¢eravno
nismo dozdaj 8¢ povsod podlozni istim postavam. Pri-
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petilo se je sicer vendar %e tu’in tam, da se je kak
narod, prisedsi po svojem razprostiranju v dotik
z drugimi narodi, S$¢asoma ali popolnoma v ftistih
pozgubil, ali si saj pervotni jezik med njimi vé¢ ali
manj popacil; pa da se je celd tudi wéé narodov po
Svojem preséljevanju tit in tam na svetu zedinilo, in
da se je po tem ¢z wvsih tistih drug posében — en
sam narod izcimil. To nam kaZe, postavimo, Italija in
Anglija (anglezka ali prav za prav angljska dezela).
V Ttaliji je bil, kakor sicer tudi %¢ po raznih drugih
krajih tega sveta, nékdaj mogoéni 7imski narod in
rimski ali latinski jezik. Ko se je pa po obnemaganju
tega naroda Séasoma vrinilo v to dezélo véé drugih
Narodov kot tujecev, se je po tistih naredil sadanji
Ualijansk: narod. Skorej nékaj enacega se je prigodilo
tudi v Angiiji: po prihodu drugih narodov, na primér,
ékdanjih Rimeev, starih Némcev i. t. d. v te kraje,
S¢ je pomalem (saj vecidél) zgubil pervotni ondesnji
harod s¢ svojim jezikom vréd, in se pa tam na zadnje
zeimil sadanji anglezki narod, ki po tem takem ne
Zvira vendar od enega in istega pleména. — Toliko
“Zstran naroda.

~ Ljubezen do miru, in sploh do vsestranskega reda,
Potrébnega, da si po njem dobrostanje in lépo gospo-
darstyo vstanovijo, je ljudi Ze od starodavnih casov
Moéno  spodbadala, da se pravilno zedinijo v kako
Véo druzbo, in si potrébno vlado ali vodstvo (,regi-
Yengo«!) osnujejo za -oskerbovanje vsega tega, kar je
“adévalo izpolnovanje njihove Zélje zastran oménjenega
Mirt in reda. Takd osnovane vlade niso pa vendar
lle, kakor niso %e tudi dandanadnji, povsod enake:
0 namre¢ ali takd iménovane Yudske viade (,repu-
like«), kadar vladajo ali gospodarijo v deZéli zedinjeni



— 120 —

ljudjé sami, tédaj brez kakega posébnega poglavarja,
sicer le po nalas izvoljenih porocnikih (odbrancih), in
s pomocjo potrébnega Stévila sluzabnikov; ali so pa
monarhijske (edinovladarske), kadar vlada en sam,
imajo¢ si za naslov cesar, kral), vojroda i. t. d., into
sicer ali swojoviastno (,absoluti¢no, avtokratno®), kakor
se vlada, postavimo, zdaj na Ruskem, ali wstavno
(,konstitucijonalno“), to je, s pomocjo nala§ vstano-
vljenega zbora — takd iménovanega ,parlamenta®,
ravno kakor je zdaj v nasi Avstriji. Dezéla pa, ki si
ima eno ali drugo takoSnih vlad, se iménuje dergane.

Udje kake si bodi derZave, ki jim pravimo sicer
tudi derZavfjani. ali spadajo v en sam narod, kakm: '
na Gerskem, na Némskem 1. t. d., ali so pa razdéljeni
v vé¢ narodov, kakor so, na primér, v naSem cesar-
stvu, katérega prebivalcem so pa nékdaj, to je, takrat,
ko se nije e nihde za narodnosti kaj ménil, pravili
brez kakega si bodi razlotka avstrijski narod! Med.
tistimi narodi se izplétajo pa marsikjé hude borbe,
kadar en narod se derzne zatirati druge, da si pri-
svoji predstvo med vsimi zastran narodnosti, posébno
pa zastran jezika. TakoSne horhe so sicer zdaj tudt
v oménjenem naSem cesarstva. — Po tem, kar smo %€
oménili, je pravi cilj in konec vsake vélike druzbe
kakoréne so ravno derzave, obvarovanje potrébnegd
mirit in reda med njenimi udi: je pa, zalibog! kakor
nam kaze vsakdanje izkustvo. vendar mnogo derZav nd
svetu, katérih prebivalei niso uZivali zmiraj take sréces
da bi se bilo vse to pravpo godi vrésnicilo. Vnémale
so se namreé tu in tam véckrat toliko domace all
notranje vojske, to je, vojske v eni in isti derzavi —
takd iménovane ,revolucije® (punti), nnevse si #
uzrok nezadovoljnost derzavljanov z vlado, naj si bo
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Zastran tega ali tega, vcéasi pa vendar Se marsikatére
fll'uge prepire, postavimo, zastran nastopa vlade, to
J8 zastran pravice do naslédbe na prestol (,tron%)
L t. d.; kolikor tudi zvunanje vojske, namre¢ vojske,
navstajajo med derZavami, kadar ena drugi krivico
déla kakor si bodi, kar si ima pa za naslédek, da se
PO tem orozja (puske, kanona i. t. d.), — tédaj na-
silja kot pravega in edinega sodnika (1) potrébuje za
razsodbo med njimi. Sicer vnémajo se takosne vojske
véckrat Se drugace; izvirajo namre¢ tudi iz razuzdane
Zlje enega ali druzega vladarja, raZ¥irjati svojo mod¢
el tudi zounaj tiste derZave, katéri je najvisi po-
glavar, in gospodovati tédaj po nékakem ¥e nad tujimi
deXélami, ali se méati brez potrébe in pa navadno
Z vélikimi stroski v njih zadéve — iz gole prevzétnosti.
Po nékakem ravno tako je zraslo tudi znano létosnje
grozovitno vojskovanje, ali timve¢ ostudno mesarjenje
' morjenje med francozko in némsko deZélo, ki je
Spravilo dozdaj pod zemljo, saj kakor se govori in
Pise, celo nad 170.000 mladencev kot vojakov na
Obéh stranéh; ranjenih ali pokvédenih, in tédaj za boj
liezmoznih je néki nad 160.000, in francozkih vjétni-
Ov nad 323.000! Kaj je bilo pa vendar vsemu temu
Pravi uzrok? — Dasiravno je ta stvar sploh povsod
znana, naj jo pri vsem tem, sicer pa le na kratko,
Wdi mi ob tej priliki tukaj oménjamo, posébno zatd,
€ nam sluzi za cedglie bolj natanjéno razjasnilo,
kd ¢udno da se véasi vojske zaténjajo, in kakd da
Se éJO tem razvijajo spremémbe na svétu, ki dajajo pa

Podlogo pripovédovanju zgodovine
3 Néméija, e od nékdaj razdéljena v mnoge, ve-
Gdél majhne derdave, si prizadeva Ze nékaj Casa, in to
Pod vodstvom pruske vlade, ali prav za prav njenega,
9
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povsod razglaSenega kanclerja grofa Bismarka na vso
moé, da se primérno zedini, in da se takd cedalje
bolj ojaci in si opomaguje — da postane bolj mogoc¢na
in silna dezéla. Napoleonu IIL. cesarju ponosne ali
timve¢ ofabne bliZne Francije, ki je bila Ze mnogo
lét po nékakem sitna napévka drugim, zlasti evropej-
skim derZavam, nje skorej poniZnim spo’tovalkam,
nije pa bilo to prav po godi: on nije rad tel'gel \4
blizini bolj mogocnih dezél in vladarjev, ki bi mu
slavo in blis¢obo manjsali ali pomracevali. Znano je
verh tega Se tudi, da Spanija, potem ko je skorej
pred dvéma létoma odstavila in zapodila svojo kraljico
Izabelo, si i8¢e Ze nékaj ¢asa druzega vladarja (kralja).
Priflo je po raznih skusnjah zastran tega junija m

seca t. . sadanji zadasni ondefnji vladi na misel, pred-
lagati Spanjskemu zboru, katéremu pravijo ,cortes®;
za kralja nékega némskega plémi¢a iz rodovine imé-
novane ,Hohenzollern“, od katére izvira sicer tudi
pruski kralj Vilelm, sadanji najvi§i povéljnik némske
armade na Francozkem. To je pa bilo cesarju Napo-
leonu ravno takd malo po godi, kakor mu je bila Ze
poprej oménjena prizadéva %Téméije, ali prav za prav
pruske vlade: bal se je gotovo, da tudipo tem kralju,
ako bi si ga Spanija rés volila, bi mu tista vtégnila
biti premogoéna, in tédaj tudi Franciji, kot njena drugd
soséda, skodljiva ali nevarna. Imevsi pa iménovanegd
pruskega kralja za pravega paéétnika ali po nékakem
za krivea zastran naménjenega predloga Spanjske vlade,
to je, zastran njene mishi, o katéri smo Ze govorili;
ko da bi bil namreé ony se vé, s pomocjd syojegd
derZavnega kanclerja Bismarka, nalag vse to v gpanijl'-
sprozil, kakor se sicer tudi skorej sploh misli, napo-
véduje cesar Napoleon berzo, in z vso prevzétnostjo
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Prusiji — vojsko, in napade pa kmalo po tem kot
najvisi povéljnik némsko, to je, prusko deZélo na
$0n¢éno-zahodni strani sé svojo ogromno armado. Tako
In pa Se iz marsikatérih drugih, sicer ravno takd malo
véljavnih uzrokov, se je tédaj izcimila ta stra$na in
‘gerda prikazen, o katéri zdaj vas svét govorl, pre-
injaje tiste verle moZake (!), kiso jo na dan spravili.
Naslédek tega nesréénega klanja in mucenja, ki

¢ je imelo néki nadaljevati tudi okol francozkega
glavnega mésta Pariza, pase bo morda nov. méseca t. I.
Po obojostranski pogodbi ustavilo, so Ze zdaj, in bodo
gotovo pozneje Se bolj znaméniti: francoski cesar
Napoleon, ki je zatél z néko posébno baharijo to
Vojskovanje, je Ze sam vjétnik, potém ko so mu Némei
pobili armado pri terdnjavi, ki jej pravijo ,Sedan in
déloma tudi e drugod; nahaja se zdaj na Némikem
V gradu iménovanem ,Wilhelmshéhe® (za obéni sméh
E]ﬁ je nékdo po tem narisal kot zapertega v néki
étki ali kajbici, katéri so dali imé ,novo napoleonovo
Staniice,; sicer naris se prodaja tudi v Terstu za
Nékaj soldov!); — cesarica pa in njen sinéek, ki bi
mel biti ob svojem ¢asu prihodnji francozki cesar,
Sta pohégnila iz deZéle na tuje; — francozko cesarstvo
% je Ze spreménilo v ,republiko“, potém ko se je
V Parizu sklénilo, da ne more Napoleon biti véé
ncozki cesar; — dosadanja skoda za Francijo znese
ki nad desét tiso¢ (,tavzent*) milijonov frankov,
W $tiry tiso¢ muiljonov goldinarjev, kakor se je Ze pre-
fajtalo (tako pravi francozki ¢asnik ,Pays®); — Némei
islé po svoji zmagi skerciti francozko deZélo, vzeti
1% namre¢ tista dva kraja, ki se iménujeta Alzacija
. Lotaringija, in sta bila %e nékdaj Némeiji pridru-
““na, pa od nje lodena, in sicer Lotaringija pred 104,

W
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Alzacija pred 222 léti; — po oménjenem vojskovanju
se je tudi Ze pripetilo, da so Italijani, posluZevavsi
se nesréte Francozov, odetu papeiu, katérega so doslej
tisti z vojaki nalas Ze véc lét varovali, pa avgusta mé-
seca t. l. zarad svoje vélike domace zadrége in stiske
zapustili, na zadnje vendar Se ftiste deZéle posilno
vzéli, ki so mu ostale bile po znani italijanski ustajl
ali ,revoluciji léta 1859, in da si imajo po mnogo-
létni vrodi ZElji zdaj tudi Rim (ne véé tédaj Florenco)
za glavno mésto, bivie papeZevo skorej 672 lét, to
je, od léta 1198; takrat je namre¢ bil oce papez Ino-
cencij III. pervi svétni paglavar v Rimu, in pa samo-
stalm1 vladar Ze oménjenih deZél, katérih en dél je bil
papezem darovan Ze léta 755 po Pipinu Malemu,
kralju franke de¥éle, drugi pa bolj pozno po drugih
vladarjih katoliske vére. —

Skupni zapopadek vojskinih déjanj, ali tudi drugib
bolj vanih prigodkov in prikazni kakih si bodi, po
katérih so se rodile v derzavah in ob enem pri tistih
narodih, kiv njih prebivajo, vélike in znaménite spre-
mémbe, naj si bo v eni ali drugi zadévi, in pa zapo-
padek tih spremémb, — je ravno to, kar se iménuje
v pravem poménku zgodovina. Po tem takem nije
tédaj zgodovina prav za prav pripovést o prigodbah
tega svéta, za katéro jo imamo po navadi tudi mi
posnémaje Némce, ki ji pravijo ,Geschichte“, to jé
zapopadek raznih prigodeb in njih naslédkov wvéce
vaznosti; ampak ona je le gradivo, ali, kakor se po
latinskem navadno rece ,materija® kot podlaga 78 |
zgodovinopisje. Raba te beséde zgodovina v poménkt
Spripovést* je tédaj napafpa in neprava. Italijank
Francozi, Anglezi in %e marsikatéri drugi narodjé
pravijo pa ,pripovésté (ital. storie, franc. histowé
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angl. history 1. t. d.) kolikor razlaganju zgodovine,
toliko #ist2, 1 to po staro-gerski besédi ,isvopeiv® (naj
se izgovarja ,historein“), ki poménja ,pripovédovati®,
pa tudi ,preiskovati“. Se vé, da ta navada je ravno
takd -napaCna in neprava, kakor je nafa, kadar jo
rabimo po izglédu Némcev; moralo bi se nékaj bolj
oznamnjati eno in drugo iménovanje; naj se piSe in
ree, postavimo, da se¢ ta neprilika odpravi, rajse
»zgodovinska pripovést“.

Sicer razlaganje ali pripovédovanje zgodovine je
¢edalje bolj dolgo, obfirno in znaménito, naj zadéva
eno ali drugo deZélo, eden ali drugi narod, bolj ko
80 se vojskina déjanja ali druge zgodbe ponavljale in
zaplétale, in vé¢ odlocivnih vélikih spremémb ko se
J¢ po njih v derZavah in pri narodih razvilo. Zate-
gadél je pa tudi prav naravino, da, ¢e kaka derZava
ali kak narod je od nékdaj védno le v miru, — brez
zadrég in brez borb s kom si bodi, nima prav za
prav ni¢, ali pa le malo zgodovine, to je, gradiva ali
»naterije“ za pisanje o njej; saj kjer nije uzrokov,
nije tudi naslédkov — kjer nije posébnih spremémb
- Po prigodbah, nije tudi ni¢ tacega, da bi se vtégnilo
0 njem kaj pripovédovati, kakor je sicer Ze vsim za-
dosti oditno, ko béli dan. Tukaj¥nji okoli¢ni Slovenci,
postavimo, si imajo zgodovino, kolikor jo ima terZa-
Sko mésto, s katérim so v zvézi Ze od starodavnih
tasov, ali kolikor jo imajo drugi njihovi _orojaki —-
Slavjani, katérih je po svétu, takd reko¢, ko listja in
trave, dasiravno se je fe le v novejii dobi zadélo o
Djih nékaj bolj govonti in pisati, kakor da bi jih prej
nikjer na svétu ne bilo; saj celd tudi Yolske knjige
zadévajote obéno zgodovino so bile v nadi derzavi
povsod od nékdaj le takd napravljene, da se nije mo-
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glo po njih prav ni¢ zvédeti o naSem narodu, ali
sploh o naSih prédnikih. Le to je tudi vam znano,
da po zapopadku tih knpg so Slavjani nékaj po petem
stolétju, to je, pred nékimi 1350 léti, skoraj naenkrat
priveéli, pa ne vémo, ali izpod zemlje, ali iz pekla (!),
in po raznih krajih hudo ravnali ali gospodarili —
ropali, druge narode morili, mésta poZigaliin v pepél
spreménjali, sploh pa grozo in pogubo po svétu raz-
prostirali — !? Vse to se je vendar le v kakih petih
verstah povédalo, tédaj prav na kratko! Radovédni
smo zdaj, kakd da se glasi prav za prav tista knjiga,
ki jo je létos s‘}.:)isal za terZaske, in kakor se dozdéva,
celo tudi za okolicne ljudske Sole nék mlad ,abate
Cavalli* o zgodovini Tersta, in to po oznanjenem
vabilu tukaj¥njega municipija, ki je 12 dné méseca
oktobra tega léta (1870) v zboru sklénilo, dati mu
za to vaZno délo najmanj 300 goldinarjev. Gotovo je,
da se opira ta spis vendar le na dosadasnje znane —
italijanske ceckarije; saj kakd je sicer tudi mogoce,
da se napravi takosna knjiga skorej Ze v $dstih mé-
secth? Bomo jo, ako Bog da, pretrésovali, kakor gré,
in pa svoje mnénje o njej razodévali, posébno v recéh
ségajocih v naso narodnost, se vé. — Opazujemo tukaj
e to, da zgodovina zadéva ali samo kako posébno
dezélo ,in kak posében narod, ali pa vas svét: una
se iménuje posébna, tista vésoljna zgodovina. Razdéluje
se dalej Se zgodovina v zgodovino svétno (svétovno),
in pa v zgodovino cérkveno: perva obséga namreé
svétne (svétovne), druga cérkvéne prigodbe in njih
naslédke, to je, spremémbe, ki so jih prinesle.

II. Na kaj se opira razlaganje ali pripovédo-
vanje zgodovine? — Zgodovinopisalci se naslanjajo
pri svojem délu, ki je vecidél jako téZavno, posébno
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kadar imajo razlagati bolj starodavne, poprej nikjer Se
Spisane re¢i: pervi¢ na stare povédke le ustno preha-
Jajote od roda do roda, in le takd obderZane med
ljndstvom; drugi¢ na stare posébne navade, Sege in
slovésnosti, ki se védno med njim nahajajo po néka-
kem kot prave narodne svétinje, vaZne za preiskovalee
zgodovinskih starin; #étjic na stare spominke, zlasti
Zz napisi, in sploh na ostanke nékdanjih poménljivih
Stvarl, ki dajajo oménjenim preiskovalcem marsikatéro
E:jasnilo; cetertic na knjige in spise, ki zapopadajo

ko zgodovinsko razlaganje ali kako pripovédko o
znaménitih prigodbah; in peti¢ na osébno ali nao¢no
Opazovanje In prepricanje tistega, ki pise ali je Ze
pisal zgodovino kako si bodi, Zdéva se pa, ko da se
morejo zgodovinopisalei zanaSati vendar skorej najbolj
Na stare Sege, na spominke z napisi, na knjige in
Spise, posébno pa, se vé, na to, kar so sami zapazili
In videli. Po ustnih ali nespisanih povédkah, naj si
bodo pa starega, ali tudi bolj novega dasa, se ne
zvédajo lahko prave résnice. Takosne povédke se
Damre¢ po mnavadi S¢asoma med ljudstvom vecidél
Sprevracajo, in se takd ob enem véc ali manj popacijo,
Cesar se vtégnemo skoraj vsakdan prepricati. Sicer
celd knjige in spisi niso ravno vsélej to, kar se na-
vadno od njih pricakuje; veéasi se Se tudi osébne
zapazhe (to, kar kedd sam vidi ali slisi), naj si bo po
kaki sili, ali pa nala$, drugale porabijo, kakor hi §lo,
to je, po résnici — Kar se tice knjig in spisov, znano
Dam je dovolj, da se je v njih tudi zastran zgodo-
Vinskih re¢i Ze marsikaj razlagalo z néko posébuo
Yésnobnostjo kot Ziva résnica, da se je pa vendar
ﬁrikazovalo na zadnje le kot Ziva — laZali zavzétna
edarija. V dokaz, da je temu rés takd, kakor smo
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zdaj ti terdili, bi lahko marsikaj povédali, hocemo
pa vendar le dva priméra zastran tega opomniti.
Pervi primér. Med drugimi sméinimi ré¢mi, ki se
nahajajo v knjigah rajncega Terzastana, G. Mainattija,
katérega smo sicer e oménili na 13 strani, to je, v njegovi
takd imenovani ,kroniki“ nadega Tersta, pisani, kakor je
on sam rékel, skorej le na podlogi dolge, in pa ob enem
dolgocasne kvante nékega ,P. Irenéa della Croce*, zapo-
padajoce isti predmet, namre¢ kroniko iménovanegs
mésta, se bere nékaj posébnega tudi zastran izpéljave
italijanskega iména ,Gorizia®*, v nasem jeziku ,Gorica®
ki je mésto na Primorju, kakor je bralcem Ze dobro
znano. To lépo in vabivno slovensko mésto, katéremu
pravijo celd Furlanije ,Gorica® (Gorizza), posnémaje
v tem iménovanju nas Slovence, si je dobilo takosno
imé gotovo le po tisti ondesnji visocini, ki je podobna
mali gor, ali — ,gorici“, gospoduje nad sadanjim
bolj raZsirjenim méstom, in se klide zdaj v furlanskem
narétju ,cescél«, italijanski ,castello”, u nafem jeziku
bi se pa klicala ,gradec*, kar je rés tudi e danda-
nagnji. Tukaj je bil brez dvombe pervotno selisce
Slovencey ondesnjih krajev, katéri so mu dali to imé,
namre¢ ,Gorica“. Po tem je tédaj oménjena izpéljave
prav lahka, in sicer tudi prav naravina; ne vémo,
kedo da bi vtégnil nad tim dvomiti. Pa dujte, kaj
da se bere vendar zastran te izpéljave v Mainattijevl
kroniki! Tam se namre¢ pripovéduje, da léta 1171
pred Kristusovim rojstvom, tédaj pred 3071 1éti, je
prisel iz Némcije v te kraje ,Norito“ ali ,Norico®
sin nékega némskega kralja, ki mu on pravi , Ercole®
(Herkul), da je razvalil in pokoncal Terst (?1?), dal
po tem sézidati drugo mésto nedale¢ od tega, in g8
iménoval ,Noréja“; da pozneje se je to imé spreménilo




v imé ,Norizia“ (Noricija), iz katérega je pa po ter-
ditvi zapopadeni v isti kroniki izviralo na zadnje imé
»Gorizia“! To nam kaZe ob enem tudi,” da temu go-
8podu, kakor smo Ze vekli, Zerfadc¢anu, ki nam je
takd pojasnil (?!) izvir beséde ,Gorizia*, nije bilo po-
8ébno mar za razuménje slovenskega jezika, sicer bi
gotovo ne bil izgovoril takoSno — Sémarijo. Kar se
tite pa ,Noreje“, to mésto nije bilo v tih krajih, kakor
bolj temeljito pripovédujejo drugi zgodovinopisalei,
ampak bilo je glavno mésto néke druge, kakor nam
Je izbistril na§ slavni gosp. Terstenjak, bivie spervié
slavjanske deZéle iménovane ,Norik“, pozneje po starih
Rimeih pa ,Naricum® Bila je ta deZéla pod tim
Iménom tam, kjer je zdaja Salcburg (ki mu pravimo
mi _Solnograd“), nadvojvodina avstrijska, déloma
Stajarsko, in Korosko zgorej do réke Drave in zgorej
Karnije (tédaj téZko vendar tudi tam; kjer je ilirsko
Primorje). Mainattijeva ,Noricija® je izvirala, da to
le v %ali takd izretemo, morda vendar le iz beséde —
snorec“(!), italijansko imé ,Gorizia“, ravno kakor tudi
némsko ,Gorz¢ izvira pa iz beséde ,gorica®, kar smo
sicer %e prej terdili. To naj sluzi tudi za poduk tistim,
ki radi berd oménjeno kroniko kot néko pravo svéto
Pismo, in pa njenega stvarnika ,P. Irenéa della Cro-
ce“, in G. Mainattija, ki je tega zvésto posnémal in
za izgléd vzél, morda celo obCudujejo, da sta takod
1Zverstna déla zapustila. Podaja se nam sicer Se drugod
priloznost, marsikaj iz te kronike, posébno kar zadéva
nas Slovence, ki nas ta dva gospoda v svojih knjigah
ménujeta védno le zdaj ,selavi“, zdaj ,schiavi¢, v
Spomin jemati, pa skorej samo — za kratek ¢as, kate-
rega je vendar tezko kedd na svétu sovrazZnik.

Drugi primér. Kaj da se je prigodilo méseca
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julija léta 1868 tukaj v Terstu, potém ko so si Slo-
venci tih krajev brez kakega si bodi neréda ali po-
hujfanja slovésno odperli pervo kmécko Citalnico v
Rojanu, pokazaje tudi s tim ocitno, da so zyésti udje
naroda izviravSega od vélicega in neizmérno razpro-
stiranega slavjanskega pleména; — kakd daso posébno
tudi ob tej priliki znani, bivsi zarad oménjene slovés-
nosti jako razkadeni terZaski gospodje, katéri stran
italjjanske varodnosti nocejo spoznavati in terpeti no-
bene druge ne v Terstu, ne okoli njega, nase okolicane
cernili in obrékovali déloma sami, déloma s pomodjo
svojega ljubljenca — ,Cittadina®, ki dela kot dasnik
za-nje in za vse druge enacega Skvarta, ohdolZevaje
pregréh in hudodélstev vsake baZe te zakonite in vérne
Avstrijance; — kaka grozna truma italijanskih gospo-
dicicev da je 13 dné zgorej iménovanega méseca po
no¢i na-nje préZala. da jih zagrabi in potolce, saj
kakor se je zvédelo na disto tudi med ljudstvom, takrat
tam okoli nabranim; — vse to, pravimo, je bilo Ze po
Casnikih natanko povédano, in je tédaj dovolj znano
(sicer Cerhnili smo nékaj o tej Zalostm prigodbi tudi
7e na 76 strani). Znano je pa e dalej, da oménjeni
gospodje so si bili istega léta (1868) zastran tega
prav  zvijaéno napravili néko dolgo in natanjéno
sporocilo, katéro se je po tem bralo, se vé, za véliko
razvéseljevanje mnogih poslusalcev italijanskega naro-
da, v tukaj¥njem deZélnem zboru, enoglasno kot pravo
poterdilo in s& silno proSnjo za pomo¢ (1) vladi na
Dunaj poslalo, kjer je pa po sréci vendar ostalo, kakor
nije moglo biti sicer tudi drugaéi, popolnoma prezirano,
tédaj brez kakega si bodi dobrega vspéha za obtoZi-
telje; imeli so namre¢ gospodje na Dunaju takofno
sporocilo le za to, kar je v résnici bilo — za umetno
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izmiéljeno basen. Zdaj se nahaja vendar to rés po-
ménljivo sporodilo v municipalni pismarnici ali pismo-
hranilnici, in se bo pa ob svojem ¢asu gotovo porabilo
po izglédu ,P. Irenéa della Croce, ,Cavallija®, in Se
drugih enakih ucenjakov kot prava in terdna podlaga
Pripovédovanju zgodovinskih reti zadévajodih Terst
In njegovo okolico, ceravno obséga le kvante, neza-
sluena obdolZevanja in sploh nesramne laZi; nije
zategadél vréden ta véliki spis, da se derzi v oménjeni
pismarnici, katéri vtégne sluZiti le za nesnago in ger-
dobo, tistim pa, ki so ga dali napraviti in tam shra-
niti, le za neizbrisljivo sramoto.
~Viditi je tédaj véckrat tréba, kedd da je kaj pisal
I pripovédoval o zgodovinskih zadévah, in kakd da
se vse dokazuje, kar zapopadajo njegove pripovédke.
Znano je sicer, Zalibog! tudi, da so knjige tu in
tam celo prepovédane bile zatd, kér se je v njih
ésnica govorila zastran nevgodnih zgodovinskih reéi
kake posébne de¥éle, katéro so zadévale. Nékaj ena-
Cega se je pripetilo, na primér, v Franciji tudi tistim
njigam francozkega zgodovinopisalca Thiers-a, v ka-
Wrih jo je ta uenjak zagodel prav kakor gré in pa
krépko, kar se tie nespametnega podétja. cesarja Na-
Poleona I. léta 1812, ko se je ta z vso prevzétnostjo
Prederznil lomastiti s¢ 450,000 vojaki na Rusko, da
PoniZa s¢ silo to ogromno: derZavo, bivio takrat njemu
Protivno, jih je pa vendar po ondesnji grozovitni
Nesrédi in po vélikem terpenju pazaj pripéljal samo -
nékih 20.000 brez dosége svojega naména, kakor se
Je sicer ta stvar Ze v na$i knjigt ,Pod Lipo“ na ob-
rno povédala. Po tem se pa tudi vtégne soditi, zakaj
da se  marsikatéri celo boji povédati vsélej résnico
“astran vsih, namre¢ tudi nevgodnih zgodovinskih
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reci zadévajocih derZavo, v katéri prebiva. Tudi zastran
tega vélja tédaj pregovor: ,Résnica je sovraztva
rodnica®, —

O starih Slavjanih, kakor se po navadi iménujejo
nafl prédniki. so pisali dozdaj med drugimi uéenjaki
posébno  Ptolomej, Egipcan, v pervi polovici druzega
stolétja; Jornandes ali prav za prav Jordanes okol
léta 550; Prokop v Sestem stolétju po Kristusovem
rojstvu (pervi in trétji sta pisala v gerskem, drugi pa
je pisal v latinskem jeziku); bolj pozno so pisali za-
stran njih Némeci Adam, Helmold, Gebhardi, i. dr.
Céhi Dobrovski, Safarik in Sembera; Dalmatinec Ka-
talinic; Poljak Micigjovske, in pa néki Slovenci, posta-
vimo, nas nevtrudljivi Zerstenjak (sadanji fajmoster v
Ponikli na Stajerskem — Bog naj ga Zivi §e mnogo
lét!), rajnki Matey Ravnikar-Pogencanin Terdina. Sicer
oménila sta jih nékaj tudi G. Mainatti in dr. Kandler,
pa vsak nafih rojakov si vtégne lahka misliti, kako!
Mi se bomo véasi v poganjanju za doségo svojegd
naména vendar na obédva, pa, se vé le zastran takih
re¢i nanasali, ki sta je kot nam Slovencem w»godne po
sreci, teravno gotovo le nehoté, terdila ali pripovédo-
vala, marsikatére druge njune terditvi ali pripovédke
pa opominjali vecidél samo za kratek Cas, Eakor smo
Ze prej opazili. — Toliko zastran podloge, na katér!
se piSe zgodovina. Pa prej ko naprédujemo z govorom
o starih Slavjanih ali sploh o tem, kar se na njib
re¢i nanafa, mislimo, da bi ne vtégnilo vendar bitt
nepristojno ali nepotrébno, ¢e tukaj vplétemo slédedt
razdélek, ki obséze zlasti tudi kratko ,statistiko*
naznamovanje in nastétev vsih sadanjih prebivalcev
Evrope, v katéri si imamo stanovalii¢e. Tédaj:
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IIl. Nékaj splognega o ¢&lovéskem rodu, in
njega razdélitvi. — Clovek, to najbolj iménitno in
najbolj izverstno bitje na svétu, obdaruvano s prosto
voljo, po katéri si vtégne voliti eno ali drugo stvar,
kakor mu je drago, ob enem vendar pa tudi z razu-
mom, katéri ga ima voditi, da se derzl védno le
Pravega in dobrega, da se ogniva tédaj napa¢nega in
zlega, ali da ne zavija od ravne in prave poti, — se
nahaja, po vsegamogotnem stvarniku postavljen, takd
rekod, za gospodarja vsega svéta, povsod; — on nije
tédaj prisiljen, derzati se le kake posébne deZéle, ka-
kor je prisiljen véci dél drugih Zivali ali %ivecih bitij;
— on ima po tem takem pod svojo oblastjo vse
Stvarstvo; — za hrano mu sluzi vsaka réé, ki je le
PO svoji naravi ali po svoji posébnosti zanj vZitna,
naj si bo pa na enem ali na drugem kraju tega svéta;
— on sam je med vsimi Zive¢imi bitji druzljiv, in se
tédaj po tej lastnosti rad in redno s svojimi bliZnji
zedinja, da si takd tudi éedalje bolj pomaga, in da
laglieje cilj in konec svojega Zivénja desée po volji
Tistega, ki ga je stvaril; — on sam ima pa tudi mod
ali sposobnost, dajati drugim na znanje svoje misli,
Svoje obcutke in svoje Zelje, in to s pomocjo navlas-
njih razlo¢nih glasov, namreé z besédo ali z govo-
'om; — on sam je izobraZljiv, in se more po tem
Povzdigovati na - najviso stopnjo - dufevne omike, in
délati, tako reko¢, prave tudeXe na svétu za korist
vsih, desar se vtégnemo popolnoma prepricati, ber ko
Se le nékoliko ozremo po vélikem stévilu znaménitih
dosadagnjih ¢lovéskih dél — po tolikih znajdbah biv-
Sth- gotovo mogoéih samo po neizmérnem trudu in
Stanovitnem prizadétju zedinjenem z dolgim in natanjé-
nim  pretéhtovanjem, kakorSna je, na primér, hitra
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voinja, ki se izverSuje s pomocjd soparjev po suhem
in po mokrem; telegrafija (daljnopisje), katére cudodélna
in bi déjali, prav copernijska, pa nevidna, mo¢ déla,
da létajo nase zapisane in dotiénemu uradu izrocene
beséde skorej takd naglo, kakor nase misli, od enega
do druzega kraja tega svéta po zraku in celd tudi
pod vodami; znajdba Sivarnic in Se mnogo drugih
ma8in: za tiskanje spisov, za mlenje, za predenje i.t.d.
Vse to je pa sad jako mogoc¢ne omike c¢lovéskega
roda! —

. Uéenjaki, in posébno preiskovalci stvarstva ali
narave (tega, kar je Bog stvoril) razdélujejo ljudi
célega svéta, katérih je zdaj nékaj Cez tiso¢ (,tavZent®)
milijonov, po navadi v petero poglavitnih plemén,
namre¢: v kavkazijsko, mongoljsko, amerikansko, etijo-
pysko in malaijsko, in to gotovo po dezélah, iz katérib,
saj kakor se misli, so se bila ta pleména &c¢asoma
drugam kakor si bodi razprostirala, pa ob enem ven-
dar tudi z ozirom na veco ali manjo podobnost, ki si
imajo ljudjé vsacega tih plemén med sehoj, naj si bo
zastran ene ali druge reci. Vsako poglavitno pléme
se déli v razna druga posébna pleména, katéra razpa-
dajo pa v narode (stran nekatérih, ki so v nasi Evropi,
in se bodo bolj pozno lménovala) — Kavkazijsko
poglavitno pléme, ki si je dobilo to imé po deXéli
Kavkaziji, 1éZe¢i na son¢no-zahodni strani tistega vé-
licega déla svéta, ki se klice Azija, ali prav_ za prav
po ondefnjem gorovju, katéremu pravijo Kavkaz, je
med vsimi drugimi pleméni najlépse in najbolj izo-
brazljivo; ravno 10 nam bo pa tudi tukaj posébni
predmet bolj natanjene omémbe, sicer kolikor se na-
haja le v Evropi. Ono se razdéluje navadno v trinajst
opomnjenih  posébnih plemén, in tista so: indysko,
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armensko in persysko v Aziji; tatarsko déloma v Aziji,
déloma tudi v Evropi; egiptovsko v Afriki; finsko ali
Cuhonsko na Ruskem (v Evropi); romansko ali staro-
rimsko ; germansko ali tevtonsko (staro-némsko); gersko;
madzZarsko ali ogerzko; vladko ali rumunsko; letisko
I pa — slavjansko (sicer po gosp. Terdini, kakor se
bo drugod bolj natanjéno povédalo, slovensko) v Ev-
ropi. Stéje se v tisti zdaj skorej 230 milijonov dug;
Je namrec;

SIAvjanOY (AR G eleae d LR $30801000:000
Romanov. . . . . . . . . . 68,000.000
Germanov | o i Sei e e e sk 0627000000
MadZarov (Ogrov) . . . . . . . 4,600.000
- Tatarov (Turkov, in $e nékaj drugih)  4,500.000
+ Gerkov (na Turtkem in na Gerskem)  4,000.000
Finov (Cuhonov) . . . . . . . 3,400.000
- LatiSev (na Ruskem) . . . . . . 3,000.000
9-_ Vlahov (Rumunov) s kVIRS L) oS an0:000
Sicer e nékaj ¢ez dva milijona Slavjanov je v séverni
Mski Aziji pod raznimi iméni, takd da je prav za
Prav ysih — 82 milijonov! Gosp. Terdina pravi, da
Je okoli 80 milijonov dus nafega naroda (to je, sla-
Vjanskega pleménz;‘), namre¢ (po njegovi terditvi) néki
toliko, kolikor »sih Germanov skupej. To je pa vélika
Pomota, ravno kakor zapopada sicer véliko pomoto
tudi njegova terditev, da je Slovenov, ali po nasem
Slavjanov nékaj manj (1?) kot vsih Gerkov-Romanov.

Izmed oménjenih posébnih plemén se razdélujejo
v Evropi:

. @) Slavjani v Ruse (51 milijonov — med tistimi
Sicer tudi nad 13 milijonov tako iménovanih Rusinov),
V. Poljake (10 wmilij. — razdéljenih med Avstrijo,
Rusijo in Prusijo), v Serbo-Ilirce (5,200.000 — v
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Serbiji, v Hercogovini in v Bosni na TurSkem, na
Cernogori, v Dalmaciji, na Hervaskem, v Slavoniji,
na vojafki Granici, in v Istri), v Céhe (4,500.000),
v Bulgare (8,000.000), v Slovake (2,600.000), v Al-
baneze ali tudi takd iménovane Skipetare (1,600.000)
v Slovence (1,520.000 -~ na Krajnskem, na Qtajar-'
skem, na Korofkem, na Primorju in tudi v Italiji,
namre¢ na Benéskem, kjer je skorej 20 000 Slovencey,
ki jim pravimo ,Rezijanmi po ondefnji réki Reziji),
v séverne Serbe ali Venede, po némskem ,Sorben* v
séverni Nemdiji (800.000), in pa v Kasube (160000
na Pruskem);

b) Romani v Italyane (24 milijonov), v Francoze
(36 milij.), v Spanjece (14 milij.), in v Portugalce ali
Portugize (3.300.000);

¢) Germani v Némce (40 milijonov®), v Angleze
(18 milij.), v Dance (2,300.000), v Svéde (3,200.000),
v Norvéice (1,300.000), v Holandeze (en milij.), Vv

* V néki némski, na Lipskem tiskani knjigi 1éta 1847, v
katéri nahajamo 8e tudi ¢udno opazko, da med primorskimi mésti
Néméije sta Hamburg na séverni strani te dezdle, in pa — Terst
(dobro! — to je sicer nékaj tudi za nase Italijane in za njihov
casnik LIl Cittadino®} najbolj znaménita, se bere, da je Némecev
38 milijonov, pa da med njimi je zapopadenih 6 milijonov Her-
valov, ov, Kasubov, sévernih Serbov in Slovakov. Takd pisejo
tédaj Némei, — tisti, ki terdijo, in # njimi vred zdaj tudi zna-
ai slovenski odpadenec Defman, nékdanji najhuj$i sovraznik
Némeev (,preklétih grabelj“, kakor jih je on iménoval) na
Krajnskem, da je poganjanje Slovencev za svojo nirodnost vélika
sémarija, ki bi se pa vendar od togote in jeze stégnili, ako bi
néméka nirodnost le nékoliko terpela ali oslabela. Paé lépa do-
slédnost! Izglédna pravidnost! Soper takosne sovraznike nimamo
holjega in krépkejsega oro#ja, kakor je razprostiranje mnogiby
dobrih in cénih — narodnik knjig med nasim ljudstvom. Na to
naj poséhno gléda tudi ,Matica Slovenska !
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Belgijee (4,300.000) in v Kimbre (en milij. — déloma
na Anglezkem, déloma v Franciji) — kot v narode.
MadZari, Turki, Gerki, Vlahi ali Rumuni, Lati§, in
Albanezi (zarojenci starih Ilircev—Slavjanov) ne raz-
padajo v posébne narode; Finije se razdélujejo pa v
¥é¢ majhnih rodovin, ki stanujejo na Ruskem pod
razliénimi iméni. —

.V nagi Avstriji se Stéje zdaj, namre¢ po odpadu
talijanskih dezél, to je, lombardijske in benétke, ka-
®rih perva spada od léta 1859, druga pa od léta
1866 pod italijansko kraljestvo, nékaj vée ko 35 mi-
Jonov prebivaleev. Med njimi j. zapopadenih

lavjanov skorej . . . . . ¢ 19,000.000
to je: Céhov . . . . .. 4,500.000
Serbo-llircev . . 3,300,000
Poljakov. . . . . 2.800,000
Slovakov . . .. 2,500.000
Rusinov . . . . . 2,500.000
Moraveev . . . . 1,000.000
Slovencev . . . . 1,500.000
Bulgarov . . . .. 400,000
Némeey SNBSS 7,800.000
v Zarov (Ogrov) . . . . 4,700.000

Vahoy (Valahov ‘ali Rumunov) . . 1,600,000
Imf‘-ﬁanih z enim ali z drugim narodom  1,300.000
BlenoY. . [ idicthar somans Ol ole0(600.000
Rés dudno se mora vendar vsakemu nasih roja-
résno vnétemu za svojo narodnost, dozdévati, da

Slavjani kot znwnéuita védine med prebivalei av-
n;".lﬂke‘ dezéle, kakor se tukaj vidi, zastran vZivanja
kl'Odmh pravie, ki jih drugi narodje od nékdaj brez
tke si bodi zapréke rabijo, 8¢ zmiraj n@jzadwi, in da

Worajo za doséXbo oménjenih pravie neprestano

10

ko,



— 138 —

in z vélikim trudom boriti. Kedaj jim dojde vendar
tisto odréSenje, po katérem toliko zdihavajo in hrepé-
nijo Ze zdavnej in v eno mér?

IV. Iménovanje nasSega pleména in narodov
izviravsih od njega. -— Med vaznosti ali sploh znanja
bolj vrédne reél, zadévajoce nas Slavjane, stéti bi
skorej sméli tudi pervotno iménovanje naSega pleména,
ali nasih prédnikov. Prej ko govorimo o tem, oménitl
mislimo tukaj navado, kakorsna je zdaj prinas zastran
iménovanja nasega slovenskega naroda, kakor tudi e
nékaj druzega, ki se nanaa na to iménovanje ali ]3
% njim v zvézi. — Dozdaj nam nije e znano, da bl
s1 dajal kak narod na svétu v svojem jeziku vé¢ imén;
tako, postavimo, Italijan ali Italijanee (pa vendar neé
yLah“, kakor se pri nas navadno govori in celd tadl
pise; saj to imé izvira iz beséde ,Vlah* ah , Valah“—
po nekatérih tudi ,Rumun®) se iménuje in pise zmirs
le Italiano, Némee Deustcher, Francoz Frangais, Anglei
Englishman 1. t. d., pa nikdar drugace. Zavzétno Jé
rés vendar, da se mora le pri nas nahajati zastral
tega néka nesrééna izjéma ali timvée razvada, takd
sicer, da se %e skorej ne bi védelo, kako da se po
pravem klicemo: govori in tudi pise se namrec mé
nafim narodom zdaj Slewjan, zdaj Slovan. zdaj Stavens
zdaj Slovén, zdaj Slovenee,in morda tudi, ¢ceravno nat
nije ¢ doslej natisto znano, marsikje celo Sluv, kif|
si moramo Ze po tem misliti, da se bere v nasih ¢a%°
nikih in knjigab mnogokrat beséda Slavija®, ki jzvard
gotovo le iz beséde ,Slav¥, ravno kakor izvira fu
za znamenovanje nasih dezél zdaj naménjeno imé , 510"
venija® iz heséde “Slovén®. To je pa po vsem nep’
trébna in tudi gerda zméinjava ali timve¢ neprilis®
ki nam déla le sramoto, in jo moramo tédaj posn’
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odstraniti, ravnaje se tudi zastran tega, kakor sploh v
vsih drugih dobrih reééh po izglédu ostalih nesla-
vjanskih narodov. Kar se tice sicer iména .Slovan¥,
1 se je vgnjezdilo tudi pri nékik nasih slovenskih
pisalcih, ono se rabi namésti iména ,Slavjan¢ po
navadi nasih bratov Céhov, imajotih to obliko za
najboljso po nasvetu slavnega ¢éskega ucenjaka Safa-
rika, ki je na vso moé¢ branil to imé, kakor je branil
rajnki izverstni slovacki pisalec Jovan Kolar imé
»Slav,

Dozdéva se pa, ko da je zdaj pri vécini nasih
pisalcev vendar bolj navadna raba samo dvéh imén
Slovenec in Slavjan, in, se vé, ravno takdo tudi prilo-
gov slovensk in slavjansk — vsacega po njegovem
posébnem poménku, kakorfnega si ima zdaj po tej
rabi; déla se namre¢ ojster razloéek med enim in
dragim. Takd, na primér, smo brali pred nékimi mé-
seci v naSih narodnih casnikih razpis krajnsko-dezél-
nega odbora v Ljubljani, po katérem so se oznanjala
darila naménjena za spisovanje kake glédiSéine igré,
Vzéte, kakor je v njem receno, iz navadnéga slo-
venskega ali pa tudi iz slayjanskega Zivljenja  (%-
Vénja). — Ta raba je po nasi misli Se najbolj redua.
In pri njej ostanemo tudi mi, pa vendar skorej veci-
dél samo zatd, kér nam nije mar za skunjo vpélje-
vanja kake si bodi novine zastran tega, ki bi vtégnila
biti morda marsikatérim drugim nevgodna; sicer po-
Védali bomo drugod v tej knjigi, kaj da bi po nasem
mnénju hilo vendar najbolje (tam se bo verh tega
tudi videlo, da Slawjun in Slovenec, ravoo kakor sla-
Yansk in slovensk je prav za prav — eno in isto!)

Kar se tice oménjenega razlocka med iménoma
sdlovenecs in JSlayjan¢, in takd tudi; se vé: med

%
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prilogoma ,slovensk in slavjansk“, zdéva se, ko da
ga vendar skorej le holj uééni izméd nasih rojakov
prav razumevajo, in da ga nase prosto ljudstvo do-
zdaj ravno takd malo poznava, kakor Se marsikak
¢lovék drugih neslavjanskih narodov, éeravno  éeld
ucén, saj kolikor vtégnemo soditi po néki prikazni,
katéro skorej védno zapazujemo, Slisi se, na primér,
mnogokrat med nasim ljudstvom to-le: ,Mi smo Sla-
mpani“; in tudi: ,Mi smo Slovenci*; to pa izgovarjajo
preménjavno, to je, takd, kakor da bi siimelo eno in
drugo isti pomének. Te napaéne navade so sicer sploh
tudi ljudjé drugih narodov, med njimi celd bistroumni
Némel, in pa, kakor se zdi, po njih izglédu, posébno
tudi Italijani, u¢éni in neucéni. s

Za oménjeno nage ljudstvo dajemo tukaj, z ozirom
na to, kar smo rékli, kratko in primérno pojasnilo
zastran razlocka med besédami Slavjan, Slovenec, sla-
wansk in slovensk, ali zastran njih pravega poménka.
— Tédaj: Kaj poménjajo beséde: ,Mi smo Slavjani*?
Poménjajo to-le: ,Mi smo udje enega (kakega si bodi)
tistih narodov. ki so se izeimili iz pervotnega nasega
pleména (katéri da so pa ti narodje, vidi se na 135
strani). Tako more sicer govoriti eden ali drugi ud
»sacega tih narodov. Beséde: ,Mi smo Slovenci® po-
ménjajo pa: ,Mi spadamo pod Stévilo listega naroda
izviraviega od pervotnega nasega pleména, katéremni
pravimo ,slovenski narod“, pa nobenega druzega“:
to vtégne terditi doslédno le kak ud nadega pnsél_me%a
slovenskega naroda; Serbo-Ilirec, Rus, Céh 1. t. d. bi
ne mogel tega: on bi déjal: Mi emo Serbo-Ilirei i.t.d.
Po tem je tréba soditi, da imé Slazjan je skupno in
véljavno za wse narode, ki so iz&li od oménjenega
pleména : imé Slovenec je pa posébno in véljavno le
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za enega samega tih narodov, namre¢ le za nas slo-
venski, kakor mu zdaj pravimo. Zategadél je pa tudi
popolnoma pravo, akd se terdi, da vsak Slovenec je
ob enem Slayjan, a da vsak ftisti, ki pravi, da je
Slavjan, nije ravno le Slovenec, kér vtégne biti pac
tudi Poljak, Céh, Rus i t. d — Upamo, da bo to
pojasnilo vsakemu zadosti razumljivo, pa tudi marsi-
katéremu zaZéljeno in koristno (se vé sicer, da za bolj
ucéne nima v sebi nobene vrédnosti, ceravno tudi
med tistimi, kakor vidimo, se nahaja mnogokrat kaka
zmota zastran rabe oménjenih besedi).

Da se Ze poprej oménjena dosadanja zmésnjava
zastran iménovanja nasega naroda ovira, kolikor je le
mogoce, mislimo, da bilo bi vendar bolj spodobno
ako bi se tudi wsak Slovenec vsélej in stanovitno der-
zal in posluZeval iména svojega naroda, ne tédaj tudi
iména pervotnega pleména, od katérega je tisti 1zviral
(kadar mu nije povsem tréba: — katéroimé da bi se pa
prav za prav za nas, ki si pravimo zdaj Slovenci,
spodobilo, o tem se nékaj govorl na 149 strani). Saj
pa ravno tako navado imajo tudi udje vsacega dru-
zega naroda, postavimo, Francozi, Némei, Céhi, Rusi,
Serbi i t. d. Nijeden izmed njih si ne daja zdaj iména
po svojem pervotnem pleménu, na primér, po roman-
skem, temoé¢ vsak si ga daja le po svojem posébnem
sadanjem narodu — le na$i terZazki Italijani, kadar
mislé nékaj bolj mocno zagovarjati pravice italijanskega
naroda v Z%rstu, pravijo, da so ,Romani di puro
sangue®, to je, v nasem jeziku ,Rimljani ¢iste kervi,(!),
Ceravno je to, se vé, ofitna laz, kar bi jim lahko
dokazali kadarkoli. Sicer so pa tudi jeziki narodov
neslavjanskega izvira skorg ravno takd razlicni eden
od druzega, imaje si le korenike védega Stévila besédi
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pervotnega jezika podobne, kakor so tudi jeziki narodov
izviraviéih od naSega pervotnega pleména, (sicer stran
slovenskega m serbsko-ilirskega, ki sta si precej po-
dobna). Z ozirom na to, kar smo zdaj tu oménili,
sodimo, da se tudi en sam knjiZeven ali pismen jezik
za v¥e nase narode ne daje napraviti, naj si pa le misli
kak drug izmed nadih sorojakov karkoli mu je drago:
razlicnost ali nepodobnost je po naSem mnénju tudi
med jeziki tih narodov prevélika, da bi takosna na-
prava bila kedaj mogoc¢a. Pa saj pomagati si vtégne-
mo lahko tudi breZ nje, kar se ti¢e pospéSevanja
zaZéljenega naprédka nasih vsestranskih narodnih reci,
ako smo le zloZni, kakor se spodobi, in nam je résno
na sercu léZece, da dobro in prav spoznavamo svojo
nalogo zastran njih, in se ravnamo pa kot pravi ro-
doljubi po tem spoznavanju, posnémaje v tej zadévi,
kakor gré, tiste narode, ki so nas — sicer iz uzrokov,
katére mislimo ob svojem ¢€asu oméniti — 2Zalibog!
prekosili zastran duSevne omike. Saj, kakor nam je
znano, tudi pri starih  Gerkih, katérih je bilo proti
vélicemu ali timvéé neizmérnemu Stevilu Slavjanov.
takd rekoc, le péicica, se je govorilo in pisalo v stirik
poglavitnih narécjih, to je, v eoliskem dori¥kem, joni-
$kem in atikem, in vendar je o lépo in dohro, da
si nije nih¢e kaj boljega Zélil. Njih ucenost in omika
je bila taka, da so jo vsi evropejski narodje posné-
mali, in se po njej izobrazili. Zakaj bi néki né slo
tudi pri nas Slavjanih? Dalo bi se morda med nami
osnovatl k véemu pet poglavitnih narécij: ¢ na,
sévernih krajih, namréé eno za Ruse, drugo za Poljake
trétje za (éhe, Moravee in Slovake; na juZnih pa
dva: eno za Slovence in Serbo-lIlirce (to je, Hervate,
Slavonce, Serbe, Bosnjake, Hercogovince, Cernogorce,
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Dalmatince in Istrane kot Serbo-Ilivce stanujoce v Istri),
drugo za Bulgare.

Kar se tice sicer oménjene razliénosti ali nepo-
dobnosti. med jeziki narodov izviravih od slavjanskega
pleména, kakor tudi téZave zastran njih zedinjenja.
zdéva se, ko da je Se znani nasi protivniki ne pozna-
vajo, ki védd vendar po navadi vsako nam véc ali
manj nevgodno stvar zvijacno porabljati, da nasle na
vso mo¢ drazijo in pikajo; saj kakd bi se dal sicer
najbolj razjasniti tudi njithov strah, ki ga oni, cetudi
nékaj skrivno, vendar zadosti ocitno razodévajo, da
bi jim Slavjani vtégnili po nékakem skoditi — da se
hamreé¢ tisti neprestano inna vse kriplje trudijo za na-
pravo nékega ,panslavizma® (v nafem jeziku bi se
skoraj reklo ,vseslavjanstvo), — takd se Kklide tista
pol staro-gerska pol latinska nakazna beséda, ali tim-
vée spaka, ki so jo Némei, kakor se dozdeva, iz golega
SovraZtva do nas Slavjanov Ze takrat, ko se je pri
has zacélo résno gibanje za povzdigo nafe narodne
omike, nalas skovali, da nas % njo zbadajo, oditaje
ham, ravno kakor Se po njih izglédu tudi Italijani, da
$i imamo namén in nevtrudljivo prizadétje, vstanoviti
si en sam knjiZeven jezik véljaven za wse Slavjane.
‘podati se pod varstvo mogocnega ruskega cesarstva,
napraviti si med seboj tésno in terdno zvézo, in tako
po nékakem $c¢asoma wvsim drugim evropejskim narodom
nevarnost ali celo nék pogin (1) pripljavati, — desar
se jim pa, se vé, nije dozdaj se nikdar sanjalo. Go-
tovo je, da se ti nasi protivniki Ze zdaynej bojé
Ogromnega Stévila Slavjanov, in pa oménjenega njih
gibanja zastran narodne omike, katéro bi oni radi e
naprej zasirali, kakor so jo doslej, karpa ne bo 8lo: déla
Se Ze nékaj ¢asa pri nas v tej zadévi jako pridno, in
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2z dobrim vspéhom, ki nam kaj lépega sadu obéta. V
malo 1étih se je gotovo Ze dosti opravilo za blagor
nasih narodov. Dojdejo, ako Bog da, tudi nam sréé-
nejdi ¢asi — tudi mi pridemo na versto, nad tim
nije dvomiti. Vse se spreménja na svétu, kakor poje
slavni dubrovacki pésnik Gunduli¢ v tem-le odstavku
svoje ,epopéje“ (vélike junaske pésmi ,Osman Pervi“):

Kolo od sréée u okoli

Vertedi se, ne pristaje;

Tko je gori, oto’ e doli,

A tko doli, gori ustaje.

Vse hvale vrédna, in za Slavjane jako razvése-
ljivna je gotovo vélika skerb, katéro si dajajo zdaj,
po tem, kar sli¥imo in beremo, néki verli mozaki med
Jugo-Slavjani, da se osnuje zedinjenje Slovencev s Her-
vatl, njihovimi sorojaki. Da se pa Némeci, ¢eravno si
zdaj sami néko posébno zvézo med seboj napravljajo,
tudi zatd jako serdé, kakor po mnavadi, je Ze znano. —
Korist, ki bi doglo Slovencem in Hervatom po takos-
nem zedinjenju, bila bi rés neizmérna in posébne
vaznosti. Nekatéri 2¢lijo in svetujejo pa, naj se zdru-
Zijo deZéle, kjer bivajo zdaj Slovenci, s Hervagko,
Slavonijo, vojno Granico in Dalmacijo pod naslovom
Jlirija . To bi bilo gotovo $e bolje. Bog daj srééo!—

Da tudi ljudjé drugih, to je, neslavjanskih naro-
dov ne délajo oménjenega razlotka, in da ne védo
tédaj, kaj da poménjajo beséde, o katérih smo govo-
rili, tega smo se dozdaj Ze veckrat prepricali. Med
njimi se nahaja vendar skorej samo raba besédi Sla-
yjan in slayjansk, v njihovem jeziku Slawe, slawisch
(ném&), in slavo (ital.), ko da bi jim bilo imé Slovenec
rés e neznano. Sli& in tudi bere se, postavimo, pri
Némecih: ,Er spricht und schreibt slawisch¢; pri Italija-
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nih pa: ,Egli parla e serive slavo“, to je: ,on go-
gori in pise slavjanski*, — ceravno se zdaj prav za
prav ne pise ne govorl v slayjanskem, namré¢ v enem
samem, za vse Slavjane enako véljavnem jeziku. Cudna
ali morda celd nespametna se ho gotovo marsikaté-
remu zdéla takosSna terditev, ravno kakor bi se mu
zdéla, se vé, tudi terditev enega ali druzega izmed
nagih rojakov, ako bi se dajal slisati, postavimo, tako-
le: ' Jez sem Slavjan, pa ne pi¥em in ne govorim
slayjanski, ¢eravno govorim in pisem dobro v jeziku
tistega naroda, v katérega spadam“, — in vendar je
prava. Dokaz! — Znano nam je, da se je polagoma
narédilo iz nafega pervotnega pleména po njegovem
razprostiranju véc posébnih razdélkov, katérim pravimo
narodje. Vsak narod sije pa Stasoma osnoval na tistih
krajih, kjer se je vsélil, drug posében jezik, vé¢ ali
manj razlicen od pervotnega, to je, staro-slavjanskega.
Po tem je prihajal, se vé, po malem ob rabo, ali se
Je timvéé predrugacil pervotni jezik med oménjenimi
narodi, in je ostal na zadnje tu in tam, posébno pa
pri Serbo-Ilircih, le kot star cérkven, ravno kakor je
Sicer ostal, Zalibog! pri nas katoli¢anih tudi nam skorej
po vsem nerazumljivi latinski ali staro-rimski jezik.
Govori in pide se tédaj dandana¥nji samo v tistih je-
zikih, ki so se izcimili pri posébnih na¥ih narodih,
postavimo., v ruskem, poljskem, ¢eskem, slovenskem
L t. d., ne tédaj vé¢ v slavjanskem, in Ce se ojstro
derzimo néke gosp. Terdinave navade, o katéri mislimo
koj nékaj oméniti, po nékakem ¢eldo ¢ — v sloven-
skem nme!

Gospod Terdina ne rabi in pa tudi ne spoznava,
Saj kakor se wvidi po tem, kar nahajamo v njegovi
njigi o ,zgodovini slovenskega niaroda“, katéro je
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na svétlo dala ,Matica Slovenska“ v Ljubljani léta
1866, ne imén Slavjan, Slovan, Slaven, in Slav, ne
pl‘ilof"‘l stavjansk, ali po ¢iskem slovansk : on spoznava
m rabi pa, ne vémo prav, ali nalag, ali samo iz kake
malomarnosti, nékaj druzega, ki Je po nasi mish prl-
pravno, délati skorej se véco zmésnjavo, kakor je tista,
o katéri smo Ze prej nékaj povédali, oménjaje razvado,
katére se zdaj marsikedd izmed nasih rojakov derz,
ko si daja narodno imé (glejte na 138 strani). On govorl
v svoji knjigi o slovenskem rodu, o slovenskem nd-
rodu, o Slovenih in  Slovencih pxcmém‘wno in rabi
tédaj te iste beséde zdaj v enem, zdaj v drugem po-
ménku  Takd poménja pri njemu, na ]n'lmt’r be
séda Sloven ali Slovenee, kakor je, zdaj ,Slovenec®
po nasem sadanjem‘razun'lévanju tega imdéna, zdaj
»Slavjian® ali po c¢eskem ,Slovan® po nasem razbi-
strenju (na 140 strani). Ravno takd poménjajo njegove
beséde slovenski rod i slovenski narod tudi cdlo
slavjansko pléme ali wse narode, ki so od njega izvi-
rali. Kedor bi tega morda ne verjél, prosimo ga, naj
blagovoljno pazi na to, kar se bo koj tukaj opomnilo.
Gospod Terdina piSe, na primér, tako-le: , V izhodu
Evrope 2ivi pet narodov, gerski, turski, valagki (vla-
ski ali rumunski), madzarski in slovenski (). Pod tim
zadnjim si je pa gotovo mislil vs¢ narode izviravie
od nasega slavjanskega pleména, namre¢ Ruse, Poljake,

éhe, Slovake, Moravee, séverne Serbe, Kasube, Serbo-
Ilirce, Albaneze in Slovence (sicer nije résnicno, da
so tudi vsi tisti narodje ravno na séncéno-izhodni
strani, ali, kakor on pmvi, v zhodu Evrope; saj tega
ne more tu'dltl, postavimo, posébno tudi zastran Po-
ljakov, Céhov, Moraveev, Slovakov, sévernih Serbov in
Kasubov, ki so pa¢ vendar na séverju, kakor ne more



e | e

Zastran  Primorjanov, Cernogorcev. in Albavnezov, ki
bivajo na Jugu, n se klicejo ravno zatd tudi ,Jugo-
Slavjani, pa, saj déloma, 8e celdo zastran Rusov ne).
u se vidi, da je rabil besédo ,narod* namésti ,plé-
me*. Drugod se nahaja e to-le: ,Kakor vsak vélik narod,
takd so tudi Sloveni na vé¢ majhnih rodov razdé-
lieni«. Tukaj si moramo misliti tudi ecélo pléme pod
besédama ,narod* in ,Sloveni¥, pod besédo ,rod* pa
»harod“, kakor ga mi razumévamo. -- Zanimiva je
Se gosp. Terdinava opomba, da med slovenski narod
(po nasem pléme, se vé) spadajo tudi Bulgari, o ka-
térih pravi pa drugod, da so ceterti slovenski narod
(tédaj ne vée rod, kakor je poprej rékell). —
~ Se vé, da bi se ta ocitna zmdSnjava ali napacnost,
izhaja iz rabe basédi Slowvén, Slovenec, in slovenski
harod zdaj, kakor se je oménilo, za znamenovanje célega
taSega pléména, zdaj samo za znamenovanje slovenskega
Maroda, nikakor ne prikazovala, ako bi se bil gosp.
terdina sicer naravnost in brez pomislika posluZeval
tih besédi kot splosnih ali skupnih, to je, kot véljavnih
“4 vse narode izviravse od nasega pervotnega plémena,

¢ pa ob enem tudi upal dati narodu, katéremu pra-.

Vimo zdaj ,slovenski narod#, kako drugo bolj pri-
Mérno imé po izglédu ostalih narodov, kér nije maral
e 7a sadanjo, na 139 strani omenjeno navadno rabo
ména Slavjan in priloga slavjansk. — Kar se tice pa

uzega bolj primérnega iména za na$ ,slovenski na-
rod®, kakor ga zdaj iménujemo, prederznili se¢ bomo
2daj tukaj na kratko zastran njega svoje posébno
Mnénje razodeti, — mnénje, katérega presojo pa pre-
uS¢amo vendar bolj uéenim nadim rojakom. Priliko

temu nam daje sicer isto gosp. Terdinavo ravnanje
V zgorej opomnjenem oziru. '
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Huduje se po vsi pravici vsak, detudi le nékoliko
ucén, in sploh vsak bolj pameten Slovenec nad tim
da je tu pa tam Zalibog! med nasim ljudstvom, ako-
ravno od nékaj Casa vendar ne vé¢ toliko, e vedno
nesrééna in gerda navada, dajati nafemu lépemu, glad-
kemu in jako besédnatemu jeziku po vsem zaverk:
liivo imé ,krajnska (kranska) Spraha“. Gnjusi se sicer
nékatérim ne samo raba beséde ,Spraha® kot prave
spake, ki se je nékdaj po nesréci iz némskega v nas
jezik vgnjezdila (kakor se je sicer tudi med terZaSkim!
okoli¢ani vgnjezdila jako ostudna beséda ,&rajat®, 10
je, govoriti), temo¢ studi se jim, kakor se vidi. celd
tudi raba njej priloZene beséde ,krajnska“ ali  kranska®
Mi se pri vsem tem vendar upamo terditi, da le perva
tih dvéh besédi, namre¢ beséda ,Spraha“ je spornd
in zaverzljiva, da pa prilog ,krajnsk¢ ali kransk“ nije
ti po svem tak, da b1 ga ne mogli rabiti namést
zdaj vpéljanega priloga .slovensk“ za znamenovanje na-
Sega jezika, kakor tudi — nadega naroda, in da bl
potréboval samo néke male poprave za oménjeno rabo:
potréboval bi namre¢ spremembe v besédo , karngjsk“.—
.Oho! kam méri to?* bo morda marsikedd zavpil
Le potasi! — Da so bili ,Karni“ od pervih dasov all
sploh v stari dobi ne samo na Primorju, kakor se
zdaj klidejo posébno tudi dezéle spadajoce pod terZa:
#ko naméstnistvo, ampak tudi tam, kjer bivajo se
drugi Slovenci — na Krajnskem, katéremu pravijo
Italijani Se zmiraj ,Carnio* (Karnijo), in. tudi ,Car-
niola®, na dolenjem Koroskem in étajarskem, kakor
déloma Se v nékih drugih sosédnih ali bliznih krajibs
kar se je sicer Ze prej povédalo, — to je Ze gotovo;
in poterjeno celo tudi po dr. Kandlerju: da so bill
pa ti Karni slavjanskega pleména, tudi nad tim D€
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Smémo in pa Se ne moremo dvomiti, ¢eravno iméno-
vani pisatelj, ki jih spoznava, kakor smo 2Ze opomnili,
‘4 stare prebivalce tih krajev, nije nikdar rékel, pa
§otovo Se mislil ne, da so bili Slavjani, kakor mi
terdimo, vjemaje se zastran tega po vsem z véljavnimi
dokazi, ki jih nahajamo v spisih nalega precastitega
gosp. Terstenjaka. Sicer tudi jezik z narodnimi $egami
0 navadami vred je Se zdaj tam, ravno kakor je po
Nasi misli bil Ze v prejénjih &asih, povsod dst), nam-
8¢ jezik, ki mu pravimo e le od nékih lét seém. to
)8 zlasti od kar smo zacéli résno délati za povzdigo
NaSe narodnosti, slovenski, med tim ko se je poprej
ménoval frajnski — ne samo na Kranjskem, ampa
fudi %e drugod. Sicer med nasim ljudstvom, posébno pa
ha Primorju, slisimo se zmiraj le beséde Kranc in
kransko, gotovo namésti stare beséde — Karnee in
karnijsko. Saj pa tudi téZko bi kedo dyomil, da sta
mé ,Kranc“ (Krajnec) in prilog .kransk® (krajnsk)
Zvirala le iz nékdanjega iména ,Karnija®, kar se po-
Polnoma vjemlje z iménovanjem ,Carnio* ali ,Car-
Nola“ v italijanskem jeziku, ¢eravno je to zdaj vé-
ljavno le za dezélo, ki se klice krajnska.

 Opiraje se ravno na . to, mislimo, da bi se vtég-
illo vendar malokatéremu ¢udno ali celo abotno zdéti,
ko bi se oménjenim dezélam dalo rajie imé ,Karnija®
lamésti . Slovenija“, doslédno tédaj tudi nasemu na-
toda ,karnijski narod“., njegovim udom ,Karnci¢,
(to je tédaj imé, katéro smo mislili na 141 strani), in
Pa naSemu jeziku  karnijski jezik“. Imé ,Slovén#
@i tudi ,Slovan“ (pa vendar /e eno — pervo ali
drugo) naj bi ostalo kot skupno, to je, kot véljavno
a vse nase narode. — Le také bi se zgubila déloma
tudi gosp. Terdinava nedoslédnest, o katéri smo go-

i T —
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voriliz /e tako bi se z dobrim vspéhom posnémall
zastran tega drugi narodje, in med tistimi sicer ob
¢nem tudi nasi sorojaki, ki so si dali Ze nékdaj po-
sébno narodsko imé (Rusi, Céki, Poljaki i. t. d.); (@
také bi dobili priloZnost, iménovati tudi nas narod,
to je, kakor mu zdaj pravimo, slovenski, po nasil
pravih prédnikih — ,Karnih¢, ali prav za prav ,Karn-
cih“. -~ To je pa, se vé, nasa osébna misel, ali po
latinskem takd iménovana ,idéja%; kér nam nije nika-
kor namén, pééati se sé skudnjo vpéljevanja kake
novine zastran tega: naj prevdarjajo to rec rajsi drugl
holj bistroumni rojaki, akose jim ljubi. Mi se bomo 5€
zvésto derzali zdaj navadnih 1mén Slayan in Sloveneé
ravno kakor prilogoy slagjansk in slovensk, kakor doslej;
tudi v prihodnje, ¢eravno nismo popolnoma prepicani,
da je to po vsem pravo, kakor smo prej opomnili
Sicer, ako bi se dalo srééno napraviti zedinjenje Slo-
vencev s Hervati, o katérem smo Ze nékaj cerhnili na
139 strani . . . odlocila bi se gotovo tudi ta stvar;
pa drugace. — -
Zdaj pa fe nékaj o pervotnem iménovanju nasegs
slavjanskega pleména. — Kar zadéva Ze prej opom=.
njeno rabo besédi Slovén, Slovence in slovensk PO
gosp. Terdini za znamenovanje tudi wsth narodoy izvis
ravsih od pervotnega pleména, ne tédaj samo za zna-
menovanje nafega posébmega slovenskega naroda, ona §€
vjemlje precej tudi s tim, kar nahajamo zastran iméno=
vanja nadih prédnikov (Slavjanov) pii staro-gerskib,
in nékih slavjanskih pisaleih, ki so o njih naprej go-
vorili. Tako vémo, na primér, da Plolomej, ki je 28
iménovan na 132 strani, in je pisal o Slavjanih ze
pred 1720 léti, pravi Slavjanu v gerskem jeziku ,Suo=
hénos* (Xouelnuo), Prokop pa . Sklabénos« (‘.’_‘x)\a;‘:'qu‘:)a
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véasi sicer tudi ,Sklabinos“, in ¢e govori o vé¢ Sla-
vjanih, , Sklabénoi* in .Skiabinoi“. Latinski pisalec
Jornandes ali Jordanes daja nasim prédnikom imé
soclavi“ (to pa gotovo po nékem drugem gerskem
pisalen, ki jih je iménoval ,Sklaboi; dvé zadnji ¢erki
ot ste se gotovo izgovarjale pri starih Gerkih kakor
% saj tudi pri sadanjih, iménovanih novih Gerkih se
izgovarja of kakor i), pa véasi vendar tudi ,Sclavini“.
V tem se vidi, da se je — se vé, Stasoma — spre-
ménila gertka abecédna cerka £ v latinsko ¢, b pa v
v; sicer gotovo ravno iz tega latinskega iménovanja
je izvirala tudi poprejsnja italijanska raba beséde ,Scla-
vi“, pozneje pa celo ,Schiavi“; iZ njega je izviralo
Se italijansko imé ,Schiavoni¥, in anglezko ,Sklayo-
nian“ (in tudi ,Slavonian®). kar poménja ,Slavjan*
in  Slovenec¥; nije tédaj résnicno, kakor je terdil
rajnki M. Ravnikar — PoZencan, da pravijo Anglezi
Slavjanu ,slave®, ki se izgovarja slév, in poménja samo
suznik, pa nikdar kaj druzega (nahaja se sicer v né-
kem skorej novem anglezkem besédarju tudi imé
»Sklabi, to je. ,Slavjani® in ,Sloveneci«!).

Iména ,Sklabénoi in ,Sklabinoi* hila sta pa
véljavna za wvse sture Slavjane, nae prédnike; iz njih
se je po malem izcimilo, se vé, tudi imé ,Slovén®,
in , Slovenec* s prilogom ,slovensk vred, kakor je v
vabi pri gosp. Terdini, to je, kot veljavno tudi za
vse nafe narode Ta raba se sklada $e z besédo Sfo-
wen, slovjensk . . . katére se je néki pervikrat v sla-
yanskem jeziku posluzeval Ivan Bksarh, rojen Bulgar,
v devétem stolétju po Kristusovem rojstvu, kakor tudi
z besédo Slovenin, ki se nahaja v pismih ruskega
knéza Jaroslava léta 1020.in je gotovo izvirala ravno
takd, kakor una le iz pervotnih gergkib imén . Skla-
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bénos“ ali ,Sklabinos“ po scasni naklju¢ni ali morda

celo tudi navlaSnji prenarédbi tistih, — kakor je nasa
misel, opirajota se posébno na to, da prej nista bila.

v rabi takosna iména, saj kolikor je nam dozdaj znano.
Po drugaéni prenarédbi so si pa néki Slavjani, posébno
Serbo-Ilirei, osnovali imé ,Slavjan®, ravno kakor ga
sicer tudi mi zdaj rabimo kot skupno ali véljavno za
vse ude nasih narodov namésti gosp. Terdinavega
»Slovén® ali ,Slovenec®, cetudi se dozdéva, da je po
tem, kar smo opomnili, njegova raba v résnici bolj
rédna in doslédna, sicer le kolikor je s tima besédama
zaznamoval vse Slavjane, ravnaje zamo zatd nedoslédno,
kér jihjerabil vsakokrat tudi za znamenovanje naSega
posébnega slovenskega naroda, ko je o njem kaj pisal.
— Sicer jako znaménito, in résnega prevdarka vrédno
se nam prikazuje Se to, da si pravijo tudi Dalmatinei
(Serbo-Ilirei), ravno kakor si pravimo zdaj mi, , Slovenei®
ali prav za prav ,Slovinci®, kar je isto. ,Mismo Slo=
vinei“, se slisi med njimi, dasiravno pravijo sicer tudi:
»Mi govorimo hervatski“, Iz tega se vidi, da beséde
Sloven, Slovenec, in slovensk so rés bolj primérne le
za skupno znamenovanje, in to si je morda mislil tudi
gosp. Terdina, pa vendar — z opomnjeno nedosléd-
nostjo. V takofnem poménku bi se nam moralo pri-
kazovati pa tudi imé ,Slovénija“ (kakor ,Slavija<).

Od kod izvirata iména ,Slavian (Slovan) in

»Slovenec* (Slovén), in kaj sta spervi¢ poménjala? —
5  pretrésovanjem tacega vprasanja si je dozdaj Ze
marsikatéri izmed naSih ucenjakov glavo bélil. Nana-
saje se na to, kar se v njihovih spisih bere, hocemo
tukaj tudi mi o tej zadévi nékaj malega cerhniti, in na
zadnje svoje osébno mnénje objaviti. — Rajnki slo-
vack: pisatelj Jovan Kolar, o katérem smo govorili 2e
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na 139 strani, je terdil, da je imé ,Slav“ pravo, in
da izvira iz beséde ,Slava®, kér takd so po njegovem
mnénju iménovali in pod takim iménom tudi dastili
nadi prédniki (stari Slavjani) Ze v svoji pervotni do-
movini, namre¢ v Aziji, in prav za prav, kakor se
 Sicer med naSimi ucenjaki sploh zdaj misli, v sénéno-
- 1zhodni Indiji néko boginjo, katéro so imeli (po Ko--
larjevi terditvi) za ,boginjo ognja in svétlobe“. On
pravi, da se je pa imé ,Slava“ izcimilo iz indijske
ali takd iménovane ,sanskritske“ beséde ,svaha“ ali
»Svava“, ki poménja néki jasnost in tudi svétlobe; da
EO tem takem imé ,Slavjan“ (po njem ,Slav<) je to.
ar se pravi ,castitelj ognja in luci®; in dasploh v staro-
davnih ¢asih se je vsak narodrazloceval samo po svojih
hogovih in po njih ¢ef¢enju od druzih narcdov. Rajnki
Matej Ravnikar-Pozenéan nije bil pa po vsem te misli, in
tudi mi je ne moremo bitl, imaje Kolarjevo izpélje-
Vanje tacega iména vé¢ za izhajajoce iZ njegove do-
migljije, ali za ,poeti¢no* (rajnki Kolar je bil namre¢
8k_omj samo = ,poet* ali pésnik), ko za drugo; sicer
Ml se Se zlasti tudi zatd ne vjemljemo s tim mné-
Ujem, kér dvomimo, je-li bila rés ravno Indija nasim
Prédnikom pervotna domovina (ta dvomba se bo dru-
80d, in pa s posébnimi uzroki podperla). — Znani
Savni ¢éski ucenjak Dobrovski sodi, da dezéle, v ka-
rih je bil jezik starih Slavjanov poglaviten, so se
Klicale sSlowy*  (Slove), in da tédaj po tistih se je
%;)tovo tudi ~osnovalo imé Shvan, Slovensk i. t. d.
glavni re¢i enake misli je bil dalmatinski zgodovi-
lopisalec Katalinié. V tem oziru imamo pa mi za
Véljavno tisto svojo opazko,' katéra pride nékaj bolj
Pozuo v tej knjig. 2
| Najbolj zavzétna, in ob enem sicer tudi skoraj
1 11
it
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smésna se nam dozdéva vendar gosp. Terdinava misel
zastran tega, ¢e je rés njegova, kakor jo nahajamo
razodéto v Ze prej oménjeni njegovi knjigi. Mi smo
ze drugod opomnili, da gosp. Terdina ne spoznava
ali note morda spoznavati imén Slwwjan, Slovén, in
Slavén, ki so zdaj v 8égi, temo¢ on spoznava in rabi
samo iména Slovén, Slovenec, in slovensk: rod ali narod.
Vsa podoba je, ko da je tudi on mislil, ravno kakor
mislé ge marsikatéri drugi izmed nafih rojakov, da
imé  Slovén, ali Slovenec si ima izvir v besédi slovo,
kar poménja (sicer le pri- nékih drugih narodih sla-
vjanskega pleména) ,beséda“, ali po nékakem timvee
v glagolu ,sloviti*, to je, ,besédovati¥, ali ,govoriti
ce je bil sicer rés kedaj v rabi kjerkoli si bodi ¥
takofnem poménku, kakor hi se moralo skoraj mislit1-
Kar pravi namre¢ . gosp. Terdina zastran tega, to se
glasi skoraj tako-le: ,V zacétku Slovéni (po nadem
Slavjany) se niso drugaée iménovali kot Slovence, In
to je toliko kot goworece (!). Ako je namret kak Slo-
venec (Slayjan) tujca za . kaj prasal, ki nije govori
njegovega jezika, je tédaj na to vprafanje molcal, se
ravno zatd onemu ném (,mutast) zdéval. Zategadd
so tudi nasi prédniki takoSnemu tujeu Nemee rvekli;—
imé to, ki jim je celo Se dozdaj ostalo. Ko je pa né
sproti kak Slovenec Slovenca za kaj prafal, védel mu
je odgovor, in takd so se nadi ocetje sploh jeli govo-
rece, ali (?)) v takratnem jeziku Slovence iménovati*:
Takosna terditev se nam prikazuje pa vendar kof
prepuhla, ali saj stojeca na preslabi podlogi, da bi jo
mogli imeti za odlo¢ivno in véljavno; to vidi pac
lahko vsak ¢e tudi nije posébne bistroumnosti. 248
nje overzho mislimo, da bo zadosti, ako vprasujem?
tukaj samo to-le: Perwi¢ So-l bili morda wsi ali sam!
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Némei tisti, in nije bilo tédaj 8¢ kakih drugih narodov,
ki niso razumevali jezika Slovencev, in so ostali tédaj
zatd tudi némi na njih vprasanja? Drugi¢. Al niso
bili néki tudi Slovenci némi, ko jih je kak élovék
drugih narodov, ki so govorili njim nerazumljiv jezik,
za kaj poprasal, pa mu niso mogli odgovarjati? —
Mislimo, da na ta vprafanja nije tréba posébnega po-
jasnila, kér zapopadata gotovo Z%e vse, kar vtégne
vsacega lahko prepridati, da oménjena terditev ne more
imeti nikake véljave zastran poménka beséde Slovén
ali Slovenec. — Brali smo sicer e marsikaj druzega,
kar se ti¢e dozdaj skufanega razlaganja tega poménka,
zdéva se nam pa vse to vendar preneslano ali saj
prenepomenljivo, da bi ga morali tukaj v posében
pretrés jemati, in pa gotovo — brez kake si bodi
koristi.

Mi smo Ze prej oménili, in to skladno tudi z
mnénjem rajncega Mat. Ravnikarja-PoZentana, kakor
Sicer Se drugih pisalcev, da so v pismih najpre) Gerki,
Zlasti  Ptolomej in Prokop, katére je pozneje gotovo
latinec  Jornandes in pa marsikak Slavjan posnémal,
Prayili nasim prédnikom Sklabénoi, Sklabor i. t. d.;
oménili smo Se dalej, da iz imén, katére so jim oni
(namred Gerki) dajali, se je $¢asoma izcimila po néki
Spremémbi zdaj pri nas navadna raba imén Slavjan,
Slovan, Slovén, Slovenec (poprej tudi Slovjen in Slo-
venin), Slavén in Slav. Ako je pa temu tako, ne razu-
Mevamo prav, zakaj da bi se morali mi zdaj vendar
toliko ruditi, in si, takd rekod, glavo vbijati s tim,
da se izslédi pomének ravno tega zadnjega, ne pa
"ajfe oménjenega, pri starih Gerkih v navadi biviega
Pervotnega iménovanja, zlasti kér se po nasi misli ne
Ve Se prav za terdno, kako da so se po pravem Sla-

*
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vjani sami poprej iménovali? Sicer gotovo Se takd,
namre¢ tudi po pretrésovanju in razlaganju tih gerskih

imén bi se tezko dal nahajati sléd tacega poménka,

ravno kakor je sploh téZko vganjevati pomének Se
marsikatérih drugih starih, posé¢bno lastnih imén, na
primér vasl, mést, rék i t. d. Mogode je, da so se

nadi prédniki, saj morda po nékih krajih, pri eni méri |

ravno takd iménovali, kakor so jim pravili oménjeni
gertki pisalei; mogoée je pa vendar tudi, da so fistl
slavjansko imé napa¢no v svoj jezik prenadali, kar bi
ne bilo sicer ni¢ posébnega ali ¢udnega; saj to bi
nam skoraj dokazala celd tudi raba opomnjenih imén,
ki je bila nékaj razliéna, to je, ne zmiraj enaka med
istimi Gerki: stara iména so se véckrat jako spre-
ménjala zlasti po tistih dezélah, v katérih se je vsé-
ljeval zdaj eden, zdaj drug narod, ki je tam najdene
beséde po svojem, in tédaj tudi drugace izgovarjal,
kakor so jih izgovarjali prejsnji prebivalci. Ako so se
pa tisti z onim zedinili, se je po tem, se vé, med
vsimi prebivalei tudi en sam jezik izcimil, ki je postal
tako nékaj enemu, nékaj drugemu poprej¥njih dvéb
jezikov podoben. Takd, postavimo, je bilo v Angliji:
Razun drugih narodov bili so nékdaj tam tudi starl
Rimljani. Beséde njihovega latinskega jezika, ki se je
bil tudi v tej dezéli, kakor po raznih drugih krajibs
vdomadil, so pri AngleZih, Ceravno so se nékaj spre-
ménile, in se zdaj precej drugace, ali timve¢ prav
¢udno izgovarjajo, &e vecidél v rabi, kakor so sicer
tudi beséde jezikov marsikatérih drugih prejsnjih pre-
bivaleev, ki so se bili tje presélili. Pa kedo b1 keda]
zvédel, od kod da je ena ali druga tih besédi priha-
jala, ali kaj da poménja, ako bi je Angleii po starem
ne pisali? Kedo. vprafujemo, bi pa¢ uganil, kak po-




— 1B =

‘mének da si imajo, na primér, beséde, ki se med

Anglezi slisijo : .
all (otdk), néson (narod), kricjur (stvar), riz’'n (razum),
pa se pisejo: isle, nation, creature, reason — ? Kedd
bi zvédel, od kod da izvira beséda Traist, kakor se
med njimi izgovarja, pa se vendar piSe Trieste? i.t.d.

Koliko se je sicer tudi govorilo, in pisarilo Ze’
dozdaj o poménku iména ,Ljubljana“? In vendar vémo
zdaj zastran njega toliko, kolikor smo védeli — popre;j!
Nékaj v tej zadévi je spisal zadnjié, to je, léta 1858,
tudi na$ znani slavni rojak [dr. Franc Miklosi¢ na
Dunaju (ta spis se nahaja — v némskem jeziku! —
na 183 strani ,Vodnikovega spominka“ istega léta).
On pravi, da imé , Ljubljana® poménja ,kraj« (,,mésto®
v némskem ,Ort“ — sicer ¢e smo ga po veckratnem
branju tega spisa prav razumeli). To je vse! Pa kaj
je? Mi bi se vendar téZko upali, nékaj tacega pisati in
objavljati. — V terZa¥kem méstu, in v njegovi okolici
je tudi mnogo imén, ki so gotovo slavjanskega izvira,
postavimo: Baudariu, Riborgo, Tigor (v méstu), Ver-
déla, Lonjer, Kétnara, Kadin, Rocol, Bazovica, Carbola,
Trébce, Padrice, Gropada (v okolici). Pa kaj pomén-
jajo vsa ta iména? Mi smo prisiljeni odgovoriti: ,Ne
vémo“! — Razlaganje njih poménka je lahko, kakor
8¢ vidi, samo nekatérim, v Terstu bivajoc¢im gospodom
#alijanskega naroda, ki se s to récjo Ze nékaj Casa
prav pridno ukvarjajo. Pri tem jim pomaga posébno
Jezik nékdanjih, kakor se pripovéduje, tudi po tih
krajih biviih Celtov, ki ga oni, se vé, dobro razumé-
vajo (?) — slovenski pa ne; saj tega jim nije tréba
he za to, ne za drugo!

Kar zadéva sicer pomének iména tiste vasi ter-
Zake okolice, katéri pravijo tukajénji Slovenci ,Séédna¥,
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kakor smo Ze povédali na 111 strani, medtim ko bi
se morala po mnénju nékih drugih nasih rojakov imé-
novati Skeden ali timve¢ Skedenj (iz uzroka, ki je
tudi tam oménjen), prijeli smo skoraj pred tréma
mésecema od nasega precast. gospoda Terstenjaka néko
%ojasnilo, ki ga mi zdaj tukaj na kratko podajemo.

no se glasi skoraj takd-le: ,Imé Séédna je prav
slovensko, in poménja to, kar je poménjalo pod tam
bivsimi Rimljani latinsko imé Silvula, in kar poménja
tudi iz tega napacno izpéljano italijansko Servola,
namre¢ ,majhen log“ (borstié, kakor pravijo po na-
vadi Slovenci na Primorju). Ce tédaj terZasko sloven-
sko ljudstvo izgovarja Scédna, naj le ostane to imé;
saj narod je najbolji filolog¢ (jezikoslovee). Logi so
bili nékdaj pri vsih narodih bogovom posvéceni; in
zategadél je tudi latinec (rimskinarod) rabil besedi lucus

in nemus v poménu delubrum (to je, v nasem jeziku

gay ali posvéceni log). Séverni Slavjani so takoSni log

iménovali svatibor, to je, sveti bor; kér med oménje- -
nimi, in prav za prav polabskimi Slavjani so vé¢idél

hoste polne borovih drevés. Bogovom posvédene loZice
(majhne loge) so pa starodavni narodje posébno ogra-
jali, da jih niso zvéri onesvétile ali oskrunile; okljes-
cevali so véje in rasohe drevés, da je zamoglo sénce
vanje posijati. Tako okljeS¢evati loge se pravi pa v
serbsko-ilirskem jeziku gojiti, in tudi gajiti; in ravno
iz tega je izvirala tudi serbsko-ilirska beséda gaj, kar
- poménja v nafem slovenskem jeziku log. Kar je pa
zagajeno, ostaja pri miru; in kjer je mir, tam je ve-
sélje; zatd poménja tudi serbska beséda goj v latinskem
gaudium (to je, wesélje), v staro-slovenskem pa gotlo
(mirenje). Kakor beséda g/ poménja v latinskem
silvam servatam, ali silvam arctam (to je, obvarovani
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ali ograjeni log); tak pomének si ima tudi imé Scédna,
ki izvira iz staro-slovenske beséde $éedeti (po latinskem
parcere, po nafem tédaj varovati, ali glédati na kraj,
da se ne o¥koduje): in Séedna je le $cedena hosta. -
Sicer na Stajarskem se iménujejo Seden hoste, katére
se gojijo za drevoséco; in slisi se vé¢ gozdnatih imén:
Sedem, Sedna, pod $édnom i. t. d.“

Mi smo pa %e na 111 strani te knjige rékli, da
séyero-zahodni kraj iménovane vasi, (S¢édne), kjer je
zdaj le néka, pa Zalibog! pusta paSa brez drevés, se
je klicala nékdaj farned (to je, kakor smo tam opazili,
tudi /og). ki je gotovo staro-slavjanska beséda, in tam
e dandanafnji v rabi, in da Mil¢ani, namre¢ prebivalei
nasproti stoje¢ega terga. katérega iménujejo Slovenci
Mile, Italijani pa Muggia, mu pravijo se védno bo-
schetto, nekatéri sicer tudi bosco. Kakod bi se vjemalo
vendar to pojasnilo s tim iménom? Al so dajali morda
Slovenci temu kraju dva iména, katérih vsako bi po-
ménjalo ,log“, ki je tam bil? Tédaj tudi zastran tega
ostane — dvomba!

V. Kje so bivali spervi¢ Slavjani — nasi
prédniki? -~ Vazno vpraSanje, na katéro je pa ve-

¢idél - pretézko takd odgovarjati, da bi se ne smélo,
saj nékoliko, dvomiti nad pravostjo tacega odgovarjanja.
Mnénja so si tudi zastran tega med zgodovinopisalci
prevé¢ navkriz. Mi smo opomnili Ze na 126 strani, da
je njih délo jako téZavno, ako nimajo dovolj zanesljive
podloge — dovolj zanesljivih spisov in  spominkov
poprej$njih casov. To vélja posébno, kar zadéva pre-
trés tacega vpradanja, kakor vtégn: biti sicer tudi
vsakemu oc¢itno, ako le misli na toliko spremémb, ki
80 nam znane po zgodovini, in so se sploh vétkrat
Pripétovale v davnih Casih zastran stani¥¢a narodov
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na svétu: eden je druzega iZ njegovega mésta drugam
odgangal, ali se pa tudi po nékakem Z njim takod
spovjemal (zmégal), da se mu je na zadnje narodnost
vé¢ ali manj predrugacila, na raznih krajih pa celd
po vsem takd zginila, da nije vec¢ lahko jo spoznavati,
kakor smo sicer oménili Ze¢ na 119 strani, Pomagati
sl morajo zatd zgodovinopisalel vecidél le z nékimi
sklépi, ki se opirajo na marsikatére ali Ze znane, ali
pa se le po pridnem njihovem preiskovanju pozvédene
prikazni, ki zapopadajo kako zanésljivo pojasnilo, in
po katérih se jim morda vendar obnaSa izpéljevati
kako pravo résnico, in tédaj véé ali manj korénite
terditvi v zgodovinskih zadévah. Takod si najde pa
veasi eden fo stvar kot podlogo svojemu pisanju, jo
ima. za pravo, in se pri svojem délu nanjo zanaSa,
drugi pa drugo; in zategadél so si tudi véckrat zapo-
padki razlaganja ali pripovédovanja obedvéh zastran
ene in iste re¢l vé¢ ali manj nasprotni (nekatéri déjo,
da je to ali ono b&élo, drugi, da je éerno); tudi pri
tem je véljaven tédaj znani stari pregovor: ,Vsaka
glava ima svojo pamet“, Nékaj enacega zapazujemo
tudi, kac se ti¢e posébno krajev, kjer so prebivali
spervi¢ naSi prédniki — Slavjani, in pa kar se tide
dobe njih prihoda vanje. Zdévajo se nam sicer zastran
tega, ravno kakor Se zastran marsikatérih drugih nas
zadévajocih reci, mnogokrat véljavne ali prevdarka
vrédne celo tudi terditvi ali pripovédovanja znanih
nasih profivnikov, ako se le glasijo kot nam bolj
vgodne, ali so, kakor se po navadi rede, voda za na$
mlin; mi si jih tédaj ravno zatd prav radi in brez
pomislika v prid obracamo, naj si pa imajo izvir v
¢em si bodi; nam je to vse eno! —

Sicer nékim gospodom, ki se iménujejo zgodovi-
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nopisalei ali kronikarji, nije, saj kakor se vidi, pri
njihovem délu, takd rekoé, nikdar kaj pretéZkega; njim,
je vse résni¢no, vse Cisto in vse otividno, naj si bo
zastran ene ali druge zgodovinske reci, ako le — sami
hougo da jim je! Med takosne gospode Stéjemo, se
vé, ze véckrat oménjenega G. Mainattija, in pa bive
njegove ucitelje. Njemu nije bila téZava povédati, kje
da so bivali v zacétku bla\Jdlll (»Sclavi ovvero — to
je, ali — Schiavi*,kakor jim on praw), in od kod da
o tudi v te kraje privréli.— Na sévernem kraju nase
Evrope je vélik polotok, to je, zemlja, katéro obdaja
morje na tréh stranéh, namre¢ na juZni, izhodni in
zahodni, med tim ko se le Ceterta na séverju derzi
z néko drugo zemljo, ki spada pod rusko cesarstvo.
Razdéluje se ta polotok v dva kraljestva, to je, v
norvegijsko in $védsko; obédva skup se kliceta pa
»Skandinavija“, ali ,skandinavijski polotdk®“. OndeSnji
stari prebivalei so bili, kakor so sicer tudi.sadanji,
narod izviravii od germanskega ali. staro-némskega
pleména (glejte na 136 strani)., Dandanasnji jih je vsih
okol 4,550.000. Pa Cujte, kaj da nam pripovéduje G.
Mainatti na 191 strani perve knjige svoje kronike®*)—
nékaj 1épega! Njegova rés zanimiva (?) pripovédka, ki
smo jo prestavili od beséde do beséde v nas sloven-
ski jezik, se glasi tako-le (kar je sicer med serpki, je
nasa opazka):

éjeravnn maJhno Stévilo starih pisalcev, ki bi
 nabirali bili. vse reci natanko, prigodivse se nadi do-

*) Imé ,,krmnk a, izvira iz gerske beséde hronos (wpéusg),
katcm poménja ,&as“. Kronika bi morala zapopadati prav za
prav pripovédavanje zgodkov po téku in rédu dasov, pa ne
vendar, kakor mislé nekatéri, tudi basni, pravljice ali kvante,
in sploh vsako babje Zlobodranje, vzéto od koderkoli.
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movini (to je, italijanskemu Terstu!) v tih nesréénih
casth (pa v katérih vendar?) nam jemlje mnogo lépih
novie, vendar ta prikazen (rés jako grozovitna!), da
obdajajo dandanasnji terZatko mésto od vsih strani
(tédaj tudi od morskih!) ti ,Sclavi ovvero Schiavi.
kér pal precej zunaj tega mésta vsi prebivalei vasi
in poséstev terZalke okolice ne govoré nobenega dru-
zega jezika nego ,schiavo® (gotovo strafna je ta ne-
srécal), me spodbada podati- tukaj kratko povést (¥!)
o tem narodu, ki je mnogokrat nafi vbogi domovini
nadlégo délal, in jo Zalil (!). Ti sovraZniki katoliske
vére (pa %e to?—! so bili spervi¢ podjarmljeni v Nor-
vegiji, in podverZeni hlapéijskemu davku (po Mainat-
tiju: wributo  servile). Potém ko so se previékli v
Skandinavijo (ko da ne bi spadala Norvegija %¢ pod
Skandinavijo!), ki je tisti polotok na séverju, iz ka-
térega je toliko divjih narodov priflo (1), so planili,
slédé za drugimi divjaki, na Poljsko, in na Cesko
(Pemsko), in pa prekora¢ili Donavo, in nasélivéi se
v véliki dezéli, ki je obségala Dalmacijo in Liburnijo,
kakor tudi na bliznih otocih, da nadlégajo Rimljanom.
iménovali so jo po sebi ,Schiavonio*, Da povém pa,
kedaj da so se nastanili v deZeli tik terZaskega mésta,
zdi se mi potrébno, da oménjam, kakd da so stopili
v Dalmacijo; kér od tod (1) so se razdirjali v Istro,
po Krasu, po Krajnskem, in po Koroskem. Landolf
(kedd je ta?) pise, da med tim ko je sluzil v armadi
Mavricija (rimskega cesarja?), so bili pripéljani pred -
cesarja trijé ,Sclavi ovvero Sclavini®, ii so nosili
obéSene na strani citre (1), in da on, zaludivii se
krépkosti in vélikosti njihovih telés (tédaj vendar!),
jih je poprafal, od kod da so prisli, kaj da je bil
uzrok njih potovanju, in kaj da poménjajo te citre?
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Na to so odgovorili, da so ,Sclavi®, ki jih je poslal
Tasijarh (?!) od sdnéno-izhodnega vélicega morja h Kar-
kanu, kralju avarskega naroda, da mu povéjo, da zarad
daljime od deXéle, ne morejo mu pomagati, med tim
ko so oni ostali osemnajst mésecev po poti, in da so
nosili citre obésene za rabo v domovini, kér niso
imeli — Zeléza* (?1). To je vse! Druzega se tam nié ne
nahaja, kar zadéva to stvar (to je tédaj obljubljena
povést!) Pa¢ vendar lépo, vaZno in vsega prevdarka
vrédno spricno pismo, 1z katérega se vtégnemo uciti
marsikaj — neumnega! Tédaj iz male germanske de-
Zéle je prislo toliko Slavjanov! Po tem takem bi se
moralo skoraj tudi terditi, da je kedaj iz enega samega
gnjézda, v katérem si je wrane mlade urila, izletélo
na zadnje sila véliko Stévilo izurjenih — slavckov!
Ob tej priliki povédali bomo zdaj tukaj Se néko
drugo smésnico (— pa saj smé¥nice pomagajo celd
k zdravju!) Kakega naroda da so nasi tukajinji Séé-
denci, nad tim nije dozdaj se nihce izmed nas dvomil;
. znano nam je zadosti, da so Slovenci, kakor so vsi
okolicani terZaskega mésta, imaje enak jezik, enake
Sege, in sploh enak znat4j (.karakter<). Pa véste,
kakega naroda da so vendar njih prédniki bili, od
kod da so sem pridli, in kédaj? Bili so — Italijan,
In prav za prav prebivalei tistega kraja blizo Cremone
(Kremone) v zgornji Italiji, ki se klice Sonéino; saj
tako terdi dr. Kandler, e tanto basta! Véste pa tudi
Se, kaj da je po pravem tega gospoda primoralo k tej
terditvi? To, ljubi bralci! da se po srééi néki nasé-
lienci dédenske vasi klitejo po priimku Sancin (pa
vendar ne Soncino, Soncin ali tudi Sancin). ko da bi
tam . tudi tacih ne bilo, ki se drugace iménujejo! Ali
Je rés gospodu dr. Kandlerju e neznano, da se naha-
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jajo med oménjenimi naséljenci tudi priimki Goding,
Flégo, Merlak, Suman i. t. d.? Tukaj vprasujemo Se
dalej: Ali si nije imel Ze morda vsak tih Italijanov
svojega posébnega priimka, prej ko je sémi prigel (e
je to rés)? In Ce ga je imel, kakor bi mislili mi, zakaj
mu nije tudi tukaj ostal, in zakaj se je iménoval
rajSe Soncino, kakor se iménuje kraj, od katérega se
je néki presélil? Pa kje se je sicer tudi kedaj sligalo,
da bi s1 eden ali drugi ud kakega si bodi naroda
dajal nespremenjeno imé vasl, mésta, gore, réke i.t.d.?
Kedo si je dajal kedaj, postavimo, priimek Zerst, Koper,
Benédke, Ljubljana, Rim it.d.? — Presélitev tih tako
iménovanih Sonéinov iz Italije se je pripetilo po gosp.
dr. Kandlerjevi opombi v létih 1302 do 1322, tédaj
skoraj pred 550 léti, ko je bil namre¢ Pedrazzani,
rojen v Robeku (,Robecco¥) blizo Cremone, $kof v
Terstu, ki jih je bil néki kot kméte iz Sonéina pokli-
cal, da mu délajo v Sc¢édni. Nasa misel je pa, da tudi
to je le v italijanskem jeziku takd iménovana ,asser-
zione del tutto gratuita“ (v nafem: ,po vsem samo-
voljna ali poljubna terditev“), in da tédaj bili so S¢édenci
gotovo_tudi pred léti 1302—1822 tam, kjer so zdaj
— v Sédni. Prigli so gotovo sém po svojih prédnikih
v davnih ¢asih od s6néno-izhajavnih krajev — od
deZél léZe¢ih takraj ,cernega morja%, kakor vsi drugi
tukajinji Slovenci. Pa naj bodo le tudi ponosni, da
so zarojenci vélicega slavjanskega pleména — zvésti
svojemu narodu, ravno kakor so oménjeni drugi nji-
hovi sorojaki (posébno Rojancani st svojo sadanjo
lépo in izglédno narodno éita]nico)! —

Terdi se v raznih sadanjih spisih (pa vendar ne
tudi v Mainattijevih, se vé!), ki zadévajo staro splosno
zgodovino, da so se tudi Slavjani, ravno kanr se
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drugi narodje, Ze -mnogo stolétij pred Kristusovim
rojstvom, in sicer (po Katalinicu) ob casu vladanja
asirijske kraljice Semiramide skoraj pred 3400 léti, 1z
Azije, in prav za prav, kakor smo Ze na 153 strani
opomnili, iz s6néno-izhajavne Indije v Evropo presélili,
In da en dél se jih je obernil proti séverju, drugi dél
pa proti jugu, in se tam po bolj rodovitnih zemljah

nasélil. Znano nam je po zgodovini, da déloma pro-

stovoljno, déloma posilno preséljevanje ljudi od enega
‘kraja tega svéta do druzega je bilo v starih Casih
sploh nékaj navadnega; preséljevajo se sicer véckrat
tudi 8¢ dandanasnji, posébno iz nasc Evrope v marsi-
katére, vedidél tuje dezéle, iskaje si tam holje sréte—
po znanem starem, Ceravno ne popolnoma pravem
pregovoru nékdanjih Rimcev: ,ubi bene, illic patria“,
kar bi se v nafem jeziku skoraj tako-le glasilo: ,kjer
dobra nam je Zétvina, tam nam je tudi domovina®.
Kakor se vidi, odhajajo nasi Evropejci v vécih ali
manjih druzbah, in tudi posamezno po navadi najrajii
v tako iménovane ,zjedinjene derZave séverne Ame-
rike“, kjer si pridobivajo gotovo za svoje potrébe to,
Cesar jim nemore dajati njih prevboga ali morda Ze
prenaséljena dezZéla. —

Kaj da vtégne pa zrasti iz takoSnega presélje-
vanja, to nam kaze izgléd istih Ze oménjenih zjedi-
njenih deZél séverne Amerike, ki so se vstanovile kot
samostalne in slobodne léta 1783 (tédaj pred 87 léti),
potém namreé¢ ko so se ondesnji anglezki preséljenci,
sicer Se le po strahevitnem sedemnajstlétnem vojsko-
vanju, locili od Anglije kot bivse jim evropejske ma-
terne dezéle, katére vlada si je imela namén, nad
njimi tudi tam po svoji volji gospodovati, in jih
nevsmiljeno z davki oblagati, kar jej je pa— spodlételo!

el e—
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Léta 1750 bilo je tam skorej Se le en milkjon dus,
po 90 létih, to je, léta 1840 je znéslo pa njih stévilo
7e sedemnajst milijonov; zdaj — po 30 létih od takrat
— se jih §téje celo nad 32 miljonor! To je pa naslé-
dek rodovitnosti ondesnje zemlje, je naslédek slobod-
nosti, in tudi naslédek, se dobro vé, posébne prizadéve,
in posébne marljivosti preséljencev: véé priloZnosti ko
si ljudstvo ima. da si premozenje zholjsa, manj téZav
ko se mu pri njegovem trudu vpira (med katére Stéti
moramo sicer poséhno tudi visoke davke), bolj zado-
voljno ko je ono po tem v svojem stanu, in holj
rédno in zmérno ko vziva pa vendar sad svojega déla
in_svoje pridnosti, — bolj prihaja k moéi, in bolj se
tédaj tudi po rodu pomnozuje (,.pogmira*), in se takd
po zemljah razprostira, kjer se je najprej vsélilo, kakor
sicer 8¢ drugod — na vé¢ krajih, Ceravno je spervié
obségalo morda komaj nékoliko druZin, ali sploh le
kako neznaménito mnoZico oséh (posameznih ljudi).
Po nékakem ravno tako so se v Evropi gotovo
pomnoZevali tudi iz Azije sémi priSedsi stari Slavjani.
7e nékdanji, se vé, bolj zanesljivi preiskovalci zgodo-
vinskih re¢i vsake baZe nam enoglasno opisujejo nase
prédnike kot jako délavne, pridne, prezivljajoce se
posteno in zmérno ob Zivinordji in ob polj¥éini, to je,
ob tem, kar jim je nosilo poljedélstvo, s katérim so
se nevtrudljivo, pa tudi umno vkvarjali, dajaje v tem
celo tudi drugim nparodom lép in posnémljiv izgléd;
opisujejo nam jih dalej 8e kot miroljubne, in ravno
zatd vojskovajoce se le za brambo svojih pravie, zlasti
svoje vére in domovine kot prave svétinje, in pa z8
vsrécevavni mir v dezéli, kjer so stanovali. Nije ¢uda
tédaj tudi, ako se je slavjansko pléme v Evropi po
srééni volitvi bolj plodnih in bolj zdatnih zemljisé
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tako raZfirilo, da je tam z:daj (kakor se vidi sicer Ze
na 135 in 136 strani) vécega Stévila, nego je vsako
drugih sadan]xh evropejskih plemén. To se nam mora
pa tim véd vazno zdévati, ako premisljujemo, da se
je mnogo celd vélikih in iménitnib narodoy izviraviih
od starth Slavjanov Ze zdavnej v marsikatérih drugih
narodih S¢asoma pozgubilo (kakor se bo videlo drugod
v tej knjigi), Sicer to vse nmam nikakor ne dokamje
da so se Slavjani spervi¢ ravno v vélikih trumah sém
_privaljevali, kakor mislé marsikatéri izmed zgodovi-
nopisalcev, ali Se drugi: da se oménjena, rés vélikan-
ska in zavzétna prikazen zadévajoca neizmérno razrast
nasega pleména v Evropi, po nékakem cedalje bolj
razjasni, nije tréba nikomur takoSne misli: mogoce ali
timve¢ gotovo je, da se je v zacétku le kaka majhna
mnozica nasih prédnlkov 1z Azije v evropejske kraje
presélila, po tem prej ondi v jako rodnih, okol . der-
nega morja“ léZecih okrajinah ostala, se po svoji navadi
obdélovanja njihovih zemljis¢ résno lotila. in se Pa,
kot Ze po naravi srétno obdarovana z oménjenimi
lépimi in izverstnimi lastnostmi, v vé& stolétjih pola-
goma na razne strani razprosterla — po nékakem. prav
podolma enemu tistih, v rodovitno zemljo vsejanih,
skoraj nezapazljivih ali wevidnih, pa pri vsem tem
vendar, tako rekou, cudodélnih zernee, 1z katérih se
po malem i izcimijo in narédijo ogromma, razraicena,
kosata drevésa.

Da so se ljudjé nekdaj rés iz Azqe v Evropo
preséljevali, sméli bi komaj dvomiti, zlasti ée se nika-
kor ne branimo, imeti prlpovédovan.](. za I‘E‘SI]ILHO, da
se je znana réna Noetova barka v Aziji, in prav za
prav na arménski gori iménovani ,Ararat“ vstavila,
potém- ko je bil néhal znani pugulmi vésoljni potop,
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o katérem nam govori sveto pismo starega zakona

(»teStamenta“); kér od tega dasa se je po rodovini

résenega poboZnega Noeta za¢él znovié clovéski rod
pomnoZevati in razprostirati na vse kraje tega svéta,

tédaj narayino tudi v Evropo, — dasiravno je sicer

mnogo udenjakov ali takd iménovanih modrijanov
(posébno med Némei), katéri se malo ménijo, kakor
se dozdéva, za zapopadek tega sv. pisma, imaje ga, takd
rekod, le za néko pravljico ali zmisljavo, posébno kar
se tice opomnjenega potopa in tudi stvarjenja svéta, in
se derznejo terditi ali saj svojo misel razodévati,da, ko
je Bog svét stvaril, je stvaril ob enem tudi ljudi po vsik
krajih, ne tédaj, kakor béremo v oménjenem sv. pismu,
samo dva clovéka, to je, Adama in Evo. Oni se trudé
to dokazovati posébno s prikaznijo ali s¢ zvédenjem,
da wsi tisti, ki so Ze v nékdanjih ¢asih na obgirno
svét obiskovaliin preiskovali po suhem in po mokrem,
$o povsod nahajali ljudi vsake baZe, celo tudi na jako
oddaljenih otocih, v katére so se po njihovem mnénju
vendar téZko kedaj e leiz Azije tje presélili. Razsodbo
ali pretrésovanje pa, koliko résni¢nega da obségajo
enake terditvi, prepus¢amo prav radi drugim ljudém
tacih misli, kakorsnih so oménjeni modrijani. —
Tudi gosp. Terdina mish, kakor mislé e drugi
zgodovinopisalei  (glejte na 153 strani), da so bivali
Slavjani spervi¢ » Indiji, in sicer z Germani ali starimi
Némei, in z Gerki vréd. On pravi, da vsi tisti, nam-
re¢ Slavjani, Germani in Gerki, so bili tam en sam
narod*(to je, po nasem pléme), in da so govorili tédaj
tudi en sam jezik, da so se pa po svojem prihodu v

Evropo razdélili, da so sli namre¢ Slavjani gori na.

Rusko pod tako iménovane wverhoturske gorovine, ki
so holj proti séverju skorej na méji med Evropo in
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Azijo; Germani ravno takd proti séverju (pane vémo,
kako in zakaj vendar tudi proti séverju, ce stanujejo,
kakor so od nékdaj stanovali, le bolj na séncnem
zahodu in- na sévero-zahodni strani Evrope, in ce
so se sicer presélijevali od sdncnega izhoda naprej
proti tej strani); Gerki so se obernili proti jugu, in
prav za prav proti takdo iménovanemu medzemelj-
skemu, to je, med juzno Evropo, séverno Afriko, in
sonéno-zahodno Azijo razprostirajodemu se morju. —
Gospod Terdina objavlja svojo misel, da so si omé-
njeni ljudjé $e le tam, namre¢ v svojih novih stanova-
liscih posébne jezike osnovali. Ako je résni¢no, da so
bili Slavjani, Germani in Gerki Ze spervi¢ en sam
narod, kakor on méni, in da so govorili tédaj tudi
en sam jezik, pa da so se presélili iz Indije, ne razu-
mévamo prav, kakdo da so mogli ti Indijani sém prifi,
in se tu razdéliti Ze kot Slayjani, Germani in Gerk,
medtim ko bi morali vendar tekrat biti samo indij-
skega naroda? Saj pa¢ Slavjani, Germani in Gerki so
postali gotovo se le v tistih evropejskih krajih, v
katére so pri§li po svoji presélitvi, in v katérih so
81 tudi kot razdéljeni posében jezik osnovali. -

Isti gospod pripovéduje dalej, da Slavjani, ali
kakor jim on po svoji navadi pravi, Slovenci, potém
ko so se Sfasoma pomnozili v #e prej oménjeni
86ncno-izhodni dézéli, so se razSirjali na razne Kkraje,
in si tam napravili tudi posébne derZave, namreé:
tesko, poljsko, véliko-¢esko (prav za prav, kakor se
bo pozneje videlo, timvéé ,véliko-moravsko®). serbsko
I pa — slovensko (). To se vjemlje sicer v p: gla-
vitnem Se precej tudi z nafo mislijo, katéro smo Ze
prej razodéli zastran pomnoZevanja nasega pleména,
Ceravno nam nije prav razumljivo in jasno, zakaj da

12
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bi se bili imeli nadi prédniki precej od zaétka vséliti
ravno bolj proti séverju, to je, pod verhoturikimi
gorovinami, kakor on pravi, medtim ko so pa¢ niZe
na Ruskem rodovihnise zemlje? Zavzétno je pa, da
nije ni¢ zinil tudi %e o drugih nékdanjih Slavjanih
celdo vélicega Stévila in posébne iménitnosti, ki so sl
ravno takd po malem derZave ustanovili, pa pervotno
narodnost pozgubili, in takd rékoc, tudi zginili, to je,
spreménili se v druge narode (iménujemo jih mi nékaj
bolj naprej v tej knjigi s pristavkom svoje kratke,
pa vendar dovolj jasne razloZbe zastran njih, posébno
kar zadéva njih prebivalis¢e in njih zadnjo osodo —
sréCo in nesréco, popolnoma prepricani, da tudi s tim
vstréZemo dobro marsikatéremu radovédnemu in za
svojo narodnost résno vnétemu izmed nasih bralcevi
saj za pravega rodoljuba mora pa¢ vendar biti vsaka:
stvar zanimiva in vaZna, ki mu daja kako pnjasnilo?'
o njegovih prédnikih, naj si bo pa v enem ali v dru-
gem oziru)., — :

V dokaz, da so Slavjani rés iz sénéno-izhodne
Indije v Evropo presli, opominjalo se je dozdaj med
drugim pos¢bno tudi to-le: @) da so Slavjani v Ev-
ropi slona, ki je Zival, kakor je sploh znano, indijske
dezéle, dobro spoznali; &) da je mnogo indijskih ali
takd iménovanih sanskritskih besédi, ki so neki besé-
dam nafega slovenskega jezika jako podobne (san-
skritski jezik je bil pa stari, bolj oliEani ali ucénl
indijski jezik). Oménjajo se zastran tega, na primér
beséde ,svastri¢ (v slovenskem sestra), ,dana“ (slov:
dan, po nékih krajib, postavimo, na Stajarskem, tudi
den), ,hima“ (slov. zima, latinski pa hiems) i. t. di
¢) da je bila pri starih Slavjanih néka posébna navada,
zastran izdélovanja ali naprave malikov, to je, laZnib
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ali krivih bogov in boginj, katére so oni dastili pred
Svojo spreobernitvijo h kristijanski véri, in da tudi
la navada je po nékakem ocitna spri¢ha, da so Slayjani
zyirali od Indijanov; ko se je namre¢ pred nékim

om v sévernih krajih Némdije, kjer so bivali nék-
daj, in bivajo sicer déloma %e zdaj Slavjani, izkopalo
Vé¢ njihovih tacih malikov, videlo se je, kakor se pri-
Povéduje, da nekatéri izmed tistih so bili nagi, drugi
na pol obléceni, $e drugi so imeli pa popolno obléko,
gar néki dokazuje, da so bili pere? izdélani ali naré-
Jeni takrat, ko so bivali Slavjani $e v Indiji — v
deZéli, ki je takd gorka,da nije tam tréba nikakor$ne
obléke; drugi tam, kamor so se Slavjani iz Indije v
Békaj manj gorke kraje odmaknili, in kjer se je
Wdaj le nékolko obléke potrébovalo; #réfji pa tada,
ko 50 se bili na bolj merzlem kraju — na Ruskem
asélili. Vse to je zapopadeno sicer tudi v gospod
Terdinavi knjigi. — Nasa opomba zastran vsega tega:

K céerki a). — Al so rés tudi stari Slavjani
Kjerkoli v Evropi precej slona spoznali, ko se jim je
Prikazal, tega ne vémo za terdno, sicer bi pa po na-
Sem mnénju zdaj tudi pretézko bilo, kaj tacega takd
W gisto zvédeti, kakor bi kedo #élil. Ce so ga pa
Vendar spoznavali, nije dvombe, da so ga ravno tako
% drugi narodje, kakor so gotovo spoznavali marsi-
atére Zivali al zvéri e drugih tujih dezél, na primér,
Velbloda ali ,kamélo%, leva i. t. d., ako so o njih
Prej kaj védeli kakor si bodi (saj tako jih lahko spo-
‘nava sploh vsak clovék, se vé, ¢e se mn priméri,
da Jih zagléda).

K cerki b). — Da je morda kake indijska (san-
Skritska) beséda eni ali drugi nasih sloyenskih besédi
'és podobna, se ne derznemo tajiti, mislimo pa ven-

%
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dar, da temu nije nikakor ¢uda, ako prevdarjamo, da
se je sploh, od nékdaj in povsod vrivala marsikatéra
beséda iz enega jezika v kakega druzega — po srédi;
posébno pa po tem, da so si prihajali razliéni narodje
marsikjé v dotik, in si takd beséde zménjavali, all
eden od druzega jemali, kakor smo sicer Ze drugod
oménili. Predobro znano nam je %, da se je vtéplo
v na¥ slovenski jezik mnogo tujih, zlasti némgkil
besédi, med njimi tudi takih, ki véljajo zdaj skorej za
slovenske, vé¢ ali manj predrugacene, — celd po du-
hovnikih in uradnikih tekrat, ko jim je bil po néka-
kem fe vedidél tuj njih lastni materni ali narodski
jezik, katérega so z némscino strasno padcili, kakor gé
uradniki Zalibog! tiu pa tam e dandanasnji pacijo:
in pa prevéckrat tudi néki casopisci z marsikatériml
ljudstvu nerazumljivimi gerdobami, posébno latinskegs
izvira, posnémaje skoraj po vsi sili v tem tujce, zlasth
Némce, kar je jako ostudno in graje vrédno. Takd
se daja tédaj vecidél razjasniti znana prikazen, da s
nahaja mnogo besédi naSega slovenskega naroda,

0 popolnoma, ali pa le kot nékaj spreménjene tud!
pri drugih narodih v rabi, in vendar ne more nih
za gotovo terditi, da so ravno indijskega izvira; 0
se vidi, postavimo, iz slédecih primérov: Serbo-Ilire!
rabijo beséde italijanskega izvira ,roba¢ (stwar, al
blago), ,briga“ (skerb), ,ségurno® (gotovo, résnicno):
Anglezi stran beséde ,sister® (v slovenském sestrd:
v némikem §vester, v indijskem svdstri, kakor se t

po tem, kar smo Ze prej rékli), in pa stran besé€!e
»den“ (namésti bolj navadne day, ki se izgovar)®
skorej déj, v indij. néki dana), imajo v rabi se tud
beséde ,to boot« (se izgovarja: tu but, in poménj
obuti), ,roam¢, izgov. rém (v slov. romati), ,to put
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(v slov. potovati, v serbsko-ilirskem putovati), ,nose¢,
zZgov. nos (v slov. nos), ,deal“, izgov. dil (v slov.
del ,tal®), ysun®, izgov. son (v slov. sunce ali sénce)
L t. d.; za italijanske beséde ,nuovo® ali ,novo*,
»dare“, stare“, ,vedere“, ,vino“, ,olio“ imamo
Slovenci nov. dati, stati, videti, vino, olje; v némskem
¢ pravi ,Grab“, ,Wolf* (volf), ,Wolle* (vole),
sSonne,  ,Bart¥, ,Lowe% (leve), ,Wille¢ (vile), in
Poménja v slovenskem grob, vélk, vélna, sénce, brada,
lev, volja; na Francozkem je celo imé nékega mésta,
téremu pravijo ,Brest“: pa kaj dokazuje vendar vse
to? Ni¢ posébnega v tej zadévi! poterja nam le to
kot popolnoma résnitno, da je prehajalo od nékdaj
Mnogo besédi 1z enega jezika v kakega druzega tcko,
kor smo Ze opomnili.

K éerki ¢). — Mi ne moremo imet1 brez vsega
Pomislika za vérjetno, ali celo za gotovo, da so bili
lzdélani ali naréjeni Ze pred nékimi 3400 léti (glejte
ba 165 strani) v soncéno-izhodni Indiji, in pa od tod
do séverne Némdije prenefeni tisti nagi maliki, katéri
80 se, kakor se pripovéduje, pred kratkim izkopali na
Séverni strani némske deZéle, kjér so bivali nékdaj,
I bivajo déloma sicer Se dandanasnji Slavjani, kakor
8¢ bolj naprej razlaga, Mi bi si morali skoraj misliti,

& so imeli po nékakem nasi prédniki svoje malike
Za bitja cuthiva, in tédaj tudi za potrébna clovéske
Pomoci, sicer le — zastran obléke po | podnébnih
fazmérah (po posébnosti ali naravi deZélnega zracja —
»lufta,)! To bi se pa vendar vsakemu nékaj precu-
dno, in verh tega tudi znani razumnosti Slavjanov
Neprimérno zdévalo. Nafa misel je, da se je po takos-
hih dokazih predale¢ séglo, in to tudi — brez nobene
Potrébe.
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Al so se rés nafi prédniki iz so6néno-izhodne
Indije v Evropo presélili, to je po nafem mnénju 5
nerazlotno, in tédaj jako dvomljivo. Sicer védelo bl
se tudi komaj, kaj da bi jih prav za prav sililo bilo
k tej presclitvi ali premémbi svoje domovine za kako
drugo dezélo, posébno ¢e jemljemo Se to v prevdarek,
da je Indija léZeca jako dale¢ od Evrope, da je zadostl
vélika in  razprostrana, in pa tudi, kakor je splob
znano, od nékdaj zadosti bogata; saj vémo, da ravno
od ondot dohaja nam Evropejeem mnogo dobrih, 1épih
koristnih in izverstnih pridélkov. — Pa naj se le tudi
trudimo, kolikor nam je drago, da postavimo na go-
tovo nad izvir od starih Indijanov, odividno je po
vsem, da to ne bi nam dajalo nikake posébne Cast
ali slave, ravno kakor nam je ne daja tudi zavzétnl |
- raX8ir naega pleména, in sploh znana izveri¢ina i i
preiménitnost nasega jezika, ampak dajati nam J0
vtégne, se vé, le — résno in nevtrudljivo délovanjé
rayno kakor tudi zdatna vsestranska podpora nasl
rojakov (katéro pa zalibog! 8e védno pogrésamo) 7
povzdigo slovenske narodnosti in omike, ki zahtév®
posébnih pripomockov. — - .

Po mnénju in terditvi déloma némgkih, délomd
tudi $e drugih bolj zanesljivih pisalcev stare zgodo-
vine, posébno naSega gosp. Terstenjaka in pa verleg®
(Céha Sembére, imelo je nase slavjansko pléme pod
svojo oblastjo nékdaj — cCujte, dragi Slovenci! —
skoraj dvé trétjini céle Evrope, nad ¢imur mord
gotovo ysak ostermeti (Ceravno obide nas Slavjane 0 l
enem tudi néka Zalost, da smo pri vsem tem venda!
ostali za drugimi evropejskimi narodi zastran svojeg®
narodnega izobraZenja!); imeli so namre¢ tam stral 1

tistih deZél, kjer bivajo zdaj po tem, kar se je razkd”
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zalo na 135 in 136 strani, vse, dandanafnji pod
Ogersko spadajode zemlje, vélik dél séverne Néméije,
Norik, o katérem smo Z%e prej nékaj govorili, kakor
tadi nékoliko pokrajin gornje Italije, to je, sadanje
bené¥ke kraje, verh tega sicer Se bliZne ta-in onkraj
réke Socde, in pa nekatére spadavie nékdaj pod staro
Gersko. Opiraje se ravno na to, kar nam z véljavnimi
dokazi pripovédujejo isti vse hvale vrédni preiskovalei
slavjanskih bolj znaménitih starin, iménovali bomo
tukaj na kratko in pa zaporédoma vse — stare in
sadanje Slavjane s pristavkem opomnjenim Ze na 170
strani.

Zdéva se, ko da so si imeli na8i prédniki, po-
mnoZevavsi se SCasoma v rodovitnih deZélah soncéno-
izhodne Evrope po svoji presélitvi iz Azije, te-le
poglavitne sédeZe: A) v krajih, kjer je sadanja Rusija,
tédaj bolj proti séverju in sonénemu izhodu; B) na
zemlji, katéri so nékdaj pravili, in pravijo sicer e
dandanadnji néki zgodovinopisalci ,Stara Krobacija
~ (Stara Hervaska; iménovala se je pa morda zatd tako,
kér, kakor se terdi, in se bo sicer tudi drugod omé-
njalo, so od tod prisli pozneje Hervatje in tudi Serbi
tie, kjer so zdaj — proti jugu), to je, na juZnem in
Sévernem podnozju takd iménovanih ,karpatskih pla-
nin“ ali na séverni strani sadasnje ogerske deZéle,
kjer je ,Slovakija“, in pa na juZnih krajih avstrijsko-
galicke (poljske) kronovine; in C) proti jugu — na
zemlji razprostirajoéi se takraj ,Cernega morja®, in
mevsi si nékdaj imé ,Tracija® (glejte sicer na 186
Strani). Iz ,stare Krobacije“ oménjene pod éerko B,
S0 razraicali in se Sirili po rodu pervotni Slavjani
Proti sévero-zahodni strani; od zemlje opomnjene pod
Cerko (' pa déloma proti zahodnim, déloma proti
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jugo-zahodnim krajem (kjer je zdaj Tursko, Dalmacija
1. t. d.) —— Naj slédi zdaj posébna omémba ali po
nékakem splosni ogléd vsih poglavitnih zarojencev
tih starih prebivalcev slavjanskega pleména. Zapopa-
deni so namreé

Pod derko A:

Rusi. — Ti so si osnovali na zemlji, kjer bivajo
tudi fe zdaj, po malem v starih dasih derZavo, katéra
je dandanasnji, takd rekoé¢, najveca in najmogocnisa
tega svéta, — derzavo, ki obséga doslej Ze skoraj
tréji dél nase Evrope, in pa tréfji dél ogromme in
neizmérno prostrane Azije z vé¢ ko 80 milijoni pre-
bivalcev, — tisto zmiraj bolj in bolj naprédujoco
»Rusijo¢, pravimo, katére se prebivalei ali timvec
vladarji vsih drugih evropejskih neslavjanskih dexél
ze zdavnej po nékakem jako bojé, ¢e§; da jih ona ne
pozré s panslavizmom, o katérem smo nékaj cerhnili
na 143 strani te knjige. Ti so vendar zdaj Se naj-
sréénisi od vsih narodov slavjanskega pleména, kar
jih je doslej ostalo. . :

Pod cerko B:

1. Poljaki ali tudi Poljanci, — tisti izmed mnaih
prédnikov, ki so se raiSirjali od oménjene stare
Krobacije* proti séverju, Iménovali so se sicer takd
po vélikem, firokem in pa jako rodovitnem polji,
kjer so se nasélili. Bila je njih derZava okol léta 1560
(tédaj skorej pred 310 léti) najbolj mogocna v sonéno-
zahodni  Evropi, obségavia takrat nad 18.000 kva-
dratnih milj zemlje s 15 milijoni duf, Konec njenemu
samostalnemu  obstanku, ali njeni nepodloZnosti  jé
bil léta 1795, to je, pred 75 léti, in to zlasti po
raznib, dolgih in kervavih notrajnskih ali domatib
vojskah imevsih si uzrok v skoraj neprestanih prepiribs
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katérih  Zalostni naslédek je bil na zadnje #a, da so
poljsko  dezélo tuji vladarji, namre¢ vladarji Rusije,
Avstrije in Prusije, porabivii za se te prepire, v omé-
njenem létu med seboj konéno razdélili — po znanem
starem pregovoru:
»Ko se prepirata dva, uZiva na zadnje kak trétji.
Poslédnji poljski kralj je bil Stanislav II. Avgust,
ki je vmerl léta 1798 v Petmgladu na Ruskem kot
v pokoj déjin ali ,pensioniran® (njegovo osodo smo
sicer opisali Ze v knjigi ,Pod Lipo®). Poljaki spada-
joci ?daJ pod pmc;ko vlado so doslej Ze jako poném-
teni, ¢eravno je vendar Se mnogo verlih domorodeev
med njimi, ki si dajajo poséhno skerb za svoj narod.
2. Slovaki. — Njih derZava, bivia v starh ¢Casih
pod domacimi vladarji, je ostala kot samostalna, to je,
nepodlozna, le do devétega stolétja po Kristusovem
rojstvu  tam, kjer biva Se dandana¥nji ta narod sla-
vjanskega pleména, zjedinjen ' sicer zdaj  z ogersko
(madZarsko) deZélo, in to od tistt,ga casa, ko so ga
silno napadli in podjarmili v oménjenem  stolétju Ogri
ali MadZari, pridirjavi pod -svojim vojskmodom Al-
mosem iz Azije. Sicer stali so nékaj casa Slovaki
pred napadom Ogrov v zvézi zdaj s poljsko, zdaj
z ,véliko-moravsko derZavo“ (o katéri se bo. koj
govorilo). Prlpovédn]e se, da znataj (,karakter¢) sa-
danjih Slovakov je ostal znacaju starih Slavjanov naj-
bolJ podoben. Njih narodni jezik nije jako razlicenod
¢éskega, in se rabi sicer Ze zdavnej tudi kot plsmen
Se vé, da bi jim MadzZari narodnost radi zaterli, in
jim pa svoj madzZarizem vsilili, ¢emur se pa ti zvésti
Slavjani vedd vendar terdno in mozko braniti, kér
{:m tudi za'to verlih rodoljubov ne manjka, katére
répko in radovoljno podpirajo.
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3. Moravei, — katérih deZéla, to je ,Moravija¥,
si je dobila imé po glavni ondesnji réki ,Moravi.
Da so se ti Slavjani %e le okol léta 548 po Krist.
rojstvu, kakor nekatéri terdé, iz juinih deZél, to je,
iz Slavonije tje presélili, o katéri se bo pozneje go-
vorilo, nije dovolj skazano, in je sicer fe tudi tim
manj vérjetno, kér nam je pa¢ po zgodovini znano,
da je 8lo prav za prav mnogo Slavjanov od sévernih
strani na juZne, se tam pod raznimi iméni razprostiralo
in se z ondefnjimi Ilirci zjedinilo, kakor se bo sicer
bolj naprej videlo. Njih nékdaj jako vaZno in iménitno
kraljestvo, katéremu se je pravilo pa tudi, ,véliko- .
moravsko®, je oslabelo po dolgem vojskovanju z Némei,
ki si je imelo pravi za¢étek pod njihovim cesarjem
Dragotinom (Karolom) Vélikim po osmem stolétju,
in je pa na zadnje, namre¢ léta 908 po véckratnih
nesrééah pod svojim kraljem Sviatoplukom po vsem
propadlo, Razdélilo se je po tem med Ogersko, Poljsko
in Némcijo. Léta 1056 je bila zjedinjena § ¢éskim
kraljestvom do léta 1085, v katérem si je dobila imé
»Mejna Grofovina®, kakor si ga ima sicer Se zdaj,
zdruZena z avstrijskim cesarstvom kot njegova kro-
novina. — V njej je zdaj skorej ena trétina Ném-
cev, in ste tédaj dvé trétjini Slavjanov, ki se pa
z onimi védno borijo za doségo svojih narodnih pravie
(kakor se zalibog! borijo zanje Se tudi drugod Slavjani
oménjenega cesarstva!l).

4. Céhi. — Tih Slavjanov nékdanja derZava se
je bila prav za prav osnovala in ojadila fe le, potém
ko je bil verli slavjanski rojak Samo zjedinil léta 627
po Krist. rojstva vse, tam in v bliZini raztréSene mnoge
male slavjanske knéXevine » eno samo deriavo, ki je
bila pa v kratkem takd mogo¢na postala, da so se je



— 179 — .

bali ‘celo tada$nji Franki - nék posében vojskoZéljen
narod germanskega pleména. Ostala je vendar ¢éska
derZava -— zdaj ve¢, zdaj manj raZSirjena, kakor je
hila srééna — kot samostalna pod svojimi, od léta
1158 voljivnimi kralji, pa nékaj Casa Moraviji pri-
druZena, do 8 dné méseca novembra léta 1620, do
takrat namrec, ko je némski cesar Ferdinand II. blv§1
ob enem tudi &éski kralj, na takd iménovani ,Beli
- Gori (bll?o Prage) zmogel Cehe in njihove zvéznike
vpiravie se mu na vso mo¢ zatd, kér mu je bil
résen namén, zatréti tadasnji, Ze jako raZsirjeni_ ,pro-
testantizem“ (glejte na 62 in 63 strani) tudi na Céskem
po vsi sili (kakor se je sicer mocno potézal za isto
stvar Ze na Stajarskem, Korofkem in Kranjskem kot
tadasnji vladar tih dezél, in pa kot vas vnét za kato-
lisko véro, — potém ko mu je bila njegova mati
Marija na svoji smertni postélji ojstro dolZnost mnalo-
Zila, stopiti na noge soper ta protestantizem, da
zadusi. Od - takrat je tédaj céska deZéla z Avstrijo
zjedinjena — brez samostalnosti in brez svojega po-
sébnega kralja; prizadévajo si verli Céhi sicer nepre-
stano in na vse kriplje, da si nazaj dobé nékdanje
narodne pravice; téZko je pa vendar vganjevati, kak
vspéh da si bo vse to na zadnje imelo: saj tudi av-
strijanska vlada odgovarja njim po nékakem ravno
tako, kakor se bolj za sméh pripovéduje, da je odgo-
leJal nékdaj Italijanom oce pape, to je, poprej ko so
mu tisti po sili vse pobrali, namre¢ — ,non possumus*
(ne moremo).

5. Slézaki. — Tam, kjer je zdaj Slézija spadajoca
déloma pod Prusijo, déloma pod Avstrijo, so bivali néki
spervié Staro-Némeci (Germani) pod iménom Ligiji in
Kvadi. Po njih presélitvi bolj proti sénénemu zahodu so
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,Se pa nasélili v isti deXéli Slavjani; le nékaj Némcev j JB
“ostalo po ondegnjih gorovinah., 'V zacétku je spadala
Slézija pod = véliko-moravsko kraljestvo (glejte ‘pod
Stév. 8 na 178 strani), po propadu tistega pa pod
Uésko 3 bolj pozno, to je, v desétem stolétju, pod
Poljsko: po tem si je imela za vladarje vojvode iz
poljske rodovine Piastov, kakor so ji pravili. Léta
1163 se je locila od poljske derZave, in imela si sper-
vi¢ za skupna vladarja brata Miecislava in ~Konrada.
Po véckratnem strainem  vojskovanju zavolj pravice
do vladanja na Poljskem, o katérem smo govorili na
176 strani pod stév. 1, je tudi Slézija grozovitno
terpéla, se razdéjala in opustobila kot bliZna in v to
vojskovanje zamotana dezéla; zatdo sta se tudi iméno-
vana slézka vladarja pmsﬂjena ¢utila, poklicati vanjo
celo Némee, po- katérih so si pa njeni prebivalei $¢a-
soma, se vé, slavjansko narodnost pozgubljevall Po
smerti obedvéh tih vojvod se je Slézija v nid manj

kakor v sédemnajst malih  vladajocibh vojvodin razeé- |
pila, in se tako ob vso moé pripravila, zlasti pa po
neprestanem prepiru in vojskovanju med njimi. To si
je imelo na zadnje za naslédek nyh silno potrébo, da
si i%¢ejo brambe in: varstva pri (Céhih, in se pod nji-
hovo ' takd iménovano ,feudno gospodstvo“ podajo,
to je, se po tem skoraj za njih podlwmce spoznajo
(»fevd¢ je poséstvo, ki ga kedd ima, da vziva le nje-
gove dohodke, spoznavaje sicer néke, navlas ustanov-
ljene pravice tako iménovanega nadvlastnika kot —
- gospodarja). Pozneje, namreé léta 1356, je prisla vse
Slézija pod éésko derzavo; imela si Je vendar na zadnje
enako osodo, kakor tista: ostala je po boju na Béli
Gori (glejte zgorej pod &tév. 4) zjedinjena z Avstrijo.
Potém pa, ko je v tisti derzavi léta 1740 vlado na-



— 181 — =

stopila cesarica Macija Terézija, zaé¢éla je Prusija se
na vso moc¢ potézati za pridobitev céle Slézije. Vstane
zatd huda vojska med obéma derZavama, katére na-
slédek je bil na zadnje, in prav za prav léta 1742,
ta, da se je Slézija razdélila med Prusijo in Avstrijo,
kakor je sicer Se dandana$nji razdéljena, pa vendar,
~zlasti pruska, tudi vec¢idél — ponémcena!

6. Porusi (nékdanji). Kakor je terdil v svojih pis-
mih rajnki Matej  Ravnikar-Pozenéan, praviti bi se
jim moralo néki rajie Prusi, kakor se jim pravi tudi
zdaj v slovenskem jeziku. To je vaZno, da nahajamocelo
v némskih staro-zgodovinskih knjigah mnénje razodéto,
da so bili ti prebivalei poljskega naroda, in pa per-
votni nasélniki tiste zemlje, v katéri se je S¢asoma
izcimila sadanja mogocéna pruska derzava. Po tem istem
mnénju je izviralo pa imé Porusi (morda timve¢ Po-
rusci) iz besedi po in Rus, ki je imé néke ondesnje
struge (potoci¢a), tékoce 1z réke Klajpede (Memle) v
bliZno takd iménovano ,baltisko morje* proti séverju
Néméije, ravno kakor je izviralo sicer tudi imé Po-
laber iz slavjanskih besédi po in Laba (znana réka na
Céskem in na Némskem), medtim ko bi po misli
oménjenega pokojnika Porusi  bili neslayjanskega, to
je, litovskega, in tédaj, kakor bi se skoraj sodilo, celd
germanskega pleména, kar se pa nam vendar ne doz-
déva kot po vsem pravo. — Bili so nékdanji Porusi,
kakor sploh vsi stari Slavjani, med katére jih brez
pomislika tudi mi §téjemo, paganske ali ajdovske vére,
In so se je pa, ¢eravno bi zdaj vsi naii narodje radi
zadnjo kapljico svoje kervi prelili za kristijansko véro,
spoznavsi na zadnje vendar njeno neprecénljivo vréd-
nost — njeno zvélitavnost, takd terdno derzali, da
so se celd vé& 1ét in po vsi sili zanjo (kakor sicer
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tudi, se vé, za svojo domecvino, in sploh za svoje
pravice) vojskovali Z njenimi protivniki. Tisti so léta
1230 tje na pomo¢ poklicali celdo tadaSnji novo-usta-
novljeni réd (po nasem ,pobratimsko druZtvo*) takod
iménovanih ,némskih vitézov* za brambo in varstvo
kristijanske vére, kar si je imelo pa tudi za naslédek
zastran tega popolno zmago nad Porusi, in njih spre- .
obernitev h kristijanski véri; ob enem vendar ‘tudi,
zlasti po vséljevanju Se drugih Némcev v te kraje,
zalibog! ponéméenje Prusov — kakor smo Ze rekli, -
Slavjanov, sicer pa stran nékih Slézijakov, in tistih
Kasubov, o katérih se drugod posébe nékaj govorl.

7. Venéye (v enojnem &tévilu Vénet; po navadni
spremémbi cerke V v B, in ¢erke ¢ v ¢skoncnico an,
se izcimi imé Bénedan, kakor pravimo v résnici tudi
vsakemu prebivaleu sadanje Benééije kot zarojencn
starih juznih ,Vénetov¥, o katérih se bolj naprej
govorl, Te Vénete ali timved ,séverne Bénedane*
razdéljevajo néki zgodovinopisalei v Bodrice, Vilce ali
Vélete, in pa v séverne Serbe, katére iménujejo Némei
tudi Sorben, pa ne vémo prav, zakaj; séverni bi se
morali pa vendar zatd klicati, da se razlodujejo od
tistih Serbov, ki so na jugu nage Evrope, in se v tej
knjigi drugod oménjajo. Naj povémo tudi o tih tréh
narodih nékaj posébnega na kratko:

a) Bodrici so bili po tem, kar nam kaZe zgo-
dovina, mogoé¢en slavjansk narod, imevdi si lastne
kralje v tisti zdaj némski deZéli, ki se iménuje ,Me-
klemburg“ — na séverni Némciji, lé%e¢a proti balti-
Skemu morju, ObderZali so si pa samostalno kraljestvo
vendar le do dvanajstega stolétja po Kristusovem
rojstvi. Ob tistem Casu, tédaj skoraj pred 670 1ét,
jih je podjarmil po grozovitnem vojskovanju némski
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vojvoda Henrik s priiménom ,Lev.“ Zdaj so ti nék-
danji Slavjani — Némei!

b) Vilei ali Veleti, po nekatérih sicer tudi Lutict,
80 bili néki najbolj mogo¢ni med takd iménovanimi
»Polabei®, to je, Slavjani prebivav&imi nékdaj na
zemljah, dez katére téée dolenja réka Laba (po katéri
So si tisti imé dobili — glejte sicer tudi pod stév.
6 na 181 strani) proti baltiskemu morju. RaZSirjalo
se je njih jako iménitno kraljestvo na sévero-zahodnem
kraju sadanje Néméije tje do pruskih deZél. Léta
789 po Kristusovem rojstvu jih je bil napadel s po-
konéevavno vojsko némski cesar Dragotin (Karol)
Véliki, po tem vkljub njih junatkemu in serénemu
vporu na zadnje zmogel, in davku podvergel: odloéila
je pri tem le pretéZna, in tédaj nepremagljiva sila Ném-
cev. Obneslo se jim je vendar v kratkem, otresti
naloZeni jim téZayni jarem, potém ko so z drugimi
rojaki, namre¢ s Céhi, v zvézo stopili, si takd pomoci
pridobili in se ojacili. Po novih dolgih, kervavih voj-
skah z Némei, katérim je bil navaden résen namén,
Jih popolnoma zatréti in jim narodnost uniditi, so sicer
tiste srétno pobili, in sk pa po tem kraljestvo takod
razgirili, da so se ga Ze bali vsi njih sovraZniki na
ondefnji Némciji; ali ta srééa jim nije vendar Zalibog!
ostala dolgo Casa: zginilo je tudi njim v kratkem to
kraljevstvo, kakor je zginilo ¥e marsikatéro drugo
slavjansko! Pripomagal je pa k temu propadu nék
posében sovraZnik, ki je Slavjanom od nékdaj mnogo
Skode in nesréée prinadal — prepir in nesloga med njimi!
To so si védeli zviti Némei dobro in ob pravem dasu
Vv prid obracati, da tudi njih v svoje kremplje konéno
I za vysélej pripravijo, kar jim je Slo rés tudi po
srédi: konee s1 je vzéla samostalnost tih Slavjanov v
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dvanajstem stolétju po néki znaméniti in' odloéivni
zmagi némskega vojvode Albrehta  Medvéda® (tako
_priimé si je imel) nad njimi. Po tem so jim Némci
nevsmiljeno celd fo pokonéali, kar jim je bilo najljubse,
na_igéebeﬁe — tempeljne, med katérimi je slovel kot
najiMeénitnisi tisti, ki so ga imeli na otoku, iménova-
nem v jeziku tih nesréénikov ,Rujana% v haltiskem
morju.

Ob tej priliki oménjamo Se, da na otoku, katé-
remu so néki pravili séverni Venétje (séverni Béne-
¢ani) ,Volinja“, Némei pa od nékdaj , Wollin®, je bilo
najvaznise terZno mésto séverne Evrope, iménovano
. Vinéta“, kakor hocejo nékatéri (mi bi mu rékli rajsi
sséverne Benétke* za razlocek od tistih Benétek, ki
$o ma jugu, in so si imele za¢étek po Ilircih, tédaj —
Slavjanih, kakor se sicer drugod v tej knjigi dokazuje).
V devétem stolétju so to wéliko in bogato mésto Ger-
mani, in prav za prav Svédi in Danci razdéjali io
pokoncali; po tem se je sicer sopet lépd sezidalo, si
je pa vendar konec vzélo po nékem grozovitnem po-
trésu léta 1183, Po tem takem so bili Slavjani vsta-
novitelji dvojmh Benétek — sévermh in junih!

¢) Severni. Serbi, pa po nekatérih tudi Lugicant,
so bivali na lévi strani gorenje réke Labe. Imeli so
vladarje, katére so si sami volili; sicer naslédovali so
wvecidél po volitvih vendar le bolj vrédni izmed sinov
tistih, ki so Ze vladali, pa od vladanja odstopali kakor
si bodi. Bili so néki vsi prizadéyvni in résno skerbni
le za vsestranski blagor domovine (takofni bi morali
biti vladarji wsake derzave; pa kaj vidimo? potrato
vsake verste, neizmérne strofke za brezpotrébno voj-
skovanje 1. t. d. na eni strani, siromastvo, revs¢ino
in terpénje ljudstva na drugi!). — Slo je vendar po
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sréci tim Slavjanom (Luzicanom), obvarovati si samo-
stalnost, ali nepodloZnost samo do léta 929 po
Kristusovem rojstvu; zmogel po silnem napadu, in
pa téZavnemu davku podvergel jih je namre¢ takrat
vladaysi némski cesar Henrik I., ¢eravno so se mu
oni vpirali s posébnim  junastvom — morali so se
vdati prevéliki moci! — H kristijanski véri so se ti
séverni Serbi spreobernili se le léta 968. Stala je njih
derZava, to je, ,LuZica¥, kakor se je ona imenovala,
nékaj ¢asa pod oblastjo némskih méjnih grofov tiste
dezéle, ki se klice se dandanainji v slavjanskem jeziku
»Mifnja¢, v némikem pa ,Maisen; pozneje pa pod
Césko derdavo, sicer samo do léta 1620, namred do
Znanega njenega Zalostnega propada po zmagi cesarja
Ferdinanda I, o katéri smo e govorili pod ¥tév. 4
na 179 strani. Od léta 1815, to je, po kontnem né-
hanju dolgih vojsk s francozkim viadarjem Napoleonom
spada LuZica (razdéljena zdaj v gorenjo wn dolenjo
Lutico) - déloma pod Prusijo, déloma pod Saksonijo,
kakor je bilo takrat vstanovljeno med zmagavei Na-
Poleona. — Séverni Serbi so ljudjé korenjaski in ¢versti,
kakor so sicer Slavjani tudi dragih krajev; njih lépe
I krépke Zenske véljajo za najbolj viééne dojke tudi
V- vsih ondesnjih bliznih dezélah, kjer se néki bolj
PremoZne druzine, tako rekoc, prav tergajo zanje,
nano je, da jako hvalijo celo Némei izglédno délav-
Nost, pridnost in gostoljubje tih Slavjanov, ravno kakor
€ tudi njih posébno izobrazljivost ali prikladnost za
Ymiko, Njih narodni jezik, katérega so si dozdaj srééno
obderali “sé svojimi starimi navadami in Ségami vred,
I8 izversten, 1ép, gladek, miloglasen in pripraven zlasti
“4 pétje — za pésnistvo (ravno kakor je sicer tudi
a8 slovenski): rabijo ga oni kot pismenega Ze od
18
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Séstnajstega  stolétja sém; nije se Se tédaj Némcem
obneslo, da ga jim zatarejo, kakor so ga Zalibog!
zaterli vendar Ze mnogim drugim Slavjanom — nék-
danjim gospodarjem tistih deZél, katére so jim onl
silno .pograbili, in pa po svojem vkusu vravnali.

8. Pomorjani. — Ti so imeli pod svojo oblastjo
tudi Ze od starih casov, pa le do léta 1637 dezélo
iménovano ,Pomoranija®, ki se je razprostirala na
séverni strani sadanje Prusije do baltiskega morja,
kakor se razprostira sicer e dandana¥nji. Njih vladarji
so bili vojvode, katerih pervi se je klical ,Svantibor®
saj kakor pam pripovédujejo néki zgodovinopisalel.
Zacéli so se bili Pomorjani spreobracati h kristijanskl
véri pred 746, tédaj léta 1124. Zadnji vojvoda jim
je bil Bogoslav XIV.; Z njim je pa pomerla oménje-
nega léta (1637) rodovina, ki je bila po néki posébni
pogodhi navlas dolocena za vladanje v iménovani
dezéli. Zdaj je tista pod Prusijo, in pa Zalibog tudi ze
vsa — ponémcenal

9. Kasubi. — Ti so zdaj tudi pod prusko vlado,
in pokrajina, v katéri e prebivajo, se méji na sévero-
izhodni strani s Pomoranijo, o katéri se je govorilo
pod stév. 8. Bivali so ti Slavjani tam tudi e v starih
casih, kakor Pomorjani; zgubili so si pa zdavnej sa-
mostalnost in sploh narodne pravice po navadnem
ravnanju tadasnjih vladoZélinih Némcev, sicer vendar
stran jezika, katérega niso jim tédaj tisti dozdaj =€
zaterli. Kasubi so si ga zvésto in preskerbno o{wa'
rovali kot néko posébno narodsko svétinjo, kakor s€
spodobi. — Omémbe vrédna je pa posébna, ali timvet

rés zavzétna prikazen, da si pruski vladarji e vedn®

dajajo tudi naslov (,titel*—7?): ,vojvoda Kasuhov*.
Pod cerko C (glejte na 175 strani):

e
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Traci (po staro-gerskem ,Traki*). —  Tracija“
8¢ je v starodavnih casih iménovala tista pokrajina,
v katéri so takrat bivali ljudjé tega iména kot po-
¢bna in jako vazna, kakor bomo drugod zadosti
tazlotno dokazali, slavjanska rodovina, ki se je Ze
mnogo stolétij pred Kristusovim rojstvom scasoma,
to je, po rodu takd, kakor se je na 166 strani sploh
Opomnilo, raZfirjala in pomnoZevala déloma proti séné-
nemu zahodu tje do Némcije in do Italije, déloma
Proti jugu in jugo-zapadu do medzemeljskega in pa
$8m do nafega jadranskega morja (deravno bi se moralo
skoraj soditi po terditvi nekatérih ¢udnih pisalcey, ko
da bi nadi prédniki %e le nékaj stolétij po Kristusovem
rojstvu, in sicer, takd rékoé,iz kake jame na sOnéno-
Zhodni strani Evrope od ¢asa do casa privirali, in
¢ tudi po t#ih krajih Sirili, ali da so le od tod na
'fazne strani kot néki pravi stradljivei pred drugimi
harodi bégali in sile takd nova prebivali§éa iskali!—?).

la je pa ista tracka rodovina po tem, saj kakor nam
1 tudi vécina zgodovinopisaleev, med katérimi na-
djamo celd dr. Kandlerja, nanadaje se véckrat nanjo,
Naraven izvir polasnemu razvijanju in nastanku raznih,
Nékdaj biviih, in déloma e zdaj bivajo¢ih narodov
0t — Slavjanov oménjenih krajev, &eravno jih ne
?ﬂ)oznavajo vsi za ljudi tega naroda. — Nékdanja
racija se klide zdaj po Turkih, ki so od petnajstega
Stolétja sém njeni poséstniki in gospodarji, , Rum-Ili%,
N se protéza v sonéno-izhodni Evropi na dolgo od
Séverne stranmi do sadanjega gerskega kraljestva proti
JUgu; na sdénéno-izhodnem kraju méjaci pa s ,éernim
Worjem¢ (da si eden ali drugi nasih braleev to stvar
alje holj razbistri, pomagala bi mu karta, ki obséga -
faris vse Evrope, in se je pred kratkim napravila na

P
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stroske ,Matice Slovenske* v Ljubljani — Rocolska
italnica jo ima Ze: sicer strééi bi mu vtégnila pa
vendar Se bolj tista krogla zapopadajoda v narisu
pregléd vsega svéta, katéra se zdaj prodaja prav dober
kup pri knjigaju Giontiniju u Ljubljani). ;
Znano nam je po zgodovini, da je bila Tracija
domovina naroda, ki je po nékakem slovél Ze v starih
¢asih zastran svoje ucenosti in splo$ne omike, ljubil
pa zlasti glasbo (,muziko®) in pevstvo, ali po staro~
gerskem takd iménovano ,poezijo“. Sicer ljubezen do
tega je posébna lastnost Slayjanov sploh Se danda-
nasnji. Pa ravno s tim jih radi in véckrat Némei
hudobno pikajo, oéitaje jim, da so dobri in pripravni
le za glasho in za pétje, ne pa tudi za ,politiko,, ali
za pécanje z derZavnimi zadévami, ko vidijo namreé
da se oni po verlih rojakih pridno potézajo za svoje
narodne pravice, kér posébno fo prizadéva njih znanim
protivnikom néko razlivanje Zol¢a, kakor sicer Ze dobro
vémo. Da so bili Traci rés slavjanskega pleména, nad
tim vtégnili bi vendar komaj dvomiti, ako prevdar
jamo, da so nase misli celo néméki, in pa, saj kakor
se bere v jako obSirni takd iménovani knjigi ,Nuova
enciclopedia popolare“, tudi wtalijanski  preiskovalel
zgodovinskih starin; ¢eravno ne manjka se tadi pro-
tivnikoy zastran tega, ki isCejo svoje dokaze tam, kjer
jih — nije! Po terditvi onih pa, 5téti se morajo me
sorojake starih Tracev vendar tudi tisti nékdanji na-
rodje, spoznani po njih Ze zdavnej za Slayjane, katére
bomo zdaj tukaj nastéli s primérnimi opombami all
pristavki. Sicer Traci so se Ze.zdavnej potujéili: léta
74 pred Kristusovim rojstvom bili so jih Rimei podr'
jarmili; po propadu gospodovanja tistih so stali pod
gerckim cesarstvom, zdaj so pa pod Turki, kakor smo
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Z¢ oménili. — Narodje izviravii od Tracev po- tem,
kar se je Ze réklo, so ti-le:

1. Daci (po ruskem tudi ,Daki®), — Njih deZéla,
namre¢ ,Dacija“, je bila spervié, in sicer skoraj 340
lét pred Kristusovim rojstvom, na sonéno-izhodni
strani Ogerske med rékama Tiso in Donavo. Prisiljeni
pa po napadu sirovih Jacigov pridirjaviih iz Azije,
katérim iz pomanjkanja zadostne moci se niso mogli
vspéino vpirati, so se od tod pomaknili bolj proti
Jugu, in si tam po malem novo domovje s primérno
vlado po Ségi starih Slavjanov osnovali. Pa njih der-
Zava si nije vendar, Zalibog! na dolgo obstanka imela:
poZerla jim jo je nezmérna vladoZéljnost starih Rim-
cev, katéri so se, kakor je po zgodovini znano, tudi
po  tih krajih Sirili. Zginila je tédaj, in to po néki
strahoviti bitvi s timi sovrazniki, tudi Dacem derZavna
Samostalnost pod ' njihovim kraljem Deeébalom léta
103 po Krist. rojstvu. Sicer pobili so poprej junasko
Rimce véckrat, in celd njihovemu povéljniku Julijanu
davek nalozili; pa kaj jim je vendar vse to pomagalo?
Vas razkaden zategadél tadadnji rimski cesar Trajan,
skléne 'se nad njimi stra$no mafdevati, in jih tédaj
Vv tem naménu s pretéino modjd napasti, da si saj po
26lji - sklép izverfi; kar se mu je rés tudi obneslo:
Daci; v kratkem potoléeni, so se morali po sili vdati;

o se je pripetilo pa’ po isti % oménjeni bitvi. Prised-

Sl po tem v dotik z Rimei in 8e z drugimi  narodi,
80 se ¥¢asoma spreménili v takd iménovane ,Rumune®
ali | Valahe“ ' (Vlahe), kar so sicer $e dandana¥nji,
govoré nék tuden jezik, zmésan z latinskim, slavjan-
skim in %e z marsikatérim drogim. Spada jih zdaj
nékaj pod Avstrijo, véei dél pa pod valasko ali ru-
munsko knéZevino, ki je sicer na Turikem, si ima
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~. vendar posébnega vladarja, le v nékih re¢éh podloZnega

turSkemu cesarstyu, kakor je gotovo vécini nasih
bralecev Ze dobro znano. Trudi se sicer tudi ta narod,
da se saj vendar popolnoma oslobodi od sirovih in
okrutnih Turkov, ravno kakor se trudijo Slavjani
stokajoti pod njih jarmom, ki jih ti&¢i in Zuli Ze véé
stolétij !

2. Géte. — Ti so bivali Ze v pétem stolétju pred
Krist. rojstvom zgorej Tracije (glejte na 187 strani)
tudi nedale¢ od ,cernega morja“ — po krajih, kjer
téce dolenja réka Donava, in se razliva v to morje
proti sénénemu izhodu. Bolj pozno so se razfirjali
od tod proti juZni Rusiji do tiste ondefnje réke, ki
se klice ,Dnester. Dandanasnji je tam takd iméno-
vana ,Besarabija® (deZéla ruska), in pa sénéno-izhodni
dél Moldavije, ki spada tudi pod valagko ali rumunsko
knézevino, katéro smo oménili pod &tév. 1).— Gétski
rojak Borebist je bil sicer z vélikim trudom spreménil
to de2élo v rédno kraljestvo; ali tisto je Zalibog!
ze v kratkem poginilo, in to po vdiranju mnogib
divjih parodov 1z Azije, ki so Gétom silno poderli,
kar so si bili s posébnim prizadétjem napravili. Nékaj
tth nesréénikov se je, prisiljenih po preténi modi,
odmaknilo dol proti Donavi, nékaj jih je tam ostalo,
si pa Ze zdavnej med vrinjenci slavjansko narodnost
pozgubilo. — Blizo gétske deZéle, in prav za prav do
réke Donave so bivali

3. Misijani, tudi zarojenci pervotne tracke rodo-
vine. Ti so se razprostirali néki bolj proti sénénemu
zapadu, imeli so s1 pa na zadnje osodo, to je nesreco
kakor Daci in Gétje: podvergli so si tudi njih, z rabo
pretéZzne sile, se vé, Rimei, in to Ze léta 29 pred
Krist. rojstvom. Sicer razdéljena je bila njih dezéla



— 191 —

v Ma’sz}‘o gorenjo (proti sdnénemu zapadu, kjer je nam-
re¢ zdaj ,Serbija“, o katéri se bo posébe govorilo),
in pa v Misijo dolenjo (proti suncnemu izhodu do
Cernega morja).

4. Pasiond, — Panonija se je klicala tista dezéla,
ki je v starih casih obségala vélik dél sadanje Ogerske,
namre¢ njene jugo-zapadne kidJe, in pa se nékaj bliz-
nih defél, s katerimi se je méjila (bile so tiste:
blavonlja, Bosna, sévero-izhodna Hervaska, Krajnska,
Stajarska, Koroska, in dolenja avstrijanska nadvojvo-
dina). Bivali so néki sicer spervi¢ Panonci med dal-
matinskimi gorami in med réko Savo v danasnji Bosni
na Turskem, in pa tje naprej proti sonc¢nemu izhodu
do tistih krajev, kju' je bila nékdaj Misija oménjena
pod Stév. 3), in kjer je zdaj Serbija. Tam so jih mo-
gocni Rimei z vojsko mpadll pod svojim cesarjem
Avgustom léta 30 pred Krist. rojstvom, in jih po
strahovitih bitvah tudi nuugll Spuntali so se bili
sicer pogumno dvakrat, to je, léta 12 pred Krist.
rojstvom, in léta 6 badan_]t,ga létnega Stévila; a obne-
mogli. so nesrécniki po dolgem, namred celd tri_ 16(a
trajaviem vojskovanju, katéro jim je dezélo tako opu-
stobilo, da so se prisiljene cutili, preséliti se od tod
v oménjene bolj séverne rodovitne pokrajine, ki so se
rayno, po njih iménovale ,Panonija® Kér so pa po-
nosni’ Rimci ¢edalje bolj Sirili svojo moé in oblast Se
naprej — do tih krajev, so si podvergli s¢ silo tudi
tam Panonc(., bivie brez zadostnih pripomockov, da
bi se jim vspéno vpirali. Po tem so se na nékih.
krajih poriméili, in prisli tédaj Ze takrat tam ob svojo
narodnost. Pozneje pa, namce¢ potém ko je po malem
tudi gospodovanje bivsih prej nepremagljivih Rimeev
oslabélo, in pa na zadnje tudi po vsem zginilo, spre-
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ménilo se je nékaj tih starih Slavjanov scasoma v to,
kar so 8¢ dandanainji — déloma v MadZare (Ogre),
déloma v Némce, potém namreé ko si je vsak tih
dvéh narodov polastil nékoliko oménjene dezéle, to
je, Panonije. — Po mnénju gosp. Terdine niso bili -
Panonci slavjanskega pleména, pa tudi povédal vendar
nije, katérega druzega naroda da so prav za prav bili.
On terdi sicer, da je bila njihova obléka giroka, in
da so Zene na glavi nosile peco, kakorino nosijo po
navadi tadi sadanje Slovenke; pa kaj je vendar to?—-
Po dokazih nasega verlega domorodca, gosp. Terste-
njaka nam je pa dovolj razbistreno, da so bili Panonci
Slavjani, ravno kakor so sicer bili po njegovem koré-
nitem razlaganju tudi

5. Noricanz, ki so stanovali v deZélah, katére so
si imele skupno imé ,Norik“, o katérem smo nékaj
¢erhnili %e na 129 strani, kjer se je tudi povédalo,
po katérih krajih da se je razprostiral. Saj pa 8e celo
v razlaganjih marsikatérega némskega pisatelja’ in pre-
iskovalca slavjanskih starin nahajamo terditev, da se
je Norik v starodavnih Casih lo¢eval na séverni stra-
ni po réki Donavi od ,Germanije, ali od starib
Némcev. Ako je pa temu rés takod, kakor smo sicer
tudi mi popolnoma prepri¢ani, sklépati nam je vendar
po vsem tréba, da v Noriku nije takrat stanoval ném-
$ki marod, kér bi se sicer gotovo ne védelo, itaj da
bi si néki poménjalo to locenje. V nekatérih zgodo-
vinskih < knjigah, zlasti némgkih, beremo Se tudi, da
. 80 se pervotni prebivalei te deZéle iménovali ,Tavri-
ski“; pristavljena je tam vendar ob enem opomba, da
se je pozneje ¥Casoma pozgubilo to imé, in pridlo na
mésti njega v véljavo imé ,Noricani“, Da so bili pa
tudi Tavriski Slavjani, to nam je zadosti dokazano
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zlasti po zgodovinopisaleih nasega pleména, na primér,
gosp. Sembére in se drugih. Sicer daja se to soditi
tudi Ze po isti prej oménjeni terditvi zadévajoci lo-
¢enje - Norika od Germanije. Po tem takem mije tudi
dvombe, da je bil nékdaj celo ,Dunaj* (v serbsko-
ilirskem jeziku Be¢) — slavjansko mésto. Tistemu so
dajali stari Rimei imé ,Vindobona¥, potém ko so si
tudi Norik prisvojili, in to Ze léta 14 pred Kristu-
sovim rojstvom pod svojim cesarjem Avgustom : pervi
dél zloZene beséde ,Vindobona“, namre¢ Vindo... se
nanasa gotovo le na imé ,Slavjani¥, katérim so pra-
vili Rimei tudi ,Vinidi%, Némei pa Winden ali tudi
Wenden, kakor pravijo sicer $e dandanasnji slovenskim
prebivalcem na Stajarskem in na Koroskem. — Pri-
druzili so bili Rimei sén¢éno-1zhodni dél Norika Panoniji;
imel si je pa na zadnje, to je, po propadu ogromne
rimske derZave, enako osodo, to je, nesréco, kakor si
jo je imela Panonija (glejte pod &tév. 4); ostanek
Norika je prifel v posést Némeem, ki so néki v dru-
gem stolétju tje pridivjali. Ti ga imajo pod seboj Se
zdaj — ponémcenega, kakor je Ze sploh znano.

6. Ilirci. — Ti so bhili jako razprostranjeni po
Juzno-izhodnih  krajih Evrope 2Ze véé stolétij pred
Kristusovim rojstvom pod raznimi iméni, — po de-
Zélah namreé, katére se bolj naprej posébno oménjajo.
— En dél tih dezél, léZecih bolj proti sonénemu
1zhodu do réke, ki se iménuje zdaj ,Drino®, in téce
po sdnéno-zahodnih krajih Turcije, je bil okol léta
360 pred Krist. rojstvom prifel pod oblast gerike
derZave. Gerki so mu po tem pravili ,Ilirija gertka®,
drugemu pa, ki se je razprostiral proti sénénemu
zahodu, ,Ilirija barbarska®, to je, ,llirija tuja“, ali
»llirija negerska%; kér namret starim. Gerkom je vé-
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lialo vse za ,barbarsko®, kar nije bilo geriko, tédaj
tuje, ali pa kakor pravi Katalinié, neznano (v njihovem
jeziku Bap3apev, ki se glasi po nafi abecédi: ,barbaron®).
Oménjeni drugi dél llirije (to je, ,Ilirija barbarska®)
je obségal dezéle od iménovane réke naprej do jadran-
skega morja, tédaj Dalmacijo, Liburnijo, ali dezélo med
Dalmacijo in Istro, namre¢ sadanje sénéno-zahodne
hervagke kraje, Japidijo ali po nekatérih Japodijo, ki
je bila na sévero-izhodni Istri, in déloma tudi na
jugo-izhodnem kraju krajnske deéle, i. t. d. Bolj
dolenji dél iste Ilirije so si bili podvergli Rimei léta
228 pred Krist. rojstvom, ko je vladala namreé¢ v njem
kraljica Tevta, udova zadnjega kralja Agrona. Napadli
so ga bili z vojsko néki zato, kér, kakor se pripové-
duje, so Ilirci po morju nadlégovali in ropali. Kot
podverZenci so se oni sicer véckrat, in na vso mo¢
Rimeem vpirali, da si jarem otrésejo, pa vendar l: —
zastonj! Njih nékdaj mogocna derZava je posta'a rimska
pokrajina. Rimei so pozneje pravili Iliriji ,Illyricnm
Magnum® (v naSem jeziku ,llirija Vélika%), potém
sicer, ko se je raZsirila njih mo¢ tudi proti sénénemu
izhodu, in je spadala tudi wse llirija pod njihovo
oblast. Razdéljenje vélike rimske derZave v dva cesar-
stva, to je, v s6ncno-izhodno in zahodno, po cesarju
Teodoziju léta 395 si je imelo za naslédek to, da je
ostala Ilirija pri s6ncno-zahodnem ali rimskem cesar-
stvu, katéremu je bil Rim glavno mésto; po konénem
propadu tega cesarstva léta 476 je presla pa pod
soncno-izhodno ali tudi takd iménovano ,gersko ce-
sarstvo®, ki si je imelo od lét 330 Carigrad (Kon-
stantinopel, iménovan sicer poprej Bizancija) za prestolno
mésto, V 8éstem stolétju je flo vendar Ilircem s po-
mo¢jo drugih njihovih sorojakov (Slawjanov, kakor se
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bo ge drugod povédalo in tudi dokazalo) po sréci, da
se loté od gerSkega cesarstva. Kar se tice pa dezél:
Istre, Korotke in Krajnske, katére so se tudi stéle med
oménjenm sénéno-zahodni dél Ilirije, pridruzile so se
mogoc¢ni némski derZavi kmalo potém, ko je nastopil
v njej vlado cesar ,Karel Véliki%, in izhodni dél
llirije je prifel po strahovitem vojskovanju %e enkrat
pod oblast jutrovih, to je, gerskih cesarjev. Po $¢asnem
propadu tudi njihove modi, in po prihodu se drugih
Slavjanov v te kraje v 1étih 610-641 iz sévernih dezél,
kakor smo nékaj oménili Ze na 170 strani, se je Ilirija
skoraj po vsem predrugacila, pa tudi njeno imé je po malem
zginilo. PoZerli so na zadnje Ilirijo posébni deréci volki:
nekaj so si je namre¢ silno prisvojili Ogri, nékaj Turki,
nékaj Bénecani. Kar so imeli ti zadnji pod svojo
oblastjo, preflo je po spravi mira s francozko vlado
léta 1797 v posést Avstriji, to je, Dalmacija in Istra.
Léta 1809, in prav za prav 14 dné méseca oktobra, je
bil po volji francozkega cesarja Napoleona I. kot tadas-
Njega zmagavea v vojskovanju, takd rékod, z vsimi
drugimi evropejskimi vladarji, sopet osnovan en dél
Stare, to je, sOnéno-zapadne, nékdaj, kakor smo Ze
oménili, po Gerkih takd iménovane barbarske Ilirije.
Obségala je namred po tem tista ,nova Ilirija* beladko
kresijo (okrajino) na Koroikem, poprejénjo  avstrijan-
sko Istro, Réko, Terst # njegovo okolico, se vé, vse
de%¢éle pod iménom ,Primorje¢ sploh, deZélelézede na
désnem brégn Save (v Hervaiki), in pa Dalmacijo
Z ondesnjimi otoki vred. Ravno to je bilo sicer rajn-
¢ému  Vodniku slavnega spomina priloZnost dalo,
Spisati znano vaZno pésem ,llirija oZivljena%. — Léta
18.16., namre¢ po konénem paden ali néhanju bivie
Nelzmérne moéi iménovanega francozkega cesarja, je
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vse to prislo pod naso Avstrijo, pod katéro je sicer
Se dandanasnji, kakor Ze vémo. Léta 1822 so se od
te Ilirije loc¢ile hervaske deZéle na désnem brégu réke
Save, tadasnje ogersko Primorje (Réka i t. d.), in
~ Dalmacija; léta 1825 se jej je pridruzil pa tudi
ostanek Korogke, namred tisti njeni dél, ki nije do
takrat Se spadal pod llirijo (zdéva se sicer, ko da se
je to imé skoraj po vsem zaterlo, od kar so se po
znanem puntu léta 1848 v Avstriji osnovale takd imé-
novane ,kronovine*). —

Katérega naroda ali pleména da so prav za prav
Ilirei bili, o tem so misli med zgodovinopisalei precej
razlicne. Gospod Terdina méni, da so bili oni sicer
najpervi prebivalei dezél, kjer so zdaj Slovenei, to je,
tisti Slavjani, med katére spada na¥ posébni slovenski
narod (glejte na 140 strant), ki so po njegovi terditvi
prisli vanje se le okoli léta 553 po Krist. rojstvu, 8
da vendar niso bili Slavjani ali po njem Slwenci, kér
niso obdélavali polja, kakor on pravi, ampak bili ' so
néki le -~ morski roparji. Ako so pa stanovali ne
samo blizo morja, temoé, kakor on sam opoménja,
tudi v notranjih deZélah, postavimo, na sadanji krajn-
ski, koroski i. t. d., vpraSujemo ga, so-li bili néki tudi
tam ,morski roparji“? S éim so se vendar v tib
dezélah pécali, ¢e se niso s poljodélstvom? Vprasujemo
sicer & dalej, je-li résnicno, da so se Slavjani vséle]
samo z obdélovanjem polja ukvarjali, in da se tédaj
tudi e dandanadnji /e £ njim ukvarjajo? Kedo me vé,
kakd roéni in berhki mornarji da so bilij na primér,
Slavjani v Istri, na kvarnerskih otocih, na hervaskem
Primorju (v Liburniji) in v Dalmaciji ‘od nékdaj, ravno
kakor so 8e zdaj? Ce pa llirei po njegovem mnénji
niso bili Slavjani, zakaj nije vendar -ob enem  tudi
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povédal, katérega druzega naroda ali pleména da so.
prav za prav bili? '

~ Katalini¢ v svoji dwahjanski knjigi: < Storia della
Dalmazia“ terdi za gotovo, da Ilirci kot néki pervotni
prebivalei brégov in otokov sbénéno-izhodne strani
jadranskega morja so bili gerskega izvira, da so se pa
zdruzili z bolj pozno prisedSimi Celti (néki german-
skega pleména), in si po tem osnovali Z njimi vréd
tam véliko takd iménovano celto-ilirsko kraljestvo,
ki si je imelo obstanek, kakor tudi on pravi, do léta
228 pred Krist. rojstvom, to je, do Casa zmage starih
Rimeev nad ondesnjo 'tadanjo kraljico Tevto, udovo
biviega zadnjega celto-ilirskega kralja , Agrona®, kakor
Smo sicer %e prej rékli. — Ako so bili rés, kakor
pripovéduje Katalinié, najprej Gerks, pozneje pa tudi
Celtije po oménjenih krajih, kako bi se dajala vendar
razbistriti zastran tega zavzétna prikazen, da so zdaj
tam, stran nékih italijanskih vséljencev ali timvée
- Vrinjencev, samo ljudjé, katérih priimki si imajo za
Navadno konénico le ¢, ac, ina...(na primér, Bogovic,
Ladovae, Dragovina i. t. d.), tédaj — Slavjani, in da
zlasti po gerkem jeziku nije zdaj tam med njimi ne
duha  ne slaha? Je-li vendar mogote, da bi geriki
Jezik, ako bi se nékdaj bil v tistih krajih rés govoril,
Popolnoma ' zginil?  Sicer je po nékakem ravno takd
doslédno  popragal  pred kratkim nék nam dobro
Znan dvanajstlélen, pa jako bistroumen dijak (S.... po
ocet slovenskega naroda) v Terstu. zaslisavsi terditev
Svojega utitelja, zvésto derZecega se misli dr, Kand-
erja, da namre¢ tudi v céli Istri so bili spervié le

a{:‘rl‘ecani“ (Grékani!). —— Nekatéri terdé, da so bili
livei - Celtije, tédaj germanskega ali staro-némikega

Pleména, kar bi morali vendar po ‘nafem mnénju tudi
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skazati, kakor gré, pa niso Se dozdaj, saj kolikor je
nam znano. — :
Na$ rajnki Vodnik je spoznal Ilirce za Slavjane
s timi-le besédami, ki se nahajajo v njegovi izverstni
pésmi ,llirja oZivljena“:
Llirsko me klice
Latinec in Grék;
Slovensko me prav’jo
Domaci vsi vprék.
Dubrovéan, Kotoran,
Primorec, Gorenj'c;
Pokolpljan po starem
Se zove Sloven'c.
Od pervega tukay
Stanuje moj rod;
Ce vé k'do za druj’ga,
Naj rece, od kod?
in je pa v sléde¢em odstavku:
Ze mocen na morju
Ilirjan je bil,
Kse ladije tésal
Je Rimljan ucil
oditno stél Slavjane (to je, llrce) tudi med dobre in
verle mornarje. — Da so nam pa dozdaj celdo némiki
zgodovinopisalei, saj kakor beremo v njihovih knjigah,
terdili, da so bili stari llirci slavjanskega pleména, in
pa sorojaki nékdanjih 7racev, dozdévati se nam to
more timvée verjétno, kér so Némei, kakor nam je
ze dobro znano, tisti narod, ki bi gotovo rajii videl
bolj zmanjSano, nego povécano Stévilo Slavjanov —
sadanjih in tudi starib. ,
A rajnki Anton Linhart, bivsi politidki komisar
v Ljubljani, ki je spisal in na svétlo dal déloma léta
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1786, déloma léta 1791 povést o zgodovini nékdanjih
prebivalcev krajnske dezéle, ali sploh o Slavjanih juZne
Eyrope; tisti pospod, ki nam pripovéduje, ali pa terdi,
kakor je, med marsikatérimi rés cudnimi réémi tudi
tosle: da Liburnijani, katérih nékdanja deZéla se je
oménila Ze na 194 strani, so prish iz Italije, in bili
tédaj Latinci, pa jih Stéje th in tam vendar med
liirce, ki so bili po njegovem mnénju nékdaj tudi pre-
bivalei krajnske deéle, ravno kakor je sicer nasa
misel; da Slavjani so nékdaj stanovalizdolej Germanov
ali starth Némcev (pa kje so bivali vendar prav za
prav od nékdaj ljudjé tega pleména? skoraj le na
zahodni strani Evrope!); da Japidom, ki so se Stévali
med llirce, je bilo prebivalisée le na gori, ki se klice
»Snéznik* (na njej prebiva pa vendar navadno le —
snég, po katérem si je dobila sicer tudi imé!); da
nije bilo samo ilivskih, temodé da bilo je Se némékah Sla-
vjanov v Evropi, ako so se nahajali na némskih
zemljah (bivali so pa Slavjani od nékdaj in povsod
€ — na svojt zemlji!); daimé ,Serbi* izvira iz iména
‘S'{n-mu{;'e ali tudi Savromatje, in da so se oni razpro-
stirali na Siroko in na dolgo po deZélah imevsih si

skapno imé Sarmacya, to je — ,Serbija%, proti
séverju do balti¥kega morja, in tudi proti jugu, da
S0 se jim pa pozneje pridruzili — Slavjan: (kaj je

Pa¢ vendar to? al niso bili morda Serbi Ze od nékdaj
Slavjani?); da néka stara rodovina Slavjanov kot na-
haséljencev, ki so se po njegovi opombi iménovali
»Sarmato-Limigantje¥, je bivala pod varstvom Rimcev
od léta 334 po Krist. rojstvu v Italifi, to je, kakor
J¢ na 61 strani njegove knjige receno, — na Krajn-
Skem (12); da doli za dexélami, po katérih téce réka
Drava, so hivali .Panonci®. oménjent Ze na 191 strani,



proti Italir! (al niso pa proti tistim krajem stano-
vali Ze od starih ¢asov morda le Slayjani kot prédniki
Stajarskih, koroskih, krajnskih in Se drugih Slovencev 2*);

*) Po tem takem bi se mi Se skoraj ne sméli ¢uditi, ali
celo jeziti, ako vidimo, da dr. Kandler, govoré o slovenskih
dezélah, pise, kolikor mu jé¢ le mogode, vsa nase iména le po
italijanskem, posébno pa v svoji knjiZici pod naslovom ,Discorso
sul Timavo“ (to je, ,govor o Timavu®, — o réki izlivajodi se
pri sv. lvanu blizo Devina izpod kraske zemlje v séverni dél
jadranskega morja); v tisti knjizici, katéri on pravi po francozkem
pbouquet*, ki se izgovarja pa ,buké®, in poménja v nasem
jeziku ,8opek evétlie® (,pusele“—7?1), Napravil je bil namreé ta
§voj ydiscorso“ ali ,bouquet léta 1864, in pa odménil néki
judvvski gospodidini (Guastalla-Levi) kot zaroénici ali ,promessi
sposi®, ko se je imela poroditi v oménjenem létu. V tem ,bouquetu®
daja dr. Kandler, na primer, Snézniku imé ,Albio%, Postojni
imé ,Are postume®, Lozu imé ,Olisa® i, t. d. Bere se sicer
tam tudi Se to-le; ,Meni se gnjusijo ta slovenska imdna; juz
se ne morem prepri¢ati, da namésti zlahtnega jezika (italijan-
skega, se vél) se mora za ta iména rabiti rajée en jezik sirov,
neolikan in preprost; gojusi se mi prestava jezika neumnik gorjanov
(logarjev) in pastirjev v kak si bodi drug jezik, ki je Zlahten in
olikan, da se ne poniZam celo do sme8nosti“ i, t. d.  Po tem se
je judovski ,damini* (kakor ji dr. Kandler pravi) oménjeni
wbouquet* morda vendar najbolj priljubil; saj je to paé néka
posébna evétlica, kakor bi se skoraj zdévalo, prav umetno, in
srééno vanj vtaknjena; nije dvombe, da se mora jako dopadati
vsakemy — prijatelju (?) slavjanskega pleména! — Po srédi se
je pa rajuki Linhart na debélo zmotil: na zemljah takraj Drave
proti jugu nije bilo v pervih ¢asih ne Italijanov, ne Latincev, ne
Germanov, ampak bili so gotovo le Slavjani — Karnci, od katérih
80 izvirali po na8i misli sadanji Slovenci, kakor smo Ze drugod
oménili, sicer déloma vendar tudi Noridani in Panonci. Al bi se
ne moralo tédaj prav za prayv nam gnjusiti, da se dr. Kandler
derzne preobracati znana stara slavjanska iména svojevoljno
v italijanska, in pa naravnost obsojati ali zanidevati nas jezik,
akoravno ga §e nikakor ne poznd? Zakaj da bi se mu smélo
morda vendar to prizanesti, naj si vsak izmed nas le -~ mish!
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da so Slavjani s¢ sovrazniki ob ¢asu vojskovanja
okrutno in grozovitno ‘ravnali, imev&i si néki sirovo
I ostudno navado, nabadati jih, postavimo, na kopja
(slan¢e«) ali na kolce, izdirati jim éréva iz trébuha,
odtergati jim ¢repinje od glav, da pa i¥ njih pijd
Prigostijah, ali jih tudi pocasi, in sploh takd terpin-
Citi, da jih le nanagloma ne vmorijo, posméhovaje se
Jm pri tem zbadljivo in sramotivno (vse to imamo
mi vendar za golo pravljico, ki se sicer tudi nikakor
he zlaga z bolj vgodnim opisovanjem znacaja ali
»Karakterja starih Slavjanov po drugih zanesljivih
Zgodovinarjih; zdéva se tédaj, ko da se opira to le
ha néko debélo pomoto: vzeli so ce ti gotovo narodje
NaSega pleména za kak drug neslavjansk narod nék-
danjih casov, postavimo, za Longobarde, Obre ali
Avare i. t. d. eravno je bila spervid okrutnost, takd
"ko¢, splona); da so Slavjani sicer dobro éutili svojo
Vrédnost, in se po tem ¢utku tudi doslédno ravnali,
0t zaljubljeni v svojo slobodnost, katéro so néki na
V80 mo¢ in prav strastno branili soper njene zatiravce,
4 da vendar — niso hodili radi v boj, kér se niso
Mogli ali timved marali lotiti od svojih druZin, in da
J‘,h_ jé bilo zategadél tréba skoraj z néko vojsko k temu
Siliti (to je pa¢ 1ép priklon nasim prédnikom!); da
mé  Tjubljana® izvira iz beséde léba, ali lublena
(jubica "— glejte na 157 strani!), imé ,,Slavjan®
P& iz beséde sclo, in da poménja potnik, prehajavec
A vandravec®; da so se namréé nasi prédniki klicali
| Slaviani« e le, potém ko so zaCéli se preséljavati
_ »vandrati“ od enega kraja do druzega (?!); da
Nl 8o ge poprej iménovali Sarmatje, to je (po nem.),
’E‘”‘bi (), in da sicer tudi imé Winden ah Wenden,
or¥no so jim dajali od nékdaj Némei, prihaja od
14




— 202 —

beséde wandern ali wenden, to je (17), se presélevali;
da tudi ravno zatd niso imeli (?) séverni Serbi na
Poljskem iména ,Slavjani“, kér se niso preséljevali—
niso ,vandrali“; da slovenska beséda ,maSdevanje,
to je, ,povracanje hudega s hudim, se je izcimila iz
beséde ,moz%, da poménja tédaj ,moZko ohnaSanje®,
in da je pa zatd maScevanje bilo po nékakem tudi po-
sébna krépost Slovencev (Ceravno se ne dajasicer tajiti,
da je bila mai¢evavnost po nesréci od nékdaj wveciddl
slavjanskemu pleménu prirojena zavzétna napaka); —
rajoki Linhart, pravimo, nam je tudi naravnost terdil
kakor gosp. Terdina, da Ilirci niso bili Slavjani, temo¢
da bili so posében narod, ki se ne smé preménjafl
ali, kakor on pravi, zmésati ne s¢ Slayjani, ne s ka
kim si bodi drugim evropejskim narodom; da 0
sicer Ilirci bivali na sénéno-izhodnih brégovih jadran:
skega morja, ter se pozneje, kot prisilieni po priha:
janju drugih narodov iz jutrovih dezél, od ondot tud!
drugam preséljevali (kar se vjemlje Se precej tud
z mnaso mislijo, ceravno le déloma), a da Slavjank
prisedsi v iste kraje v Séstem in sédmem stolétju p
Krigt. rojstvu (e le? — pa ne pové, od kod?), £
pomagali — tudi ne pové, komu? — zagnati j

nazaj (?) v gorate kraje Albanezov ali takd imén0
vanih Skipetarov (o katérih se nékaj bolj naprej poséht
govorl), ko da bi se bili ti Ilirci spervi¢ rés samo 0
tod na oménjene brégove presélili! On terdi Se dald)
da vsi tisti, ki so svojo misel razodévali, da so Ilir®
Slayjani, so peryo tih dvéh imén napaéno rabili,
pa to krivo (?) misel iz gole nevédnosti ali tim¥
samo iz nékega puhlega rodoljubja kot véljavno nal
po svétu razprostirali, da se le trudijo s¢ sku#n
skazovati kot déedalje bolj castljivo starodavnost
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vjanov, katérith pervotna prava zgodovina jim je bila
néki Se témotna in sploh neznana (njemu pa gotovo
nel), in da tédaj le tako ta (slavjanski) narod bolj
povisajo. — Pa kedo ga je hotel vendar, yprasujemo,
bolj povisati, ali celd, kakor se po navadi tudi rée,
v zvézde kovati, kakor on s timi-le besédami, katére
beremo v predgovoru druzega dé!a njegove knjige, to
je, léta 1791: ,V starih dasih nije noben narod takos-
ne vélicine (slave) doségel, kakor so jo doségli Sla-
vjani. Tisti so gotovo &e prej, ko sta Rim in Carigrad
(kar poménja, se vé, znana jako slavna stara dva
naroda — rimski in gersky) njihovo imé zvédela, bili
Ze strasni in neizmérno raZiivjeni po svétn za (1) —
podiranje ali razdévanje, in pa za vstanavljanje kra- -
liestev. Se zdaj (to je, léta 1791) gospodujejo skoraj
nad polovico Azije, ali si imajo tam stanovalif¢e? —
Kaj da so bili, kakd in Ze kedaj da so se poslavljali
stari Gerki in Rimei, ki so bili pravi uditelji vsim
sadanjim izobraZzenim in omikanim narodom, to vé Ze
dobro vas svét. Pa zakaj nam nije rajnki Linhavt
doslédno vendar tudi povédal, po ¢em in kakd da so
¢ prav za prav izkazovali ali odlikovali Ze stari Sla-
vjani? Saj je pa¢ pisal precej na obSirno o drugih
Njithovih lastnostih, in sicer néke tudi o njithovem
Slovstvu ali pisménstvu, zakaj bi ne bil pisal ravno
tako e marsikaj v dokaz svoje terditvi? AL mu je
morda celd to njih posébna slava (véli¢ina), kar nam
on pripovéduje — po nadi misli gotovo le na slabi
podlagi — zastran oménjenih njihovih napik? — Bodimo
Vendar raj§i nepristranm in praviéni; varujmo se tédaj
vsake prenapetosti: kar je zaostalo po nesréci pri nas
layjanih zastran ndrodne omike v prejinjih ¢asih —
Sicer iz uzrokov, katérih kratka omémba se drugod
*
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nahaja — naj se napravlja in doversuje, kolikor je le
mogode, zdaj in v prihodnje; saj je Se ¢as za to, in
nasemu narodu ne manjka se tudi, hvala Bogu! du-
Sevne modi in bistroumas; le pravega rodoljubja, résnega
prizadétja in vélicega Zertvovanja vsake baze mu je
tréba, da mu gré bolj od rok in po srééi zastran
vstanovitvi njegove vsestranske omike.

Znani so nam po zgodovini Ilirci pod iménom:
a) Karni ali timvéé Karnce — zdaj Slovenci kot nth
zarodniki, saj kakor je nada misel, katéro smo Ze
drugod razodéli. Da so bili oni narod ilirskega pleména,
to nam je poterdil stran marsikatérih drugih zgodo-
vinopisaleev - eeld Anton' Linhart; da so bili pa Ilirci
tudi tracke in slavjanske 1'0dnvme, kar on naravnost
taji, kakor smo povedall, to bi vtégnilo biti nasim
bralecem vendar precej jasno Ze po nafih - prejénjih
opombah, ki zadévajo to stvar. Mi imamo Karnce kot
Slavjane za pervotne prebivalce deZél, kjer  bivajo
zdaj Slovenci, in mislimo, da so se morda jako motili
vsi tisti, ki so dozdaJ tel'dlll da so se ti 7ar11131 se
le v drugl polovici Séstega stolétja, ali celd - Se pozneje
po Kristusovem rojstvu sém presélili. Oplra se tanI]‘lh
terditev, saj kakor se vidi, na mnénje, da Ilirci in
Karnci (njih sorojaki ali - jednoplémeniki), Panonci,
Novitani ali TavriSki, in'pa Japidije — bivii v omé-
njenih dezélah Ze véc lét pred Kristusovim rojstvom —
niso spadali pod slavjansko pléme. V lt,l;oplsu »Matice
Slovenske“ (v ' Ljubljani) lanskega léta, to - je, 1870,
nahajamo med drugim na 260 strani nék izversten
spis gosp. Fr. Bradaske pod naslovom: ,O najstareji
slovenski zgodovini. Sicer beremo vendar tudi v-tem
spisu, ravno kakor v spisih Se drugih plsalcev, razo-
détje misli, da so se presélili Slovenci % le oh zgora]
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opomnjenem ¢asu, namréé v drugi polovici Séstega
stolétja po Krist. rojstvu v tiste deZéle, kjer zdaj sta-
nujejo. Jako zavzétno seinam pa vendar zdéva, da se
tam - govori tudi o nékem povratku Slovencev v te
dezéle. Kaj je to? Mi' si ne moremo razjasnovati po-
ménka takosne beséde  drugade, kakor z doménitvijo,
da so oni bivali Ze prej tam. Ako smo pa prav. vga-
nili- tako  ta pomének, ki bi se sicer tudi po vsem
vjemal 'z naSo ‘mislijo, bi 8e vendar radi zvédeli, ob
katérem ¢asu, ob kaki priliki, in zakaj da so zapustili
to prejinje svoje domovje, kam da sosli, ali od kad da
So'se prav za prav nagaj presélili, kakor se bere bolj
naprej, to' je, pod éerko b na koncu v istem spisu?—
Dr.  Kandler pravi,” da Karni so bivali kot sorojaki
Tracev (tédaj vendar!) v starodavnih dasih tudi v
Terstu in v njegovi okolici, a da so jo potégnili po-
zneje v ,Carnio“ — tako iménuje pornavadi kranjsko
deZélo, katéri so dali to imé, kakor tudi on misli —
in da so tam ostali; nije vendar preprican, da so bili
Slavjani (sicer tistim Karnom, katéri so bivali po tem
na Kranjskem; pravi* on ,Carni Catali“; pa Bog vé,
zakaj?). Ako niso tédaj bili- Slavjani, kako je to, da
niso prinesli - tje svoj jezik, razliden od slovenskega,
ki se od nékdaj v tej dezéli govori? To je po nasi
misli vazno ! )
Od kod da je prav za prav izviralo imé ,Karni¢
ali  Karnci¢, iz katérega se je gotovo izcimila pri
nas §¢asoma raba sadanjih besédi ,Kranjei“ in ,Kranj-
sko“ (navadno ,Kranci“ in ,Kransko“), ne vémo za
~terdno, pa tudi glave 'si’ ne mislimo zastran tega
béliti, in to %e z ozirom na prej$njo razodétev svojega
mnénja; da nije lahko razlagati starih imén: to je bilo
mogoce, kakor se zdéva, le %e véckrat opomnjenemu
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Mainattiju in njegovim tovarSsem ali uciteljem, katére
je on pridno, pa brez nobenega razlotka, — tje v en
dan posnémal! On pripovéduje, da Karni so bili zaro-
jenci dvéh oséb, ki ste se néki klicale ,Carno“ in
,Carna® (pa ne pové, sta-li bila moZ in Zena, ali
obédva: mozkega spola!); da ona sta bila preunuka
po vésoljnem potopu resenega Noeta, ali, kakor mu on
pravi, ,Jana® (Giano, kar poménja néki ,tertonosec—
Svitifero,~?1), ki je néki razdélil »so zemljo léta 1759(1)
po stvarjenju svéta med svoje unuke, prifel na zadnje
v Italijo s tistimi vréd, in pa tam vmerl — devet
sto in peldesét lét star (1), Pripovéduje se dalej Mai-
natti, da od tod so se razfirjali zarodniki tih unukov
tudi po Teskani (v Italiji), in se iz tiste pozneje pre-
sélili v nase kraje, katére so néki iménovali ,Carnia¥;
in da ,Carno“ (postavsi na zadnje Italijan, to je,
Toskan) je stran raznih drugih mést osnoval tudi
nas8 Zerst léta 1950 pred Kristusovim rojstvom; tédaj
Terst je bil po njem Ze v pervem zacetku, to je,
skoraj Ze pred 3820 léti, italijanski—vedremo! On pravi
ob enem sicer tudi, da léta 2635 po stvarjenju svéta
je prisel stm nék ,Norito“ ali ,Norico“, sin german-
skega kralja Herkula (tega ne poznamo), zmogel Karne,
jim poderl mésto (Terst), in po tem néko drugo v
blizini, namréc¢ tam, kjer je zdaj ,Solkan®, pod imé-
nom , Noréja* ali ,Norieija“ in na zadnje ,Goricija®
vstanovil, kakor se je Ze prej oménilo na 128 strani
(pa to naj vélja sicer vendar le za sméh, kér nije za
drugol). —

Poglavitne dezéle, v katérih so bili po nasi misl
nékdaj Karne ali Karnei saj kot vé¢ina njihovih pre-
bivaleev, in kjer so zdaj njih zarodniki — Slovenci,
se bodo zdaj tukaj glédé na njih zgodovinske réél,
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pa samo na kratko ali poversno oménile, sicer se
vé, stran ,Tersta in njegove okolice®, ki je zapopadek
posébnega razlaganja po naSem programu, in po opombi,
ki se nahaja na 89 in 117 strani.

. aa) Stajersko ali tudi Stirsko (po serbsko-ilirskem
Wotajerska®, to je, tajerska zemlja). To imé izvira
néki iz beséde Stir, ki je gradi¢ ali tabor sezidan
léta. 979 tam na gorenjem kraju te dezéle, kjer se
stékate réki Stira in AniZa izlivajoda se v Donavo
Y avstrijski nadvojvodini. Ce je sicer résnidno, da se
Stajerska e le od takrat takd iménuje, soditi je do-
slédno tréba, da si je iméla poprej kako drugo imé,
ki nam je pa vendar neznano. Ona ¥téje zdaj skoraj
én milijon prebivalcev, med katérimi je nad 450.000
Slovencev, in obséga 409 kvadratnih milj zemljes
Spervié so tu bivali bolj proti séverju Noridani, proti

Sonénemu izhodu in jugo-izhodu Panonci, v srédi in’

proti zahodu gotovo Karnei. Prifla je pod oblast
Rimcev, ko je vladal njih cesar Avgust (od léta 31
Pred Krist. rojstvom do 19 dné méseca Avgusta léta
14 sadanjega létnega &tévila). Gospodovanje Rimcev
fudi nad to dezélo trajalo je pa le do léta 476, to
J& do propada njihove derZave, ravno kakor e dru-
god. Vé¢ zgodovinopisaleev nam pripovéduje, da Slo-
venei so prifh tudi v dolénji ali juZni dél Stajerske,
kjer stanujejo Se dandanasnji, Se le ob 8éstem stolétju
PO Krist. rojstvu, a da so si pozneje sicer fe gore-
Djega prisvojili, potém ko so néki poprej potolkli in
Zmogli takrat tam naséljene divje Obre (Avare), nék-
danje azijatske prebivalce, pridirjavie v Evropo léta
995 po Krist. rojstvu. Ostali so pa Slovenci tam,
dokler jih niso Némei s preténo silo zagnali. — Da
80 sicer rés Slovenci stanovali tudi v eménjenem go-
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renjem kraju Stajerske, nije dvombe; tega nas preprica

%e vé¢ ondefnjibh imén slavjanskega izvira, in med
tistimi posébno tudi imé ,Gradec*, kiso ga pa Némci
spreménili v imé ,Gritz%, ali ,Gratz, tédaj popacili,
ravno kakor so popacili $¢ mnogo drugih slavjanskib
imén v gorenji in dolenji Stajerski; pa koliko pisa-
renja in - prickanja je bilo vendar Ze dozdaj med
Némei zastran prejasnega in zatd po vsem nedvom-
ljivega izvira opomnjenega iména ,Grétz¢ ali ,Gratz*
(te spake!),se vé — brez potrébel. Kar se tice skoraj
splosne misli ali celo terditvi, da so se Slovenci tudi
v te kraje Se le v Séstem stolétju po Krist. rojstvu
‘presélili, mi se ne moremo # njo po vsem sprijazniti,
in se nanasamo tédaj na to, kar smo rékli Zze v go-
voru o Karncih na 204 strani. Ako bi temu sicer rés
tako bilo, zakaj se ne pové ob enem vendar tudi
katéri drugi, to je, neslavjanski narod da je prav za
prav poprej tam bival: po nafem mnénju nije bilo v
starodavnih ali pervih casih v tej deZéli ne Germanov
(Némeev), ne Italijanov, ne Gerkov, ampak stanavali
so takrat tudi tam gotovo le Slavjani pribajavii tje,
ravno kakor Se drugam, S$casoma in pa v mnogi

stolétjih po stvarjenju svéta vegidél le tako, kakor smo
7e drugod razlagali in terdili — po rodu, ne tédaj
vedno le po nékem ,vandranju¢ ali béganju pred
drugimi, kakor se skoraj sploh misli.

Po naslédnikih Karola (Dragotina) Vélicega, per-
vega ,rimsko-némskega cesarja“, o katérem smo go-
vorili Ze na 195 strani, bili so postavljeni tudi ¥
Stajerski, kakor &e drugod, takd iménovani ,méjni
grofje“ kot njihovi naméstniki in varhi ali branitelji
némskemu  cesarstvu podverZene deZele, Izmed tistih
si_je dobil tam Otokar VI léta 1180 naslov ,vojvoda®
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ki je ostal sicer tudi njegovim naslédnikom, Kér je
bil pa brez mozkih dédicev. (,verbov<), prifla je za
njim Stajerska po néki navladnji pogodbi léta 1192
v posést avstrijskemu vojvodi Lavoslavu (Leopoldu)
II. Po smerti vojvode Miroslava Vojaskega si je po-
lastil to dezélo ogerski kralj Bela IV. in to po zmagi
nad vsimi tistimi drugimi, ki so se jako poganjali za
ondegnje naslédstvo ali za_nastop deZélne vlade, in se
onemu zatd silno vpirali. Stajerci pa, Z njim nezado-
voljni, si volijo ¢éskega kralja Otokara II. za deZélnega
vladarja, ki je zmogel ogerskega kralja Bélo kot svo-
jega protivnika na takd iménovanem ,Morayvskem
Polju“ léta 1260. Sicer tudi % njim niso Stajerci bili
popolnoma zadovoljni, zlasti kér jim je previsoke in
sploh pretezke davke nakladal; prizadévali so si zato,
da se odstavi; to si je imelo pa za naslédek, da si
je tadanji némski cesar Rudolf habsburske rodovine
(od  katére izvira tudi sadanja avstrijsko-cesarska
»dinastija“ ali rodbina, kakor Ze vémo) postavil svo-
jega sina Albrehta I. za naméstnika v Stajerski. —
Léta 1496 so se bili sicer spuntali Stajerski Slovenci,
In se na vso mo¢ borili za pridobitev svojih nékda-
njih narodnih pravie, potém ko sosi bili poprej spra-
vili na noge strahovito armado; ki je stéla néki celo
do — 80.000 verlih domorodeev! Pa kaj so vendar
nesrééniki - opravili soper pretéZno silo takratnega
Némskega cesarja Maksimilijana L7 Ni¢! Ostati jim je
moralo tudi za naprej to, kar se jim je vrimlo ali-
vsililo. Sicer trudijo in borijo se na vse kriplje od
nékaj casa tudi tam, kakor drugod, slovenski u¢énjaki,
verli rodoljubni mozjé za brambo vsestranskih narod-
nih  pravie. Bog jim daj srééo in zaZéljeno konéno
“Mago nad znanimi hudimi protivniki, pa sicer tudi
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nad Se zmiraj véliko nemarnostjo za narodne zadéve,

ki se nahaja Zalibog tu ter tam med nafimi rojaki,
sicer gotovo vetidél le — zapéljunimi!

bb) Korosko (Korotka), ki ohséga 188 kvadratnih
milj zemlje, in Stéje skoraj 400.000 prebivalcev, med
katérimi je zdaj okol 118.000 Slovencev stanujocih
bolj na dolenjih ali juznih krajih. Imé te deZéle se je
morda vendar izeimilo iz beséde ,gorsko* (gorato),

kér se protéza namréd po njej mnogo véé ali manj |

visokih gorovin, Rimei, katéri so si bili pod cesarjem
Avgustom tudi njo podvergli, so ji pravili ,Caranta-
num¢, Némei pa od n(,kdaJ ,Kirnten“, in njenim
pl'eﬁlvalcem yKirntner“, v prostem némskem jeziku,
in sploh med ljudstvom sicer vendar le ,Karner,
kar se nam dozdéva tudi bolj doslédno; saj stran
~ Tavriskov, ki so se pozneje klicali ,Nori¢ani¢, in so
bili po nasi misli Slavjani, kakor smo Ze drugod rékli,
bivali so tam v starih c¢asih tudi ,Karni“ ali ,Karneci¢
kot narod istega, to je, slavjanskega pleména. Kar se
tice pa terditvi ali saj mnénja vécine nadih domadih
pisalcev, posnémajocih se, kakor se zdéva, eden druze-
ga, da so prisli Slovenci tudi v Korotko  %e: le v
Séstem  stolétju ali celo Se pozneje po Kristusovem
rojstvu, in da Noricani (nékdanji Tavrigki) niso bili
qla\qanbkcga pleména, ampak da bili so , Celtje (Ger-
mam]e), naj bo véljavno tudi tukaj to, kar smo Ze
prej zastran Stajerskih Slovencev oménili - ali terdili
(pod Cerkama aa).

Koroski Slovenei so si imeli v starih casih, to
pa Zalibog! skoraj le do léta 788, namréc¢ dokler niso
prisli pod oblast Némeev ali takd iménovanih ,Fran-
kov¢, ki so jih po nékakem ob vse narodske pravice
pripravili, za vladarje svoje lastne domace vojvode.
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tédaj slovenske rodovine. Ko so tisti nastopali deZélno
vlado, bila je tam v 8égi néka posébna prosta, pa
‘prav narodska slovésnost, o katéri mislimo tudi mi
tukaj govoriti, akoravno se je o njej Ze marsikje
pisalo in objavljalo: prevaZna je gotovo za nas Slo-
vence, da bi se morala ob tej priliki zamoéléati, zlasti
kér nam tudi kaZe, kako véljavo da si je %e nékdaj
imelo na Koroskem slovenstvo.

Nedale¢ od Celovea proti séverju, na lévi strani
vélike céste, ki pélje od tega glavnega deZélnega mésta
do terga sv. Vida in pa naprej, nahaja se fe tam kjer
je stal , Karnski Grad¥, to je, dvorno stanif¢e nék-
danjih korotkih vojvod, katéro je pa Ze zdavnej do
Gistega zginilo, majhen sléd tistega kamnenega stola,
ha katérem so oménjeni vojvode sédeli, ko se jim je
Priségala vdanost in zvéstoba — v slovenskem jeziku !
Obhajala se je sicer ob tej priliki slovésnost tako-le:
Odloéenega dné za to priségo, potém ko se je nabralo
fam po navadi ljudstvo krog stola, med katérim se
J& nahajal tudi novi vojvoda sé svojimi plemeniteZi in
Vitezi vréd, imajo¢ na sebi obléko iz sirovega sukna
0 pa domace ¢izme (podvézanke), z deZélno zastavo
ali bandéro v roki, se je najprej vsédel na ta stoi
nék kmét kot slobodnik, to je, kot poséstnik imetka
Oprofcenega od davkov, za to navlad odménjen. Derzal
J& ta kmet z eno roko lisastega bika, z drugo pa

obilo, tudi lisasto — kot znaménja, éesar da je v dezéhi
Najbolj potréba. Blizo njega je stal vojvoda. Ko se je
PO tem tisti sédecemu kmétu primikal, je ta (se vé, .
¥ slovenskem jeziku, kakor smo Ze oménili) popraal,
Obernivﬁi se proti skupScini: ,Kedo je tisti, ki se
"M zdaj tukaj priblizuje?¢ Na to so mu odgovorili
%ol stojeci: ,DeZelni vladar je!* Po tem je kmét
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nadaljeval: ,Je-li prostorojenec! Je-li prijatelj in bram-
bovee prave vérer“ Na odgovor okol stojecih: ,Je
in bo!¢ je vprasal naprej kmét: ,Po katéri pravici me
more on odgnati iz mojega stola?¢ Qdgovor: ,Ti dobis
Séstdesét vinarjev, lisastega bika, kobilo in obléko,
katéro ima zdaj vladar na sebi, in pa oslobodil te bo
od vsega davka“. Po tem je-dal kmér vojvodi lahko
klofuto (majhen ,cverk“), in ga opominjal, da na‘i
bode pravicen sodnik. Zapustivil po tem stol, je vze
kmét seboj obédvé Zivali. Vladar se je Se le zdaj
vsédel na ta neoliSpani kamen (stol), si potégnil méé
in ga zavahtil proti vsim Stirim straném svéta, obé-
tajo¢ na vas glas, da bo vsim sodnik po dolnosti in
po praviei (ta navada je néhala néki léta 1414, tédaj
ze pred 462 léti, pa morda vendar le zato, kér se
je nékim gospodom . ... dozdévala preprosta, ali tim-
vé¢ — preslovénskal!). — Na zadnje se je- vojvoda
podal s¢ sprémstvom vréd v océrkvo ,Marije Svéte
(v némgkem ,Maria Saal), stojefo ¢ dandanadnji
skoraj nasproti ,Karnskega Grada“ na désni strani 2e
prej oménjene céste, k svéti masi, po tisti pa h kosilus
in poslédnji¢ na blizno planjavo, katéri pravijo, ,go-
spesvétsko polje“ (v némikem ,Zollfeld%), kjerje stal
drug, tudi kamnén stol, in pa sédé na njem razdéleval
po takrat-tudi na Koroskem biv&i navadi ,fevde¥, to
je, léZeca poséstva za viivanje dohodkov od njib
(glejte sicer tudi na 180 strani). Oménjeni drugi stol
je bil vé& 1ét pod milim nébom na tistem polju med
Zelézno ograjo, zdaj je pa vendar v Celoyeu pod
strého spravljen — v dezéloi hii za spominek, ki je
pa¢ vréden skerbnega obvarovanja na vse vike.
Po zacétku gospodovanja opomnjenibh Némeev, 10
je, Frankov léta 778 tudi v Korogki, postavljali 50
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se tam, kakor po mnogih drugih evropejskih dezélah,
kjer se je to. gospodovanje Sirilo, %¢ prej oménjeni
»>méjni grofje* za dezélne vladarje. Dobili so si tisti
sicer léta 926 stari naslov ,vojvoda®; a njih moc je
hila vendar zdaj taka, da se nije sméla primérjati
z oblastjo in s pravicami nékdanjih narodnih ali do-
macih vojvod; vse se je takrat zastran tega spreober-
nilo, pa tudi vse, kar se je glédé na pravice Koroski
dovolilo, bilo je le na videz ali slépotija! — Po' smerti
vojvode Ulrika prisla je Koroska léta 1269 pod oblast
¢éskega kralja Otokara II, in to po néki prejinji
pogodhi med njima. Kér se je pa Otokar termasto
vpiral volitvi Rudolfa I.. habsburgske rodovine za
némskega cesarja léta 1273, in mu celd naravnost
odrékel navadno priségo zvéstobe, ga napade Rudolf
hanagloma z vojsko, ga v kratkem tudi zmore, in mu
pa po tem svojevoljno-vse dezéle vzame, katére je do
takrat v posésti imel — vojvodino avstrijsko, §tajersko,
korogko in kranjsko. Léta 1286 je dobil kot vladar
Korotko grof tirolske deZéle, a po néhanju obstanka
rodovine imevie si oblast ali pravico do vladanja v
tisti dexéli, spadala je Korotka od léta 1335 naprej
pod Avstrijo, pod katéro je e dandana$nji, kakor Ze
vémo: bila je nékdaj rédno razdéljena v Korosko go-
renjo in dolenjo, zdaj je pa, ¢eravno sé po navadi fe
Védno razlotuje po tej razdélitvi, zjedinjena, in si ima
za glavno mdsto Celovec, katéro je sicer Ze zdavnej
ponémceno, déla se pa vendar tudi v njem, hvala
ogu! Ze mnogo lét prav krépko in srééno za raz-
Prostiranje slovensko-narodne omike ne samo na Ko-
rofkem, temo¢ tudi po vsih deXélah, kjer biva nas
Narod: neizrékljiva in vspésna  délavnost |, Drudtva
. 8v. Mohora%, bivie neutrudljivo prizadétje in nepre-
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stana marijivost l'ajnc(,gaA JaneZica slavnega spomina,
kakor fe tudi znanega nasega ver lega domorodea gOSL
A. EinSpielerja, gosp. A. Umeka in mnogih drugi
za podporo in vstanovitev vsestranskega blagra blo—
vencev jako goréc¢ih mozZakov je nam vsim prevéc
znana, da bi se moral zdaj tukaj pristavljati posében
omén zastran tega. Da se pa tam, kakor sicer Se dru-
god, zatd marsikedd.... huduje in grize, to je gotovo |
%0 vsem naravino; a ,zaludu mu je!* birékel Hervat.
aj mu pomaga? Nase re¢i naprédujejo vendar dobro
in lépo: déla se zdaj hvala Bogu! za na$ narod v
Celoveu, kakor v Lljubljani in v Mariboru, na vso
mo¢ in sploh tako, da je pravo vesélje!
cc) Krangsko (Kranjska). Ta dezéla obséga 183
kvadratnih milj zemlje, in $téje nad 480,000 prebivalcev;
pervotni so bili vecidél Karni (Karnei), o katérih smo -
govorili Ze na 204 strani pod Cerko a. Sicer stanoyalo
Je v starih ¢asih tam tudi nékaj Tavriskov ali Nori-
canoy (proti séverju), in pa nékaj Japidoy (na tisti
izhodno-juzni strani, ki se méji z gorenjo Istro). Za-
stran narodnosti tih nékdanjih prebivalecev nanafamo
se na to, kar smo Ze drugod rékli. Rimei so si bili
prisvojili tudi to deZélo, kakor Se marsikatére druge,
kjer so bivali Slayjani, ob &asu vladanja cesarja Av-
gusta. Pravili so ji ,Carnia%, kije pa ohségala spervié
pod tim iménom vendar véliko véd zewmlje, kakor
pozneje; zategadél so dajali pa zmanjsani. Kraankl
mé (Jarnmla to je, »,Mala Karnija®, kakor jej ga
da]ajo sicer lLa]gam po navadi Se dandanaany, ceravno
jo klicejo tudi ,Cragno“ (dr. Kandler jo vendar imé-
nuje vedidél [Carnio® kakor smo Ze oménili na 205
strani). Linhart je terdil, da ,Karnija® kot nékdanje
imé te deZéle je to, kar je v némikém ,Krain®, in
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da to imé izvira iz slovenske beséde ,Krajna®, to je,
- deZéla, ki se méji s kako drugo bliZno ; on pravi da Kranj-
ski je bila méja proti Italyi, kar nije vendar po vsem
resni¢no; saj se je pa¢ od nékdaj méjila tudi z dru--
gimi deZélami, kakor se méji sicer vsaka deZéla, ako
nije otdk, Kako bi se pa tudi vjemala oménjena ter-
ditev z iménovanjem ,Karnia“, katéro je bilo navadno
Zze pri starih gerskih in rimskih zgodovino- in zemljo-
piscih? So-li oni morda le po srééi dajali nasim
deZélam to nékdanje imé, ki je iménu ,Krain“ precej
podobno, pa se vendar téZko iz beséde ,Krajna® izei-
milo? Mi mislimo, da niso, in da je tudi to imé,
namre¢ ,Karnija®, prav za prav dozdaj Se — nezna-
nega izvira (sicer Mainattijevo pravljico zastran tega
smo Ze opomnili na 206 strani). :

Po propadu rimske derZave léta 476 po Kristu-
sovem rojstvu. je prisla Karnija (Kranjska) pod tadasnje
novo italijansko kraljestvo, osnovano po Odoakru,
katéri, kakor terdé néki pisalel, je bil némske, ce je
pa résnicno, da je bil Rujancan (po némskem Rugier)
mislimo, da je bil timvéd slavjanske rodovine, namréc
kot rojen na otoku léZedem v baltiskem morju zgorej
séverne Néméije in iménovanem ,Rujana® (ném. Rigen),
kakor smo Ze povédali na 184 strani. Ko so se pa po
véclétnih prepirih in vojskah v oménjenem kraljestvu
léta 774 zacéli Némei (Franki) ondot in tukaj Siriti
pod vlado Karola Vélicega, spadala je tudi Kranjska
kot en dél tadadnje Ilirije pod njihovo oblast. Posta-
~vljen je bil tam po vravnavi némikega cesarstva v
tej deéli ,méjen grof* za vladarja ravno tako, kakor
drugod. Imel si je tisti stolno mésto v Kranju na
sadanjem Gorenskem. Klicala se je po tem takrat tudi
Kranjska ,méjna grofovina¥, dobila si pa vendar poz-
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neje, namre¢ léta 1245, naslov ,vojvodina®. Po odstavi
kranjskega méjnega grofa Balderika, prisedsega v za-
méro pri cesarju, katéremu je bil neposrédno podloZen,
je tisti razdéhl to dezélo na Stiri kose, katérih eden
je prisel pod Istro, ki se je klicala takrat, kakor se klice
sicer §e zdaj, itak ,méjna grofovina®, drugi pod
Furlanijo, ki si je imela kot spadavia tudi pod Kar-
nijo (slavjan. dezélo) prej swoje posébne vojvode, a
pozneje kot preSedSa pod némske cesarje, — ,méjne
grofe“ za vladarje z glavnim méstom Vidmom, trétji
pod takd iménovano ,Slovensko Pokrajino“ na dolenji
Savi, nékaj cetertega pa pod Korofko, nékaj pod
kranjsko grofovstvo. Léta 1071 jo je némski cesar
Henrik IV. v posést dal Oglejskim patrijarhom (o¢a-
kom). Oglej (ital. Aquileja), po nekatérih tudi Vogle
(imé slavjanskega izvira), zdaj le revno méstice stojede
vetidél na nezdravem prostoru s 1500 prebivalei, ki
se preZivljajo sploh le ob ribarstvu, na juZni strani
Furlanije ob gorenjem jadranskem morju proti benéfki
méji, je bil Ze léta 168 po Krist. rojstvu pod Rimei
jako vaZno mésto, in pa tudi perva terdnjava njihovih
sonéno-zahodnih dezél; iménovali so ga zarad njego-
vega bogastva ,Roma secunda¢, to je, ,drugi Rim*
Silno razdéjal je bil to iménitno mésto 1éta 452 Atila,
ki se je sam iménoval .Siba bozZja“, in je bil vojsko-
vod Hunov, azijatskih divjakov, pridirjaviih v Evropo
nékaj po zacétku Cetertega stolétja, — tistih divjakov,
ki s0 na vé¢ evropejskih krajih med ljudmi-le strah,
grozo in nesréto razprostirali, Sézidalo se je sicer po
tem znovi¢ mésto, pa vendar le majhno. Po vpéljavi
in #&Casnem raZfiru kristijanske vére napravilo se je
v istem” méstu stolno prebivaliSte za oménjene patri-
jarhe  (to je, visoko postavljene cérkvene poglavarje,
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ki so pod sabo imeli druge Skofe in celo tudi nadskofe).
Njihova oblast je bila tédaj po tem takem precej vé-
lika. Stala je sicer pod njimi Kranjska, katéro so oni
svojevoljno dajali drugim kot deZélnim vladarjem v
fevd, le do léta 1420; presla je namre¢ takrat v posést
Avstriji, pri katéri je od tega casa tudi ostala. Idrijska
pokrajina je bila vendar pridruzena goricki knéZevini,
o katéri se govori bolj naprej pod cerkama dd), do
léta 1607; zjedinila se je tédaj Se le takrat s Kranjsko.
To so si podvergli pa Francozi léta 1809 po tadainjem
vojskovanju med njimi in med Avstrijo zdruZeno v
tistem ¢asu 2z Anglijo; -ostala je vendar pod njimi
samo do léta 1813 kot en dél po Napoleonu I. léta
1809 osnovane ynove llirije“, o katéri smo sicer Ze
drugod govorili.

Kranjska si je med vsimi slovenskimi deZélami
ostala najbolj narodna ali najmanj zmésana z drugimi
narodi.— Le na takd iménovanem ,Dolenskem® se je
Ze v starodavnih casih vgnjezdilo, sicer, kakor se
pripovéduje, le po sili, nékaj zarojencev tevtonskega,
to je, germanskega ali staro-némskega pleména. Oni
stanujejo tam osamljeni vecidél med gorovinami v mali
pokrajini, ki siima od léta 1791 8ém celo naslov ,voj-
vodina¥, in spada sicer Ze od léta 1067 pod grajsc¢ino
knéza Aversperga. Prislo je néki tje spervié okol 300
druzin pregnanih iz srédnje Néméije po precej vélikem
puntu, ki se je bil tam vnél. Ti ljudjé, ki se iménu-
Jejo  Kotévarji“ (navadno sicer ,Hocévarji®), in stéjejo
fluzduj nad 25.000 glav, govoré néko popacéeno ném-
Sko narégje. Mozki se pétajo vecidél samo s tako
Iménovano ,pohisno prodajo lésenega in loncarskega
blaga, platna i. t d., hodé po svéta od enega kraja
0 druzega (,vandrajo  tédaj, a niso vendar Sla-

16
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vjani! — glejte Linhartovo terditev na 201 strani).
Glavno mésto oménjene vojvodine, katéro ti ,van-
dravei“ malokedaj vidijo, se klice ,Kocewje“, in Stéje
néki skoraj 800 duS. — Zakaj da je pa pri vsem tem
tudi Kranjska zaostala, in zakaj da Se zmiraj, kakor
nas dovolj prepricujejo néke ondesnje jako 2alostne
prikazni, premalo napréduje v narodnih re¢éh zastran
omike, akoravno se v njenem glavnem méstu — v
Ljubljani — vendar s posébno marljivostjo in s po-
sébnim prizadétjem v tih recéh marsikaj rés. lépega
in dobrega déla in napravlla zastran tega se d:’ugod
nékaj malega opominja, kjer se govori sploh- o nasi
nesréti zadévajoci to stvar — o naSem zaostajanju.
dd) Goricko (po navadi Gorisko). Ta dél avstrij-
sko-ilirskega primorja obséga 87/, mll_] zemlje, in
Stéje skoraj 200.000 dud. Zjedinjena je sicer z Gra-
disko, to nékdanjo grofovino prejsnjega némskega
cesarstva, ki jo je bil cesar Ferdinand IIL léta 1611
podelil rodovini knéza Eggenbergskega; prisla je pa po
njenem pomertju v posést biviih takd iménovanih
althanskih, - grofov. Nék némsk pisalec terdi v svoji |
knjigi tiskani léta 1847 na Lipskem, da se na (vsem)
Gorickem govou le fzzrkmsh to je, Ze sploh znano
narééje zmésano, sicer po njegovi misli najbolj podobno
latinskemu jeziku, med tim ko ga je nékdanji gimna-
zijalni ucitelj Rechfeld v Goriei imel celo véé za pri-
hajaviega iz qr"r.s'Aega iezika oménjaje pri tem v
dokaz pravosti svojega mnénja zlasti besédo , caf“,
v gerikem ,kéfale, v nasem sglava¥ —17 Da se pa
v teJ dezéli govori le tisto narécje, je ziva laZz. Koliko
Furlanov, to je, prav zo prav pofurlancenih ali po-
italijanéenih zarojencev Ze v starih ¢asih tam biysib
Karnov kot pervotnih ondesnjih prebivalcev je néki
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aj po. tih krajih? Gotovo le toliko, da jih, tako
ko¢, %e komaj zapazujemo med Slovenci, ki stanujejo
ot oménjeni zarojenci od nékdaj ne samo v sévernih

sonc¢no-izhodnih pokrajinah te deZéle, in pa okol
orickega mésta, temo¢ biva jih ne malo celd tudi
' tistem se dandanasnji; sicer dali so mu ravno le
lovenci spervié ime, to je, imé ,Gorica“ (kaj da je
a Mainatti sé svojimi tovarsi vred zastran tega terdil,
0 smo povédali na 206 strani).

Goricko je v starih ¢asih, namre¢ nékaj stolétij
red Kristusovim rojstvom spadalo tudi pod Ilirijo,
h si je imelo pa enako osodo, kakor tista (glejte na
195 strani). V enajstem stolétju je dal tej deXéli
témski cesar Henrik IV. naslov ,grofovina®, in jo
Podélil tirolskim grofom. Ti so pa v njej vladali zdaj
Skupno, zdaj posébe. Grof Majnhard IV. je dobil po
tem Tirolsko, Albreht Goricko. Léta 1500 je rodovina
l6ga zadnjega pomerla; ravno zatd si je pa vzél cesar

ksimilijan 1. to dezélo v posést, in pridruzil Av-
Striji, pod katéro je odslej ostala. in si pa — néméke
59]3 dobila! Sicer vidi se zdaj vendar tudi tam mar-
Sikaj razvéseljivnega zastran naprédka v slovensko-
larodnih reé¢éh. V Gorici izhaja od nékaj casa izver-
Sten cCasnik pod naslovom ,Soca“, katéremu vse hvale
Yredna naloga je bramba narodnih pravic Rojaki!
Podpirajte ga krépko, kakor sploh wse, kar je narod-
lega, da ne opésa. —

Da so sadanji Slovenci ene in iste posébne, nam-
e (po masem prepri¢anju opirajotem se na to, kar
Smo oménili zastran Tracev in llircev) karnske ali po
Wékakem timve¢ karnsko-ilivske rodovine, soditi nas
Mocno sili 2e to, da se nahaja med njimi od nékdaj
favzétno enaka skupna posébnost in podobnost jezika,

W
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Seg in navad; suj kako bi se dala sicer razbistriti
prikazen — ta vaZna podobnost? Da se vendar tu
tam zastran tega kak majhen razlocek zapazuje, pos
sébno v rabi jezika, to nas ne smé péljati k nas
sprotni misli; saj se pa¢ takosni razlocki pri vsaken
narodu nahajajo. Kedo se bo derznil terditi, da je i
primér, jezik koroskih Slovencev nékih krajev razlices
od jezika drugih Slovencev, ako slidi, da se tam govorl
postavimo: ,Aj si déuaua?¢ namésti: ,Kaj si délala?
1 d. Le Némeci na Koroskem terdé tako, kér sé
niso hotli 8e nikdar potruditi, da zvédo, kaj da jef
rav za prav s tim le videznim ali dozdévnim razlot
om (ima si namreé takoSno izgovarjanje oménjentl
Slovencev uzrok le v prirojeni  jim nemogocosti all
saj v véliki in posébni njih téZavi izrékovanja cerke &
pred cerkami a, o, u, in pa cerke / pred istimi cers
kami namésti « — to je vsel). Sicer se tudi za kod
roske Slovence piScjo ¢asniki in knjige v enem in isteh
jeziku, katére oni ravno tako dobro razumévajo, kakot
jih vsi drugi Slovenci, Pa saj se tudi pri neslayjand
skih narodih nahajajo vééi ali manji razlocki zastrad
rabe jezika med ljudstvom, in vendar se pri vsakenmt
pise le v enem, namrec v tako iménovanem /AnjiZnent]
jeziku. 4
b) Veénct, po nekatérih sicer tudi Eneti ali Henelts

pa prav za pray »juzni Bénecani“, kakor smo opom=
nili Ze na 182 strani pod stév. 7, mzluc Hivi jih od néks
danjih ,sévernih  Bénecanoy*, prebivaviih v staren)
casu v fruwny Néméiji. Bn'lh so ti juzni Véneti all
Bénecani ze vée stoléti) pred Kristusovim rojstvom nd
sévero-izhodnih  krajih Italije, namrec tam, kjer je
zdaj ,Benésko®, katéro je spadalo po nékem kratkem
prenchljeju od léta 1797 do léta 1866 pod Avstrijos
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Spada pa zdaj, kakor je sicer Ze sploh znano, pod
$adanje novo italijansko - kraljestvo. Da so bili tudi
ol ilirske, in tédaj slavjanske rodovine, sméli bi vendar
omaj dvomiti, ako prevdarjamo, da posébno tudi
¢rodot, ta staro-gerfki ucenjuk, ki je Zivel v petem
Solétju pred Krist. rojstvom, in je bil najstareji zgo-
Ovinopisalec. iménovan ravno zato sploh ,ode zgo-
lovines, jih je pridtéval ilirskemu pleménu.

Cutiv&i se oménjeni Véneti (Ilirci) na tej rodovitni
“mlji pri svojem navadnem mirnem Zivénju v nevar-
st pripravljene po silnem napadn raznih sirovih
Urodoy od vsih strani, podvergli so se néki prosto-
Ylino e skoraj 220 16t pred Kristusovim rojstvom

meem, ki so jim podéljevali tudi potrébno varstvo
(to so pa gotovo ravno tisti Sarmato-Limigantje bili,
® katérih govori Linhart, kakor smo Ze oménili; da
;:88 pa Se le léta 334 po Krist, rojstvu tam vsélili,
k?? on dé, s tim se mi nikakor ne vjemljemo,
%¢ se rajdi drugih, gotovo bolj zanesljivih porotil
“Stran tega. — Potém ko je rimsko gospodovanje
Slabelo in na zadnje po vsem néhalo, in potém tudi,
o se je véd narodov, zlasti germanskega pleména v
jih nékdanje dezéle zagnalo, napadali so tisti posébao
udj gorenjo Italijo, kjer so bivali ti juzni Bénecani.
tej priliki pobégnilo je vé& njih, da si potrébnega
'Stva nahajajo, na ondesnje blizne tako iménovane
j:gunske (po naSem pa mlahuzne ali bfa.me) otoke
i "ﬂnS_k.ega m'orja. nasproti ’_I‘ersta. Tua 80 81 po malem
kPE::%Vlh méstice in osnovali matho derZavo z demo-
: -IGTIO. ‘\;Iado (__,Peg]reng(;“),_ to je, z Vlﬂ.dﬁ, katére
; erbniki so se volili izmed ljudstva, ravno kakor je
Pas. Jcer sploh in povsod navadno pri starih Slavjanih.
li 5o se tam posébno z mornarstvom in s tergo-
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vino, kar si je imelo S¢asoma za naslédek to, da ¢
nije samo oménjeno pervotno méstice, iménovano P
njih ,Benédke«, jako razfirjalo, temo¢ da razprostiré
$o si ti prebivalei po malem moé in oblast tudi
po drugih evropejskih krajih, namre¢ od zacétka pl
gorenji Italiji, pozneje pa po sénéno-izhodnih brég(mll
jadranskega morja — po Istri, po Dalmaciji, po Her
vaski in po Gerfki. Na zadnje si je vendar tudi tisth
bivia skoraj stirngjst stolétyy jako iménitna, in takd
reko¢, nepremagljiva derZava samostalnost in vélike
mo¢ pozgubila, in si konec imela prav za prav P
raznih in dolgih vojskah s Francozi: prisla je namré
léta 1797 pod Avstrijo, kakor smo Ze rékli.

Da so se pa Bénetani kot zarojenci oménjent
Ilircev, tédaj Slavjanov, Ze zdavnej v Italijane spré
ménili, to je po vsem naravino in razumljivo, k&
nije moglo biti druga¢no: po propadu Rimcev, in P
po prihodu drugih narodov v bivie njih dezele, ¥
je namre¢, kakor je sploh znano, po malem tam iz¢
mil in se mocno razZsivjal italjanski jezik, prihajav
v rabo in véljavo namésti poprejsnjega latinskeg
kakor se drugih jezikov, ki so se ravno po tem p
zgubljevali in nazadnje popolnoma zginili. Ostal je
v Bénédkah en sam bolj vaZen spominek  Slavjano!
saj kakor mi sodimo, to je, imé — ,Riva degli Sch
voni* (po nasem slavjanski brég®), kot najljub®
sadanje spreliajalisce proti juZni strani tega jako ra’
prostranega in znaménitega mésta, sézidanega N
lesénimi klini ali stebri, — Sicer nase in e marsiks
térih drugih pisalcev mnénje, da je bilo sadan)
Benésko, ravno kakor tudi nékoliko Lombardije ne¥
daj rés slavjanska dezéla, nam poterjajo e razna O
desnja iména, ki so gotovo le slavjanskega izvira,
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primér; ,Dolo“, v slavjanskem ,dol“ ali ,dolina%;
»Udine“ (Videm); ,Cividale“ (slavj. Cevdat, — sicer

Slovenci pravijo Se zdaj temu méstu ,Staro mésto“); .

»Gorenje Tréble“; ,Treviso* (slavj. Terviz ali timvec
Terbiz, kakor na Koroskem, kjer je terg enacega iména,
v némskem Tarvis); Jalmicco® (Jalmik); ,Judri®
(méjna rética, katéri kot tékoc¢i med Italijo in Austrijo,
je pravil znani italijanski, pa v Terstu rojeni pisalee
Tedesch: ,,confini ludri<, kar je jako pripomoglo, da
so ga pred nékimi 1éti v jeto obsodili!); ,Brescia“
(slavj. bréZe), ,Adria® (mésto ob jadranskem morju
na Benéskem) namésti ,Jadra“, ki je gotovo le staro
slavjansko imé, iz katérega se je izcimil prilog jandransk,
kakor se je izeimil prilog adriatico iz 1iména ,Adria% itd.

¢) Albanezi ali Skipetari imajoéi si Se zdaj obsta-
nek v jako rodovitni dezéli, ki se klice Albanija, 16z
na juzno-zahodni strani turske derZave, in se méji
na sénénem izhodu z Macedonijo, o katéri se govori
v prihodnjem odstavku pod éerko d), na jugn z Ger-
sko, kakor tista, na gorenjem ali sévernem kraju
s Cernogoro, ki se tudi bolj naprej oménja, na séné-
nem zahodu pa z jadranskim morjem. Ta deZéla obséga
700 kvadratnih milj zemlje, Stéje skoraj 1,600.000
glav, in se razdéljeva v gorenjo in dolenjo Albanijo.
Njeni prebivalel, zarodniki trackega, in tédaj tudi
ihirskega pleména, so si zgubili nékdanjo slobodnost
po Turkih, silno ropiviih v te kraje léta 1423 pod
svojim sultanom (cesarjem) Muradom, a po spuntanju
in junaSkem vporu s pomodjd verlega svojega rojaka
Skanderbéga so si jo vendar sopet dobili in obderZali
Se skoraj 55 lét, namre¢ do smerti iménovanega junaka,
po katéri je bil njegov brat Ivan naslédnik, a vendar
nezmozen za brambo domovine soper Turke, katérim
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se je po pretézni sili obneslo, da si pripravijo »\Ibahijo
pod oblast. Spuntali sa se sicer nesrééni Albanezi pozrieje
e véekrat, in si na vse kIlP]JG prizadévali, da se
réijo od turSke tiskave in mucitvi, a /allhog vedno
le — zastonj! Njih sadanji narodni Jemk je 7Ze zdavnej
zmésan s turfkim 1z gerskim, bplnh vas popacen
Ti korenjatkr ljudjé so lépe zrasti in postave, saj kakor
jih vidimo v njihovi skoraj ¢udni narodski obléki
véckrat tudi po Terstu, kamor prihajajo v svojih ter-
govskih opravilih, ravno kakor prihajajo sicer ljudjé

Se raznih drugih narodov, tako rekoé, od vsih krajev:

tega svéta.

d) Macedonci kot prebivalei dezéle, katéri je bilo
od nékdaj imé Macedonija. Bila je ta v starodavnih
casih jako vaZna in iménitna, je pa od léta 1360 pod-
loZna Turkom, pridirjavéim takrat iz Azije. Oni jej
pravijo Filiba- Vilajeti Ta dezéla 1621 na jugo-izhodni
strani Evrope zgoraj sadanjega gerskega kraljestva,
obséga 720 kvadratnih milj zemlje in §téje okol
- 800. 000 du — Po tem; kar nam pripovédujejo zgo-
dovinopisalei, med katérimi se nahaja tudi znani slavni
Némee K. O. Miiller, bili so Macedonei v zac¢étku
pastirgt (1) ilirskega, in toraj slawjanskega naroda, in
celo Gerki sami, med katére je marsikak udénjak
Macedonce dozdaj &§tél, jih niso néki nikdar hotli
spoznavati za svoje rojake. Osnovali so si bili §¢asoma

der7avo po stari ¥égi, namre¢ spervi¢ s takd iméno- :

vano, med pervotnimi Slavjani sploh navadno prosm
demokratlcntn-repubhkansko vlado; a {JDZI}GJE se jim
je spreménila vendar v samovlado, to je, v takosno
derzavo, v katéri je vladal en sam pocl naslovom fralj.

Stara Macedonija se je mnogo lét vojskovala zdaj
doma po vé&kratnih prepirih zavolj nastopa kraljev-

e eI
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ske vlade. zdaj s tujimi derZavami, katérih poglavarji
S0 hlépeli po nje poséstva — s Persijani, s katérimi
S0 se bili Ze léta 490 pred Krist, rojstvom: z Gerki
M z Rimei, véasi srécno, veasi nesrééno. Prisli so pa
Pod oblast tih zadnjih léta 168 pred Krist. rojstvom
Po strafnem poboju pri mdéstu, katéremu so pravili
Pidy.a, kjer so se Macedonei pod svojim kraljem Per-
Sejem zadnji krat, in to z rimskim povéljnikom Ceci-
lijem Macedonikom vojskovali. Ko so se pa vse rimske
de7éle po smerti cesarja Teodozija razdélile léta 395
Po Krist, rojstvu v zapadno- in izhodno-rimsko ali
fakd  iménovano bizantinsko (carigradsko) cesarstvo,
I Macedonija spadala pod to zadnje, in si imela s tistim
Vred enako koncno osodo — prisla je, kakor smo Ze
fménili, 1éta 1360 pod Turke, pod katérimi je tudi
O8tala. -~ Sicer Macedonija se je povélicala bila v
Prejsnjih casih posébno pod svojim kraljem Filipom
% in pa pod njegovim sinom Aleksandrom Vélikim,
I je zmagovaven celd do sonéno-izhodne Indije naprej
erl, si tam mnogo vladarjev podvergel, in néki nad
Y mest osnoval, je pa verniv8i se od tod v Babilo-
jo po nékem vélikem kosilu obolel, in 13 dné mé-
“ca junija léta 323 pred Krist. rojstvom tam duso
f‘“ﬂtil — v 32 létu svojega Zivénja, potém ko je 12
¢ vladal, in spravil medtim pod svojo oblast skoraj
Plovico takrat znanega svéta. Po njegovi smerti se
1 ogromno njegovo kraljestvo na male kose razcépilo,
Ar §i je imelo na zadnje za naravini naslédek, da je
E? vsem propadla nékdanja vélika slava Macedoncev,
Wih v zadétku, kakor smo e opomnili — irskih
W slavjanskih pastirjer ! —
Stran tistih Slavjanov kot zarojencev Karnov ali
4y za prav Karno-Tlircev, katérim dajamo skupo mé



— 226 —

,Slovenci¥ je dandana¥nji, kakor sicer Ze vémo, S
vée drugih Slavjanov razeépljenih po raznih krajib
juZne in juzno-izhodne Evrope. Tistim pravijo nékas
~téri pisalei, in to, saj kakor je nasa misel, in kakor
se bo sicer tudi videlo, po vsi pravici :
Serbo-1lirci, Geravno vecina izmed nas jim daja rajse
imé ,Jugo-Slavjani“, pa vendar s Slovenci vréd.
Da so bili stari Ilirei tracke in ob enem slavjanske
rodovine, to se je Ze oménilo in zadosti dokazalo:
Med dezélami, kjer so oni bivali, je zapopadena tudl
sadanja evropejska Turclja, v katéri stanujejo sicery
kakor je znano, Se zdaj vecidél Slavjani. Nasi bralet
védd po Ze prejinjem nasem razlaganju, da so bill
Rimei nékaj stolétyj pred Krist. rojstvom tudi néke
danje Tlirce podjarmili, a da so ti prishi léta 476 po

Krist, rojstva pod oblast gerskih (jutrovih ali bizan
tinskih) cesarjev, katérih mo¢ je pa po malem opésald
in na zadnje takd oslabela, da, ko so se divji Obft
(Avari), o katérih smo nékaj ¢erhnili Ze na 207 strank
ob zacétku sédmega stolétja zagnali tudi v njih ders
zavo, cutil se je gerSki cesar Heraklij prisiljeneg
poklicati soper te vrinjence na pomo¢ iz takd imén0®
vane ,Stave Hervaske* (po nekatérih sicer

Hervaske®), opomnjene na 175 strani, ondesnje S
vjane, ki so se néki iménovali Serbs, a po Linharl
Sarmatje, da jih s¢ silo spodi iz dezéle, kar se je fil
junakom léta 638 po Krist. rojstvu tudi srééno obnest
lo. Po tem so pa oménjeni Slavjani tam ostali, in 8
po rodu $tasoma takd pomnoZevali, da so nasélili V&
kraje proti séverni, sonéno-zahodni in juzni s

kier bivajo tudi $e dandanasnji. Sicer nasli so si tal
t1 novi prisélniki druge rojake istega pervotnega PI
ména, namre¢ Ilirce, se 7 njimi po malem zdruﬁll"
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ali se timvéé po nékakem v. en sam narod zlili, in si
posében slavjansk jezik osnovali; postali so pa ravno
takdo — Serbo-Ilirci; in to je po nafi mish najbolj
primérno skupno imé, katéro dajamo tim Slavjanom,
vjemaje se zastran tega brez kakega si bodi pomislika
z drugimi, e prej oménjenimi pisalci. Razeépil se je
isti narod po raznih krajih juZno-izhodne Evrope, in
si dobil tudi razna iména, obderZavsi si' vendar pov-
sod isti novi slavjanski, to je, saj kakor mu mi pravimo,
yserbsko-ilirski“ jezik, ki se pa zdaj po krivem raz-
déluje v hervadki in serbski, ko da bi rés bil (stran
razlicne abecéde) kak posében razlotek med njimal—
Oménjent razeépljeni narod se nahaja pa pod iménom:

a) Serbi, ki bi se, morali po nasi mish klicati
vendar rajSe ,Juzni Serbi“, da se razlocujejo namreé
od ,sévernih Serbov¥ iménovanih na 184 strani pod
cerko ¢, — v dezéli imajoéi si imé ,Serbija¥, ki lezi
sicer na Turfkem, je pa zdaj kot knéZevina sé syojim
lastnim narodnim vladarjem le tako turskemu  cesarju
(sultanu) podlozna, da ga spoznava za ,fevdnega“
gospodarja, in da mu vsako léto placuje skoraj 190.000
goldinarjev davka. Ta deZéla obséga zdaj 909 kvadra-
nih milj zemlje, in Steje skoraj en milijon prebival-
cev, Njeno glavno mésto je Belgrad. Razpadala je
nékdaj Serbija v vé¢ okrajev: poglavitnim so pravili
»Zupanije“ s posébnimi poglavarji (Zupani), ki so bili
pa podverzeni takd iménovanemu ,vélikemu Zupanu*
ki si je imel sédeZ v méstu imeviem imé , Deznica*
ob réki Drini (ravno na takoSne Zupane starih Sla-
vjanov smo sicer mislili tam na 89 strani, kjer smo
govorili o terZasko-okoli¢nih ,delegatih“ vulgo “Zu-
panih®). — Jako terpela je Serbija po dolgih, in stragno
razdéjavnih vojskah od léta 836 do léta 843, pa Se



pozneje, posébno z Bulgari, o katérih se drugod go-
vor, kakor tudipo notranjih prepirih od léta 890 do léta
897, kar si je imelo za naslédek véliko nesrééo deZéle,
in na zadnje zmago Bulé‘alov pod njihovim carom
Simonom léta 824 nad nJenlm vladarjem Goynkom
katérega so vjeli. Po tem je prisla ta deZéla pod nji-
hovo oblast. Ohneslo se je sicer vendar desét lét holj
pozno Cezlavu, sinu biviega vélicega Zupana Strojmira,
da oslobodi Serbijo od hulga: skega gospodstva, in pride
tédaj, sicer s pomoé¢jo in pod varstvom tadasnjega
gerSkega cesarja, sopet v nje posést, kar je dalo pa
zatétek novim vojskam z Bulgari, dokler nije gerski
cesar Bazil léta 1018 podjarmil vse kraljestvo tistih
s¢ Serbijo vred, Vnélo se je sicer kmalo po tem med
Serbi in med gerskim cesarstvom grozovitno vojsko-
vanje, v katérem je zmogel véliki Zupan Mihael, ki
si je po tem dal naslov ,serbski kralj“, in je bil

terjen tudi po ofetu papezu Gregorju VIL léta 1080.
Po véclétnih domacih vojskah 1mevsih si za uzrok
hud prepir zastran nastopa vlade, kakor sicer tudi
po raznih zunanjih kervavih bojih z Gerki, pa po
gvoji konéni zmagi nad tistimi, se je postavil léta 1165
tefan Nemanja za serbskega vladalJa in je bil vsta-
novitelj vélike serbske derzave, ki se je skoraj v
kratkem, posébno_pod verlim Stefanom, njegovim sinom
nﬂstopwsml vlado léta 1195 kot vélik Zupan, pozneje
pa, to je, léta 1222 ovéncanim s kraljevsko krono
prisedso mu od odeta papeza iz Rima, kakor Se tudi
pod kraljema Milutinom in Dudanom, tako raziirjala in
pomnozevala, da je obségala tudi vso Macedonijo, Al-
banijo (glejte na 223 strani), vélik dél séverne Gertke
in tudi vso Bulgarijo. Kralj Dusan si je dal celd naslov
sserbski car“ (cesar, po nafem), je pa po nesréci

.
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razdélil serbsko = derzavo (takrat po njem carstvo) v
razne naméstnije, dajaje ravno po tem priloZnost nje-
nemu propadu: vstal je namrec tak notranj nepokoj in
prepir, da se je v kratkem, to je, celr Ze pod Urosem

.+ bivsim njegovimn naslédnikom med léti 1336 in
1374, mnogo poprej pridobitih dezél od Serbije od-
tergalo, in se tédaj za-njo popolnoma zgubilo. Ko je
pa z Urosem pomerla Nemanjeva vladarska rodovina,
prisla je Lazarjeva na mésto nje. Lazar je sicer od
zacétka srééno vladal, a prisiljen vojskovati se s pri-
dirjavsimi divjimi Turki, je bil Zalibog! na zadnje,
namre¢ 15 dné méseca junija léta 1389 (tédaj skoraj
l)l‘ed 482 léti zmagan) na takd iménovanem ,Kosovem
olju“. Turski Sultan Bajazet je razdélil po tem vso
tadasnjo serbsko derzavo na dva kosa, katérih enega
Je dobil Stefan, Lazarjev sin, druzega pa Vuk Bran-
kovi¢, istega Lazarja zét; a morala sta se vendar
obédva obvézati, da Turkem davek placujeta kot
nvazala“ ali “fevdna® podloznika. Od tistega casa nije
8lo Se dozdaj Serbom po sréci, odtergati se popolnoma
od turfke oblasti, éeravno so to Ze véckrat silno sku-
Sali. Njih osoda je, tako rekoc, po vsem pripodobna
osodi Valahov ali Rumunoy oménjenih na 189 strani
pod &tév. 1, kar se ima pripisovati sicer le ¢udnemu
ravnanju nekik vécih evropejskih vlad, katérim je terd-
no varstvo Turcije tudi zastran tega se védno na
sercu lézece. Ravno to je pa poglavitni zapopadek
tistega takd iménovanega soneno-izhodnega ali jorien-
talnega® vprasevanja, o katérega réSitvi se Ze mnogo
lét govori in pise, a brez kakega dosadanjega vspéha!—
Sicer pridobili so si Serbi ze pred 55 léti, namreé
léta 1816, precejino samostalnost po tadasnjem véli-
em puntu, v katérem se je jako poslavil verli serbski
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junak Milog Obrenovié, ki se je rodil léta 1780, je bil
sin délavea TeSa, pa po zgodnji smerti tistega pastir,
in pozneje hlapee prisvojem bratu Milanu Obrenovicu,
a na zadnje po svojem neizrékljivem poslavljenju v
oménjenem puntu — knéz in vladar serbske deZéle!
: b) Hervatje v dezéli imajoci si nasloy ,kraljestvo,
ki se méji proti séverju z Ogersko, proti jugu s Tur-
¢ijo, proti sénénemu izhodu sé Slavonijo oménjeno
bolj naprej pod ¢erko ¢), in proti sénénemu zahodu
z Dalmacijo, s Kranjsko in s¢ Stajersko; obséga 460
kvadratnih milj zemlje in stéje nad 1,500.000 glav.
Glavno mésto jej je Zagreb. Pervi prebivalei Hervaske
so bili Panonei, Ze oménjeni na 191 pod stév. 4. Nije
bilo (stran Istre in Slavomje — glejte pod cerkama ¢
in z) skoraj deZéle, ki bi kedaj bila podverZena
tolikim spremémbam, kakor je bila tista, kjer bivajo
zdaj Hervatje, to je, Hervaska, kakor se bo koj videlo.

Panonce so podjarmili Rimei ob ¢asu vladanja cesarja

Avgusta, kakor se je sicer Ze povédalo na zgoraj
oménjeni strani, Spadala je po tem pod Ilirijo, pozneje
pa s tisto vred pod rimsko ali s6néno-zahodno cesar-
stvo, in od léta 489 po Krist. rojstvu pod italijansko
kraljestvo osnovano po propadu rimskega gospodo-
vanja, dokler si je nije podvergel léta 535 gerski
cesar Justinijan; skoraj konec petega stolétja je pridla
pod oblast Obrev, pod katéro je ostala do polovice
sédmega stolétja, potém namre¢ ko so jih Serbi sé
silo zapodili, kakor se je Ze réklo na 226 strani, V
osmem stolétju so si jo Némei (Franki) prisvojilis

a v drugi polovici devétega stolétja se je bila vendar

od njih oslobodila, in se kot ,fevdna* derzava ger-
skim cesarjem podvergla, je pa po raznih znotranjib
prepirih, kakor &e tudi po hudih vojskah z Bénedani
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jako opefala in ob prejtno mo¢ prisla. Sicer njeni
Vladarji so si dajali od konca desétega stolétja naslov
n!lervatski kralj“. Potém ko je pa njih pervotna rodo-
Vina, odlocena za vlado, pomerla, prisvojil si je konee
tnajstega stolétja hervasko krono ogerski kralj Ladi-
slay, Kmalo po tem, to je, ob ¢asu vladanja ogerskega
alja Kolomana II., vstane vojska z Bénecani, priza-
evajo¢imi si na vso mod¢, da spravijo tudi Hervatko
Pod svojo oblast, kar se jim pa takrat nije po vsem
Obneslo; ostal je namre¢ bil le sonéno-zahodni dél
FdOd njimi., Léta 1168 si jo je prilastil gerSki cesar
anuel I, in 8¢ le po njegovi smerti je §lo ogerskemu
alju Béli po srééi, da jo gerfkemu cesarstvu z voj-
skino silo sopet odvzame. Po tem si je dobila Her-

Vaska z Dalmacijo vred samostalnost ali nepodloZnost

Pod naslovom ,hervatko in dalmatinsko kraljestvo*:
3 ogerski kralj Ljudevit je zjedinil Hervagko, Slavonijo,
" Dalmacijo, in pa spravil vse te tri dezéle pod svojo
leposrédno oblast léta 1342, Po znanem strahovitem
Puntu léta 1848 v Avstriji so si sicer tudi Hervatje
"4 vse kriplje prizadévali, da se odtergajo od Ogerske,
S katéro so bili do takrat zdruZeni; ali po pretéku
Skoraj célih 22 16t od tega casa brez dosége pricako-
Vanega sadi svojih trudov, morali so se na zadnje
Opet z Ogri zvézati, Ceravno so si vendar néko
Yamostalnost obderzali; in va’no je sploh zastran njih
0, da, detudi nimajo Se vsega, kar si 286, so zdaj
Yendar v sréénem uzitku takoSnih narodnih pravie,
Posébno zastran rabe svojega lastnega jezika v Folah
N v uradnijab, po katérih mi Slovenci Zalibog! %e
Vedno zdihujemo in hlépimo, a vendar ne vémo fe—
S kakim vspéhom! - Sicer Hervatka se razdéljeva
¥ Hervagko tako iménovano civilno (nevojagko), in pa
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v wvojasko: tej zadnji se pravi tudi ,vojaska Granica
ali ,vojaska Méja% ki je dolga, pa ne zelo SiroK
dezéla prostirajota se kraj séverne Turcije. Ondesn]
Herhatje jo imajo od polovice 3¢éstnajstega stolétja sém
le za vzitek; jim gré pa za to dolinost upl'avljaq
vojasko sluzbo tam, in kadar je tréba, tudi druge
Trudijo se pa od nékaj lét Hervatje na vso moc, d&
se saj enkrat ta Méjaredno zdruzi s civilno Hervasko:
¢) Slavonci, ki so sicer tudi Hervatje, pa le ¥
posébni  dezéli, — v ,Slavoniji“ imajoci si naslov
»kraljestvo®, kakor Hervaska. Slavonija se meji p“;i{
séverju z rékama Dravo in Donavo, ki jo locite
Ogerske, proti son¢énemu izhodu tudi z Donavo, prOﬁ
jugu s Bosno in Serbijo (glejte pod ¢erkama « in dh
in proti sonénemu zapadu s Hervasko; obséga 311
kvadratnih milj zemlje, in 3téje nad 800.000 dus
Tudi Slavonija si je imela Panonce za pervotne pres
bivalece. Prigla je sicer ravano tako, kakor Hervasks
ob ¢asu vlade cesarja Avgusta pod oblast Rimcev, &
pozneje pod gersko ali bizantinsko cesarstvo, od ka
térega se je pa vendar po njegovem opésanju oslobos
dila, in po silnem pregnanju sirovih Obroy, ki so J0
arozovitno opustobili, Se precej ojacila. Po Ljudeviku
Poboznem, sinu in naslédnika némikega cesarja Karola
Vélicega, kot pri¥edsa pod oblast Frankov, si je dobil#
svojega lastnega vladarja, Ljudevita po unénu, ki je
ostal pa vendar Frankom podloZen. Bila je sicer takral
Slavonija zdruZena s Hervasko. Léta 827 so ropil
vanjo Bulgari (o katérih se posébe — bolj naprél
govori); a bili so vendar v kratkem iz nje pregnank
Ostala je zdruzena s Hervasko, je pa strasno terpeld
po dolgih vojskah, ki so se véckrat vnémale m
Ogersko, med gerskimi vladagji in med Turki, in 1
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- od léta 1127 do léta 1699, tédaj skoraj 572 16t, ob

katérih je spadala zdaj pod eno, zdaj pod drugo vlado,
kakor je bil konec vojske, — dokler nije pri¥la pod
oblast némikega cesarja in ob enem avstrijskega vla-
darja Leopolda L, potém ko se je namred léta 1699
v Karlovcih na slavonsko-vojaiki méji ali ,granici“

- mir sklénil. Imela si je po tem Slavonija kot z Oger-

sko zdruZena enako osodo, kakor si jo je imela Her-
vaska, to je, vetidél le vZitek — pelinal

Slavonci so se h kristijanski véri spreobernili Se
le po Cirilu in Metodu, ki sta prisla v to dezélo léta
864, da tudi tam razprostirata oménjeno véro. Metod
Je postal 8kof v Sremu, bivsem nékdaj jako iménitnem
Slavjanskem méstu v dolenji Panoniji, v katérem se
Je rodil rimski cesar Probus (v nasem jeziku ,Po-
ﬁteni“) — tédaj Slavjan! Glavno mésto je tej deZéli
zdaj Osek; sicer vaino za na$ narod je tudi tisto
ondeSnje mésto, ki se klite ,Djakovo¥, kér v njem
biva na§ verli in Zlahtnoseréni smecén® (podpornik
Jugo-Slavjanov) — Josip Jurij Srossmayer.
. d) Bosnjaki na TurSkem. Njih deZéla, Bosna, si
Mma za méje proti séverju hervasko in slavonsko
sVojasko krajino, ali méjo (granico), proti sénénemu
zhodu Serbijo, proti jugu Albanijo, in proti sénénemu
zshodu Dalmacijo, pa tudi en dél Hervaske; obséga
840 kvadratnih milj zemlje, in ¥téje nad 900.000
glav, med katérimi je sicer zapopadenih skoraj 250.000
Turkov, 150.000 Gerkov in 12.000 Judov. Bosna je
Spadala spervi¢ pod staro Ilirijo, po zginu tiste pa
Pod nékdanje véliko serbsko kraljestvo, v dvanajstem
I trinajstem stolétju pod Ogersko; a léta 1339 je
gPI%la sopet pod Serbijo, ko je v pjej vladal kralj
tefan; po njegovi smerti je bila samostalna in imela

16
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si bana za vladarja. Ban Tverdko si je dobil nasloy

wkralj“; a bil je 1éta 1401 prisiljen, Turkom davek placevati

kot njim feydno podlozen. Od léta 1528 je Bosna

brez svojega lastnega vladarja, in turskemu cesarstvu
popolnoma podverZena, stokajota pod naloZenim jej
téZzavnim jarmom. Nje véckratni punti, med katérimi

je najbolj znaménit tisti, ki se je bil vnél léta 1832,

so. ostali brez zaZéljenega vspéha.

) Hercegovinei, ali Hercegover, tudi na Turskem.
Njih ' dezéla, Hercegovina, to je, ,vojvodska zemlja%
lezi kraj dalmatinske méje; spadala je ravno takd,

kakor Bosna, nékdaj pod llirijo, pozneje pod Hervasko,

léta 1326 pa pod Bosno. Rimsko-némski cesar Miro-
slav 1L, biv& ob enem avstrijski nadvojvoda, ki je
vladal od léta 1440 do léta 1493, imevsi jo takrat
pod svojo oblastjo, jo je dal kot vojvodino v fevd
takd iménovani Hranicevi rodovini; po vnéysi se voj
ski s Turcéijo, je prisla tisti v posést léta 1465; a
bila jej je pozneje sopet odvzéta, c¢erayvno se je na
zadnje, namre¢ ko se je po dolgem vojskovanju med
cesarjem Leopoldom 1. in med Turki mir sklénil v
Karlovcih 29 dné méseca januarja léta 1699, vendar
njim prepustila, in od fakrat pri njih tudi ostala.
Osodo si ima sicer pod njimi, kakor si jo ima vhoga
Bosna — suzZnja jim je, kakor tista!

f) Cernggore na visoki, vecidél skalnati dezéli
iménovani ,Cernogora® (Cerna gora), in léZedi med
Dalmacijo, Hercegovino 1 Albanijo. Zdaj §téje blizo
110.000 prebivalcev korenjaskih in za vélike trude
jako vterjenih Slavjanov lepe in krépke postave s ple=
meénitim i ponosnim  oblicjem. Ta deZéla obséga 60
kvadratnih milj zemlje, (ali prav za prav skoraj le—
skalovjal). Cernogorel kot sorojaki Serhov so spadali
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Spervi¢ pod - kraljestvo tistih, a léta 1389 se jim je
vendar obneslo, da se lo¢ijo od njega, in si osnujejo
malo samostalno derZavo sé svojimi posébnimi vla-
darji, katérih pervotna rodovina je pa pomerla léta
1516. Od tega casa je njen vladavec (vladika) ob
enem tudi cerkvén poglavar. — Imeli so Cernogorei,
posébno zastran méje svoje derZave véckrat prepire
In male, a kervave hoje s Turki, katére so od svojih
skalnatih in ravno zatd tudi nedohodnih visotin vspés-
no potdlkli, ali, kakor se po navadi rece, dobro
»0klaftali“. Ob_tako¥nih prilikah so jim celd tudi verle
I pogumne Cernogorke krépko pomagale, kakor
81 bodi,

g) Dalmatine: v podolgasti deZéli, ki se iménuje
»Dalmacija“, in si ima za méjo proti so6néno-izhodni
Strani déloma Hervasko, déloma Turcijo, namre¢ Bosno,
. Hercegovino, proti son¢énemu zahodu z ondesnjimi
Enogimi otoki vred jadransko morje, proti jugn pa

ernogoro: obséga 228 kvadratnih milj zemlje, in
Stéje okol 420.000 prebivalceyv — skoraj samo Sla-
vjanoy ; Italijanoy, preseliviih se iz Italije vecidél ob
Casp gospodovanja Eenééke republike tudi v Dalmaciji,
Je skoraj le 15.000, in vendar gospodarijo tam do-
zdaj svojevoljno (pa ne vémo, do kedaj da bo to Se
trajalo ? — tudi Dalmatinei se gibljejo od nékaj casal).

talini¢ pravi sicer, da na oménjenih otokih so bi-
vali spervié samo Gerki; kér se pa tudi tam govorl
le serbsko-ilirski jezik, kakor po drugih krajih te
deéle, in se prav ni¢ ne vé o gerikem, ‘vérjeti je
tréba, da si nima Kataliniceva terditev nikake podlage.
. Dalmacijo, nékdanjo mogocno ilirska (po Katali-
Méu sicer celto-ilirsko, in vendar neslavjansko — ?!)

derzavo, so si bili Rimei Ze pred Kristusovim rojstvom
*®
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prisvojili, to pa vendar fe le po véclétnih krépkih
vporih njenih slobodoljubmih prebivalcev. Bila je po
tem juzni dél rimske Ilirije; a prisla je po zginu raz-
prostrane mogoc¢ne vlade Rimcev pod Gote (narod
germanskega pleména), in pozneje, namreé léta 490,
pod Obre (Avare), katére so vendar na zadnje, to je
léta 620 Slavjani zmogli in iz dezéle zagnali. Po tistih
zdaj osnovano novo k:ahustvn je trajalo sicer le do
enajstega stolétja. En dél ga je takrat ogerski kralj
Ladislav Hervaski' pridruZl, drugi je prisel pa po
varstvo benéske republike, in si dobil naslov ,vojvo-
dina“. Léta 1797 je dobila ta dél Dalmacije Avstrija,
in ga obder7ala do léta 1805, ko si ga je namred
Napoleon I. v posést vzél, in z Italijo zjedinil, s ka-
téro je ostal do léta 1810; od takrat do léta 1813 je
spadala pod novo Ilirijo, o katéri se je govorilo na
195 strani. Od léta 1814 je vsae Dalmacija zdruZena
z Avstrijo — stran tega sicer, kar so imeli takrat Ze
Turki pod svojo oblastJo

Opombe vrédno je zastran Dalmacije % to, da
ste bile v njej dvé posébm, sicer majhni samostalni
republikanski derZavi, namrec: @) poljicka v sada.srgem
splitskem okrozju protl Juzno-izhodni strani (to je, na
»Poljici%), osnovana Ze pred nékimi stolétji po mno-
gih Bodnjakih kot béguncih ob Casu vojsk v njib
pervotni domovini, a odpxavhem léta 1807 po cesarju
Napoleonu 1. zatd, kér se je hila néki ob tada¥njem
vojskovanju % njegovimi sovrazniki — Rusi na stran
tistth obernila; in ) dubrovacka (ali pray za prav
dubrovnicka), katéro so si bili Slayjani serbske rodo-
vine léta 656 po Krist. rojstvu po 1zglédu juznih Bé:
netanoy napravili. DerZala se je terdno ta prece]
bogata republika nad 1150 lét, to je. do léta 1803;



BT

ko je dal cesar Napoleon I, ob. tadasnji vojski med
njim, med Avystrijo, Rusijo in Anglezko nanagloma
obsésti njeno glavno mésto, to je, Dubrovnik, kér je
mislil, da nije njemu zvésto vdana. To si je imelo za
naslédek, da so se Rusi zjedinjeni s Cernogorei takos-
lemu obsédanju silno protivili, in da se je tako oko-
lica tega mésta sd syojimi lépimi poslopji vred vsa
razdéjala, pa tudi ob enem véliko stévilo ladij (bark)
dubrovackih tergoveev do Cista pokonéalo. S tim je
bil finis¢ (konec) dubrovacke republike, ki seje bila
Jako poslavljala tudi po slavjansko-narodnem knjize-
Stvu in sploh po dufevni omiki, Léta 1814 je prisla
Pod Avstrijo. Dubrovéani so zdaj vbogi in pobitega
Serca, Sicer (kar je pa vendar cudno!) Se nikdar niso
hotli spoznavati Dalmatincev za svoje rojake. Ako jih
hote kedd Zaliti, naj jim le rece, da so Dalmatinci,
Pa bo Slo: imajo se za popolnoma razliéne od njih —
~ 7 bolj izverstna bitja te dezdle, kakor so skoraj za-
Stran svoje posébne narodne omike od nékdaj rés tudi
bili, katéra je drugim Dalmatincem dozdaj takd neznana
I tuja ostala, kakor — zvérini! .
Opomba. Dalmacija, kakor je terdil rajnki meze-
bPI‘Ski Skof Ditmar (rojen léta 976) v svojih izverstnih
Pismih o zgodovini slavjanskih deZél séveine Némdcije,
S je v slavjanskem jeziku iménovala tudi  tista . po-
jina sévernih Serbov (glejte na 184 pod. cerko ¢),
k_atéri so dajali Némei popadeno imé ,Dalemin-
tien“; ona 1621 med rékama Labo in Muldo v gorenji
Némﬁiji. )
h) Liburnijand v dezéli, ki se je klicala nékdaj
sLiburnija¢, kakor pravijo sicer, pa le déloma, neka-
%ri Ye dandanadnji tudi sonéno-izhodnim krajem Istre:
"4Zprostirala se je stara Liburnija med dolenjo Istro
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in med gorenjo Dalmacijo do tiste strani jadranskega
morja, ki se iménuje zdaj kvarnerski (po nékih sicer
tudi liburnijsks) zatok, obségav¥a takrat sénéno-zahodni
dél sadanje Hervaske, in pa séverni dél Dalmacije
z onde$njimi otoki vred. Slovéli so od nékdaj Libur-
nijani kot izverstni ladijotésavei in kot verli mornarji,
kar so sicer tudi zdaj Lofinjani — njih zarodniki.
Bili so Liburnijani zastran ladijotésarstva pravi ucitelji
celd Rimecem! Ti so pa tudi iménovali barke stésane
po njih izglédu ,barke liburnijanske®, pripravne zlasti
za rabo v pomorskih bitkah. Dr. Kandler pravi, da
liburnyjski jezik, katérega nije .bilo pa Se nikdar na
svétu, je wutalyjsko narécje, kér to dokazuje néki po-
sébno ,cantilena® (pétje? —!) Istranov sénéno-izhod-
nih krajev (glejte naprej pod cerko #). To je paé
pravo pojasnilo! Sicer tudi Linhart je terdil, da so
Liburnijani pridli iz Italije, kakor smo Ze drugod
oméntili. éludne misli!

t) Istrani ali Istrijanci, v Istri (Istriji). Ta de-
#€éla je polotok, ki, se méji na séverni strani s Kranj-
sko, pa déloma tudi s terZasko okolico od takd imé-
novane Kacajédne gor do s6néno-izhodne stani Bazovice,
na séverno-1zhodni, juZni in zahodni pa z jadranskim
morjem. Pod njo spadajo sicer tudi néki otoki ¥
kvarnerskem zatoku, o katérem se je nékaj oménilo
na 237 strani pod cerko ). Ona obséga 75 kvadrat.
milj zemlje, in #téje skoraj 200.000 prebivalcev, skoraj
samih Slavjanov, namre¢ Serbo-Ilircev zdolej réke
Dragonje, in pa Karno-llircev, ali Slovencev zgoraj
nje, skoraj do polovice gorenjih krajev imajo¢ih si
terZa¥ko okolico in Kranjsko za méjo. Dr. Kandler
z marsikatérim dragim vred pravi tim Slovencem
Savrini zatd, kér so néki tje prisli od réke Save, tédaj
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1z kranjske dezéle. Je-li pa temu rés takd, ne vémo.
Pégéica Italijanoy preséljivsih se tudi sém, kakor v
Dalmacijo, nékdaj iz Italije, stanuje vetidél samo na
brégih jadranskega morja proti sénénemu zahodu, in
Vendar si prisvaja gospodovanje nad vsimi Slavjani
kot vétino nasélnikov te de¥éle! — Dr. Kandler pravi
vV svojih pismih o istrijskih zadévah, da bila je nékdaj
udi njegova misel, da pervotni nasélniki te dezéle so
bili Slavjani, a da je pozneje to svojo misel vendar
Sprevergel, kér je néki videl, da v Istri nije nadpisov
ali sploh takih spominov, po katérih bi se vtégnilo
sodit, da je kak narod slavjanskega pleména kedaj
tam bival. Mi ga pa vprasujemo, katére spomine da
1 si mogel vendar tam nahajati, ki bi mu dokazovali
bolj na cisto pervotnost Slavjanov v Istri, kakor so
njih (sicer ti in tam tudi jako poitalijanjena) iména,
I pa iména krajev, kjer so stanovali od nékdaj, in
Stanujejo %e dandanaSnji — podobna v poglavitnem
tistim iménom, ki se nahajajo tudi drugod, kjer bivajo
Slavjani? In pa koliko ‘spominov so tam zapustili
Usti njegovi Grekani, Celtje i. t d., ki so, kakor on
terdy, spervic v tej deXéli stanovali? Prosimo odgovora!
h pravi da Slavjane je poklical v Istro vojvoda Ivan,
Potém ko je prisla ta dezéla pod oblast Frankov ob
“asu vladanja rimsko-némskega cesarja Karola Vélicega,
%daj skoraj pred 1050 1éti, a da Istrani (Grekani....!)
80" se pritoZevali zatd (nesrééniki!?). Terdi Se dalej
dr. Kandler, da v Istri govori zdaj 114.000 prebi-
Valeey italijanski, 109.000 (samo? —!!) slavjanski,
10.000 némski, in 1000 gerski (tistega le v Peroju,

j¢ pa majhna pokrajina vodnjanskega okroZja, kjer
%€ je po srédi nékaj Gerkov, Bog vé, kédaj, vsélilo).
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Stare Istrane, katérih imé izpéljeva dr. Kandler
iz beséde ,Ister®, kakor se je nékdaj tudi iménovala
réka Donava na sénéno-izhodni strani proti ,¢ernemu
morju¥, kér so se po njegovem mnénju Ze véc lét
pred Kristusovim rojstvom od tod sém presélili, so
podjarmili Rimci Ze v trétjem stolétju pred Kristus.
rojstvom. Cesar Avgust jo je pridruzil Italiji. Pozneje
so si jo prisvojili Gotje, a tistim so jo vzéli skoraj v
kratkem Bizantini (Gerki). Po smerti rimsko-némskega
cesarja Karola Vélicega je prifla pod oblast njegovih
naslédnikov, ki so jo spreménili ob polovici desétega
stolétja v ,méjno grofovino“, kakor se sicer Se zdaj
iménuje. Léta 1170 je prisla pod Dalmacijo kot bivio
takrat vojvodino, ko so iméli namre¢ to deZélo v po-
sésti Bénecani; a léta 1204 pod tadasnjega oglejskegs
patrijarha, katéremu so jo vendar kmalo tisti sopet
po sili vzéli, zvoji derZavi pridruzili in obderZali do
léta 1797. Takrat je zacela spadati pod Avstrijo, ka-
tére vlada je zjedinila njeni sévero-izhodni dél s Kranj-
sko. Léta 1509, to je. po sklépu mira v PoZunu na
Ogerskem je presla pod Francoze; imel jo je marsal
Bessiéres kot Napoleonov ,vojvoda Istre, a v krat-
kem bila je zjedinjena z .novo Ilirijo%; od léta 1813,
namreé po propadu Napoleonovega gospodovanja, je
Istra en dél avstrijskega primorja. — Istrani so bili
dozdaj ravno tako zanemarjeni, kar se tide omike,
kakor Dalmatinci, in zdéva se sicer, da tudi prihod-
nost jim ne bo posébno vgodna in srééna: tako moé
imajo tam nadi prijatli — Lahoni! Sicer zadél je pred
nékimi méseci tudi za Istrane izhajati izversten casnik
pod naslovom ,Nasa Sloga“, ki bo morda vendar
zadosti zmoZen, da spreoberne saj nékoliko ondeSnje
zalostno stanje. Bog daj sréco! —
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Se en narod starih casov, zlasti za nas jako vazeny
nam ostane, da o njem nékaj posébnega pregovorimo.
Sicer bil nije spervié slavjanski, a vendar srééno po-
slavjanjen; to so namreé: "

Bolgori. Bili so tisti, saj kakor nam pripovédu-
jejo zgodovinopisalei, tatarskega pleména, in prishi v
Evropo kot jako izurjeni v vojaltvu, v petem stolétju
po Kristusovem rojstva iz soncno-zapadne Azije. Na-
sélili so se néki spervié bili na juZni pokrajini sadanje
Rusije med rékama, ki se iménute’ Don in Dnester.
Kot prijatelji in zavézniki Rusov so se vdéleZevali
véckratnega njih vojskovanja z gerfkimi cesarji. Poz-
neje so se borili z Obri, ki so po njih dezéli hlépeli;
@ zmagani na zadnje Bolgari so ostali tam nékaj casa
njim podverZeni. Slo jim je pa vendar léta 635 po
Sréci, da se oslobodijo od njih, in si svoje lastno
kraljestvo osnujejo, Razprostiralo se je to po nékdanji
Misiji, Traciji (glejte na 187 in 190 strani), in e po
raznih drugih dezélah sénéno-izhodne Evrope.. Tam
S0 se Scasoma zdruzili s¢ Slavjani, in se po njih tudi
do éista poslavjanili. Kakor se je bil po dezélah nék-
danjih mogoénih Rimcey, kjer je zdaj Italija, med ftisti-
mi in med ondefnjimi drugimi narodi, ki so od raznih
krajev tje privréli, po malem izeimil sadanji izverstni,
gladki italijanski jezik, ravno takd se je tudi po omé-
Njenem zjedinjenju Bolgarov sé Slayvjani rodil v sonéno-
1zhodni Evropi med njimi tisti posébni, lépoglasni in
Gsti slavjanski jezik, katérega sta se najprej posluZe-
vala brata Ciril in Metod, ko sta z ognjenim svojim
Prizadétjem razprostirala med Slavjani kristijansko véro,
Il je namred zlasti jezik svétega pisma, in ostal je
Pa na zadnje tudi le kot cerkvén skoraj pri vécini
Serbo-Ilircev. Sadasnji takd iménovani ,novo-bolgar-
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8ki jezik je neolikan in vas pokvarjen, — oménjenemu
pervotnemu skoraj po vsem nepodoben, Sicer tudi
med Bolgari je zdaj vé rodoljubov, ki se gibljejo in
mocno tludl}o Za powtlw‘o ‘WUJL narodnosti, katéra
jim je pod okrutnimi Turki Ze zdavnej ptopadla Ko
so namreé¢ tisti léta 13565 v Evropo pridirjali kot
spodbadani k temu zlasti po tadasnji nemoci gerskih
vladarjev, ropili so najprej na bo]galsko derZavo. Po
krépkem, in pogumnem vporu priel je vendar na
zadnje njen kralj Suzman v pést Turkom: s tim je
bil konec bolgarski samostalnosti in narodnostic Ob-
- stanek si je imela oménjena mogocna derzava skoraj
760 lét. Od tega c¢asa nije se morrla ve¢ na noge
sprayiti: zdaj je, kar je — vboga turdka ‘suznja !

Nekatér1 zgodovinopisalei govoré v svojih pismih
tudi Se o nékih ,Antih® kot posébnih starodavnih
Slavjanih — pe?'ve'h, ki so se vsélili takraj réke Do-
nave, potém ko so stanovali poprej v dezélah lezécih
nad ,cernim morjem®, kakor pripovéduje tudi gospod
Ljubié v svoji knjigi, katéro je na svétlo dal léta
1864 v Réki pod naslovom: ,Oglédalo knjizevne
povésti jugoslavjanske“. Gosp. Ljubié¢ terdi, da so ti
Slavjani stopili v druzbo s Huni, in pa % njimi v
Dacijo ropili, o katéri smo na 189 strani govorili.
Kaj da so bili Huni, ti okrutni divjaki, povédali smo
ze drugod (glejte posébno na 216 strani). Mi pa dvo-
mimo, da so se nasi prédniki kedaj vdélezevah ostud-
nih ali timve¢ Zivinskih déjanj tih grozovitnikov,
katérih razsajanje je néhalo, potém ko so bili potél-
Ceni léta 451 tam, kjer je zdaj francozka dezéla, po
Rimeih in po Gotih.

V dostavek k temu, kar smo oménili zastran
Slovencev kot zarodnikov Karnov, in zastran deél,
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kjer bivajo (glejte na stranéh od 206 do 219), kakor
tudi zastran tistih Slovencev, ki stanujejo na BenéSkem,
to je, Rezijanov, in pa na sévero-zahodni strani Istre,
namre¢ Savrinov, saj kakor jim pravi dr. Kandler,
- Opomniti moramo na koneu tega razdélka, da je Se
skoraj 50.000 Slovencev na juino-zahodnem kraju
Ogerske, ki so od nas lo¢eni: po tem takem je na¥
narod v Avstriji razdéljen po raznih posébnih deZélah,
In Zalibog! povsod tudi v dotiku z drugimi narodi,
katérih neprestano prizadétje méri pa le na to, da ga
cedalje bolj potujéijo in mu narodnost podkopliejo ali
unicijo, kar je zbudilo pa vendar, zlasti v zadnjih
Casih, vse hvale vrédno skerb znanibh verlih nagih
tojakov za zjedinjenje Jugoslavjanov v eno céloto, da
¢ zadosti ojacijo, in si po tem bolj pomagajo, kakor
S0 si dozdaj pomagali. — Kar zadéva sicer Rezijane,
ki so zdaj lodeni od Avstrije, bivaje pod sadanjim
novim italijanskim kraljestvom, oni bodo ostali po
Nesrééi gotovo popolnoma zgubljeni za slovenstvo,
ravno kakor vtégnejo ostati zgubljeni tudi terfashi
okolicani, ako se bolj ne vnamejo in se ne résno po-
tézajo za obvarovanje svoje narodnosti, katéra bi mo-
rala jim pa¢ vendar biti prava svétinja. Sami “Zivio-
klici, jim ne bodo koristili: tréba jim je ¥e drugih
re¢i — tréba jim je dobrih narodnih udilnic; tréba
Jim je pridnega déla in truda za podporo vsih narod-
hih zadév; tréba jim je pa zatdo tudi opuianja vsega
tega, kar jim le &kodi v tih zadévah in ob enem na
gospodarstvu. Poslanei terZaske okolice! Skerbite tudi
Vi, da se v tem napravi in réSi, kar je dobrega, po-
trébnega in koristnega. ,

VI. Nékaj zastran znadija, %ég, navad in
Vére starih Slavjanov.— En narod, namred ljudstvo
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izviravie od enega in istega posébnega pervotnega
pleména, se ne razloc¢uje od narodov druzih plemén
samo po svojem posébnem jeziku, temoé tudi po svo-
jem narodnem znaciju (,karakterju®), to je, po pri-
rojenem mu. posébnem stanoyitnem miljenju in zader-
zevanju, po svojih posébnih Ségah in navadah, kakor
sicer fe tu pa tam tudi po véri, katéro. spoznava. Isto
tako se narodje nasega pleména, a vendar vecidél
samo v takoSnih recéh, ki niso poglavitne, razlocujejo
tudi med seboj. Nékaj enacega se zapazuje med njimi
zlasti zastran jezika (glejte na 220 strani). Kar se
nam zdéva pa po nékakem prav zavzétno, je to, da
se znac¢aj narodov slavjanskega pleména razliéno opi-
suje — po nekatérih tako, po drugih tako, kakor se
bo koj videlo. Sicer skoraj vse, kar se tice znacija,
Ség, navad in vére starith Slavjanov, je oménjeno
vecidél v tem, kar sta pisala nékdanja zgodovinarja
Prokop in Jornandes, o katérih smo govorili Ze na
132 strani, Po opombi zapopadeni v pismih T. Bul-
garina, tega jako slaynega ruskega pisalca in uc¢énjaka,
rojenega v létu 1789, iskati se more vendar staro-
davnost, ki zadéva to stvar, lahko tudi v tem, kar se
izvirnega nahaja Se pri nékih sadanjih narodih omé-
njenega nasega pleména, do katérih se nije $e dozdaj
takd vrinila tujéina z novimi evropejskimi §égami in
navadami ali tudi razvadami, da bi se jim po njib
izvirnost ali pervotnost znalija predrugacila ali sploh
spreobernila, na prim¢r, pri Cernogorcih, med katérimi
se je obderZalo do danasnjega dné mnogo takih recly
ki nam vtégnejo pojasniti oménjeno stdrodavnost. ali
pervotnost zadévajoco Slavjane. Medtim ko pise mar-
sikedd tudi izmed nasih mJakov, da so Slavjani od
nékdaj le razdévali, strah 1n grozo po isyétn délali
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sploh pa skoraj le ob ropu Zveli, nahajamo celo v
nékih knjigah pa Némskem spisanih in' tudi tam na
svétlo danih znaménito terditev, da so bili narodje
SIavjanskega pleména Ze v starih casih timveé délavni,
miro- in gostoljubni, prezivljajo¢i se ob Zivinoréjo in
ob poljedélstvu, in da so se vojskovali samo takrat,
ko. so jih sovrazniki k temu prisiljali — ko je &lo
za brambo svoje domovine in svojih narodnih pravic;
da so ljubili svojo narodno slavo, svoj narodni jezik,
S$voje narodne Sége, in svoje narodne pésmi (kér nam je
pa dobro znan stari pregovor, da le hudobni ljudjé
Nimajo pésem, vtégne se déloma tudi po tem soditi
znactdj ali - lastnost Slavjanov). Berd se v tih knjigah
poséhno te-le vazne beséde: ,Medtim ko so se drugi
narodje indo-germanskega pleména Kklatili po svétu v
divjih trumah, in s kervavimi vojskami povsod straino
razdévali, ostajali so poljedélni Slavjani mirno le v
Svojih starih séliscih, zidali si vasi in mésta, doverse-
vali si ustavo (,konstitucijo*) in pravosodje, pécali se
Pridno z obertnijo in z véliko tergovino® i. t. d. Sicer
tudi na¥ zgodovinopisalee gosp. Terdina nam pripo-
Véduje na enem kraju svoje knjige Ze drugod oménjene,
Il prav za prav na njeni 12 strani u tej zadévi takd-le:
a_Dl'uga ljudstva so se napadala, bojevala,in kot lovei
Zivali~ stréljala, in $e druga s ¢edami od kraja do

‘aja popotovala, in le takd dolgo na enem méstu
Ostala, dokler ni (nije) Zivini posla pic¢la pasa, ki je
Po pustah rastla. Ni¢ koristnega niso tédaj vsi ti narodi
Za clovetki rod storili. Pa nasi ocaki so ostali mirno
la tistem kraji, ki so ga pri prihodu posédli; oni so
Boste gozde, ki so vecidél zemljo pokrivali, posékali,
terdo perst (zemljo) so razkopali, sem ter tje vodo .
Napéljali, si svét za njive in snoZ ti ogradili, kmétisko
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orodje ali zboljfali ali znaili, in so takd v Evropi
bili pervi pravi za¢étniki kmétije, na ktero se vyse
zivljenje in vsa omika opira. Od nasih prédnikov so
se nau¢ili Némei in drugi narodi kmétovanja in stano-
vitnih sédeZev. Kdor kolikaj pomisli srééne naslédke,
ki je (jih) kmetija prinaga, ta bo previdel, da so mogli
nadl o¢étje tudi v drugih reééh Ziveti v véliko boljsem
stanu, kot druga ljudstva, Oni so prebivali vedno na
enem méstw (1) v miru eden pred  drugim®.i. t. d.
Dobro, gospod! Pa kaj se nahaja drugod v isti knjigi?
Marsikatéra cudna réc po vsem nasprotna temu,
kar smo zdaj tukaj oménili! Naj navédemo tu nékaj
malega zastran tega. Beremo namre¢ tam bolj naprej
posébno tudi to-le: ,En dél Slovencey se gerskemu
cesarju Justinijanu (léta 530) po takratni navadi proda,
in gré k armadi Belizarjevi na Lasko. Tiste Slovene
pa, katéri niso na Lasko &li, potolaZil je Justinijan (ger-
ski cesar) za kratek cas, toda drugi Sloveni zaénd ¥
cedalje vécih trumah cez Donavo vhajati, vsako léto
huje in silnife tako, da nima gerSki vodja Chilbud,
sam rojen Slovén, ki ga je Justinijan v brambo gra-
nice postal, nikdar pokoja pred njimi“. — ,Zdaj ne
bi bila nobena moé veé Slovencev zaderZevala, Rod
(slovenski) se je lo¢il v dva déla, ki se sovraino
napadata in v boji bratovsko kri prelivata“, — «Ti
(v Traciji) obléZejo Slovenci bogato, kupcijsko mésto
Toper: 15.000 mozkih, ki so se v njem branili, po-
sékajo Slovenci v dobljenem méstu, po tem pa hiéq
in cérkve izropajo. Preden so se oni sopet k Donavl
vernili, nabrali so zraven silno vélicega ropa e mnogo
tiso¢ ljudi, katére so v suznost péljati namenili. Tud!
drugej je bilo njih obna$anje divje in kerviZejno®. —
»Pa fe to léto (550), ko so komaj rop domu pripé-




— 247 —

ljali, vnovi¢ Slovenci druge deZéle in narode, ki so
zraven njih, napadejo. V tri trume so se bili v ta
namen razdélili, in zlasti tista, ki je na Gerke &la,
je divje razsajala. Pa hogati plen (rop) tega léta jih
ne zaderZuje, da se tudi cdez gersko cesarstvo léta
951 ne vlijo. Iscejo si zdaj krajev, kjer Se niso popred
bili, ali je pa §e od prejsnjih 1ét kaj ostalo“ 1 t. d.
Kaj je,in kako se pa vse to tudi zlaga s poprejinjim
oOpisovanjem znacaja Slavjanov? Po tistem bili so oni
ljudjé takosni, kakor se spodobi, in po nékakem tim-
ve¢ pravi angeljci, po oménjenih drugih navédkih
gosp. Terdinavih besédi pa se nam prikazujejo kot
roparyi, digjaky, razdévaler in kervolocniki. To so vés
tudne re¢i! Lépa, izglédna doslédnost (glejte sicer
ftudi na 201 strani)! —

Slavjaniniso speryi¢ marali za samoderzavno vlado,
Za takoSno vravnavo namre¢, po katéri vlada en sam
k_Ot vojvoda, knéz, kralj i. t. d., temo¢ opravljali so
St skupne re¢l sami, to je, po navla$ redno izvoljenih
Poslancih ali porocnikih v narodnih skups¢inah — pod
Wilim nébom, deré se pri tem postav opiravsih se
Na stare navade. Pervi sodnik je bil druzinski stara-
Sna: e takrat so se obracali na skupicino, kadar je
Slo za kako stvar posébne vaZnosti. Ko se je med
Djimi pripetila kaka si bodi Zalitev, ali kriviea, niso
hodi, E sodniku, da njih reéi v red spravlja, ampak
Poraynali so si vse to med seboj. Mascevanje hilo je
Med njimi nékaj svétega: imeli so tistega za nepo-
Stenega ¢lovéka, ki bi se tega zderZeval, Moz je imel
Pravico vbiti si Zeno, ako mu je bila nezvésta; déklino
Pa, ki je mati postala pred poroko, je narod s kam-
Wem ob Zivénje pripravil. Sicer zakonska zyéstoba
fasih prédnikoy bila je jako hvaljena celo po tujih
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zgodovinopisalcih. Zenske so bile pa néki prave pod-
loZnice ali timve¢ suznice svojih zarotnikov (soprogov).
¢eravno jih vendar tisti niso nikakor sovraZili ‘ali
zaniCevali (tega smo se popolnoma prepricali sicer
vétkrat tudi pri Serbo-Ihrcib v Dalmaciji, med katé-
rimi se mnahaja tudi mnogo pervotnega kar se tice
znatdja in §ég Slavjanov, ravno kakor na Cernogori).
Brali smo zastran vdov v italijanski knjigi: ,Enci-
clopedia popolare“, ki zapopada marsikaj tudi o staro-
slavjanskih redéh, da so se one kakor pri Indijanih,
na istih gromadah (navla¥ napravljenih ognjih) = seZi-
gale, na katérih so po stari slavjanski navadi zgorévali
njih zaro¢niki (mozjé), kakor sploh vsi drugi po svoji
smerti, — imevie si néki za posvarljivo in graje
vrédno med narodom, ako bi za njimi e dalje Zivéle!
Koliko da je pa v tem résni¢nega, ne vémo. |
Hyvalijo $¢ tudi stari zgodovinopisalei zlasti pro-
stoto, dobrodufnost, Cisto ser¢nost, krotkost in pa
gostoljubnost Slavjanov. Gésta so néki spostovali ' takd,
da gorjé tistemu izmed naroda, ki bi se bil nad njim
pregrésil; kedor bi tujea kot gésta ne varoval kriviee
ali sploh razzalitve kake si bodi, priakovati si je moral
straSnega masCevanja od svojih bliznih. Zastran tega
bil je sicer porok hi¥ni gospodar. A gorjé vendar tudi
tujeu, ki b1 se bil termoglavno ali celdo prevzétno
derznil, odbiti naravnost njih dobrote izviravie iz gole
gostoljubnosti ali postrézljivosti: zadélo ga je zatd
rez vsmiljenja njihovo sovraZtvo in zaniCevanje, pa
tudi % marsikaj druzega (¥%¢ v Makarski je léta 1844
vé¢ ondesnjib, v gostilnici zbranih Dalmatincey z né:
kim finanénim strazarjem prav hudo ravnalo, ko $¢

g

je po vsem branil piti kozarec vina, ki so mu ga onl

sercno in gostoljubno ponujali po svoji 1épi in gotov?
vse hvale vrédni navadi!).
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. Ze: vékrat: oménjeni- dalmatinski- zgodovinar Ka-
talini¢ pravi, .da Slavjani;;izviravsi po njegovi misli
od dvéh bratov, kilsta se klicala Mosoh in Tubolj,
Jafetova sina iz Noetove rodovine, so Zivéli zdruZeni
med sabo, in da njih ' zarojenci so si dolgo dasa ob-
derZali -naslédke ali sad te zdruZbe: da v tisti se je
rodilo . gostoljubje,  zmérnost ali ojster réd v vsaki
redl, vzajemna zaupnost, spoStovanje do starih ljudi,
n % marsikatéra druga lépa cédnost, ki se v pogla-
vitnem &e danasnjega dné pri Slavjanih nahaja. Oménja
dalej, “da pri raznih drugih narodih so se:kadili oltarji
Po séZganih ljudéh indivjih Zivalih kot bogovom od+
Wénjenih Zertvah (darov .ofrov¥), medtim ko so se
pri Slayjanih Zertve posvécene Bogu prikazovale yen-

le kot spoznavanje njegove posébne véli¢ine in
UzyiSenosti po darovanju pervine poljskih = pridélkoy,
Cvétlic, in pa néZnih in krotkih Zivalic; da pravi tempelj
Jm je bilo sercé; da duhovniki so jim bili druZinski
Poglavarji (staraSine); in da oltarji so jim bili travniki
ha holj visokem, ah pa tudi gaji (logi). .

. Bogocastje se je sicer pri starih Slavjanih izcimilo.
Z tega, kar se jun je prikazovalo kot vélicastno -in
Stenja yrédno po oglédovanju in obéudovanju narave
ali; stvarstva; in sploh . tega, kar jih je obdajalo po
Sirokem  svétu (glejte na 253 strani), to. pa vendar, se
V¢, dokler jim nije dosla na zadnje priloZnost,  da
Spoznavajo pravo, to je; kristijansko véro. éeravno so
5 je spervi¢ na véé krajih jako branili kot zaljubljeni
V svoje stare Sége in mnavade, tudi kar je zadévalo
Véro, Nekatéri zgodovinopisalei  terdé; da so Slavjani -
Spoznavali. tri  poglavitna boZanstva (hogove), ki so:
8¢ néki klicala: Peridn (kot bog groma), Swantevid i
Rodegast. ali tudi Radegost (déjo, da ta - je . bil. bog:

: 17



— 250 —

gostoljubnosty), a stran tistih Se marsikatére druge nis-
je bogove in boginje (Ceravno ne povsod igle), N8
primér, pod iménom. Bélibog (dobri bog), Cernibog
(budi bog), ali pa tudi Cert; Siva, boginja Zivénja;
Marcana, boginja smerti; Lada boginja ljubezni in
Zenitvi 1. t. d.; drugi pravijo, da so spoznavali in
Castili enega samega kot poglavitnega boga, namred
boga groma in kot gospodarja tega svéta, ki si je
vendar néki obderzal vlado le v nébu, a da so si
stran njega zmislili tudi %e druge kot izviravie od
‘gega, in njemu na zemlji podloZne bogove in boginje.
se to je vpéljava kristijanske vére vnidila! —

VII. Slav,]anov dosadanji naprédek v dusevni
omiki. — Kaj je, kako se razvija, in kako moé& ima
ta omika med clovéskim rodom? Se vé, da takosno
vprafanje zadévati vtégne le tiste 1zmed nasih bralcev,
katéri so sicer besédo omika. kakor fe tudi enakopo-
ménljlvo besédo tzobrafenost e véckrat slifali in brali,
a jo morda vendar dozdaj Se premalo razumeli. Da
jim je odgovor na to vprasanje cedalje bolj jasen in
oditen, razbistrila se bo tukaj poprej beséda narava
(priroda ,natora®), kér se more takofno razuménje
vécidél le ma to opirati. — Narava je dvojne verste
(ysorte): @) pod naravo perve verste spada ‘ésolJnl
in' neizmérni svét z vsimi raznimi moémi in stanovitnim!
postavami vred, po katérih se rodijo marsikatére vidne
in nevidne prlkazm in spremémbe, postavimo, gibanje
nase zemlje okol sonca, dozdévna spremémba mésecd
(lune), blisk, grom, déi, snég, toca i. t. d., namred
'splob vse to, kar je na$ vsegamogoéni Bog stvaril,
in vodi po 8VOji najvi§ji modrosti; &) pod naravo
druge verste stéjemo pa takosne lastnosti ali posébnosti
ene ali druge stvari — Zive ali neZive — po katérib
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se tista ne ‘more sama ob sebi sprémeniti ali 'se sploh
~ predrugatiti kakor si bodi, ce jej k temu kaka druga
- Stvar ne pomaga, in njene pervotne podobe ali njene
posébne délavnosti ne spreoberne; réklo bi se skoraj
Zastran nje: yta stvar je taka, kér je taka“, ali pa:
»ona je taka, kér po svoji posébnosti ne more biti
drugadna, — je naravina. Ol
Besédi narava v tem poménku je nasprotna be-
séda wmetnost, po nekatérih vendar rajse wmelnost
(med nafim prostim ljudstvom po navadi kust, in v
teragki okolici vécidél celd cest — iz némskega kunst,
kar poménja skoraj wménje), to je, navla¥nja élovédka
délavnost ali navla$nja élovéska raba vsega tega, desar
je potréba, da se doséze kak namén, ki si ga kedd
ma. Po tem se ne predrugaci in vecidél tudi zboljsa
Samo to, kar nam podaja zgoraj pod cerko a) omé-
Njena narave perve verste, temo¢ predrugaci in zboljsa
S¢ tudi délavnost moci tistih stvari, ki spadajo pod
naravo druge verste. Tukaj navédemo zastran tega tri
primére, iz katérih se bo videlo, kaj da je, in kaj da
Premore Clovéska umetnost: aa) Marmor ali po neka-
Wrih mramor ostane po svoji naravi, to je, po svoji
Posébni lastnosti védno le v svoji  pervotni sirovi,
Neznaméniti podobi; a ce: se podobar (kipar) loti pri-
Wérnega obdélovanja tega kamna, si bo tisti: dobil
go — lépso in celo obéudovanja vrédno, dragoceno
Podobo, kakor sicer Ze vidimo. Temu se mavadno
Pravi ,umetno obdélovanje“. bb) Pécka (jederce)
kega sadii vsejana v rodovitno zemljo, bo postala
drévo, katérega sad ne bo pa clovéku za jéd, de to
drévo kot mladika nije bilo poprej primérno céplje-
H0; — temu pravimo ,umetno  poZlahtnovanje® dre-
Vésa. ce) Médved je sploh znana huda roparska zvér,
*
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a dlovéska umetnost ga premore vendar takd vkrotiti
in zuéiti, da plefe celd po muziki, in sploh ljudém
kratek ¢as déla;— temu pravimo ,umetno zuCevanje®
(privajanje) zvéri. :

lovék se pa ne daja vendar takd predrugaciti
ali spreobracati, kakor marmor, drévd in médved ali
sploh kaka druga, od njega, to je, od dlovéka, razliéna
stvar, katéra, kakor smo Ze oménili, sama k tako$nemu
predrugacenju ali spreobracanju ni¢ ne pripomaga;
derzé se terdno néke stanovitne postave, od katére
se ne more lociti, Pri ¢lovéku je zastran tega dru-
gade: ako se ima tudi on predrugaciti ali spreobernit!
po drugih ljudéb ali kakor si bodi, tréba je, da, kot
obdarovan s prosto voljo, po katéri se tega tudi lahko
brani, ali se skusnji takosnega spreobralanja celdo na
vso mo¢ vpira, si ob enem tudi pri tem vecidél sam
pomaga, sicer ostane vas trud v tej zadévi zanj brez
vspéha in brez koristi, naj se pa le ¢uti spodbadanegs
ali prisiljenega kakor si bodi zastran tega, ako nijé
morda prav prepri¢an, da mu je koristno. — Ljudém
starih ¢asov, v katérih nije bilo e ne rednih vasi in
mést, ne $ol, ne kristijanske vére (kot najboljega in
najkrékejsega primotka za spreobradanje in pa spopol
novanje ¢tlovéskega roda), ne kake posébne ucénost!
med narodi, ¢deravno imeli so sicer v sebi zadosti du-
fevnih mo¢i, da se % njih primérno rabo povélicajo
in poslavljajo, ali si sploh stan na bolje preobradajo,~
se fe sanjalo nije, da jim je vsega tega potréba; kér
jib od zaédtka nije sicer e nobena stvar spodbadald
ali jim priloznost dajala, da si razvijajo in na koris!
porabijo oménjene, bivse v njih nedélavne ali nezbujen®
moéi: pécali so se samo s poljedélstvom, sé Zivinoréjos
in sploh s kmétijo za swojo silno telésno ali, kakor 8



— 253 —

navadno rede, ,materijalno“ potrébo. Uditeljica jim je
bila narava (perve verste — glejte na 250 strani pod
terko @), katéra jih je- obdajala okol in okol; a posné-
mali so jo le za oménjeno svojo potrébo -— le za
Spolnitev svojih navadnih poZelénj. Sicer pa ravno ta
harava zarad pomanjkanja drugih naukov jih je po
svojih déloma obéudovanja vrédnih, déloma strah pri-
zadévajocih prikaznih po nékakem tudi silila, da si
znajdejo posébno  véro, kakorSno smo na primér Ze
Na 247 strani opomnili, kar zadéva nase stare ' Sla-
Viane. A vgnjézdilo se je bilo vendar Zalibog! ob enem
rayno po tem pri njih s takosno véro vréd tudi mnogo
babjih vér, mnogo ostudnih'in gerdih blodenj, katérih
kot ostankoy prejénjih éasov nahajamo sicer e dan-
danaénji véé ali manj tudi pri vsih drugih narodih.—
Temu ‘pravimo ,¢lovésko Yivénje“ ali timvéd ,Xivota- -
fenje v stanu narave®, :

Prestop iz tega stani, ki se je, posébno v pervem
Zacétku, od Zivinskega stanit skoraj malo razlodeval,
V drug bolj zvifan in &ovéku bolj priméren stan, se
J& vpotil in napravil Se le pozneje, in to, tako rekoé,
PO néki sili: ko se je namred clovéski rod Sc¢asoma
PO svétu pomnoZeval, pomnoZevale so se takd ob
nem - gedalje bolj naravino tudi njegove potrébe —
‘na za drugo. Njih spervi¢ nedélne du¥evne moci
(um, pamet, razsodnost i. t. d.) so se po tem pola-
80ma zdramljale, in pa zacele délati za to, da si ¢lo-
vék vendar v svojem dotadasnjem revnem stanu bolj
Pomaga. Pripravljali so si po malem ljudjé bolje in
Primérnige pripomo¢ke (orodje) za poljedélstvo; izmi-

Jeévali so si marsikatéro umetnost, in pa obertnijo
ia Prenaréjanje in zbolj¥anje sirovih naravinih pridél-
Ovy vpéljali so tergovino, to je, zaméno svojega blaga
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za kako drugo, katérega niso si v dezéli imeli; zidali
so si rédne vas) in mésta 1. t. d. Ali vse to je ¢lovéku
vendar sluzilo takrat samo za. dobitev tacih pripo-
mockov, s katérimi je vstrézal tudi Se le svojim telés-
nim - pozelénjem In potrébam: za drugo, namreé za
doségo pravega cilja in konca svojega Zivénja na syétu
nije ¢lovék imel &e nobene skerbi v tadasnjih casib.
A storil je vendar polagoma tudido tega svoje korake
naprej: ena Zélja in potréba mu je rodila drugo: jako
c¢utila se je posébno tudi korist nauka, in marsikaté-
rega pojasnjenja. v raznih zadéyah. To si je imelo pa
za naslédek ' #Casno osnovanje primérnih udilnic za
mladino, in po tistih ¢edalje bolj jako in zdatno raz-
vitje dufevnih ¢lové¥kih modl, in na zadnje nastanek
- uéénosti, razne baZe (,sorte*) -— déloma za poduk in
za potrébo. ob eni ali drugi priloZnosti, déloma samo
za véd, in déloma tudi za kratek cas: zacélo se je
razlaganje jako vaZnegazvézdoznanstva (,astronomije®),
naravinih prikazni ali stvarstva, obéne ali splogne in
narodne zgodovine; zalélo se je dalej e tudi slikarstvo
(,malarija®) in kiparstvo ali obdélovanje bélih in
marsikatérih drugih kamnov za napravo podob, ka-
korgnih vidimo zdaj v cérkvah ali kjersibodi; pésni-
§tvo (,poezija®) i. t. d.; vpotil se je bolj pozno, to
je, léta 1450, po znajdbi tiskarstva (,,stamparije%), te
jako znaménite umetnosti, razSiv knjig in CasnikoV
vsake verste med ljudstvom, da jih bere za svojo
raznoverstno korist, ki jo podpira ta umetnost. —
Temu pravimo pa ,prestop k dusevni omiki ali izo-
braZenosti®; — temu pravimo konéna zmaga D

stanom narave; — temu pravimo srééni sad Scasn€
primérne porabe dufevnih modl, ki so Ze od za¢étkd
v clovéku bivale kot séme, iz katérega se je na zadnje
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izeimila ta vaZna prikazen — dufevna omika ali j2zo-
braZenost za razsvétljanje ¢lovéskih, uka potrébnih ' in
Z¢ljnih  glavie. To se napravlja in 8iri pa zlasti po
knjizestvu ali slovstvu (po tako iménovani ,literaturi¢),
to je, po razprostiranju izdélkov ¢lovéskega uma med
ljudstvom s pomoc¢kom pisave ali tudi beséde. Omika
(1zobraZenost), ki se razvija ali se je Ze razvila med
enim in istim kakim si bodi narodom, klice se narodna
omika. KnjiZestvo enega ali drnzega naroda vélja pa
po navadi in sicer tudi po‘ vsi pravici za najbolje
znamenje njegove dufevne délavnosti, ali timveé, kakor
dé nék slaven udénjak, za pravo zercalo (oglédalo,
»Spégel*), v katérem se vsélej in najbolj cist prikazuje
obraz vsacega naroda — je namre¢ znamenje njegove
prave ‘dufevne omike,

Je-li pa ta omika clovéku rés tudi prav koristna,
potrébna, in tédaj vrédna, da jo vsak 2éh in se zanjo
poganja? — ,Cudno, jalovo yprafanje!* si bo . gotovo
mislila vé¢ina izmed naSih bralcev. In vendar nije
takd ¢udno, takd jalovo, kakor bi se dozdévalo! Slisi
se ti pa tam véckrat razodétev mnénja, da takosna
omika vtégne ¢lové¥kemu rodu véé gkoditi kakor ko-
ristiti; in kedo bi paé verjél, da je terdil to celd
Preiménitni francozki_ udénjak Jean Jacques Rousseau
(izgovarjajte: Zan Zak Rusd)? Po njegovi misli je
dusevna omika ¢lovéku bolj strup (1), ko drugo. On
S je trudil dokazati, da je takoSna omika poglavitni
Vir, iz katérega prihaja ljudém vsestranska nesrééa in
nadloga, kér se jim néki po njej razne potrébe  tako
Yodijo. in pomnoZujejo, da mniso zmoZni jih krotiti,

akor on terdi, morali bi se se celdo tisti, ki so Ze
Omikani, verniti v pervotni. clovéski stan, — v stan
Narave, v stan sirovosti kot bolj srédni, da se oslo-
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bodijo 'od oménjene nadloge, tédaj v stan Ciste zado-
voljnosti (1?). ~— Kaj in kakd da mislé zastran tega
e zdaj ‘marsikatéri drugi, opomnilo se je Ze v za¢étku
znane nade. knjige ,Pod Lilpo“; pravijo namreé, da
posébno kmét, ki se je v Foli uéil, in ume tédaj brati
in pisati, ne mara ni¢ za svoje téZavno opravilo. ka-
korsno' je poljedélstvo — da se namre¢ po  vsem
spreverze; na kar se je pa tam vendar ob enem od-
govorilo, da nékaj tacega terdé samo ljudjé starega
kopita; ljudjé; katérim bi zeld v8éé bilo, da Zivi vbogl
kmét fe védno naprej v sirovosti, podoben nespametni
zvérini; odgovorilo se je sicer tudi, da prava, dohx:a
in prostemu ljudstvu préimérna omika vtégne le kori-
stiti: in pomagati, a nikdar &koditi ali nevarna biti}
odgovorilo se je dalej, da to nam' jasno dokazujejo
razne ' dexéle; v katérih' nije ‘morda nobenega kméta,
ki 'bi ne umel brati, pisati in'8e marsikaj druzega 2¢
svojo potrébo, in da je pri vsem dober kmét, priden
délavee, in umen gospodar. .

Skodljiva ali nevarna je le tista omika, ki je ne-
prava —— polovi¢na  ali poverina; tista, ki si jo kedd
prisvaja, ki pa nije primérna njegovemu stanu, po
katérem se mora ona ojstro ravnati, ako ima za%é-
lienega sadut roditi: wsak clovék se mora brez kake
si bodi' 8kode popolnoma omikati ali izobraziti, a ven-
dar le po svojem stanu; ako stopi pri tem ez méjo
tistega, gorjé njemu! — zavZiva si gotovo' le nesréc-
nega strupa. Da se pa to ovira, tréba je dobrih in
primérih’ ljudskih fol; razamnih in pridnib uéiteljev:
Bolje je po na¥i misli stokrat, ne imeti nobene omike;
kakor imeti je le na pol ali celo §¢ manj! Kaj da
premore Se néka druga, le tako iménovana, a po vsem
napacna omika, to nam dokazuje posébno tudi sadanje
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nesramno obnafanje ncékih gospodov v nasem Terstu,
kjer se tako¥no blago celo na debélo prodaja: napra-
Vljajo in razprostirajo se namre¢ tu v wtalijanskem
jeziku knjige in dasniki, katérih zapopadek méii le
ha to, da se katoli¥ko ljudstvo na vso mocC odvraca
0d" obiskovanja nadih eérkev, kjer si poboZniki pomoéi
' vtéhe i¥¢ejo in tudi nahajajo; od spostovanja do
nagih ' duhovnikoy nevtrudljivo délajoc¢ih za dusni bla-
gor vérnikov njih pastirstvu izrocenih, takd pa naravino
tudi od zvélicavne mase katoliske vére,in ob enem, se
Vé, od rédnega Zivétja. — To je tédaj omika, s katéro

i nas radi ti gospodje osrécevali: to je omika tistih;
ki nédejo, da se’ der#, kakor je bila od nékdaj navada, -
fzpelo  (boZja martra) v naih ljudskih Solah, in pa
Morda - (v Terstu in v njegovi okolici) zato, da se
Judje ne prestrasijo ali pohujsajo, kadar obiskujejo kot
Postavljeni nadglédniki te %ole (!); — to je omika tistih
1 nocejo,, da grédd uéénei zjutro k sv. masi pred
7atétkom ¥olskega nauka, in da molijo v Soli po nék-
danji lépi navadiy -~ to je omika tistih (med njimi
teld tudi poslancih- deZélnega’ zbora!), katéri, v kakem
Wadu - protokolno izprasevani, se nikakor ne sramujejo
ili ohotavljajo na vprasanje, kake vére da so, naravnost
Ydgovarjati: , Prosim, zapisite — nobene! (da se je pa
iékaj  tacega rés Ze pripetilo, preprital se je osébno
tdi * pisatelj te knjige kot uradnik); — to je omika
Ustih, ki hocejo ' po  vsi sili, da naj se vendar odpra-
Vijo  slovenske pridige v terfaskem méstu, in da naj se
Nadoméstijo v njem povsod 7 italijanskimi (morda zato,
da\_ jth ‘malo kedd posluga! — glejte sicer tudi na 47
Strani), Hvala vélika timgospodom za tako¥no omiko!

3j (sl jo' le sami imajo, ako jim je drago. Sicer, kakor
%€ vidiy teratko ljudstvo se za-njo po srééi tudi nié
e ménj, —
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Po tem vprasujemo zdaj: Kakd se je knjiZestvo
dozdaj ra?w]alo in napravljalo pri nas Slavjanih, in kako
smo tédaj po njem v oménjeni pravi dusevni omiki,
tej mogoc¢ni razpoditeljici sirovosti in tmine, na.pré'-
dovali? Odgovor na to vpraSanje vtégne biti za nas
precej nevgoden in Zalosten. — ,Spali smo prevec¢!®
takd smo priailjeni odgovoriti z ozirom na nesrécéno
prikazen, ki jo zastran tega zapazujemo, 1n ki nam
sercé rani. Med tim ko je, postavimo, omika staro-
gerikega naroda, katéra se je cimiti zacéla véc stoléti)
pred Kristusovim rojstom, takd rekoé, Ze ocvéla, sicer
pa se njen neprecénljivi sad vendar po vsej Evmpl
sré¢no raZiirjal, in posébno spervi¢ Rimeem, poznejé
tudi marsikatérim drugim ondefnjim narodom séme
za njih. omiko prinasal, nije Slavjanom e Cisto nié na
misel prihajalo, da bi se morali nje poprijemati. Rés
{‘e sicer, da so spali dolgo dasa, stran Rimcev, pri

atérih je bil Eraw zacétek omike nékaj lét pred Krist.
rojstvom posébno pod cesarjem Avgustom, e tudi
oménjeni  drugi evropejski narodje, namre¢ Némel,
Italljanl, Francozi, AngleZi in Spanjolci, a obradavé
si marljlvo v prid gersko in rimsko slovstvo so nas
vendar Ze zdavnej tako prekomh da smo dale¢ 78
njimi ostali, kar jim daja pa tudi Se védno priloZnost;
imeti nas, posébno kot Jugoslavjane za neotésane in
sirove — za takd iménovane Hotentote ( Jugo-afr-kanskﬁ
dngake) brez rédnega in za knjiZestvo pripravnegd
jezika, ceravno jim je gotovo znano, da bili so SlaVJalll
med vsimi evropejskimi narodi za Rimci najpervi
80 si osnovali ¢st naroden knp.aeven JBZlk, in sv0j°
Jépo narodno slovstvo (yliteraturo*) po Cirilu in Mes
todu, o katérih smo Ze govorili (glejte, kar se je ©
njih- tudi na 241 strani oménilo). Ali — zanemarjen?
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je, Zalibog! to od zacétka toliko srééno slovstvo ostalo
nad 400 1ét: znova zaéélo se je namrec pri Céhih in
Serbih %e le v trinajstem, pri Rusih in Dubrovéanih
(v Dalmaciji) v petnajstem, pri Poljakih in Slovencib
vV Séstnajstem stolétju.

Kar se tie posébno knjiZestva tih zadnjih, to je
Slovencev, njega po¢étniki so bili posébno: Primoz
Trubar, koparski $kof Vergerij, Stefan Konzul, Anton
Dalmatin, Matevz Popovié, Janez Malecevié, Jurij Juréié,
Lenard Meréeri¢, in Adam Bohori¢; a njih kajige bile
80 vendar vecidél samo véroznanskega in poboZnega
zapopadka. Po Trubarjevi smerti (Iéta 1586) bila je
sloven¥c¢ina vtihnila ali timvé¢ zaspala, in to tako, da
nad 150 1ét pozneje nije bilo vé¢ gibanja za povzdigo
slovenskega slovstva. Neék zadétek si je sopet imelo
S le od léta 1770 naprej. Kmalo po tem je slovél,
kolikor je bilo sicer mogode v tada$njih casih, tudi
rajnki Valentin Vodnik, ki je osnoval léta 1797 v
Ljubljani naroden ¢asnik pod naslovom ,Novice* (ki
Je pa trajal, Zalibog! samo tri léta), in naprayil Se
zhirko 1épih pésem, katére je léta 1870 na svétlo
dala Matica Slovenska® v Ljubljani; a dremalo je
Vendar bolj pozno naSe knjiZestvo zarad pomawkanja
bralcev in podpore! Se le od léta 1848 naprej, namred
Po znanem tadaSnjem puntu v Avstriji, se je zbudilo
éko navdufenje za slobodnost in za bolji naprédek
V knjiZestvu in po njem v duSevni omiki tudi pri

vjanih: sicer, kar se ti¢e posébno nas Slovence,
Zatélo se je bilo znovié¢ izdavanje iménovanega ¢asnika
sNovice, 7e léta 1843; spravil ga je namrec sopet na
Noge na¥ iskreni, verli in slovééi rojak Janez dr.
leiweis (Bog naj ga Zivi f¢ mnogo lét!). To je e

Védno najvgodni&i - ¢asnik med Slovencis vsi ga radi
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berd zavolj njegovega ?apopadka in sicer tudi zavolj
lépL in prav razumljive pisave. Poslavili so se Se pn
nagem narodu slovenskem v zadnjih dasih zraven mar-
sikatérih drugih rojakov posébno Pre$érn, Fr. Cegnar,
Fr. Levsttk in Janez Vesél (Koséski), katérih déla so
gotovo izverstna, in Casté ta na¥ narod. Zapazuje se
sicer zdaj splofno jako gibanje vsih Slavjanov za pov-
zdigo Béega knjiZestva in svoje Dmike, akoravno ne
gré se prav, kakor bi se Zelélo; e zaostajamo,
da je zalost! V dokaz, da je temu res takd, navésti
mislimo  tukaj nékoliko primérov, po katérih vtégne
vsak izmed nagih rq;akov lahko soditi, na kakd slabih
nogah da stojé e nafe re¢i zastran knjiZestva in du-
fevne omike, in Cesar da nam je tréba za krépkejsl
razvitek onega in tiste, sploh pa za to, da se v nasem
ljudstvu zbuja in vterja résna in prava ljubezen do
svoje narodnosti, kér to je po nafem mnénju vendar
po vsem mogote. — Skustvo nam kaZe, da nase
ljudstvo ne lere 8¢ povsod prav takd rado, kakor bi
se Zelélo, ako je v branju tudi zadosti izurjeno; po-
ganja se gotovo, kakor smo Ze oménili, rajie za to,
kar stréze njegovim telésnim (,, materijalnim®) potré-
bam. Osnovalo se je v zadnjih ¢asih tu pa tam po
slovenskih de#élah vé& lépih in dobrih narodnih casni-
kov, da jih tudi ]JlldStVO prebira, in se po mjih izo-
braZuje (omlka), kakor je pri drugih narodih navada;
a moralo je vendar vé¢ tacih dasnikov poginiti zarad
pomanjkanja podpore, — po nemarnosti in merzloti
nalih narodnjakov za knjiZestvo. Kar se tice knjig
katére izdaja ,Druztvo sv. Mohora%, in katére s0
izverstne ena holj ko druga, zdéva se sicer, ko da jik
ljudstvo. prav rado ima in bere; imeli smo pa dozdaj
7z véckrat priloZnost  se popolnoma prepridati, da je
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mnogo vdov tega znaménitega druZtva ypisanih in
tudi zvésto placujoéih, ki si ysako léto po #ést ali
celo sédem knjig rédno dobivajo (za en goldinar —!),
" & da vendar premalo za-nje marajo; branje jim je Se
sploh presitno! Tédaj dosti prisiljenega je gotovo tudi
pri tem, kakor se vidi. — Ta nasa knjiga se daja
(dozdaj Ze Sestnajst mésecev) na svétlo, in sicer nalag
Po malih snopicib, da se zlajsa tako placevanje naroc-
line manj premoznim. Zac¢élo se je pa to détgg potém
ko je nék Slovenec terfaske okolice ... ... ki ume
dobro brati in tudi pisati, se potéza jako za njeno
tarodnost, in je zdaj nje poslanec, svojo Zéljo razo-
~déval, da bi se moralo vendar nékaj posébnega spisati
In objaviti zastran zgodovinskih reci zadévajocih te
kraje, posébno. pa mekdanjth. Da bi ne morda bil
zapopadek oménjene knjige prevéé, kakor se po navadi
rece, “lokalen* (mésten ali krajen — véljaven samo
za tukajsnje ljudi), in da bi tédaj zanimal tudi Slo-
Vence drugih dezeél, skléoili smo, {(akor nam kaZe sicer
%6 pristavek na ¢élni strani: ,pa Se marsikaj druzega
0 slavjanskih zadévah“, uverstiti jej nala§ nékaj ta-
Cega, ki bi vtégnilo vabiti $e #ste Slovence k narochi
In podpori, posébno zgodovinski razgléd vsih Slavjanov,
akoravno tudi ,lokalni“ spisi bi morali biti isto tako
“ wpse nafe rojake zanimivi, kakor drugi, ako so le
V narodnem jeziku, in niso ravno brez vse koristi in
VaZnosti. Ta uverstitev, katéro so le néki sitnezi gra-

Jali, a drugi jako hvyalili, se je zdaj skoraj doverfila, ka- + -

or se vidi (glejte tudi na 265 strani). To knjigo so
0zdaj dobro pohvaljevali in priporocali nasi casniki;
Novice, Slovenski Narod, Slovenski Gospodar, Besédnik
W Primorec; in pa tudi vabilo se je ob pravem ¢asu
'8zposlalo in na zuanje dalo, kakor po navadi: ali vse
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to je bilo vendar BkoraJ lee — ,glas vpijotega v pu-
$davi<! Se celo #isti, ki je po nékakem nje pravi uzro-
kovalee, ki nas je namreé silno spodbadal, da jo pisemo
n napravljamo —  zgoraj oménjeni okoli¢gan! — ne
mara zanjo. Sicer naro¢nikov atejemo Se precej, da-
situdi vendar premalu najvéc jih je v Terstu in ¥
njegovi okolici, pa na btaJalskem Na Kranjskem, na
Koroskem in na Gorickem jih 8e toliko nije, kolikor
jih je samo v Séédni, tej mali vasi blizo terZatkegs
méstal — Poslali smo nékaj snopicev marsikatérim
izmed tistih -dobro znanih rojakov, ki so dozdaj na-
pravljali Citalnice in tabre (tabore—?), in se e vedno
na vse kriplje trudijo za nafe narodne zadéve:; pa
kako osodo so si vendar imeli ti snopi¢i? Nekatér
tih werhh in pridnih nasih narodnjakov 8o si jih ob=
derZali brez narocbe in brez platanja, a drugi narav<
nost nazaj poslali. To so pa¢ lépe reci! — Kar zadéva
¢italnice, katérih se je precej véliko &tévilo po slovens
skih deXélah s poséhnim prizadétjem osnovalo (¢erayn®
dosti njih — med njimi celo tudi takih, ki je milo-
ser¢no podpiral nas mecén Skof btrossmaye? =~ jei-po
slovésnem in predlagem zaéétka Ze zdavnej ‘zginilo,
tako rekoc, kakor zginjajo slamni ogni), misliti bi ¢
po vsej pravici moralo, da vsaka si bo derZala prav
rada wvse to, kar se narodnega za nase ljudstvo né
svétlo daja; ali zmotili smo se mi tudi zastran tegd
na debélo: le dvé citalnici ste si dozdaj to knjigo na-
rotile! To so nam tédaj Citalnice, zastran katérih Ja
nék celdo jako slovéd rojak. . . .. silno svetoval, da naj
se napravljajo samo tam. kjer je kaka pivnica. Lép
poduk, lép izgléd! — Zdaj imamo prav vgodno b
lépo priloznost, siliti po nékakem sé slovensko spis#]
nimi ulogami in #e z marsikatérimi drugimi plsm‘
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- hasi narodnosti protivne uradnike, da se saj vendar

slovenskega jezika udé; pa koliko takosnih ulog in
pisem prihaja v urade? Toliko, da se Bog vsmili. In
vendar slisimo povsod jaukanje, da se nam krivica
déla, medtim ko si jo sami délamo!

Kaj je néki temu uzrok, da so Slavjani zastran
knjizestva in duSevne omike dale¢ za drugimi Ze prej
Oménjenimi evropejskimi narodi ostali, medtim ko bi
8¢ morala pa¢ vendar po njih vééini, in po znani
njih  bistroumnosti timveé ravno nasprotna prikazen
Zapazovati? Tudi to je vaZno vprasanje, na katéro
Wislimo zdaj nékaj malega odgovoriti. V pojasnilo
Ustih nevgodnih reéi, ki so bile naega zaostajanja
od nékdaj krive, opomnilo se je dozdaj med drugim
PO mavadi tudi to-le: pervic da so imeli Slavjani de-
mokratiéno-republikanske vlade (glejte na 247 strani),

8o bile néki protivne ali nasprotne razvitku narod-
Nega knjiZestva in narodne dusevne omike med njimi;
I drugi¢ da niso prihajali v dotik z drugimi Ze dobro
omikanimi narodi, da jih namre¢ posnémajo, to je,
da i njih naprédek v prid obracajo. Ali ta opomba

e more imeti po nafi misli nikake véljave: mi smo

% povédali, da so se stari Gerki zastran knjiZestva
' duSevne omike Ze nékaj stolétij pred Kristusovim
Yojstvom jako poslavljali, in drugim narodom izgléd
jali. Med raznimi, a vendar nevéljavnimi uzroki
tako¥nega poslavljanja, postavimo: vgodnost lége nji-
Ove dezéle, vgodnost podnébja, in zraka (katéro pa
Sicer tudi Turfa‘ imajo) 1. t. d., oménilo se je posébno
tdi to, da je bila Gerska razdéljena v véé majhnih
€rZay z demokrati¢no-republikanskimi vladami. Ako
Pa tiste niso bile kodljive ali soperne naprédku v
omiki pri starih Gerkih, ne vémo prav, zakaj da bi
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mu $kodile ali se protivile bile ravno pri Slayjanih?
dJe-li pa sicer pri tistih' néki bolje slo, ﬁm so-se njib
demokrati¢no-republikanske vlade Scasoma spremémlq
v samovlade? < Nékaj, kakor se nam zdéva, je &lo, 8
le pozneje, in pa gotovo véc le po sréci, kakor, prav
zarad spremémbe vladne vravnave. — Da niso Sla-
vjani prihajali v dotik z drugimi narodi, ki so bili z¢
izobrazeni, nije résnic¢no: pribajali so, Zalibog! & pre-
véd, in sicer tako, da so se dajali po njih vjéti, skoraj
kakor se dajajo vjéti poblevni slavcki v takd iménos
vane ,&kibatle* potuhnjenih ticarjev; kar si je imvlo
pa za Zalostni naslédek déloma zgubo, déloma. popas
¢enje njihovega narodnega jezika, in naravino tédaj
tudi nexzrcklyw sadanji trad verlih rqaltov, résno
vnétih za naso narodnost, da nam résijo v tej zadévl,,
kar je le mogoce: pri tem jim délajo pa najvece tes
zave ravno potujéeni nhrodnjakj — takd iménovani
odpadniki ali ,renegati“, na primér, Dedman na Kranj-
skem, dr. Ferluga v Terstu, in fe mnogo drugih.

Bili so tédaj drugi uzroki oménjene Zalostne prl-i
kazni zastran zaostajunja SldVJaDOV, katéremu nijé;
Zalibog! 8e konca, kakor smo Ze rékli. Poglavitni 50
pa po nadi misli ti-le: @) slavjanskemu pleménu prl*
rojena posébna in zavzétna lastnost, po katéri se jé
od nékdaj pri njem vé¢ skerbelo za to, da se ustréze
telésnim potrébam, ko za drugo; 6) vé(,kratm, in pay
se vé, razvitku dufevne omike jako skodljivi dom&(ﬂ"
prepiri med Slavjani, in' po tem véckratno hudo voj*
skovanje posébno zarad nastopa vlade ali zarad pra-
vice do nje; in ) pomaan'mJe zlobe in jedinstvé
med raznimi narodi nasega pleména, in tako tudi med
udi enega in istega naroda. Pervo in drugo (pod cer-
kama « in ¢) zapazuje se, zlasti pa nezloga kot néko

Ty | W
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podédovano narodno zlo, ali timvéc preklétje, ki se
nas po nesréci terdno derzi e dandanasgnji. Sicer néke
pos¢bne lastnosti Slavjanov, ki so jim le zaostajanje
Hodpirale, je tudi gospod Terdina s timi-le ojstrimi

esédami oménil: ,,Stari Sloveni so imeli Se nektere

lastiiosti, kterih si Se zdaj niso otresli, in kterih se ne
bodo  znebili,  dokler jih skozi in skozi ne prerodi
prava omika. Takd, na primér, oni niso poznali vza-
Jémnosti (jedintsva), cesar je, se vé da, najvec bilo to
krivo, da so bili raztreseni po vélikem prostoru. Vsak
vod je sebicno skerbel le za-se. a za obce blagostanje,
“ srédo vsega naroda ni mu bilo mar. Ravno zarad
tega oni tudi niso bili zloZni, in njihova sebi¢nost in
~ Strast  oslepila je (jih) je vcasi tako, da so se celo
med seboj pravdali in tolkli. To in nesrééno njihovo
Nagnenje, da so zametovali svoje domace, a cez méro
Gislali  tuje, naredilo je Slovencem najve¢ Skode, in
Vsékalo jim je rane, ki se jim ne bodo nikzar ()
Zacelile=. —- Da nije pri nas Slovencih dozdaj Se pra-
Vega jedinstva in rodoljubja, te najterdnejse podlage
Naprédku  vsacega naroda, to je ocitno, a ob enem
tudi — nenaravino, sramotno in Zalostno! Po  spo-
znani bolezni naj se voliin rabi pa primérno zdravilo.
Yo bi mam prihajalo morda vendar najbolj iz politié-
Nega  zjedinjenja vsih Slovencev, za katéro se sicer
Zdaj nasi pervaki tudi jako poganjajo: pa le seréno
M stanovitno naprej! — :
. Po dovertitvi nafe naloge oménjene na 89, 117
M 170 strani pride zdaj na versto poglavitni dél te
hjige, namre¢ razlaganje ,zgodovine Tersta in njegove
Okolice«. Tisto, kakor se je ze drugod opomnilo. pre-
%€) tézavno délo zaénemo sicer s pretéhtovanjem tega-
¢ jako vainega vpraSanja: :
18
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VIIL Katéri narod je bival spervi¢ v Terstu?
Da si je imel tudi Terst sé svojo okolico vréd %
v starodavnih ¢asih zgodovino v poménku razjasnje-
nem na 124 strani, nad tim Illje nikake dvombe: le
pisateljev ali zgodovinarjev je manjkalo,spo katérih
bi nam ona prihajala takd na znanje, da bi jo vtég-
nili na ¢isto zvédeti: a takoSne sréde, Zalibog! vendar
nimamo. Ravno zato je pa tudi marsikaj bolj vaznegs
zastran nje takd negotovo in témno dozdaj ostalo:
zlasti kar se tice starth rec¢i, da si je tréba pmnagaﬂ
le s tim, kar se nahaja v dosadanjih raznih, céeravno
ne po vsem zanesljivih spisanih prlpovedkah in se
nam zdéva bolj verjétno, a sploh vendar skoraJ le
tako, kakor smo rékli Ze na 160 strani, namre¢ sé
qklépl opirajo¢imi se na marsikatére Ze znane ali Eﬂ
e le po preiskovanju poz\édene reci kot pripomocke
za izpéljevanje kake résnice. To je véljavno kot néko
vodilo posébno 5:(11 réfenju vprasanja zadévajocegs
pervotnost nasélnikov Tersta. — Misli so bile zastral
tega med tistimi, ki so dozdaj o tih nadih krajih pis:
meno kaj pripovédovali, razlitne. Mi bomo tukaj
oménili najprej misli in pripovédke drugih, na zadnj?
pa pristavljali, kar se nam pravo dozdéva. —

Pervi, ki je to mésto opomnil, je bil, kakor s¢
sploh sodi, staro-gerski ue,énjak Strabon, rojen skoﬂl
pred 1930 léti v Amazéji. ki je mésto v Kapadocl.}'
na sénéno zahodni strani Azije, On je zapustil sedem”
najst knjig, katére zapopadajo zemljopisje zadévajot®
sévero-izhodni dél Afrike, in pa vé¢ krajev Evrope
kjer je néki potoval dolgo casa, In si podlage svojul
spisom osébno iskal. On je pravil Terstu v gersken
jeziku ,kome karnike, (xoun xapvixn), to je, karmk“_
ras, téda] vas, v katéri so bivali Karni (Karnei),in J¢
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tako ob enem tudi povédal, katérega naroda da so
bili njeni prebivalei, ki so si jo néki osnovali Ze 2120
lét pred Kristusovim rojstvom. -

Padre Ireneo della Croce, in pa po njem, kakor.
sSmo Ze drugod oménili, Mainatty, terdl, da Terst je
osnoval léta 1950 pred Kristusovim rojstvom, tédaj
ze pred 3820 léti, nek ,,Carno“, namre¢ jeden izmed
Noetovih preunukov, potém ko se je bil prej v To-
Skani vdoma¢il, in tam vse lépd vrédil in napravil.
On pripovéduje %e dalej, da njegovi zarodniki, raXSir-
Jjavii se tudi po nasih krajih, so dali tistim imé
~Carnia® (Karnija). Bere se sicer v njegovih obSirnih
pismih, da Karne je zagnal rimski cesar Oktavijan
Avgust. ki je vladal od léta 29 pred Krist. rojstvom
do léta 14 sadanjega létnega Stévilstva, kakor smo
sicer Ze omenili, v tiste kraje, kjer so prebivali néki
takrat Jupidije, namre¢ na. Kranjsko in pa (?!) na
Koroxko, potém ko je potolkel, kakor on terdi, te
zadnje tako, da so morali néki po vsem zginiti iz
lega svéta (sicer se nije to vendar pripetilo e takrat,
kakor nam pripovéduje tudi dr. Kandler, ki terd. da
S0 Terjacanom védkrat nagajali —?). :

V knjigi ,Storia cronografica di Trieste“, o katéri
Sno nékaj cerhnili Ze na 13 strani, nam pravi tam
dmeénjeni- Scussa, da Terst se je osnoval po Noetovih
Preunukih. ki sta se néki iménovala Gomer in Javan
ali tudi Jan, Jafetova sina, katérih eden. namreé Go-
Wer, je spervic stanoval na Francozkem, drugi pa na
Gerskem, in da to se je prigodilo #d léta (21), potém
0 se je izeimilo véé jeziﬁnv pri zidanju babilonskega
Stolpa (,turna®), o katérem nam pripovéduje sicer
fudi sv. pismo starega zakona: da dezéla, iz katere
Sta sém prisla iménovana dva préunuka. se je klicala

*
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“Carnia® (kje da je pa tista prav za prav l)lla, ne
pové — skoda vélika!), in da od tod izvira tudi imé
»Carni* (Karni), ki so_ bili po tem zarodniki Gomerja
in Javana ali Jana. OpommJ.a, sicér Scussa, da bila sta
Terst in njegova okolica Ze fgodaJ nasdjeua zato, kér
léZita ob koncu jadranskega morja, kjer je podnébje
zdravo, in so prijétni homei ali hribi ]ako pripravni
posélmo za vinoréjo, in da ravno to je bil uzrok
zgodnjemu naséljenju tih krajev (nad tim mi sicer
nikakor ne dvomimo: saj ta opominek se vjemlje ravno
z maso mislijo, in je pa po nékakem tudi voda za nas
mlin — glejte na 173 strani).

Dr. Kandler pa. ¢eravno je v tisti knjigi marsi-
kako popravo temu pristavil, kar je povédal Scussa,
mu nije v poglavitnem ni¢ overgel. in vendar terdi
drugod, to je, v svoji knjigi ,Notizie storiche di
Trieste, e guida per la citth®, kakor Se tudi'y svojem
bouquetu“ oménjenem na 200 strani, nékaj razliénega
zastran tega: terdi namred, da bili so sicer tu najprej
Celtje, in njih sorojaki Kamz, ki so se néki Sirili na
obéh stranéh jadranskega morja, a da vendar ne tudi
na njegovih zahodnih in izhodnih brégih, temo¢ samo
v holj notranjih pokrajinah, kér niso bili dobri mor-
narji, kakor se tam opominja. On pripovéduje, da l1éta
612 pred Krist. rojstvom, tédaj skora_; pred 2483 léti,
so se presélili sem od bregov ,Cernega morja, ali od
tistih krajev, kjer téce dolen]a réka Donava (Ister):
Traci; . da ti so se ra&prostn'ah po dezélah, kjer je
zdaj Kl'anjska in Primorje, in si ti osnovali vé¢ mést,
posébno Terst, Egido (Kopar), Pored, in pa Emono-
kakor so Rimei iménovali Ljubljano. Po dr. Kandler-
jevem mnénju so se pa Traci pripéljali v ladijab
(»barkah“) po Donavi, Savi in Ljubljanici do Verhnike
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ali timvée do njene bliZzine, kjer si ima vir ta récica,
i kjer je bil po starih Rimeib takd iménovani ,Nau-
portus“, kar poménja ,ladijostaja“ ali ,preluka® (port):
a da od tod so si nesli ladije na ramah do jadran-
skega morja — v Terst (7). On pravi, da bili  so
Traci verli mornarji. pa da so ropali po morju; sicer
ocitala se je po drugih zgodovinarjib ta napaka timvec
llircem, katérih vendar dr. Kandler nikjer ne iménuje,
n zdéva se, ko da so njemu Traci to, kar so drugim
llivei. -katérih nimajo pa za rojake Tracev. kakor jih
Mi 1mamo.

v Linhart terdi, n to, saj kakor mi sodimo, tudi
po vsi pravici, da Kranjska se je nékdaj razprostra-

hjala do jadranskega morja — tédaj gotovo je tudi
Terst pod njo spadal. kakor se bo nékaj bolj pozno
dokazalo, — in da nasélniki tih krajev so bili Ilirci,

katérih pa on nije imel za Slavjane, kakor smo Ze
drugod povédali. Sicer Linhart. ravno kakor Padre
Irenéo della Croce, Mainatti, Scussa in dr. Kandler,
govori v svojih pismih Se tudi o nékih Argonavtih,
Po katérih kot priSedsih od sénéno-izhodnib  strani
V iste naSe kraje Ze mnogo lét pred Kristusovim roj-
Stvom, se je. kakor oni mislé, ¢edalje bolj pomnozile
Ze bivie tu pervotno ljudstvo, Bili so pa Argonavti,
akor so pisali nékatéri stari Gerki, pogumni in derzni
gerski junaki starodavnih ¢asov. Pravijo sicer ti pisalei,
da bilo je véndar samo petdesét tacih, in da so se
vozili po morju skoraj stiri mésece pod vodstvom
-Nékega: Jézona. sina kralja Ezona vladavsega v gerski-
dezéli iménovani ,Jolek“ na Tésalskem (pa kakd so
Pac mogli ti junaki po tem takem. ce jih je bilo celo
tudi sto, kakor drugi hoejo, pomnozevati zgoraj
Oménjeno ljudstvo? —!), Njih ladija ali barka s pet-
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desétimi vésli, karéro je néki dal stésati isti oménjeni
Jazon, se je klicala v gerskem jeziku ,Argo-, in pa
po njej so si dali ti junaki imé ,Argonavti®, to je
~pomorci Arga,. Linhart je sicer pristavil svoji pri-
povédki zastran tega Se tudi terditev, da so se opom-
njeni junaki pripéljali po rékah, namre¢ po Donavi in
Savi do tistih krajev. kjer je zdaj Ljubljuna, in da
so to mésto oni (tédaj Gerki— ?!) osnovali, in mu
pravil pa “Emona“, kakor se je néki tudi klicala
Tesalija kot pervotna njih domovina (a mi dvomimo
vendar nad résnico tega, imaje takoSno pripovédko
zadévajoto te Argonavte le za — prazno klévetanje).
Po tem takem je Linhart terdil zastran tistih skoraj
raviio to, kar je terdil dr. Kandler zastran Tracev.—

Zdéva se, ko da je bil Valazor (nékdaj bogat
gospod na Kranjskem, ki je pa za svoje vélikansko
délo, namret¢ za svoje tim jako obgirne, sicer le v
némskem  jeziku spisane knjige po njem iménovane
.Cast kranjske vojvodine“ z mnogimi podobami, vse

svoje premozZenje porabil!) -- vendar najbolj razboren

ali po nékakem najmanj prederzen, kar se tide pripo-
védovanja o pervotnih prebivalcih tih nasih dezél, in
tédaj tudi o osnovalcih Tersta, ki pa po njegovi ter-
ditvi 162 na — Krasu (1?): on pravi namreé, da nije
lahko zvédeti za terdno, katéri narod dase je prav

za prav najprej tukaj vsélil, a misli vendar, da bili

so morda najberzé Japidije, sicer kot “Neslavjani, za
kakorsne jih je tudi on imel, pervi tukajinji stano-
valel, potém ko so.si to mésto (Terst) sézidali, —
ceravno tudi on terdi, da je imé Terst slavjanskega
izvira (glejte na 280 strani).

Iz vsega tega se vidi, da so si bila mnénja v
oménjeni zadévi, -~ to je. zastran imén pervotnih

-
e gy
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nasélnikov Tersta, in de2él, v katérih so prej bili, jako
navkriz. Ravno takd je sicer bilo tudi, kar se tide
zaznamovanja njihove nuarodnosti, ceravno bi se bilo
K: nasi misli skoraj le malo truda potrébovalo, da se
j bolj pravega pové, kakor se bo koj tudi dokazalo.
Po Padre Irenéju della Croce in po Mainattiju bili so
Karni kot zarddniki Noetovih preunukov, in pa kot
pervi stanovniki tih krajev, zlasti Tersta, Italijani, in
prav za prav ToSkani, ki so se néki takd iménovali
po svojem kralju Tosku (Tosco): tisti so se razpro-
stirali, kakor ona dva pravita, iz ToSkane bolj proti
sévero-izhodmim pokrajinam ta-in onkraj jadranskega
Wworja, in pa zad za njegovim sévernim brégom —
po sadanji Furlaniji. Sicer. kakor smo Ze prej opom-
nili, tudi po dr. Kandlerjev i mislhi so bili na tib krajih
najprej Karni,  kakor on pravi, sorojaki Celtov. katéri
S0 se klicali tudi Galije. in so bili narod staro-némi-
Skega ali germanskega pleména:a da Terst so osnovali
vendar Se le njegovt Traci, katére ima on za Grékane
(Gerke), ki so se néki Sirili tudi po Istri in po Kranj-
ski, kakor smo Ze prej oménili.
. Katérega naroda da so bili pa zarodniki Gomerja
I Javana (Jana), ki so bili po terditvi Scusse najpréj

tukaj, nije lahko uganjevati, ako se prevdarja, kar je

ta gospod zastran njih zabledel (glejte na 267 strani):
soditi bi se skoraj po tem moralo, ko da so bili na
pol Gerki, na pol Celtje ali Galije! — Linhartovi
llirei so bili posében narod, prisedsi néki v nade kraje
1z Albanije, se pri nas jako razrasli in pomnozili, bili
Pa na zadnje. to je, po prihodu Slavjanov v Séstem
I sédmem stolétju po Krist. rojstva (I?) prisiljeni ver-
Niti se v svojo pervotno domovino (ki se je morala
medtim pac¢ vendar jako jako raZiriti, da sprejme po
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tem vse tiste! —?), — Kar se tice Japidov, o katérih
je Valvazor le mislil, da so bili pervi v tih krajih, in
si Terst za svoje staniste seézidali, terdi se sicer skoraj
sploh, da so bili narod germanskega pleména, a bili
so gotovo tudi oni zarojenci Tracev, tédaj — Slavjant,
ki so bivali na sévero-izhodnem kraju Istre, in pa na
juzno-izhodnem kraju Kranjske.

Rés ¢udno ali fimvéc zayzétno se mora nam
vendar dozdévati, da so wvsi ti gospodje pri svojem
pripovédovanju o pervih nasélnikih Tersta, naj si bo
nalag, ali pa iz malomarnosti, rajsi na vse druge narode
starih casov mislih. kakor na tiste, na katére bi mo-
rali po naSem mnénju najpre) misliti, namre¢ na —
Slavjane : prezirali so jih pa morda zatd. kér jih je
bilo od nékdaj premalo po svétu; saj bilo jih je pa¢
samo toliko, da so si imeh celo Ze pred mnogimi sto-
létji le — dvé trétjini vse Evrope v posésti! Sanjalo
se je gotovo tudi oménjenim gospodom, kakor se je
ge marsikatérim drugim, da se je to neizmérno tévilo
Slavjanuv. tako reko¢, naenkrat, in pa tudi samo za
strah in grozo drugim narodom na svétu (po dr. Kan-
dlerju néki tudi v Terstu!) prikazovalo e le v séd-
mem stolétju po Kristusovem rojstvu, ali celo e bolj
pozno. Kako da so se pa pray za prav nai prédniki
razsirjali in pomnoZevali po Evropi, vidi se po tem,
kar smo razlagali na 165 in 167 strani: mi se nana-
Samo  tédaj na z;apopadek tega istega razlaganja, v
katérem si nahajajo naSi bralei gotovo dovol_] po_]asmla
v tej zadévi. Kar se tie pa smésne pripovédke rajn-
cega Mainattija zastran prihoda terzaskih okolicanoy.
oménili smo jo na 161 strani.

Dr. Kandlerjeva terditev, da so se Traci sem
presélili od. brégov ,cCernega morja*, se vjemlje v
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nékih recéh se precej tudi z naso mislijo, je pa \’Lllddl
v poglavinem od tiste jako razlicna: zlaga se namvec
Z njo zatd, kér smo tudi mi terdili, da so se bili
Karni ‘ali Karnci, kot zarodniki Truacer, po nasih kra-
Jjih razprostranjali; razlicna je pa od nje po njegovem
pripovédovanju, pmvu, da so bili Traci grekanskega
(gerskega) naroda, Cesar pa dr. Kandler nije vendar
dokazal kakor si bodi: in drogi¢ da so se om po
Donavi, Savi in Ljubljanici v ladijah pripéljali, a da
so tiste od Verhnike ali od ,Nauporta® na ramah
naprej v gorenje jadransko morje do Tersta prenesli
car  se mora pal vsakemu. ki nije radovérna baba,
prav smésno dozdévatil). in se pa Se le od tega kraja
proti Kranjski in Istri razsirjali, in se po tem tudi
tam vsélili, ko da bi se to vse skum‘] nanagloma pl‘l-
godilo, medtim ko so bili po nasem mnénju in po ze
prejinjem razlaganju Traci, kakor naravino tudi Karni
kot njih zarodniki, [lro-Slavjani (glejte na 187 in
204 strani), in se razmnozevali samo tako, kakor je
bilo naravi bolj primérno — po $éasnem rodu v véc
stolétth. ne tédaj po klatovanju ali ,vandranju® od
enega  kraja do (lll!!bgd. Da so se Traci po svojih
zmndmklh namre¢ po Karnih kot Slavjanih ravno tako
do nagih kra_}v\« Sivili, in se tédaj tudi, se vé, v Terstu
nasélili. nije nikake dvombe: sicer vabila jih je sém
tudi vgodna léga in rodovitna zemlja tih krajev; in
fo se vjemlje po vsem z naso opombo pnstavhenu na
166 strani, kar se tice Slavjanoy, ki so si pri svojem
razras¢anju po svétu bolj plodnih in sréénih dezél
1skali, kar je pa sicer tudi po vsem naravino, —
Dr. Kandler, zvédsi po srécl, da se nék gospod,
jeden izmed nadih verlih in pravih rojakov . ... rad
ukvarja, kolikor mu je le mogoce, s preiskavo staro-

e ————— e —
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zgodovinskih reci 'zatlevajoulh na$ slovenski narod na
Primorju, mu je kot .Conservatore Imperiale“ (cesar-
ski ohranjevalec — glejte sicer na 66 strani) pred
nékim casom v uradnem Casniku ,Osservatore Trie-
stino® svoje mnénje razodéval. da je tréba se pridno
uciti (pa ne vémo vendar prav. kako ali ‘na katéri
podlagi?) }:osuhno cah‘sﬁer;a trackega in tudi — libur-
nijskega, 10 je. po njem italiskega () ]enka‘ in pa
gotovo le zatd. da mu trud cedalje bolj srécno izide.
namre¢ da zvé na cisto zlasti pervotnost nasélnikov
tih krajev, kakor si jo on sam (dr. [\andle:) misli,
bojé se morebit. da bi zgoraj oménjeni na¥ rojak pri
svojem délu, ako se ga je sicer rés tudi poprijél, po
nesrécl ne zabrédel! A i Slav‘]am ne potréhujemo
vendar za doségo sv ojegu naména v staro-zgodovingkih
re¢éh tega. kar se nije morda Se nikdar po tih nakih
klaJlll nahaj.xltr ampak potrébujemo le tega, kar je
rés bilo, in kar si ima, kakor si bodi, Se danasn.]ega
dné uhatanck_ namre¢ posébno slavjanskih 1mén, ki
so Se ostala, in nam v nadik zadévah marsikaj doka-
zujejo  (to razuméva sicer dobro zlasti tudi na$ Ter-
stenjak, ki nam je dozdaj po_njib %e mnogo reci lépo
razbistril, katére zadévajo naSo narodnost. in so tédaj
jako vazne, ¢etudi morda marsikatéremu . . . neprijetne
ali nevgodne!).

Da je bil tudi Zerst spervi¢ le slavjansk, mi se tukaj
ne prederznemo takd v en dan terditi, kakor je Ze
véckrat terdil celo némski casnik |, Triester-Zeitung*
sé slédeéimi besédami: ,Triest liegt auf slavischem
Boden®. to je, po nagem : »Terst 1621 na slavjanski
zemlp* — 6:ez pristavka kaklh st bodi spriceb, po
katérih bi se viégnilo to vsakemu dovolj jasno prika-
zovati. Sicer Ceravno nismo po vsem prepricani, -da
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so te beséde vrédniku iménovanega Casnika prav iz
serca prihajale, kér ga Ze dobro poznavamo — izgo-
varjal jih je morda vée vkljub ali navpor tukajinjim
»italienissimom®, ki se radi in véckrat bahajo, da so
wRomani di puro sangue“ (?!), kakor za drugo: a
imeti jih vendar moramo za znaménite. ako prevdar-
jamo, da hudi Némei, kakorfen je gotovo tudi ome-
njeni vrédnik, ne dajajo navadno po nobeni céni radi
na znanje svojih misli zastran ene ali druge reci, ki
bi viégnila biti nam vgodna, zlasti v narodnik zadévab.

Kar se tite zgoraj opomujenih spriceb ali doka-
zov, mi jih nahajamo zastran pervotnih nasélnikoy
Tersta posébno Ze v iménu tega istega mésta, in pa
tudi 8¢ v nékih drugih iménih olderzujocih se po
- sréél dozdaj v tistem njegovem okraju. ki se klice
wStaro mésto*, o katérem smo sicer nékaj cerhnili Ze
na 20 in na 30 strani te knjige. Dobro je. da jih mi1
tukaj, gotovo e ob pravem casu, oménjamo, kér nam
vtégnejo zginiti, berz ko zvédd znani nadi prebrisani
prijatelji (7)., da so rés slavjanska, ali saj da jih mi
za taka imamo, da niso tédaj njim po godi, ravno
kakor sta Ze zginila v novem méstu (stran Se marsi-
katérih redi ¢ starem) tudi iména récic ,Kljue* in
»Staribrég® kot vaZnih sopri¢ slavjanstva v Terstu.
Sicer slisalo se je rés tudi pred nékim c¢asom, da se
ima e takd namén, predrugaciti véc reci, posébno pa
podobo in iména raznih ulic in planjav oménjenega
starega mésta. — Kar zadéva pa ,novo mésto*, za
to notemo se tukaj méniti, da si i8¢emo v njem po-
sébnih dokazov zastran pervotnosti terZaskih prebi-
valcev: saj to mésto se je izeimilo®in napravilo e le
bolj pozno, td je, v novej¥em casu, — takrat, ko se je
zatélo v Terstu bolj razvijati. pomnoZevati in zboljsati



— 276 —

tergovina, katére korist in vgodnost je vabila sém

ljudi raznih narodov, tako u.koc. vsega aw.,ta, zlasti

pa pod avstrijskim cesarjem Karolom V1. in pod nje-
govo héérijo Marijo Térezijo (glejte sicer tadi na’ 30
' stl‘aln)

Imé Zerst v nasem slovenskem in pa tudi v
s erbsko-ilirskem _ju.ll\u (le Dubrovéani ali Raguzani
v Dalmaciji pravijo vendar temu méstu rajsi Traesqe
ali Triesce): Trieste v italijanskem, francozkem:in an-
gle2kem (Ceravno se v tem zadnjem izgovarja Traiist):
T:‘wst v némskem, Tergeste ali Tergestum v latinskem,
in pa néki Tergestar v gerskem, si ima po nasem
muénju ali timved polmhmn prepricanju izvir pray za
ﬁ'av v bésedi nlerg®. Pa kako je néki to mogoce?

PERT e

ako pudolnmsl ima vendar ta beséda z uméni Pers!q_

Triest, Trieste. Triesce, Tergeste ali Tergestum in Ter-
gesml‘*"‘ si ho gotovo pri tem marsikedo mislil. Sicer
nékaj precudna ali celd neslana se je dozdévala tudi
Lowenthalu terditey 8¢ drugih pisalcev glaseca se po

nasem vkusu zastran tega, ko mu je prisla na znanje:

pristavil je zatd v pervi svojih dvéh knjigah .o ter-
zaski zgodovini* léta 1857 to-le zbadljivo opombo:
»Nekatéri . . . . bi.radi izpéljevali imé ,Tergeste celd
iz beséde (erg® Ce pa takosna terditev, kakor je
otitno, nije njemu po godi, zakaj se nije vendar on
sam upal svojega wnénja razodéti, od kod da bi prav
za prav to imé prihajalo, ali saj sploh za kako poja-
snilo zastran n‘}Lga ka| drazega povédati ali 1'a?|aga.tlf

Ka_] da poménja beséda terg, to nam je Ze znano:
poménja namre¢ pervi¢ sémerj — prodajo in kupnjo
v kakem kraju ob nalas za to odlotenem Casu; 10
drugic tudi isti kraj (mésto ali vds) kjer se lJl].dJé
posébno s kupéijo ukvarjajo in si Z njo dobicka iscejo-

o
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V tem zadnjem poménku, to je, v poménku kraj
(mésto ali vas), kjer se kupéuje, in kjer se ljudjé po
navadi zarad kupcije shajajo, rabilo se je od nékdaj
v serbsko-ilirskem jeziku, ki se je gotovo tudi po tih
krajih v starih ¢asih govoril, kakor nam kalejo sicer
tudi marsikatéra iména oséb in redi, ki se Se zdaj
tukaj slisijo, beséda terZidte, pa vendar tudi tergoviste
In' tergiste (namésti: terZcde, kakor pri nas Sloven-
fiih, in tergovesce ali tergifce). Kondaica idte v serbsko-
tlirskem jeziku, in pa uce, po nékih krajih navadno
tudi of¢ v nasem slovenskem, poménja namreé¢ posébno

-~ tisti kraj, ki je nala¥ za kako stvar odloden, in kjer

Po navadi kaj biva ali se godi, na primér: plesisce,
glédisce (glédalisée, ,teater®), pokopalifée i. t. d. in’
tédaj tudi — tergisée, ali tergiste (v serbsko-ilirskem
Jeziku), kakor smo Ze rékli.

_ Kér nam je pa po zgodovini dobro znano, da je
bil Terst 7e od starodavnih ¢asov mésto, kjer se je
tergovalo, kakor se sicer 8¢ dana¥njega dné terguje
(se vé, bolj na véliko, kakor se je nékdaj tergovalo),
!ca_i se nam mora vendar dozdévati bolj naravino, kakor
Je misel, ki jo sicer tudi mi imamo, da so mu ravno
“ato  dajali takoino imé nadi prédniki, to je, spervié
V tih krajh bivsi Slavjani, in da pa Rimei, prifedsi
Sém, kot naséljenci, kakor se bo pozneje nékaj bolj
Natanjéno oménilo, po nekatérih léta 128, po drugih
léta 116 pred Krist. rojstvom, in po Valvazoru e le
ob Zasu vladanja rimskega cesarja Avgusta Oktavijana
(od 1éta 29 pred Kr. rojst. do léta 14 po tem), —
%0 tukaj nasli slavjansko imé ,Tergiste“, in ga po
SVojem spreménili v Tergeste ali Tergestum. in. da
Pozneje ravno iz tega istega iména so se $tasoma po
Bavadnem raznoverstnem naprejinjem spakedranju,
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sploh pa takd, kakor smo Ze opomnili na 156 strani,
izeimila vsa druga nelatinska, Ze zgoraj nastéta iména
‘(Terst, Triest. Trieste i. t. d.)?

Ako bi résnicno bilo, kakor marsikedd pripové-
duje in terdi, da je imé Tergeste ali Tergestum &isto
rimskega izvira, da je tédaj tudi Cisto latinska beséda.
soditi bi se po tem moralo, ali da si nije to mésto
prej nobenega iména imelo, ali pa, ce si ga je tudi
imelo, da so ga Rimei po vsem odstramili, in ga
z druglm, to je, ravno z iménom Tergeste ali Terge-
stum nadoméstili, A to se nam dozdéva vendar pre-
nenaravino, in zatd tudi — neverjétno. Pravijo pa
nékatéri, da imé Tergeste* ali ,Tergestum* izvira
iz latinske beséde ter, ki poménja v ':Iovt,nskem‘}ez:ku
trikrat, in pa i1z beséde gerere, po nasem nesti. 17
katére prihaja beséda ali takd iménovani “priloZaj®

~deléznik“ gestum. to je, nefen (po nekatérih ven-
dar rajie nesen); da tédaj Tergeste ali Tergestum po-
ménja: .mésto trikrat preneseno®; a drugi mislé, da
to isto si.ima pomének: ,mésto trikrat sezidano*, ko
da bi si imela beséda gerere rés tudi pomének ségi-
dati! Se drugi terdijo, da je to imé latinska beséda
zloZena iz ter. to je .trikrat®, kakor Smo 7e pl'L,]
rékli, in pa iz egerere, po nasem ,vun* ali ,,pl‘oﬁ
nesti“. a vendar néki tudi ,razdéjati“ ali ,razdreti®.
tedaj iz fer in egestum (razdéjano, la7del't0) in da pO
- tem feregestum b poménjalo: ,mésto trikrat razderto®.
Vse to imamo pa mi za pravo Sémarijo — za prazné
sanje! Brez ozira na to. da je skovanje hLSLdl terge-
stum in teregestum gotovo le prisilieno, in pa verb
tega tudi nelatinsko. to je. nasprotno pra\emu latin-
skemu jeziku, mi vpraSujemo tukaj samo. kedd da Je
néki tim gospodom povédal, ali kakd da so oni splob
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zvédeli, da je bilo to mésto pred prihodom Rimcev
ptrikrat preneSeno, ali ,trikrat razderto®. in pa .tri-
krat znova sézidano“?

Smésna se nam zdi tudi dr. Kandlerjeva misel,

0 katéri smo Ze drugod nékaj govorili, da si je to

nase mésto dobilo po njegovih Tracih imé | Trieste« —
tédaj italijansko. in sicer morda zatd, kér so bili ti
Traci — Girekani (Gerki)! Pristavil je temu opombo, da
to imé je poménjalo, berz ko ne, .citta del montone¥,
v nasem jeziku: .jaréevo mésto“ (!). Sicer skoraj nic
manj smésno je razodétje Se néke druge musli, katéro
tukaj oménjamo zastran tega. Profesor Eisenstaedter
v Terstu je namre¢ lanskega léta (1870) v uradnem
casniku .,Osservatore Triestino* pod Stev. 82 razlagal,
da imé Zvriest Trieste i. t. d. je fénidkega®) izvira:
po njem prihaja to imé iz beséde Taricisc, ki poménja
néki .gioja del viaggiatore®, to je, v nafem jeziku
sradost ali vesélje popotnika, gotovo zatd, kér se je
Terst tudi Fenicanom jako dopadel! Dr. Kandler je
kot .Conservatore Imaperiale“ pohvalil ta clenek. Pa
kako se vendar to zlaga % nmjegovo mislijo zastran po-
ménka, ki ga je on razjasnil, ¢e je terditev iménova-
nega profesorja prava in hvale vrédna? Ce je sicer
résnisno, da so tudi Fenicani pravili Terstua 7arscisc.
bilo bi to gotovo slovensko imé namésti teréifée (zdi
se pa, koda gosp. profesor Hisenstaedter ne ve dozdaj
se tega. sicer bi morda vendar drugace sodil!).

*) Fenicani 80 bili spervi¢ naséljeni v sonéno-zahodni Aziji

kraj medzemeljskega morja, in so slovéli Ze vé& stolétij pred

rist, rojstvom kot jako pridni in vésti tergovei po vsem takrat

Zlanem svéta: pripovéduje se sicer tudi, da ravno oni so znajsli

stéklo (,gluz®) in pa dkerlat. — So-li pa bili Fenidani kedaj

rés tudi v Terstu, ne vémo, ali timved dvomimo, kér nimamo
Pravih dokazov zastran tega.
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Valvazor Je pa terdil, da imé Terst izvira iz be-
séde terst. ki je divja t‘aqthna, iménovana sicer tudi
terstika rasteta po modvirjih in sploh v stojecih ali
ne gibajocih se plitkth vodah; ker néki takosnih rast-
lin so bila v prgsuyh casih polna tla, kJer 167 zdaj
terzasko mésto. Tudi to mnénje si nima, saj kakor
mi sodimo, nobene prave podlage: pod besédo ferst
(terstika) si mislimo gotovo eno samo rastlino; a ne-
zapopadljivo se nam vendar dozdéva; kakd da hi pac
mogla postajati ena sama rastlina mmé kak ga mésta
ali kal\e vasi, postavimo hrast, bor, drén, murva i.t.d.!
K vécemu rla.Jatl bi s viégnilo kako skupno ali zhorno
imé rastlin imajoce si za konénico je ali tudi /e
namre¢ rastlin, ki so ene in iste baZe (- ‘-.orte") in
rasejo RkllpLJ Takofna iména so, na primér, (fersije,
tersje, rezje, germovje ali qe?mﬂv{}e borovje in pa bo-
rovlje, ravno kakor se pravi rés tudi nékemu tergu
na Korotkem; klice se namre¢ Borovije (tédaj vendar
ne Bor!). Sicer prevdarka vrédno je pri tem po nasi
misli 8e to, da namésti Terst (kot imé popaceno, kakor
smo oménili na 277 strani) reéejo Slovenci tudi ter-
Zasko mésto=; a prilog teriafko je gotovo izviral iz
heséde terg, in namésti ,lerfasko mésto* bi se réklo
morda lahko tudi .terZno mésto, ki si ima’ korenino.
se vé, tudi v besédi terg. Kakd bi se dala tédaj raz-
bistriti raba pridévne beséde: ‘terZasho (terino), ako
bi se moralo izpéljevati imé T'erst iz iména rastline
terst? Sicer pa tudi Valvazor pravi, da to mésto je
bilo od nékdaj , Marktflecken®, namrec terg (terdisce.
terqiste). Jako cudno se nam to dozdéva, da serbo-
ilieski Istrani,, ¢eravno ugovar;alu tudi oni Terst (ne
tédaj I??'.syt)._ pravijo rajse Zershan in  Terstyanka
namésti  Teridéan in Tertacanka! Mi pa ponavljamo
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razodétev svoje misli, da imé Tergeste ali Tergestum,
1z katérega so se S¢asoma po spakedranju, kakor smo
Ze rekli, izoimila 1ména Trieste, Tergestar, Triest, Terst
L t. di, si ima izvir v besédi ,tergiste*, tista pa v
besédi  ,terg® takdp, kakor smo razloZli. S to nafo
mislijo se zlaga popolnoma sicer tudi misel nafega
Slovédega preiskovalea slavjanskih starin, namre¢ go-
Spoda Davorina Terstenjaka, katérega razlaganje nam
Je v takih zadévah dovolj téhtno, in pa véljavno. —
Ob tej priliki oménjamo ¥, da po terditvi Padre
enéja della Croce so Rimei pravili Terstu tudi .Mons
Hulianus“, kar se iménuje v italijanskem ,Montemu-
lano« (pa zastran tega se bo Se pozneje nékaj go-
vorilo). — -

Dokazov, da je bil Terst spervié le slavjansk, si
Bahajamo  zadosti, kakor smo Ze opomnili, % tudi v
legovem ,starem méstu® — v tem takd ¢udno sdzi-
anem okraju, da clovéka skoraj nék strah obide, ali
% da se mu malo da ne prav téfko pri sercu zdi,
0 stopi v njegove ozke, vécidél sterme, nerédne in
ve ulice med starimi hiSami, ki so se, zlasti po
Uekih krajih, dozdaj e le malo spreménile ali ponovile.
4 okraj se razprostira pa po stermini pod gradom
“1.1 tabrom oménjenim Ze na 31 in 32 strani, in ob

enem podnoZju proti s6nénemu  zahodu in proti
%verju dol do novih hi§ sézidanih ob brégu, od - ka-
téf‘e_ga grédo v luko (ladijostajo, ,pdrt*) Stirje nasipi,
PO italijanskem tako iménovani ,moli,“ ki se vidijo na
-te“ﬁem kraju narisa B pristavljenega nasproti 17 strani
njige.
: Ragzi;m nékih drugih imén, ki niso ne latinskega,
U italijanskega izvira, ampak so gotovo le Séasoma
Patena slavjanska, deravno se ne upamo tega tukaj
' 19
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raskazovati, kot nezmozni- ali nepripravni za to, nimaje,
takd rekod, ,filologi¢ne ali jezikoslovne Zile“, kakorsno
ima, postavimo, zgoraj iménovani na¥ rojak, da bi jih
raztumacili in pojasnili, kakor gré: na primér: ,Do-
nota, (precej Siroka, pa kratka ulica); ulice iménovane
»Pozzichera® “Chiauchiara, (se izgovarja “Cavdara,y)
in ,Riborgo“; ,Aldraga“ in ,Gusion® (dvé slépi ulici):
in pa ulice ,Tigor*; ¢Malkanton, ; “Gruzzuli§,, in
»Cavanna®; ,Riva Grumula® (brég Grumula) i. t. d.
— so tam Se ta-le starodavna, samo nékoliko poka-
Zena slavjanska iména: ,Trauner® (to je, Travnar —
planjava in ob enem tudi ulica nedale¢ od ,Aldrage,);
»Briz¢ (ulica), kise izgovarja v italijanskem po navadi
tudi Briss, to je, ,Bric* po nafem (brici se kli¢éjo va
slovenskem, kakor se sifer Ze vé, prebivalci gorovin-
skih ali berdovitih pokrajin, kakor se klicejo, posta-
vimo, tudi nasélniki zgoraj Gorice, gotovo naméstl
berdci — beséda skrajfana); ,Covaz“ (ulica), to je, ,Ko-
vac“ ; med ludstvom Se navadno iménovanje ,Corita®
(mala planjava, ki so ji dali pa v nadpisu Ze rajsi imé
»piazza Donota,* déloma sicer tudi ,Via della piccols
fornace,“ to je, ulica male pééi,* ne vémo, zakaj?) na-
mésti ,Korito“ ; ,Jashizza (slépa ulica) namesti ,Jaz-
bec«; ,Coppa® (tudi slepa ulica) gotovo namésti nase
heséde kipa ali kupa; ako bi hotel pa kedd terdith
da beséda ,Coppa,“ katéra, italijanski tako pisana, po|
ménja v nafem jeziku kozarec ali tudi kupa, je 1
italijanska, terditi bi se ravno takd moglo, da je tim-
ve¢ nafa, naj si ima pomének kozarec (kupa), ali p*
kopa; ,Brajnik¢ (ulica), kakor se zdi, namésti ,KraJ
nik*, ali morda tudi namésti ,Brajdnik; ,,Lipsis'
(nékdanja planjava pred cérkvo sv. Marije Pomocnice)
po nasem ,Lipsko, kakor se je oménilo tudi Ze nf
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45 strani i t. d. Sicer druZin stare slavjanske rodo-
vine s priimki Kovaé¢ Bric (Briss?), Travnar in Jazbec
se nahaja Se zdaj nékoliko v Terstu, kakor tudi Se
mnogo drugihz véé ali manj popacenimi slavjanskimi
priimki.

»Almanacco® ali ,guida scematica di Trieste,, o
katérem smo Ze nékaj govorili na 26 strani, zapopada
napis vsih uradnikov, zdravnikov, notarjev, pravdni-
kov ali advokatov, tergovcev, mesétarjev, obertnikov,
gostilnicarjev, bolj iménitnih rokodéleev, kar jih je v
Terstu, i. t. d.; med njimi-se nahaja pa nadtétih celd
~ 1908 slavjanskih imén! Se vé sicer, da je med njih
priimki, kakor po navadi, tadi, ved popac¢enih, na pri-
mér: Miani (Mijan), Widmer (Vidmar), Bosizio (Bozic),
Bresciani, Pressani, Bressan (BréXan), Bugatti (Bogati).
Baritz %_l?arié), Usner (Usnjar), Comer (Komar), Cre-
vatin. (Hervatin al Hrovatin), Krall ali tudi Kragl
(Kralj), Coglievina (Koljevina), Lenassi (Lénac), Lon-
schar (Lonéar) i. t. d. — Opominjamo Se dalej, da
Sta za gradom proti s6néno-izhodni strani, namrec tam,
kjer se je po dr. Kandlerjevi terditvi tudi &irilo ter-
Zakko mésto %e pod Rimei, §e iména ,Pondarés® (po-
Pateno namesti Podnaréz—glejte sicer tudi na 52 strani
kar se tice tega), in pa ,Golavka® (ulica).

To so nam tédaj vaZni spominki, ki so gotovo
takd stari, kakor je star na¥ Terst; oni poterjajo po-
Polnoma pravost naSe misli zastran pervotnih nasél-
hikoy tega mésta; nad tim nije dvomiti. Da si imajo
Pa iménovane planjave in ulice priimek ene ali druge
Osohe (,perfone,) tako, kakor smo zgoraj povédali,
femu ne smémo se c¢uditi: Bog vé, kakd da se je v
Starih Casih to izcimilo, ¢eravno nam nije nikakor raz-
Umljivo, ‘kakd da bi si vendar mogla dobiti plenjava

o
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ali ulica v takosni obliki (podobi) priimek omenjene
osobe? Sicer mi Slovenci iménujemo tisti kraj, po-
stavimo, vas, kjer se je vsélila in se &¢asoma po rodu
bolj raZsirila kaka druZina, navadno tudi po pervem
druzinskem poglavarju, a to vendar nékaj drugace;
redemo, na primér: ,pri Vatoveih, pri Gropajcih, pri
Kovacevih, pri Jazbeih“, nikdar tédaj: ,vis Vatovac,
Gropajec, Kovaé, i. t. d. (to bi se nam gotovo pre-
smésno zdévalo). Mi se pa tukaj ni¢ ne ménimo za
vprasanje, je-li bilo to kedaj prava, ali, kakor se nam
zdaj rés tudi prkazuje, napacna navada, dajati pla-
njavam in ulicam kakega mésta osébne priimke, ka-
korine smo iménovali, ali e druge v oménjeni obliki

nam je samo to na sercu léZeCe, da si dovérsimo na-

logo prevzéto zastran dokazovanja po starih slavjan-
skih iménih, da je bilo terzatko mésto nékday le —
nase!

Tista stran Ze prej opisanega ,starega mésta®,
katéra je na zgoraj oménjeni stermini pod gradom
proti sévero-zahodu, se je klicala od nékdaj le ,Rena®
se klice pa zdaj ,Stara Rena“ (Rena wvecchia v ita-
lijanskem), a to vendar #e le od malo 1ét sém; od
takrat namreé, ko se je na visokem stojedi sonéno-
izhodni okraj, katéremu se je pravilo poprej ,sub
malen® (suhi mlin, v italijanskem ,molin di vento*):
spreménil v imé ,Rena Nuova“, cetudi ne vémo pravi
zakaj. — Na#i tukajSnji italijanski gospodje, ki pridno
razlagajo iména planjav in ulic tega mésta po svojém
posébnem vkusu, terdé pa, da tudi to imé ,Rena® Je
latinskega izvira, a da bi se vendar moralo prav 78
prav réci ,Arena“, in to po nékem teatru (glédiscu), 1
- sicer po takd iménovanem anfiteatru, katérega so biliy
kakor se terdi, tukaj bivii Rimei napravili na séver:
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nem podnoZju Ze prej opomnjene stermine, namre¢ -

- tam, kjer je zdaj ulica pod iménom . ,Pozzicchera®.

Sicer videl nije tega teatra noben tistih, ki so dozdaj

O njem marsikaj pripovédovali, in ga celdo prav na-
tanjéno in na obsirno opisovali, pa tudi narisati dajalis -
povédati so za gotovo védeli (a na kaki podlag, to
lam nije znano), da je ta teater po svoji vélicini ohsé-
gal nad 6000 glédalcev, in da dolgost mu je zna-
Sala 157, &irokost 135, vsa okolina pa 600 &évljev (I—2).

. »Amfiteater® — beséda gerskega izvira, zloZena

1z takd iménovanega privécja ,amfi*, to je, okol, in pa

steater®, v gerSkem sicer prav za prav “teatron¥ —
bilo je poslopje brez stréhe, okrogle ali timved po.

dolgosto-okrogle podobe, in odlodeno pri starih Rim-

za bojne igre med junaki ali tudi med zvérino.

melo je v srédi primérno planjavo posipano s péskom
(latinski arena), katéra se je klicala ravno zatd tudi
»arena“, toje, péicena tla kot borisée ali bojno igra-
i¢e, Okol in okol so bili oboki (,vélbi¢) za shrambo
2vérine odlocene za boj. Nad timi oboki je ¥la krog
@ky iménovana ,galerija® Smostovi ali prehodi), za

bjo so se pa povzdigovali okoli na visoko in na iroko
Sedezi za glédalce. To so bili tédaj rimski amfiteatri

Ménovani tudi yarene“.

Nanasaje se ravno na to, terdé oménjeni tukajinji
Itﬂlijani, da iz beséde ,arena“ se je izcimila beséda
sfeéna“, in pa da arena in rena je 1sto (ko da bi pri
135 isto bilo, postavimo, tudi vrana in ranal) Sicer
"zsojeno nije vendar Se dozdaj dokonéno, je-li bilo
%Pomnjeno poslopje navaden teater (ne tédaj ob enem
Wdi areng), ali pa timved amfiteater; govori se sploh
¢ 0 nékem teatru. Dénimo tudi, da je bil vés amfitea-

fer ali. arena (rena —21); sili nas skoraj vendar po-
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sébno tudi léga néke podobe, katéro nahajamo pri-
stavljeno nasproti ¢élne strani knjige imajoce si za
naslov ,Storia cronografica di Trieste“, napravljene
po nasih terZaskih gospodih léta 1863, in pa posvé-
¢ene Stefanu Zl. Contiju kot takrat postaviemu terZa-
$kemu Zupanu za nékak posében spominek, — naravnost
tajiti, da je mogel takofen teater (arena ali ,rena®)
dati imé opomnjenemu okraju starega mésta. Bil je
namreé po tej podobi grad, ki se je nékdaj v sloven-
skem jeziku iménoval tudi ,tabor (po dr. Kandlerju
»caboro*), kakor smo %é drugod rékli, na verhu zad za
cerkvo sv. Marije Pomocnice, ali, kakor se Se védno pravi,
»Starega sv. Antona“, to je, tam, kjer je Gosletovo po-
slopje na visokém v dolenji Carboli na désnem kraju
naSega narisa, rimski kapitol pa, o katérem smo go-
vorili na 32 strani, je obségal prostor, kjer je bil in je
8e zdaj oménjeni grad in tudi ,stara Rena“, a teater je
stal po nékakem na fisti sénéno-izhodni strani, kjer je
bil nékdaj takd iménovani ,terg od derv® (plac od
derv, kakor se siter 8e dandanadnji klice, dasiravno sé
ne prodajajo tam véé derva),in kjer je stala nékaj lét
zatasna cérkvica ,sv. Antona¢. Kakd je mogoce, da
je po tej podobi na #istem kraju sézidani teater dal
oménjenemu okraju starega mésta imé ,Rena¥, ki je
bil pa¢ vendar bolj proti séverju, in tédaj tudi pre-
cej oddaljen od njega? — Takd se tédaj ti gospodje
sami sebe toléejo — s¢ svojim ldstnim oroZjem !
yRena* je tudi néka bleséda, katéra je navadna
in v rabi med Slovenci, Ceravno nije morda vendar
povsod dobro znana; gotovo je pa, da se nahaja ¥
raznih na&ih narodnih knjigah: ona poménja ,pokri-
valo“ ali ,pokrov¢, po JaneZitu sicer tudi ,rob¥, ce
smo ga prav razumeli. Mi nismo takd svojeglavni ali
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sploh take prenapetosti (kakor je bil, postavimo, tisti
gospod...... ki je izpéljeval némsko besédo ,Deutsche®
iz dvéh slovenskih besédi »dajte Se« — "!) ‘da bi se
prederznili za terdno spoynatl, in po nékakem tudi
drugim menénje VSl]jatl da je ravno fa naSa beséda
srena® dala izvirek iménu ,Rena%, kakor se pravi Ze
véckrat opomnjenemu okraju starega mésta ; a misli-
mo pri vsem tem, da je to vendar mogoce; saj pa
tudi ne vémo, zakaj da bi ne bilo, zlasti kér nam
niso prav na ¢isto znane vse tiste razmére, ali sploh
vse tiste stvarl, po katérih bi se bilo ravno iz te
nafe beséde ,rena¥ (pokrivilo ali pokrov i. t. d))
vtégnilo izlé¢i to imé (namre¢ ,Rena®): kakor sta
izvirala po na¥ misli iména dvéhulic v starem méstu
iz besédi ,kopa“ ali ,kupa® in pa ,korito“, ravno
tako lahko bi se bilo lzlef-‘lo tudi imé okraja ,Rena*
1?.. beséde rena v poménku »pokrivélo, ali ,,pokrov,,
. t. d. Ako bi se hotelo po vsem terditi, da imé
Rena o katérem je tukaj govorjenje, nije slavjan-
Bkega izvira, ono bi po tem, kar smo Ze prej razla-
gali, gotovo Se manj pr 1haJalo iz latinskega ali italijan-
skega: mi sicer muslimo, da je vendar tudi to imé —
nage, ¢eravno morda zabrédemo po razodétvi te svoje
mishi celd v nevarnost, da se nam kedd zbadljivo po-
sméhuje: za to nam je malo mar; pa saj nasi pro-
tivniki so se derznili marsikaj e bolj ¢udnega ali tim-
vé¢ smé¥nega terditi zastran Tersta, kakor tudi za-
stan Se marsikatérih drugih reci zadévajocih naSo na-
rodnost, kar smo " pa sicer dozdaj ob svojem dasu Ze
na svétlo postavljali.
Omémbe vrédno je dalej gotovo Se to, da pI‘l
tistih, Ceravno 2Ze zdavnej poitalijanjenih prebwalclh
naSega mésta, ki so pram Teriacam, to je, ne tuji
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vséljenci, temoc¢ pravi zarvodniki pervotnih njegovih
nasélnikov, in se razlocujejo pa po Se zdaj obderZa-
nem izrazu (izvirni podobi) svojega obli¢ja, ravno
kakor sicer tudi po posébnem obnaganju, zlasti kar
se tice poboznosti, dajaje naravino tudi tako ociten
dokaz, da so slayjanske rodovine, — so ostale do da-
nasnjega dné $e marsikatére slovenske beséde v rabi,
ki se jih oni niso mogli doslej znébiti po njih nado-
méstovanju s kakimi drugimi neslavjanskimi {)esédami.
Tako se cuje, na primér, ti in tam po terZaskem mé-
stu Se védno: ,la nostra mlékarca; la nostra péster-
na; smétena, Zenso, kluka* i. t, d. Sicer precej zna-
ménito je tudi to, da se & ljudjé z néko posébno, pa¢
skoraj prav zavzétno lahkoto privajajo slovenskega je-
zika (se vé, kot jezika svojih prédnikov — Slavjanov)
za svojo potrébo; to nam kaZejo zlasti Zenske pri
svojih tergovskih opravilih, katéra imajo s kupei umé-
vajotimi le kako slavjansko narédje: takrat jim téce.
tudi v tem naré¢ju jezik, da je kaj! Italijanske wvri-
njence ne bi pa vendar ni¢ pripravilo, da se poniZajo
pregovoriti kako si bodi besédico v nafem jeziku, de
jim ona ne sluZzi morda le za to, da se nam % njo
rugajo. — VaZen je sicer zastran nas gotovo tudinék:
starodaven nadpis s tako iménovanimi glagoliticnimi
(staro-slavjanskimi) pismenkami ali derkami, katéri se
ge nahaja nad vratmi ogromne hife ,Conti“ v starem
meéstu, ' 7 _

Ako je résnicno, kakor. se je sicer gotovo tudi
zadosti dokazalo, da so bivali spervié v Terstu le Sla-
vjani, kakd ali kam so pa vendar zginili? Na to
vprasanje, ki bo prihajalo morda vendar le malokaté-
remu izmed nasih bralcev na misel, odgovorimo s tim-
le drugim vprasanjem: ,Kako ali kam so zginili, po-
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Stavimo, tudi nékdanji Slavjani v zgorenji Néméiji, na
Benéskem, v Macedoniji in v Albaniji? Kakd ali kam
o zginili Daci, Panonci in Noricani? In kako zginjajo
sicer Se zdaj pocasi, Zalibog! tudi — Slovenci terZaske
okoli¢e ? Ravno takd, dragi bralei! kakor smo na krat-
ko oménili Z¢ na 264 strani. Ko smo pred nékim
Casom po sréc¢i vprafali kméta P...... iz ,sv. Kriza®
(vasi terZadke okolice), al berd tam kmétje néki radi
8lovenske Casnike in knjige? nam je na to naravnost
odgovoril : ,Ja, ki so moji! na&i I'djé so se vergli
belj na lasko“. ,Evo, to je tista globoka jama, ali
timvé¢ tisto pravo brezdno“, smo si pri tem mislili,
»ki nam poZira narodnost v tih krajih¢ (katéro bi
moral vendar vsak Slovenee imeti za pravo svétinjo,
Jo skerbno obvarovati in castiti). Kakor se tédaj manj-
%a, to je, poitalijanja Se vedno Stévilo tukajinjih Slo-
vencev, to pa njim gotovo le — v sramoto! takd se je
polagoma manjsala nékdaj v terZaskem méstu tudi na-
todnost njihovih prédnikov, in na zadnje, Zalibog!
celdo skoraj vsa zginila, se namréé pozgubila v narod-
Nosti ravno tistih, ki se imajo in bahavno razglaajo
zdaj tukaj za ,Romane di puro sangue, (se vé, da!).

Sicer uzroki, po katérth si moramo razjasnovati
Potujéenje Tersta, to je, spremémbo ali timvée pogin
Slavjanstva v njem, bili so razni, in pa takd téhtni,
velikanski, mogocéni in odlotevavni, da, ko jih prav
Prevdarjamo in po tem dobro poznavamo, se Se sko-
'4) ne smémo nad to rés Zalostno prikaznijo ostermé-
Vati: stal je namre¢ Terst, saj kolikor nam kaZe zgo-
d?\fina, in kakor bomo sicer tudi mi oménjali v po-
Sébnih razdélkih te knjige:

1. pod Rimci nad 640 Iét, to je, néki od léta 168
Pred Kristusovim rojstvom do léta 476 po tem ;
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- 2. za Rimei pa, namréé potém ko so propali, pod
znova osnovanim italijskim kraljestvom skoraj 17 16t
(od léta 476 do léta 493);

3. pod Goti kot potlejsnjimi gospodarji Italije, in,
se vé, 2 njo zjedinjenega Tersta, 47 1ét (od léta 493 do
léta 540) ;.

4. pod bizantinskim (konitantinopolitanskim ali
gerskim) cesarstvom 28 lét (od léta 540 do léta 568);

5. pod longobardskim kraljestvom 206 16t (od
léta 568 do léta 774); in

6. pod Némei ali takd iménovanimi Franki 74
lét (od léta 774 do léta 848), pozneje pa, potém nam-
ré¢ ko je bil pod terZaskim skofi 101 léto (od 1éta
848 do léta 949, a po dr. Kandlerju vendar celd 288
lét, to je, od léta 948 do léta 1236 ! —?), in potém
ko je bil samostalen ali sam svoj gospodar 433 1é6
(od léta 949 do léta 1382) — pod Avstrijo, in po
tem takem tédaj tudi Ze drugokrat pod Némei, pod
katére spada, kakor se vidi, Se dandana$nji (Ceravno
Némei niso bili vendar » tih nadih krajih nikdar takd
hudi zatiravei naSe narodnosti, kakor so od nékdal
bili in so Se zdaj Lahoni, ki se sicer samo z beséda-
mi in na videz jako borijo za varstvo wvsake, a v dé
janju, kakor je otitno, vendar [le svoje narodnosti ¥
Avstriji!). '

Da se je moralo po tem takem slavjanstvo v ter
7askem méstu Ze zdavnej pozgubljevati, to je vsake:
mu jasno, ko béli dan, in ne potrébuje tédaj posébnib
dokazov. — Kakosno vlade, kako¥no véro, kakosné
Sége in navade da so si imeli stari Slavjani sploh, 1
tédaj naravino tudi nadi tukajinji prédniki, povédalt
smo Ze na 247,248 in 249 strani. A vlada se je tistim
spreménjevala kmalo, potém ko so Rimei zaceli tud!
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v tih krajih gospodovati, véra pa Z njthovimi maliki
vréd se jim je (hvala Bogu!) zgubila po vpéljavi kri-
Stijanstva, in zginile so jim zaporédoma ravno takd
tudi oménjene stare narodne Sége in navade ena za
drugo — kolikor v mésto, toliko v njegovi okolici.
Kar se tice sicer te okolice, nije nam éisto nié
na misel prihajalo, da kaj posébnega dokazujemo za-
Stran narodnosti njenih prebivalcev; saj nam pac Ze
takd vse, kar se tam nahaja, vidi in sli¥1, dovolj spri-
Cuje, katére da so od nékdaj prav za prav bili: gré-
kanske ali pa celtijske, kakor terdé znani nadi protiv-
niki, gotovo ne; kér zastran tega nimajo tam ti go-
Spodje takd véljavnih spominkov ali sploh takih spri-
teb, da bi nas mogli # njimi le nékoliko premotiti,
ali pregovoriti, in po tem na svojo stran spraviti.
udno je pa, da se je dozdaj posébno dr. Kandler na
V80 moc¢ trudil za spreménjanje skoraj vsih terzasko-
okoliénih, kakor sicer %e drugih slavjanskih imén v
Ualijanska, a ne vendar rajie v celtijSka ali grékanska:
8aj po njem so bili pa¢ spervi¢ tukaj Celye in Traci
(oni kot Germani, tisti pa kot Grékani!), na primér
méng : Tréble“ v Trebiciano; ,Padrice* v Padricia-
o ;  Povir“ zdaj v Popiriano, zdaj v Poviria; ,Kadin*
V Chiadino ; ,Bombel“ (gorica) v Montebello ; ,Kuk®
(tudi gorica) v Montecucco ; Teminjak v Temignano;
»Opéine, (pa vendar ne ,Ob&ina“*) v Opchiena;
I.-"‘-_""-——-----
i *) Ob tej priliki oménili bomo zastran te terZabko-oko -
‘Ne vasi nékaj posébnega, pa vendar skoraj vé¢ za sméh, kakor
“& drugo, — Némeec K. .. bivii pred vé¢ léti nékega dné na
,Cfpéinah ne vémo, zakaj, je poslal od tod svojemu znancu v
. erst néko pismice, v katérem je zdolej, kjer je zaznamnjal dan
0 1éto, iménoval to vas (pa nije znano, al nalas ali iz nevédno-
#.) ,0b China%, kar bi poménjalo v nadem jeziku prav za

R
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sSnozec¢e* v Senosecchia; ,NabreZina® v Aurisina;
,Sezana® v Cesena ; ,Divaca“ v Divaciano; ,LeZéce®
v Leseciano ¢ ,Matarija® v Meteliano 1 t. d. Pa kje so
bili vendar Se Italijani, kje je bil Se njih jezik, ko so
oménjena, kakor tudi marsikatéra druga tukajinja sla-
vjanska iména dolgo Casa prej Ze stara bila?

Dr, Kandler pravi, da na dezéli (to je, okol Ter-
sta) so skoraj (!) samo Slovenci, ki pa po bolj goratih
krajih so si imeli prebivalisce se le od zadnjih  asoy
longobaldskegd kraljestva, o katérem se bo sicer Po-
zneje govorilo, in pa kot nov nared (,popolo nuovo*,
ki mu je pr itel ‘morda prav nanagloma izpod sem-
lje—17), namre¢ od druge polovice osmega stolétja;
temu pristavlja sicer ob enem opombo, da ta novi
narod se je Siril takrat tudi po ,kontradah* (pa ne
bi védeli, po katérih ? saj ,kontrada® poménja wlica,
in tudi pokrajing); in da bili so ti ljudjé prav za prav
céredniki, v italijanskem ,mandriani¢; ,mandra¢ po-
ménja pa v serbsko-ilirskem jeziku ,kravoréja“; ter-
zasko-okolicni kmétje si pravijo pa vendar ,man-
drijarji“, ¢e so le obdélavei gosposkih zemljisc, ¢e so
namret tako iménovani ,koloni%, kakor so zdaj, po-
stavimo, kmétje v dvéh Carbolah na juZnem kraju
terzazke okolice (glejte na 88 strani) po tem, kar smo
ze drugod opomnili.

Ako bi pa résniéno bilo, da so Slayjani fe
takrat od koderkoli sém privréli, kedd je vendar prej

prav: ,Nad Kino“. Kina je, kakor je Ze sploh znano, ogromna
dazela, ki jako zaostaja v omiki. — ,hodi rakovo pnt“ kakor
se pa navadi pravi Kér so pa Op(‘,me nad Zerstom, je lahko i
misliti kako krohotanje da je to prizadélo oménjenemu znanecu,
in se vé, tudi vsim tistim, kotérim je prislo po njem na znanje!
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v tih krajib bil, in kedd je tédaj tudi obdélaval zem-
lis%a okol Tersta — zemli¥ta ali njive, katerim pravi
dr. Kandler nékdanji ,agro alimentario di Trieste¥, to
Je, preZivljajote terZatko zemljisCe, ali prav za prav
preZivljajoda njiva (glejte sicer tudi na 98 strani)?
Kedo, vprasujemo, je napravljal v terZaSki okolici tisti
na 98 strani oménjeni ,Eldorado“? Morda rés Gré-
kani in Celtje? Al temu nije tako: napravljali in
oskerbovali so ga po na¥i misli in po Ze dokazani nafi
terditvi le tukaj spervi¢ bivsi Karni ali Karnci kot
zarodniki nasth, ne pa dr. Kandlerjevih Tracev, tédaj
Stavjani, ne vendar Grekaniin Celtje (Germani ali start
Némei), naj pa trobijo dr. Kandler in njegovi tovardi
arkoli jim je drago!-— Gotovo jesicer, da so ti na$i
{)_g‘édniki spervié tudi kot obdélovavei oménjenih zem-
JIS¢ stanovali vetidél v méstu, in se tédaj od tukaj
Na polja podajali, da se tam z délom pééajo, a to
Vendar, se vé, dokler se niso S¢asoma po vséljenju
tujcev stvari v Terstu takod razvile in predrugacile, da
S¢ je mapravilo v njem, po malem takd iménovano
méscanstvo (v italijanskem ceto civile ali tudi stato di
Citading, to je stan meséanov) kot bolj odlicno in pre-
Vagavno, pa ob enem vendar tudi kot zvonec nosece:
to si je imelo naravino za naslédek lotitev kmétstva
94 njega in veéidél tudi od mésta, zlasti potém ko se
I¢ v njem ljudstvo cedalje bolj pomnoZzevalo, akoravno
J¢ mnogo pervotnih nasélnikov spadalo po tem tudi
Med Stévilo méSéanov, in se poprijelo déla pri tergo-
VIni in obertniji, sploh pa marsikako méstansko opra-
Vilo poéélo, kakor vidimo sicer, da ga nekatéri Se
dandanadnji imajo; to nam kaYejo tudi iména, katéra

Nahajamo v almanaku oménjenem na 283 strani. To

1% gotovo razvéseljivna prikazen, in se zlaga tudi po-
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polnoma z nafo vroto #éljo, katéro smo Ze drugod
zastran tega razodéli. Nasi tukajinji rojaki bi morali
biti pervi, ne tédaj zadnji ali po nékakem celd #ui in
suznji v Terstu! ‘Sicer pa le dobrih Sol in umnega
gospodarstva jim je treba, da doséZejo takofno SIééo
prida, naravine zmoZnosti in sploh bistre glave jim
takd ne manjka.

Naga opomba pa, katéro smo zgoraj pristavili, da
so nékdaj tudi kmétje v méstu stanovali, nima po na-
Sem menénju prav ni¢ ¢udnega, ali celo sméSnega V
“sebi. Saj nékaj enacega je Se zdaj v bliznem méstuy
ki se klice ,Kopar<, in je bilo po zarodnikih Tracev
sémdano, tédaj tudi cisto slavjansko ravno tako, kakor
je bil nékdaj Terst, kar nam dovolj sprlcuje marblkajr
postavimo, to, da skoraj tréfji del njega, namrec sé-
vero-izhodni okraj-se iménuje Se védno Boaldraga
(to je, BoZidraga), visava pred kaznovalnico na sévero-
zapadni strani pa ,Gric“, in da je Se zdaj tam mnogo
-starih slaV]aanlh osébnih pmmkov, na primér: Ben-
cichi (to je Bencié, — _ondesnji Ze ula\m.J pmtalga-
njeni nasélniki 1zgova13a30 pa ch, po natem ¢ in po
serbsko-ilirskem ¢, kakor ¢, tedaj Bendéidi namésti Ben-
¢id); Sossichi (Sosit); Poséga; Skerjanec ; Bradads
Genso (Zenso): Blasichi ( Blalu,), Bratti (Brat); Ba-
raga; (rur!agna (Godina) i. t. d. Tam si imajo namre
stanovanje $e zdaj tudi kmétje, in obiskujejo pa zarad
oskerbovanja poljodélstva od tod zemljisca precej od-
daljena od tega mésta, to je, od Kopra — nekdanjegd
otoka, ki se je klical, kakor se terdi, %e pod Rimei
po nJegowh pu*votmh prebivalcih, biv&ih néki Lozmyth
»insula capraria®, po nasem ,otok kot bivalisce kozarjev®
—_V 1I;alljanqkem »isola dei caprari®, kar je pa uzro-
kovalo pervié gerdivno ali zbadljivo imé ,cavrisani®s




— 295 —

katéro se daja za %alo (za sméh) koparfkim prebival-
cem, in drugi¢ gotovo tudi pri Slovencih navadno
imé ,Kopar«. RIE,

IX. Terst pod Rimei. — Rimska, nékdaj po
svétu jako razprostranjena derzava sé svojim ponosnim
Rimom, katéremu déjo po navadi ¥e zdaj ,vééno mé-
sto“, je spadala tudi med $tévilo takosnih derZav, ki
80 se izcimile v zadétku le iz kake male pervotne na-
sélbine, se pa po malem na Siroko raztézale in mo-
gocne postale, a na zadnje vendar — propale, in to
po znanib Gunduli¢evih résniénih hesédah:

H,ovesto vise steres krila,
Sve ¢es paka niZe pasti,

(Bol ko bos kvisko letél, telébil bos nize po tem dol!)

Romul je bil léta 753 pred Kristusovim rojstvom
njen pervi, Romul Avgustul pa léta 476 po tem njen
zadnji vladar; imela si je tédaj obstanek okol 1229
lét. Po raznoverstnih spremémbah v tej deriavi vpé-
lialo se je bilo léta 29 pred Krist. rojstvom cesarstvo.
Pervi cesar je bil Oktavijan Avgust, ki je vodil der-
Zavno kermilo (,,timon“% kot samovladalee, kakor smo
Ze drugod povédali, 43 1ét. Znan je ta cesar kot mar-
liv podpornik knjiZestva ali slovstva (,literature%),
katéro je med Rimci ob ¢asu njegovega vladanja naj-
bolj cvetélo, a sicer vendar vecidél z obilno pomodjd
Znanega slavnega Mecéna, bogatega rimskega viteza,
ki mu je dajal motne podpore zlasti s svojim vélikim
PremoZenjem (takosna podpora bi tudi nam jako po-
Wagala, a Zalibog! — je nimamo 8e dozdaj),

Kedaj in kakd so prisli Rimei tudi v te nase
aje, in zlasti v na8 Terst? Izmed raznih menénj tudi
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zastran tega oménili bomo tukaj tri kot poglavitnain |
bolj vazZna. Tistih eno se nahaja razodéto v dr. Kand-
lerjevi knjigi léta 1851 ,Notizie storiche di Trieste,
e guida per la citta®; drufro v Brockhausovi knjigi
tiskani 1éta 1846 na Llpskern trétje pa v Lowen-
thalovi knjigi léta 1857 zadévajoéi zgodovino Tersta
(sicer vidi se vendar, da se je tisti gospod v tej recl
ravnal skoraj samo po pripovésti ,Padre Ireneja della
Croce !) _
Po tem, kar nam pripovéduje dr. Kandler, napo-

wyeédali so bili Rimei léta 178 pred Krist. rojstvom
vojsko Istranom (Celtom ali Grekanom ?),jih pod po-
véljstvom konzula Klavdija Pulhra zmogli in pa pod-
jarmili. On pravi, da po tej zmagi so bili istranski
poc¢étniki vojske déloma s korobaci potépeni, déloma
pa s& sékirami poséceni; da jetnikov je néki bilo 5622

(kaka natanjénost!), katére so Rimei poprodali; a da
prebivalei nékdanjega istrijanskega mésta Nazacija so
se rajsi sami vbili, kakor da bi se Rimcem vdali (paé

verli, seréni Slavjani, ¢e je bilo temu rés tako!)..—

Kér pa Japidije, o katérih smo govorili na 272 strani,

so néki Suntali po oménjeni zmagi vkrotjene Istrane,
da naj otrésejo rimski jarem, so Rimei one, namreé
Japide, léta 128 pred Krist. rojstvom z vojsko napad-_
li, in jih pa, potém sicer ko so bili néki prej sami
stra8no potdléeni, na zadnje vendar srééno zmogli. Da
jih pa za naprej od Istre locé, in takd s poti spravijo,

narédili so Rimei, kakor pripovéduje tudidr. Kandler.

po tem vélik, dolg in terden zid med Japidi kot pre- -
bivalei Jugo-lzhodne Kranjske in med Istro, ki se je
néki protézal od Verhnike (na Kranjskem) skoraj do
Réke. —A da nije vendar nié résninega v prip ovédki
zadévajoci to stvar, in da se je dr. Kandlerju, kakor




-

& . |

— 297 —

1% nékim drugim gospodom, med katérih Stévilo spada
| ficer celd tudi rajnki na§ rojak Hitzinger, gotovo le
I¢kaj sanjalo, tora biti vsakemu ofitno, ako prevdar-
1 pervic, da tega zida, saj kolikor smo se mi vtégnili
Prepricati, niso videli kedaj ne oni, ne drugi ljudjé,
aj si bo kot celega, ali kot podertega, in tudi.ni
| “nesljivega o njem zvédeli, deravno ga@f
tlo natanjéno opisuje, ko da bi ga nés
glédoval, in méril (pa kje jnekolikdes
“pazujemo dandanasipji@™in je morda sicer tudi mo-
goce, da bi bil tako “zginil, da bi se nam ne prika-
“val nikak razlo¢iven ali nedvomljiv sléd véé po
Wem ?); in drugié, da po dr. Kandlerjevi terditvi so
% Japidije vendar 8 pozneje nékolikokrat, posébno pa
%b fasu viadanja rimskega cesarja Oktavijana Avgusta
V Istro, in pa néki tudi v na¥ Terst (?!) takd pre-
rzno vdirali, da je to iménovanemu cesarju mnogo
fuda in mike prizadévalo, da jih vkroti %Jri obsédi
Uékdanjega mésta Metula na Kranjskem je bil po tem,
nam pravidr. Kandler, celd on sam kot najviji vojaski
Povéljnik onde¥nje rimske armade v stra¥ni smertni
levarnostil). Pa kakd bi se nam vendar prikazovali
06 razamljivi takofni védkratni silni napadi ali na-
%koki, ako je bil oménjeni zid (po dr. Kandlerju
»Vallo romano¥, v slovenskem pa, kakor on terdy,
»Poganski zid“—?!) rés pred Japidi, da jih vstavlja
b zaderzuje? Zidove takoSne baZe, tédaj brezkoristne,
! Rimei, ki so bili gotovo bolj pametni, bolj déjanski
prakti¢ni in prebrisani, kakor bi morda kedd mislil,
;"‘-Ddar téZko napravljali — bili bi delali po nékakem
b? slabje, kakor so délali Kinezi, katérim je tudi skerb
lla, da se po napravi nékega vélikanskega zida proti
*verju v svoji dezéli ravno takd sovraZnikov varujejo.—
20
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Po zmagi nad Japidi, in po vkrotjenju Istre 1é8 .
128, kakor se bere sicer le v zgoraj iménovani dF|
Kandlerjevi knjigi, so si Rimei osnovali dvé poglt
vitni nasélbini (,koloniji“) v tih nadih slavjanskﬂ?‘
krajih, ki so po naSem Ze prejénjem razlaganju spadal
pod tadagnjo Ilirijo, namre¢ v Pulju (Poli), in pa ¥
Terstu, katéri je po tem néki Se le takrat prisel pod
rimsko derZavo.— Opombe vrédno, sicer pa vendar tudl
jako ¢udno se nam dozdéva, ko beremo v néki druft
dr. Kandlerjevi knjigi, — v tisti knjigi, katéro je 18
svétlo dal 1éta 1847, potém namréé, ko je Jernej Legt
iménovan bil (léta 1846) za terZacko-kopartkega skofé
da so si Rimei vstanovili nasélbino ali ,kolonijo® ¥/
terzaskem méstu Ze léta 178, ne tédaj, kakor je st
léta pozneje terdil, Se le léta 128 pred Kristusovitll
rojstvom, to je, po pervokratnem podjarmljenju Istré
Pa katéra izmed tih dvéh njegovih terditvi je po ted
takem prava ali bolj résni¢na zastran dobe vstano?"
ljenja, in tédaj tudi zaéétka te rimske nasélbine?

Po tem pa, kar nam pripovéduje zgoraj opom:
njena Brokhausova knjiga, so Rimei Ze 1éte 168 pré
Kristusovim rojstvom pod svojim vojatkim povéljn®
kom Lucijem Emilijem zadnji krat napadli, zmogl 1
si po tem podvergli Ilirijo, o katéri smo Ze govo
na 193 strani, in pod katéro je spadal nékdaj gotove
tudi na$ Terst z Istro vyréd. Mi se derZimo breZ
nobenega pomislika rajsi tega, kar nam pravi ravnl
taista knjiga zastran ddbe oménjene zmage, in ménim®
tédaj tudi, da prav takrat je Terst pri¥el pod oblast
Rimcev, To ménenje si imamo za timvéd temeljito
korénito, in ob enem, se vé, za neoverzljivo, kér nat
nije po zgodovini znano, in se sicer tudi nikjer dru”
god ne bere, da bi se Rimei bili vrivali v te I}ﬂvé"-
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kraje e le 16ta 128, ali, kakor nahajamo povédano
v Lowenthalovi knjigi, celd léta 116 pred Kristusovim
rojstvom. '

Najdemo pa zastran te stvarl v ravno kar opom-
bjeni knjigi, kakor sicer $e tudi v knjigi Padre Irenéja
della Croce néko posébno pripovédko, katéra, spisana
Vv jako spafenem italijanskem jeziku, se je nasla, kakor
déjo, skoraj pred 450 1éti v nékdanjem terZaskem
Benediktinarskem samostanu (klodtru). Sicer tudi dr.
Kandler pravi, da je ta pripovédka “indubbio monu-
Wento storico“, to je, v nasem jeziku ,nedvomljiv
zgodovinsk spominek¥, deravno se on sam je nije
d_erial v svojih pismih. Ravng v njej se oménja tudi
Bisti , Mons Mulianus® (Montemuliano), o katérem smo
U¢kaj derhnili Ze na 281 strani, ko da bi rés tudi
© bilo v prejénjih dasih imé Tersta, ki si ga je do-

llo, kakor méni Padre Irenco della Croce, po nékem
tinskem kralju Amuliju kot biviem dobrotniku tega
Nafega mésta (on pa vendar ne pové, kedaj in kakd
mu je bil prav za prav dobrotnik!), — ne tédaj,
kor drugi Se bolj napatno terdé, po latinskih be-
S¢dah ,mons, (gora), in pa ymulus“ (v italijanskem
Jeziku ,mulo¥, v na¥em »mézeg), ko da bi namre¢
V starih ¢asih TerZatanom navada bila, derZati si
Wézge za svojo rabo, in se ravno zatd njih mésto po
tukaj biviih Rimeih iménovalo ,Mons Mulianus¢, kar
! poménjalo v naSem jeziku ,Mezgina Gora“ (smésno!).
Zakaj bi vendar dajali Rimei temu méstu *dva iména,
0 je, ,Tergeste“ali , Tergestum* in ,Mons Mulianus“?
Kl{kb se je pa néki iménovalo, prej ko so oni o njem
kaj zvédeli? Gotovo le — ,Lergiste*, kakor smo Ze
Okazali, Nekatéri so celdo mislili, da ,Mons Mulianus“
(ital. Montemuliano) se je klicala prav za prav b'detzna
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néki. zatd, kér se tam derzi od nékdaj znana tvorna
Zivina, katéra pa, kakor Ze vémo, ne spada vendar
pod mézge. Bog vé, kaj da je to imé poménjalo, ¢é
nije le izmisljeno! Naslo se je néki sicer le v omé-
njeni pripovédki, s katéro se hoce nékaj dokazovali
zastran prihoda Rimcev v Terst, drugod nikjer.
~ Po zapopadku te iste pripovédke smo pa skoraj pri-
siljeni soditi, ko da ,Montemuliano“ je bil en dél — |
mésto ali okrajina — Istre Ze prej (gotovo od léta, |
168 pred Kristusovim rojstvom, kakor smo rékli na
298 strani) Rimcem podverzene, kér ne bi védeli
kakd da bi se moralo vendar v njej govoriti tudi 0
nékih davkih, katérih jim niso hoteli Montemulianel
placevati, kar je moralo siliti Rimce, da planijo v te
nafe kraje. Pa saj tudi dr. Kandler pravi, da je bil
Terst nékdaj Istri pridruzen. To se zlaga sicer prece]
z naso mislijo, ¢eravno. dr. Kandler je gotovo to stvar
drugace sodil. Terst je namre¢ v starth ¢asih, kakor
smo Ze drugod oménili, spadal pod nékdanjo véliko
Ilirijo, o katéri vendar iménovani gospod nikjer nié
ne cerhne, saj kolikor je dozdaj nam znano; bila je
pa v njej zapopadena tudi Istra fe z drugimi deZélami
juwino-izhodne Evrope vréd. — Pripovédka, o katér!
je tukaj govorjenje, se glasi pa v poglavitnem tako-le:
»Rimsko stareSinstvo ali najvi§je svetovalstvo
(wsenat*) v Rimu je bilo zvédelo, da v nékem délu
ali okraju Istre mésto iménovano ,Montemuliano¥ nocé
placevati davkov rimski derZavi. Sklénilo je ono zate-
gadél po svoji popolni oblasti, ukazati,  da naj se
tirjajo. Njegovi poro¢niki pridejo v Montemuliano, in
povédd tam svojo nalogo. .,Dobro dogli!“¢ jim od-
govoré voditelji tega mésta; .,dopustite nam vendar
da vam dajemo na znanje tudi ménenje svojih somé-
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Sanov « « (Slovencev). — Sklie se po tem nanagloma
svetovalski zbor, in pa zapopadek posvetovanja se je
zdéyal vsim takd silen, résnoben In vaZen, da so se
brez odloga vsi prebivalci tam zbrali. TH‘J&V& Rimcev
jim je zbudila obéno razkadenost, katéroso tudi z besé-
dami razodévali. Popolnoma prepricani, da je pravica
na njih strani, uté se mocéne zadosti, da se mozko
Vpirajo  prevzetnosti Rimcev. FEden izmed njih se
vzdigne, in rece: ,,Trojani (to je, bivéi v starodavnih
Casih nasélniki jako iménitnega glavnega mésta deXéle
iménovane Troas v Mali Aziji, in prisedsi po terditvi
nekatérih zgodovinarjev déloma tudi v te naSe kraje,
ko so jim Gerki léta 1127 pred Kr.roj. po desétlétni
vojskini obsédi oménjeno mesto, ki se je klicalo 7Troja,
posluzévavii sena zadnje néke pusebne z,vija(,e, vendar
vzéli in poderli) so bili gotovo mogocnejsi od Rimcey,
in so pri vsem tem pustili nafe prédnike v mirnem
vZitku svoje slobodnosti“ “.— , ,Pravica® *, nadaljuje nék
drug izmed njih, ,,je na nasi strani; in pa tudi de-
harja nam ne manjka, da postavimo na noge silno
tramo vojakov,,. ~ ,,Mi smo“% pristavi nék trétji,
s»bolj starega pleména nego so Rimei; zatd jim pa re-
emo: ,,Ocetu se nikakor ne 8podob1 da se poniZa
red sinom““. — Vas zbor poterdi to enoglasno.
oklicejo se rimski poslanci, in oznani se jim sklép
Svetovalstva, da se nima strééi zahtévanju nmskega
S§vetovalstva. Vernivsi se oznanjajo tistemu: , » V1 imate
Opraviti z moZmi, ne pa sé suzniki (schiavi) Tak
Odgovor, kakorsnega smo mi pri njih zaslifali, nije
bil dén %e dozdaj nikjer rimski vladi.

,Cuvii to konzul A. Manlij, ki nije terpel prego-
vorov, zaverne: ,,Dobro! prekusali bomo njihove
Serénost““ Sklénilo se je po tem, napraviti silno ar-
Mmado, in pa Z njo napasti , Montemullano“
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“Vse to so pa Montemulianci po svojih ogléduhib
(»8pijonih“) séznali v kratkem éasu. Njihovo méstno
svetovalstvo sklice nanagloma soséde od vsih krajev,
in kmalo se snide 15.000 oboroZenih, bojaZéljnih ju-
nakov, Hitijo po tem Rimcem nasproti, ko so stali %
takraj réke (Sole), in se postavijo blizo Sostljana
(Sistijane) v zasédo ali skrivalisée, Ko se Rimei slé-
deCega dné zjutro vzdignejo, da grédd proti Monte-
mulijanu, vidijo se nenadoma obdane od Japidov,
Galov ali Celtov (?!) in Istranov, katéri pod vojskinim
klicem ,.Montemuliano!““ prederejo Rimecem verste
jih spravijo v neréd, jim odnesejo mnogo jétnikov in
obilo pléna.

»Po tem poslje rimski vojskovod hitro jidernika
ali hitrega poro¢nika v Rim, da oznani tam to ne-
sréco, nad katéro ostermi stareSinstvo. Mnogo mogoénih
vladarjev in narodov se mu je dozdaj Ze priklanjalo,
in vendar majhno mésto se je prederznilo mu na
vzdor délati (kljubovati). Sklénilo se je zategadél v
Rimu, poslati véliko trumo vojakov proti Montemu-
lianu. Tukaj se je pa medtim zvédelo po ogléduhih,
da se Rimci znova pribliZujejo. Snide se zbor, in jeden
izmed poro¢nikov se daje slifati takd-le: ,,Dozdaj
nije §lo Se nobenemu po srédi, vpirati se mogocnosti
Rimcev enkrat za vseleg. Nam Zuga zdaj njihovo ma-
S¢evanje, in mi smo tédaj v nevarnosti, da si zgubimo
slobodnost, katéro si moramo varovati po vsaki céni.
Zapustimo toraj to svojo domovino, in i§¢imo si za-se,
za svoje Zene in otroke kako drugo, kjer vtégnemo

 Zivéti v miru in pokoju“®. — Kérse je vsim zdévalo,
da nije bilo mogoce, voliti si kaj boljega, in po novicl
ogléduhov so se Rimei vtégnili priblizati Montemulianu
ze v stirih dnévih, storilo se je v naglici to, kar je 8lo
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2 doversitev tega nasveta. Vsi prebivalei zapustijo
tédaj domade mésto s premoZenjem vréd, grédd narav-
lost proti séverju, se nasélijo ob ljubljanski réki in
% tam vterdijo.’

»Stiri dni po tem prilomastijo Rimei do Monte-
Muliana, in se postavijo pred njegovimi vratmi, katéra
tajdejo odperta: nad tim ostermijo vsi. Stotnik (ka-
Pitan) zapovéduje, da breZ njegovega dovoljenja ne
Smé se naprej, kér po njegovi misli je bilo mogoce,
da: o se prebivalei poskrili, in da jim je namén, wma-
mifi takd Rimee v mésto, da pa nanagloma na-nje
Planijo. Eden izmed vojakov armade prosi za dovo-
enje, da poklite Montemuljance na dvoboj. Imevii
% to dovoljenje vzame na-se opersje ali oklopje, se
Priblizuje méstu, in zavpije na vas glas: ,,Hodite
lt‘: sétm, moZjé! da se bijete z menoj!““ Ali na to
Wje bilo nikakega odgovora. V kratkem se ponovi ta
Poklic; tudi po tem se nije nihée prikazal. Vojak se
Vserdi : gré do wrat, in pa, ne vidé nobenega, zléze
"3 méstno ozidje, in vpije od verha, da naj se gré
4 njim; kér mésto je bilo néki brez prebivalcev.

,Stotnik veli na to, da en dél njegovih vojakov
Niaj slédi, a vendar le varljivo, da ne zabrede v kako
Bevarnost. Dojdejo v mésto, kjer so nasli pa vse hise
Zaperte. Potém ko je rimsko starefinstvo séznalo po
iékem nala¥ v Rim nanagloma poslanem: ¢lovéku to
Stvar, ukazuje ojstro, naj se iSte in zasléduje tadainje
Stanovalidée verlih Montemuliancev, in naj se jim pa
%nanuje, da je njemu (starefinstvu) volja podéliti njim
I njihovim zarodnikom slobodna pisma (posébne pri-
Vilegije), ako se vernejo. Stotnik poslje tri mo%é z rim-
SKim pécatom k béguncem (potém, se vé, ko so bili
Zslédjeni), in eden izmed njih jim rede: ,,Verli,



— 804 —

‘moéni moZjé, katérih slava je dofla do usés rimskegs
stareSinstya, rimska vlada vas pozdravlja, in vas yabl
da naj se vernite v svojo domovino, — v Montemi-
liano, ki ima vZivati v prihodnje vsako slobodnost
pod rimsko vlado.

»Na to so Montemulianci odgovorili, daso zados
voljni, Vélik dél se jih je vernilo, drugi so ostali ¥
Ljubljani, ne hoté se vdati. Rimska armada se j
tem sopet v Rim podala, ko se je povéljnik podyerZ
Montemuliancey preprical, katére nije vézala odslej véé
dolinost zastran dotadainjih davkov¢, — Lowenthal
misli sicer, da je vse to morda vendar le pravljics
katéro si je kedd po svojem skoval. Mi nismo po vseil
njegove misli, akoravno je rés tudi nékaj ¢udnega in skord)
nevérjetnega v tej pripovédki. Se vé sicer, da Monte:
mulianci, éeso kedaj bili po tih krajih ljudjé pod tim
iménom, ¢e si ima tédaj zapopadek opomnjene pripo
védke vendar kako terdno podlago, nije dvombe, da
so bili oni slavjanskega pleména — kot zarodnik!
Tracey, kakor si mi tiste mislimo; saj po natih dor
kazih nije bilo takrat drugih narodov tukaj. — Pric
povéduje pa oménjeni gospod, da Terst je prisel ob
svojo samostalnost ali ob svoje stare narodne pravic®
léta 116 pred Krist, rojstvom po rimskem povéljniki
K. Semproniju Tuditanu, katéri je po zmagi na
Japidi in Istrani néki spreménil nase mésto v rimsko
pod iménom ,Tergeste= ali ,Tergestum®,in ga rimsk!
vladi podvergel. Mi se nanasamo zastran tega na svoj
prej§njo opombo (glejte na 298 strani). _

o so ravnali Rimeci s Terstom, potém ko 80
si ga podvergli tako al takd? — Po osvojitvi kake # |
bodi dezéle bila je sploh Rimeem navada, jemati J!
skoraj vse njene prejinje narodne pravice, vso politién?.
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samostalnost in slobodnost, — derZati jo tédaj ojstro
pod svojo oblastjo, in pripravljati jo v takogno stanje.
da se njeni prebivalci niso mogli vé¢ gibati v svoji
domoyini, kakor bi mjim bilo po volji, kar je zadévalo
posébno njih opravila s kakim drugim narodom ali
* sploh 8 kako drugo dezélo, brez dovoljenja rimske
vlade, to je, brez posébnega njenega vtikanja v takosna
opravila, naj si bo pa zastran tega ali tega; nalagala
jim je tézke davke, in ojstro dolZnost, imeti pripra-
vljene za njeno rabo soldate, kadarkoli je nyi vséc
bilo, kakor sicer Se marsikatére druge butare. Prepu-
S¢ala je navadno le posameznim méstom pravico, da
si svoje lastne notranje re¢i sama oskerbujejo, a stati
niso sméla v kaki zvézi z drugimi mésti. Sicer neka-
téra izmed njih so vendar vZivala tudi popolne rimske
pravice, med katérimi je bila najbolj vazna posébno
ta pravica, da se je rimsko ljudstvo vdéleZevalo jav-
nega poménkovanja ali svetovanja v navadnih, nala$
vstanovljenih zborih po svojih poslancih ali poroénikih
pri postavodajanju, pri sklénitvih v vojskinih in mir-
nih zadévah, in pa pri volitvih gosposcine za vlado.—
Kar se tice nadega Tersta, pripovéduje se, da si je to
mésto dobilo po svojem prestopu pod rimsko vlado
takd imenovani ,jus latinum< ali .jus Latii“, to je v
nasem jeziku, ,latinsko pravico¢ (prawico Lacija). Pa
kaj je bilo néki to? —

Pervotni prebivalei, po latinskem iménovani ,abo-
rigeni¥, v nafem jeziku ,pervonasélani“ srédnje Italije
8o se razdélevali v razne narode, katéri so si bili tam
Stasoma osnovali posébne samostalne derZavice (méstne
soséske). Med tiste narode so se stéli tudi ,Latini¢ -
(Latiner), ki so si néki dobili to imé po svojem per-
vem kralju, katéremu je bilo imé Latin (Latinus);
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njih deéla se je klicala pa po njih Lacy (Latium).
Od tega, kakor se sploh terdi, biviega precej razpro-
stranjenega naroda so izvirali sicer $¢asoma tudi Romant
— imé to, ki seje spreménilo v nase slovensko Rimct,
ali pa, kakor hodejo marsikatéri izmed na&ih narodnih

pisalcev, Rimljan?, in se izcimilo iz iména njihovega

pervega in poglavitnega mésta Roma (v nafem jeziku
Rim), katéro se je néki takd klicalo po osnovatelju
tega mésta, to je, po pervem rimskem vladarju in
kralju Romulu.

Pred vstanovitvijo Rima bilo je vsim Latincem,
katérih deZéla je bila razdéljena, kakor se pripovéduje,
celd v tridesét malih republikanskih derZav, sicer biv-
sih si vendar med seboj v zvézi, skupno glavno mésto
»Albalonga®, ki je bilo pa razvaljeno in poderto po
ukazu rimskega kralja Tula Hostilija, ki je vladal od

léta 673 do léta 642 pred Krist. rojstvom. Tim der-

derZavam pridruZeni so bili spervié¢ tudi Rimei kot
zarodniki Latincev, katérih jezik so si terdno obder-
7ali; a prilastili so si vendar oni po malem najvisje
gospodstvo ali najvigjo oblast nad vsimi oménjenimi
republikami. Zac¢étek temu je bil pod rimskim kraljem
Tarkvinijem Superbom.

Slo je sicer léta 390 pred Kristusovim rojstvom
po srééi Latincem, da se loijo od Rimcev, a olneslo
se je vendar tistim, da ponovijo poprej$njo zvézo in

prijateljstvo # njimi léta 340 pred Krist. roj. Ko so

pa skoraj sto lét pozneje Latinei razodévali rimski
vladi svojo %éljo, da naj se voli tudi med njimi eden
tistih dvéh konzulov, ki sta prisla kot vladarja na
mésto prejénjih rimskih kraljev léta 509 pred Kr. roj.
in sta se volila samo izmed rimskih takd iménovanih
patricijev, to je, méstnih Zlahtnikov, so jim to Cedalje
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bolj mogoé¢ni in prevzétni Rimei naravnost odbili, kar
81 je imélo za naslédek to, da so se zategadél Latinci
na vso moc¢ vperli; a bili so po nesrééi vendar v
kratkem, namreé Ze léta 330 pred Kr. roj. potolden,
Zmagani in podjarmljeni: prisla so tédaj takd vsa njih
mésta pod rimsko oblast.

Po tem so pa Rimei Z njimi takd ravnali, da
po tistih pravicah, katére so jim oni zdaj dali, imeti
S0 se morali déloma za prave Rimce, déloma ob enem
tudi. skoraj za tujce ali, kakor bi se réklo, — za pol
misi, pol tice; sméli so namre¢ po tih pravicah le
nékoliko svojih méstnih ali deZélnih reci«samosvojno, -
to je, brez posébnega dovoljenja osrédnje rimske vlade
Opravljati, in se morali pa verh tega Se vzderZevati
vzitka vsh, drugim Rimeem pristojaviih pravie, in
posébno tudi vzZitka vaZne pravice, da bi jim dopu-
Seno bilo, vdélezevati se splognega ali obcnega po-
Stavodajanja, to je, postavodajanja véljavnega za vse
deX¢le, ki so takrat spadale pod rimsko derZavo. Temu
skoraj podobna bi bila, na primér, kaka vrédba (po-
Stava), po katéri bi sméli prebivalci le tiste avstrijske
deZele kot poslanci v derdavni zbor prihajati, in se
tam postavodajanja vdélezevati, ki je najprej spadala
Pod Avstrijo, a bili po vsem izklénjeni od tega na-
Sélniki drugih, bolj pozno pridobitih dezél, ki so
2daj % njo zjedinjene, in bi morale po tem biti pod-
VerZene postavam, ki bi jih le poslanci oménjene per-
Votne dezéle v zborih kovali, sicer pa tudi brez
VZivanja wsih pravie. To je bil tédaj pri eni priliki
»Jus latinum® ali ,jus Latii%, ki je bil din po Rimeih
tudi Terstu, kakor smo oménili, in je sicer skoraj ali
%3] v poglavitnem $e dandanasnji tukaj, kakor po véé

ugih krajih v rabi, a ve¢idél vendar v néki drugaéni
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podobi (tédaj tudi v tem so se rimske navade pridno
posnémale, da so le — nekatérim po godi, sluZivne
i koristne!), _

Dr. Kandler nam pripovéduje pa v tej zadévi
nékaj druzega, ki je precej razlicno od tega, kar smo
mi rékli, a vendar ne vémo, na katéro podlago da se
on pri tem opira, Sicer mi ga razumévamo skoraj
premalo tudi zastran tega, ravno kakor sploh Se za-
stran marsikatérih drugih, nam po nékakem prav

skrivnostnih re¢i, ki se nahajajo v njegovih pismih,

zlasti pa. zatb, kér si one véckrat stojé med sabo
navkriz, kakor smo dozdaj tu in tam Ze opominjali
ko se nam je za to priloZnost podala. — On pravi:

1. da po prihodu Rimcey se je gospodujoca terZaska

srénja (,komun“) sama vladala ali vodila po uradnikih
voljenih izmed svojih méi¢anov, in da nije bila pod-
verZzena placevanju davka za zemljis¢a dana rimskim
nasélnikom (,kolonom<); 2. da ista terZatka srénja
je gospodovala @) nad takdo iménovano podverieno
sosésko (,comune soggetto®), to je, nad starimi tukajs-

njimi prebivalei, podloZnimi pa po zgoraj oménjenem

prihodu gosposkam rimske naselbine, katéri so place-
vali néki zemeljsko davdino, in sicer kot najprostejse
ljudstvo, izmed katérega se niso sméli voliti udje
oménjenih gosposk za opravo srénjskih (,komunskih)
redi; b) da gospodovala je sicer tudi nad zemljami ali
deZélami, katérim on pravi ,agro attributo®, to je, ¢é
smo ga prav razumeli, nad zemljami prisvojenimi i
obségaviimi vé¢ srénj, katérih prebivalei so pladevall

davke srénji (pa ne pové, katéri!?) in so podloZni bill

gosposkam rimske nasélbine — brez vZivanja rimskeg#
méscanstva (glejte na 293 strani), in brez pravice do
tega, da bi se izmed njihovih prebivalcev volili urad-
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niki za opravila pri gosposkah; in J. da rimske na-
$élbine niso imele nobene druge pravice, kakor zastran
svoje lastne srénje, ki je obségala néki le trétji dél
zemlji§éa pervotnih poséstnikov, katérega so jim jemal,
kakor tudi ¥e zastran takd zmanjane njihove srénje,
ki je postala po tem ,srénja podloZna“.

yZemlja nasélska“ (to je, oménjeni trétji dél zem-
ljis¢a) se je néki razfirjala od Sostljana, ali ,Sistiane<,
kakor se po italijanskem pravi; do onkraj Scedne,
namred do kraja léZedega nasproti Mil; ,zemlja pod-
lo/ma“ od Opéin do réke Rizane; ,zemlja prisvojena“
pa tam, kjer je zdaj (na Kranjskem) postojnski okraj,
katérega bolj premoini prebivalci, sicer po dr. Kand-
lerju ,Karni Katali“, bivii néki celtijskega ali galij-
skega, to je, germanskega naroda (?!) so si dobili pod
rimskim cesarjem Antoninom na silno prognjo rimskega
stareine Fabija Sevéra oblast, da sméjo prihajati —
po svojih poslancih, se vé — v terZasko-srénjske
zbore, biti voljeni za uradnike pri gosposki, in vZivati
tudi rimsko méScanstvo ali méséanske pravice (je-li
pa to zadnje bilo véljavno tudi samo za bolj premozne
Karne Katale in do kedaj?). —

Po tem takem je spadalo po prihodu Rimeev pod
Terst to-le: a) gospodujoca (1) terZaska srénja; b) na-
S€lska zemlja ali kolonija rimska; ¢) podloZna zemlja;
m ) prisvojena zemlja. Koliko résniénega da je v
Vsem tem, nam nije znano, pa tudi glave si ne bomo
lomili, da zvémo. Nafa misel je le ta, da, ako so se
és tukaj nasélili sami Rimei, potém ko so se Karni
(Slavjani) kot pervotni prebivalei tega mésta celo rajii
~Sami- psy (?1) vmorili, nego da bi se bili Rimcem na
adnje vdali, kakor so od nékdaj terdili tukajsnji ita-
lijanski pisalei (morda celd e zatd, da si dobi ravno
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po tem podlago njih misel, da so ,Romani di puro
sangue* oni in tudi wst drugi TerJadani 1), in kakor
terdi Z njimi vréd tudi Nemec Lowenthal, so vZivali
popolno rimsko méidanstvo ali sploh vse rimske pra-
vice, sicer. pa da podverZeni pr ejsnjl prebivalei (Sla-
vjani), kakor je po naSem ménenju bolj verjetno,
ceravno se je gotovo tudi nékaj Rimcey sém presélilo,
so si dobili samo tisti revni ,jus latinum“ (,latinsko
pravico®), o katérem smo Ze govorili. —

Kar se ti¢e nékdanje dozdévne vélicine Tersta, in
pa stévila njegovih prebivalcev. ko je bil §e Rimeem
podloZen, upali so se nekatéri soditi marsikaj: sklépali
80 namre¢ z ozirom na néke rimske nadpise, ki so
se v Terstu nahajali, in pa v spominku ohderZali;
kakor sicer tudi po tistem teatru, o katérem smo Ze
prej govotili; po kapitoliju omén]enem na 32 strani
te knjige; po nékem vélikanskem rimskem vodotoku
(»akvedotu“), ki je pripéljeval v terZasko mésto po-
trébno vodo od krajev, kjer je Bohunec, in pa Se po
marsicem drugem, da je bilo to mésto Ze pod Rimei
jako razprostranjeno in ftélo znaménito mnoZino dus.
Takd pravi, postavimo, dr. Kandler v zgoraj opomn]enl
knjigi léta 1847, da Ze léta 54 po Kristusovem roj.
(tédaj pred 1817 léti!) se jih je Stélo celo 12.000, in
vendar terdi v néki drugi, da léta 1701, tédaj skoraj
1651 lét po tém, jih nije hilo tu vé¢ ko — 5000!
Ako bi tudi résni¢no bilo, kakor se (sicer brez kakih
si bodi dokazov) pllpDVédllJe, da v prej¥njih éasib,
namre¢ od casov vladanja rimskega cesarja Oktavijana
Avgusta do za¢étka vlade Longobardoy (glejte na 289
in 290 strani), tédaj skoraj od léta 29 pred Krist.
roj. do léta 588 po tem, so divji narodje, in sicer
zdaj Japidije, zdaj Huni pod Atilo, zdaj Gotje pod
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Totilo, zdaj oménjeni Longobardije, zdaj, kakor terdé
po navadi nasi protivniki, celd tudi Slayjani (?!) Terst
silno napadali, in pa Z njim straSno in okrutno ravnali,
nije vendar nikakor verjetno, da bi se ne hilo to
mésto sopet popravilo, opomoglo in se tédaj tudi bolj
nasélilo skoraj v — 1120 létih!

Mi dvomimo pa, da je bil Terst pod Rimei raz-
Sirjen zunaj prostora, kjer je zdaj njegovo ,staro
mésto. Oménili bomo ob tej priliki néko drugo (rim-
sko ali timved slawjarsko) mésto, o katérega nékdanji
posébni véli¢ini se je sicer tudi mnogo in véckrat
pisarilo in govorilo, ceravno je marsikedd nad njo
dvomil, kér nije videl zadostnih dokazov zastran
tega — bili so mu skriti in neznani, dokler se mu
niso odperli in razjasnili. — Skoraj pol ure dale¢ od
Splita (Spalato) v srédnji Dalmaciji blizo nékega
ozkega, pa precej dolzega zaliva jadranskega morja je
namre¢ zdaj revna, merzlicna, in tédaj zdravju jako
hevarna vasica z raztreSenimi kméckimi higi¢ami : imé-
nuje se Solin (Salona), in fakd se je iménovalo. tudi
opomnjeno mésto, ki je stalo na istem kraju, dokler
ga niso divjaki ob ¢asu vojskovanja razrusili in poderli.
Pridlo je pred vé¢ 1éti nékim starinoljubnim moZém,
pPrepricanim po marsikatérih malih slédih zapazljivih
ti pa tam na poversju, sicer le bolj na visokem, da
bi se vtégnilo vendar razkrivati in nahajati kaka va¥na
stvar pod ondefnjo zemljo, na misel, lotiti se pridnega
Preiskovanja in izkopavanja, katéro je celd tudi nasa
avstrijska vlada nékaj podpirala. '

Obneslo se je po tem délu, da med marsikatérimi
drugimi znaménitimi réémi, ki nam poterjajo to, kar
S¢ je mislilo zastran oménjene véli¢ine, so nadli doz-
daj tam tudi umetno in litno napravljena kopaliséa za
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nékdanje onde¥nje rimske Zlahtnike in sploh za boga-
tince, in pa proti s6néno-zahodnemu kraju sléde véli-
cega amfiteatra (glejte na 285 strani): tam stojé zdaj
razkriti vsim na ogléd (videl in obéudoval jih je sicer
pred nékimi 1éti tudi pisatelj te knjige). Zvédelo se
je po tem kopanju, ki se néki e zdaj nadaljuje, da
je bil Solin v starodavnih ¢asih rés velikansko mésto,
kjer se je rodil v drugi polovici trétjega stolétja po
Krist. roj. tudi rimski cesar Dijoklecijan bivsi sin star-
Sev niZjega stanii, in pa — Slajan (imel si je sicer
v Splitu sila véliko palaco, v latinskem jeziku ,pala-
tium¥, iz katérega je izviralo imé ,Spalatro® ali ,Spa-
lato“, in gotovo tudi ,Split“, kjer se vidijo Se: zdaj
znaméniti slédi oménjene palace). Po tem takem misli
zastran véli¢ine, in raZ8ira Solina niso bile tédaj prazne,
a opirale so se vendar na posébne 7apa7l_]1ve stvarl
Zastran Tersta ne moremo ‘pa tega po vsi pravici
terditi, Koliko slédov ali ostankov tistih, pod Rimei,
kakor se pripovéduje, tudi zunaj sadanjega ,starega
mésta® razprostiranih njegovih okrajev bi se, in pa
koliko se jih tudi je néki dozdaj izkopalo in naslo?
Naj ndi le pové to gosp. ,Conservatore: Imperiale®!
Pa tudi ne vémo, kje da bi jih Se zdaj izkopavali in
iskali: al morda v bolj bliZznih krajih okolice, kjer so
od nékdaj bili, in so déloma Se dandana¥nji vinogradi,
polja in  gaji (,borsti“); in celd tam, kjer so bile v
prejsnjih Casih soline, je pa zdaj ,novo mésto®? Kod
se je tédaj S§irill zunaj oménjenega prostora (to je, |
pstarega mésta<) Terst ob dasu tukajsnjega obstanka -
Rimcev, da je bil po tem sila vélik, in moéno na-
séljen? —

Kot nékaj znaménitega se mora nam gotovo
dozdévati zastran naSega Tersta to, da se je kristijanska
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véra vkljul vélikim, neizrékljivim téZavam Ze zgodaj
med njegovimi nasélniki razprostirala in tudi terdne
korénine poganjala. Zacétek temu je bil néki po praven
léta 50, ko je namréc vladal rimski cesar Klavdij. Sv.
Mohor, pervi 8kof v Ogleju (glejte na 216 strani),
Je poslal ob tistem casu v Terst, da-vpoti tukaj nauk
oménjene vére, vstanovi zdruzbo njenih spoznovalcev,
In napravi cérkev, posvééeno pervemu mucencu, to
Je, sv. Stefanu, ki je pa Ze zdavnej zginila, — enega,
po gerfkem takd iménovanega ,prezbiterja“ (pomé-
hjala je sicer néki od zadétka ta beséda prav za prav
»Starefina®, ki je bil poglavar in govornik kake druzbe,
zlasti kristijanskih vérnikov; bil je po navadi pervi
za §kofom). Pripovéduje se sploh, da se je ta prezbi-
ter klical Hijacint.. Njemu pridruZen je bil néki takrat
en ,dijakon* — tudi gerfka beséda: dijakoni so bili
po pravem stréimiki, to je, duhovniki bolj nizkega
réda, spervi¢, kakor se bere, kot cérkveni uééniki,
Pozneje pa kot pomagali Skofov, zlasti pri posébnih
sluzbah  boZjih, imev&i ob takofnih priloZnostih takd
iménovano ,dalmatiko“ za poverhno obléko na sebi.
Imé tega dijakona se sicer nikjer ne nahaja; ostalo je
tédaj neznano.

Zastran vpéljanja kristijanske vére v Terstu pravi
dr. Kandler v svoji knjigi léta 1847, oménjeni na 298
strani, to-le: ,E a credersi, che la novella congrega-
Zione, come in altre citta,cosi anche in Trieste, comin-
ciasse nella citta plebea (1) fra le mura ed il mare®,
to je, v nafem jeziku: ,Tréba je vérjeti (pa ne pové,
zakaj da je vendar #réba?), da nova zdruzba (druz-
Cina, — se vé, kristijanskih vérnikov) si je imela
zadétek, kakor v drugih méstih, takd tudi v Terstu,

v prostackem méstu® (to je, tam, kjer je stanovalo po
21
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njegovi misli le prosto ljudstvo, ali sploh ljudstvo
nizkega stanu) ,med zidovi in med morjem* — ko
da bi si rés tudi v vsakem drugem méstu takoSno
ljudstvo imelo stanovanje ,med zidovi in med mor-
jem® (1?). Tédaj le prostemu ljudstvu je bilo takrat
mar za to véro, drugim pa ne. Cudno! To bi se vje-
malo po nékakem vendar e precej tudi z ménenjem
sadanjega vrédniStva italijanskega casnika , Il Cittadino®
v Terstu, katéro ima, postavimo, kakor je oéitno, vse
za dobro in za izverstno, kar Zélé in zahtévajo od |
vlade zdaj Slavjani v naSi Avstriji, stran — po njih
‘misli potrébnega varstva ljube in mile jim sadanje
kristijansko-katoliske vére; kar se tega tice, so mu |
Slavjani le klerikalna prostacina (plebe) — stare in-
neumne babe! A
Sicer po dr. Kandlerjevi terditvi bilo je takd
iménovano ,prostacko mésto® (?!) v tistih krajih Tersta, :
kjer je bila néki zgoraj oménjena cérkev sv. Stefana, |
in je zdaj cérkev Matere BoZje Pomoénice (“stari sv.
Anton*), okol tiste, in tam, kjer je ulica ,Cavana®
na jugo-zahodni strani za takd iménovanimi ,novimi
hisami“. (case nuove—gl. na 21 strani). Po njegovem
bilo je pa to mésto (?)ob enem tudi ,emporio¥, to je, -
tisti okraj Tersta, kjer so si imeli ondesnji prebivalel
Stacune in prostore ali magazine za hrambo tergov-
skega blaga. Sméjo-li se vendar naravnost in -brez
nobenega razlocka stévati tudi tako¥ni prebivalel,
namreé tergovei, med ,prostaéino“? Mi dvomimo nad
tim; dozdéva se nam timvel, da se ne sméjo, in mi- l
slimo, da bi priterdba tega bila sicer tudi tergovcem
jako nevsééna, ali celd skoraj Zalna: pa saj bilo bi jim
to rés lép priklon! ’
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Kedd da je bil pa naslédnik sv. Mohora v Terstu
a obvarovanje kristijansko-vérskih zadév, nije nam
Po zgodovini znano. Zdéva se, da, kakor opominja
Slcer tudi zgodovinar Loéwenthal, tukajinja zdruzba
stijanskih vérnikov je ostajala spervié precej dolgo
a brez poglavarja, in morda posébno zatd, kér kot
Poganskim Rimcem soperna, po njih zategadél tudi
VvraZena in silno stiskana, se nije upala stopiti javno
N naravnost na noge, derZavsi se, takd rekoc, bolj
¥ skritem, da se obvaruje, kolikor je bilo le mogode.
Pﬁg]avii:ni uzrok pa, zakaj da so se Rimei sploh, ravno
akor 5o se sicer tudi Judje na vso moé vpirali raz-
{Postiranju kristijanske vére, razjasnuje se po pretré-
“vanju slédecih réci:

Pervié. Zmano, in pa tudi po vsem naravino je
:“: da sploh wsak narod je po nékakem zaljubljen v
Y9j0 posébno véro, ravno kakor tudi v vse svoje
€bne ¥ége in navade, naj se to opira na dobro, ali
E ha napacno, in tédaj nepravo podlago, in da zame-
¥® naravnost in sovraZi vsako stvar, ki je temu na-
{tna, in po njegovi misli pogin napravlja. Dokazov
tran tega so nam dali celo tudi nasi prédniki —
Slavjani (glejte na 181 strani pod stév. 6), in
¢bno nagi narodnjaki Slovenci, ki so se v svoji
0vini dolgo ¢asa in pa nevtrudoma, zlasti pod
{ ma poglavarjema, ki sta se klicala, kakor nam
P°Véduje Valvazor, Avrely in Droh, za varstvo
% poganske vére hojevali z dvéma korofkima voj-
Ry namred poprej s Kajtimarom, ~pozneje z
e&ghllnom. ki sta se jako trudila za razsir kristijanske
- Pa gujte sicer tudi, kaj da nam je v tej zadévi
slavni na§ rojak Preférn zapél v znani 1zverstni
*
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svoji pésmi ,Kerst pri Savici“ (prestavljeni zarad njene
posébne vrédnosti skoraj v vse druge evropejske
jezike):

Valjhin, sin Kajtimara, boj kervave
Ze dolgo bije za krist ;ans&o veéro;
Z Avreljem Droh se véé v bran mne stavi:
Koncano mjuno je, in marsikatéro
Zivljenje; kri po ijm, Korotan:
Prelita napolnila b jezéro.
Gnjijo po polji v bojih pokoncani
Trum sercni vojvodi in njth vojscaki itd.

Drugi¢. Kar se tice posébno Rimeev, ki niso sicé
nikjer in nikdar Certili in preganjali spoznovalcey kaky
si bodi poganske vére, ¢etudi razlicne od njihove, imev*
jo za meskodljivo, opiralo se je njih hrepenénje
preganjanju kristijanske vére zlasti na misel, da bi ju
vtégnila nje vpéljava razrusiti in spreméniti vse, K
Je zadévalo njih derZavo, podirati jim réd in prinasé
_pm po tem nevarnost razne verste, posébno kér #
je ta mova véra precej od za¢étka prikazovala K
OJStl'a in protivna vsim drugim dotadasnjim kri i
véram.

Trétic. Da so bili pa judje hudi protivniki Kf
stijanske vére, bilo je tudi to po vsem razumljivo *
naravino; saj nje osnovalec in ucitelj — Kristus
jim nije  bil tisti pravi mesija (beséda hebréjska, §
poménja v nafem jeziku ,pomaziljenec®, v gersk®
»chrlstos , in pa toliko kolikor — po nékdanji st
Segi s posébnim oljem — ,pomaziljen kralj«) ali &
pravi profét, katérega so si oni pricakovali. ZaniceV
in sovraZili so ga pa, in na zadnje celo Z njim ®
okrutno ravnali, kakor je sicer Ze sploh znano, pos¢

[l



— 317 —

no zarad njegovih ojstrih in krépkih pregovorov soper
hebréjsko-cérkvene reci, tédaj kakor so si oni domi-
Slievali, le kot prederznega protivnika in strastnega
motivea tih istih re¢i. Potém ko so se judje po svétu
taznesli, kakor smo Ze povédali na 71 strani, in se
pa scasoma nasélili tudi v raznih méstith rimske der-
Zave, kjer so se po malem osnovale marsikatére kri-
stijanske zdruzbe, zbujali so neprestano in na vso moé
kot hudobni Suntarji pri ondotnih rimskih oblastnijah
sumnjo in sploh slabe misli soper nje zatd, da jih
tudi one certé, stiskajo in preganjajo, kar se je sicer
popolnoma vrésniéilo, akoravno Rimei, mislé spervié,
da je ta nova véra prav za prav le néka negkodljiva,
po latinskem takd iménovana ,sékta“, v nafem jeziku
»locina“ (to je, lotena posébna véra, katéri bi se
pa lahko déjalo tudi ,razkol®), — se takrat Se nikakor
niso ménili za-njo, in jo tédaj tudi tim manj zanide-
vali in sovrazili, '

Posébno to, kar smo zdaj tukaj v zadnjem od-
Stavkn oménili zastran judovskega Suntanja, sicer pa
vendar tudi, kakor se je Ze prej nékaj réklo, v Rim-
cih §¢asoma zganjeni strah, da bi se vtégnile v njih
derZavi po raZiiru kristijanske vére vendar izcimiti
Nevarne premémbe, je na zadnje ne samo strastne in
hudobne, ali sploh, naj si bo zastran ene ali druge
: !‘e'ii, graje vrédne, temoé celd tudi dobre, bolj pametne
In prav slovede rimske cesarje spodbadalo, da se rédno
In na vso mo¢ poprijemajo splosnega preganjanja te
vére, tédaj tudi po tih nasih krajih,

Koliko vérnih kristijanov da si je naslo Zalostno
Smert po tem nesréénem preganjanju pod oménjenimi
Cesarji, povédalo se je e na 34 strani te knjige. Po-
lavitnih preganjanj pa, kakor so jih dozdaj po navadi
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nastévali néki zgodovinopisalei, bilo je desét. Imelo si
je namre¢ zacétek : :

Pervo pod cesarjem Neronom léta 64. Neron,
rojen léta 37 po Krist. roj., je vladal kot naslédnik
cesarja Klavdija od léta 54 do léta 68, in sicer sper-
vic néki prav milo, dobro in modro, derZé se lépib
naukov, ki mu jih je dajal biv§i njegov izverstni udi-
telj, modrijan Séneka. A iznevéril se je vendar Ze v
kratkem prejinjim svojim pravilom, in se po vsem
spreménil, — postal je namre¢ tak hudobneZ in gro-
zovitnik, da mu nije bilo skoraj na svétu para. Léta
59 sije dal vmoriti mater (1) Agripino,léta 62 pervo
zeno Oktavijo, da si vzame po tem drugo, to je, néko |
Popéjo, katéro je pa vendar Ze v kratkem z nogama
potaptal in takd tudi ob Zivénje pripravil, ravno ko
je noseca bila (!). Léta 64 se je po njegovem wukazu
zapalil Rim, ki je gorel néki celd osem dni. On sam
je to s posébno radostjo in s posébnim veséljem od
dale¢ glédal in obcéudoval; je pa vendar zastran tega
strafnega pozarja, ki je vpepéll, kakor se bere v zgo-
dovinski povésti, skoraj dvé trétjini iménovanega
. vélicega mésta, obtoZil tadasnjo zdruZbo kristijanskih
vérnikov, ki se je bila tam vstanovila, ko da bi nam-
re¢ ‘ona to grozovitno prikazen hudobno napravila bila!
Dal je po tem ojstro povélje, da naj se tista nevsmi-
ljeno preganja. — Léta 65 je obsodil pa zgoraj
oménjenega modrijana, ki mu je bil prej uditelj,
k smerti néki zatd, kér ga je le na sumu imel, da
mu je sovraznik, — da se je z drugimi zarotil soper
njega, ceravno nije imel zastran tega nikakega dokaza. |
Na zadnje se je ta cudni ali timveé¢ zloglasni cesar
sam sebe vbil 11 dné meseca junija léta 68, potém
ko jo je potégnil bil iz Rima in je pa najvise svetoval-
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stvo (senat) v iménovanem glavnem méstu ravno
zarad tega izréklo, da je on kot zdajavec domovine
Smerti vréden.

Drugo 1éta 95 pod cesarjem Domicijanom zlasti
zatd, kér so dajali Kristijani Jezusu naslov  kralj«,
kar je on imel za néko neprizanesljivo in tédaj po-
sébne kazni vrédno prederznost.

Trétje 1éta 105 pod cesarjem Trajanom zatd, kér
S0 kristijani zanemarjali dotadaSnjo navado, dastiti in
Spostovati cesarjevo podobo.

Ceterto 1éta 177 pod cesarjem Markom Avrelijem
(ki se je tudi klical Antonin) zarad naprave novih
zdruZeb kristijanskih vérnikov v Galiji (na starem
Francozkem).

Peto léta 192 pod cesarjem Septimijem Sevérom,
ki je prestop rimskih derZavljanov h krstijanski véri
?jstm prepovédoval: grozovitno je néki bilo terpin-
Cenje, katérega so se rimske oblastnije takrat poslu-
Zvale tudi zatd, da so siljeni kristijani odpovédati se
Svoji véri, a vendar sploh le — zastonj! Dajali so se
)81 muciti, kakor si bodi, ko da bi se vdal,

Sésto 1éta 235 pod cesarjem Maksiminom, po
lﬂii'.érega ukazu so se preganjali pa po tem. kar se
Pripovéduje, vecidél samo kristijanski ué¢énjaki, in med
Wimi zlasti duhovniki; kar se je poéénjalo ¥e soper
druge kristijane, bilo je tédaj brez njegovega posébnega
Povélja. Sicer sirovo ravnanje Z njimi sije imelo néki
takpat poglavitni uzrok v neumni misli, da so kristi-
ani sploh krivi tudi nesréd, naj si bo ene ali druge
aze, ki zadévajo Clovéstvo na svétu : toce, potrésov itd.!

Sédmo 1éta 249 pod cesarjem Decijem: njegov
boglavitni namén je méril posébno na to, da se kri-
anstvo popolnoma pokoncuje (7).
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Osmo léta 257 pod cesarjem Valerijanom, po
katérega ojstrih vrédbah morali so se kaznovati ¢
smertjo posébno duhovniki zavolj gorécega njih pri-
zadétja za Cedalje védi razfir kristijanske vére med
clovéstvom.

Devéto léta 274 pod cesarjem Avrelijanom; trajalo
je vendar takrat le malo ¢asa po njem zapovédano
ojstro preganjanje kristijanov; bil je temu uzrok njegova
zgodnja, in sicer posilna smert — vbit je namreé bil
léta 276 po néki zaroti, ki se je bila soper njega
nasnovala zarad njegovega zayzétno sirovega obnaSanj |
tudi soper svoje vojake,

Deséto 1éta 284 pod tistim - cesarjem Dijoklecija- §
nom, katérega smo kot Slavjana oménili Ze na 31%
stranl. Kar se nije opravilo zastran preganjanja kri- |
stijanov iz opomnjenega uzroka pod cesarjem Avreli-
- janom, opravilo se je z véliko, pa¢ neclovésko okrut-
nosjo pod Dijoklecijanom. Trajalo je to preganjanjé
takrat zaporédoma devétnajst 1ét, ki so se klicala ps
~dijoklecijanski casi mucenikov“ (po gerikem manrter-
nikov, kar poménja tiste, ki spri¢ujejo svojo zvéstobd |
v kristijanski véri celo s& zgubo svojega Zivénja)
Po céli rimski derZavi so se hudobno podirale kristi®
janske cérkve; pobrale in postigale vse svete knjigé
in se sploh vsi izmisljivi pripomocki porabljali, da s
kristijani pripravijo k zatajbi svoje vére. Sicer ti
to nam poterja résnico tega, kar smo ¢erhnili na 819
strani glédé na sploSne uzroke preganjstva, o katéret®
je th govorjenje. Terdi se vendar, da takofno raynan®
si je imelo izvir le v silnem naSuntanju Dijoklecijs”
novega sovladarja Galerija, in pa gerskega modrijan®
Hierokla — obédvéh jako hudih sovraZnikov krist
janstva.
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Kar se tice naSega Tersta, imeli so si Rimei v
njem zadosti tistth ,liktorjev, (bricev), o katérth smo
ze nékaj govorili na 34 strani, da se pécajo zdover-
Sitvijo svoje strasne naloge zastran mucenja poboZnih
kristijanov. Pripovéduje se za gotovo v zgodovinskih
knjigah, da po ukazu rimskega cesarja Trajana se je
postavil v tem méstu na javni planjavi celd nék na-
vlagenj spominsk steber s tim-le nadpisom: ,Kedorkoli
s ti, ki posédujes palice s¢ sékirami, preganjaj povsod
vse kristijane, mori jih, in podiraj jim tempeljne
(cérkvice)“, — Astaziju, biviemu tukaj naméstniku
iménovanega cesarja, bila je néki posébna skerb, da
se opomnjeni ukaz doversi po vsem natanj¢no in ojstro,
kar se pa tudi nije nikakor zanemarjalo. Tada¥nji
prezbiter Primoz in njigov pridruZenec Célijan (Célin®),
Marko in Jazon bili so zatd, kér se niso hoteli odpo-
védati svoji véri, kakor so jih na yso moé silili, pre-
tépani in terpinCeni sé Zeléznimi palicami, in pa, ko
vse to nije muciteljem ni¢ pomagalo, zunaj mésta
obglavljeni.

Sicer stran tistih bivalo je v Terstu v tadasnjih
Casih §e mnogo drugih poboZnih oséb, katérim je bilo
vé¢ mar za njih pravo véro, nego za kako si bodi
Zuganje in telésno terpénje naménjeno, da se odvernejo
od te svoje vére. Znacaj in Zivétje nekatérih je pa

*) Tam v Verdéli pod Grizo (glejte na 18 strani), kjer je
pervotno poslopje rajncega doktarja Kronesta, se klie e védno
sSancelin®, Nije dvombe, da je bila na tem méstu nékdaj kape-
lica, takd iménovana po muéencu Célijanu, éeravno nije véé sléda
PO njej. Zginila je Zezdavnej, kakor je po vsem zginilo tudi 3e
vé¢ drugih v méstu in v okolici, kjer so si jih v pervih &asih
kristijani napravljali, ko nije bilo Se rédnih cérkev, Sicer pripo-
Véduje se, da je bil sv. Celijan (Celin) tudi ravno tam vmorjen,
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zapopadek” po latinskem takd iménovanih legénd®
(beril), to je, pripovédek obderzanih v spominu o
Zivénju sveétnikov in mucencev, ki so se brale zlasti
pri jutrinicah in pa v samostanskih (,,klo?aterskih“iobéd-
nicah ali jédilnicah. Med oménjenimi mucenci, katérih
kratka omémba bo vtégnila gotovo zanimati zlasti
nase Slovence v Terstu 1 v njegovi okolici, so pa po-
sebno ti-le (oménjeni sicer Ze tudi po drugih pisalcih,
a vendar le v twjem jeziku):

1. Sv. Lazar, biv§i dijakon v Terstun. Obglavljen
je bil ob ¢asu vladanja rimskega cesarja .\ntonina ali
Marka Avrelija (glejte na na 319 strani) po sodbi
njegovega uradnika, v doti¢ni legendi sicer iménova-
nega ,predsédnika® Pompéja léta 142, potém ko je
dolgo casa sédel v jécah, in pa zatd, kér se je kot
pravi kristijan poboZno pécal z molitvijo; kér se je
pri njem rado, a vendar le skrivdj shajalo vé¢ vnétih
spoznovalcev kristijanske vére; in kér, kot zatoZen po
skrivnih ovaduhih, se nije dal odvracati od svoje go-
réte marljivosti za kristijansko-cérkvene reci, kar je
oménjenega poganskega predsédnika jako razserdilo in
h okrutnemu ravnanju nagibalo.

2. Sv. Apolinar léta 161 tudi pod cesarjem An-
toninom. O tem sveétniku se je Ze govorilo na 52
strani. Mi se nanaSamo tédaj na to, kar smo tam po-
védali zastran njega.

3. Dévici Evfemija in Tekla 1éta 256 pod cesar-
jem Valerijanom. O tih je bilo tudi %e govorjenje
v tej knjigi, namréé na 61 strani pod cerko a.

4. Sy, Servul léta 283 pod cesarjem Karom. Bil
je néki ta sveétnik lép mladéneéd, se rad in marljivo
poducéval in vézbal v kristijansko-cérkvenih re¢éh Z7e
od mladih lét; sicer délal je. kakor pravi doti¢na le-
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genda, z boZjo pomodjo tudi razne cudeZe, posébno
za ozdravljanje bolnih ljudi, potém ko je bival spervié
nékaj ¢asa v samoti, in tam bogomiselno Zivél. Zvédsi
po bricih vse to tadasnji rimski predsédnik Junil, dajal
ga je muciti zdaj takd zdaj takd, da se odverne od
svoje vére k poganstvu. Kér pa to na zadnje nié nije
koristilo, obsodil ga je k smerti: bil je zadavljen zunaj
mésta.

5. Sv. Justina in Zenon léta 284 pod cesarjem
Dijoklecijanom. Bila je Justina lépa in zala dévica, a
nije marala za moZitev: zaljubljena je bila, kakor je
odgovarjala vsakemu, ki jej je nasvetoval enega ali
druzega mladenda za Zenina, le v tistega, katérega si
je ona sama izvolila — v Kristusa, opominjaje mu ob
énem, da jej je terdnavolja, derZali se zvésto le tega.

si trudi tadaSnjega predsédnika Supricija, da jo
Spreoberne, so mu spodlétali — nije ni¢ opravil. Ko
Mu je ona celo ojstro in zbadljivo na vse njegove
Skuénje in trude odgovarjala, podverZe jo okrutnemu
terpinéenju, Ceravno vendar le — zastonj! Vas razka-
“n  zatd, kér mu nije Slo pogodi, kar je sklénil in
#lil doversiti, jej je na posléd dal z mécem glavo
0dsééi. Enaka smert je zadéla sicer tudi nékega Zenona,
Iviega pervega Supricijevega uradnika zatd, kér, vas
ganjen po izglédu Justine, se je hil na zadnje tudion
Zljubil v kristijansko véro, in se je dal zanjo rad
%krutno muéiti, in celd ob Zivénje privaviti, ravno
kor se je dala Justina.

_ 6. Sv. Just (v latinskem ,Justus, v italijanskem
wGiusto%, to je, ,Praviéni«) je bil TerZacan, in je
Vier] Jéta 290 ob ¢asu vladanja cesarja Maksimijana.
Il je néki ta mudenec, zdaj zavétnik (patron) terZa-
ﬁl‘ega mésta jako bogabojeé, in vsmiljenega serca; ravno
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zatd, in kot zadosti premoZen je dajal rad siromakom
vhogajmé. — Poklican po nékem bri¢u k tadaSnjemu
predsedmku Manaciju, da se opravici (?!) zarad svo-
jega. — kristijanski véri po vsem primérnega —
obnasanja, prederzne se pogumno in seréno stopiti
prednj celd z nalad naréjenim znamenjem kriZa na
¢élu! Na vyprafanje, je-li mu néki znano, koliko ljudi
da si je Ze straSno smert storilo zatd, kér so se terdno
in svojeglavno derZali kristijanske vére? — ,Da, znano
mi je dobro, in pa moja Zelja je ravno ta, da si tudi
jaz enako osddo zasluZim®, mu naravnost odgovorl
Just brez kakega si bodi priderzka in straha. ,Vidim,
da si zgubil pamet, in da pa tudi tebi nije nikakor
mar za to, da pogine§, kakor nije bilo tistim drugim,
ki so bili tebi po vsem podobm , mu zaverne predsédnik. |
Po tem ga je dal ta berzo v jece zapréti, da tam pre-
misljuje kaj da bi vtégnilo biti zanj bolje. Na vpra-
Sanje pa, 8 katérim JL pl'cdqédmk po nékih dnéyih
nad njim zarézal, kaj in kakd da je medtim prevdaril
in sklénil? mu Just daje ta-le odgovor: ,Nemojte
m:shtl, da ravnam nespametno; pripravljen sem terpeti
rajsi katéro si bodi muko in bridkost, ko da se dajem
odverniti od vére, ki nam jo je prinesel "na§ dobrotnik—
Kristus“. Na te odkritosercne beséde ukazuje nanas
gloma Manacij, da naj se ta clovék pretépa na dolgo
z debélimi Zilami. Prepricavii se pa na zadnje, da mu
vse to ni¢ ne pomaga, jame predsédnik Justu obédati
da si bo pridobil posébno milost cesarja, ako se p¢
njegovi volji obnaga, s¢ namréé spreoberne. ,Saj je 7
zdavno¥, mua on berzo in neprestrasljivo odgmoth

,kar mi nije ni¢ mar za vade cesarje! Mar je meni I
za naSega odréfenika, s katérim se bom vesélil v ne
bésih zdruZen s¢ svojimi soterpinci“. Bil je koj po te®
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Just, terden v svoji véri ko skala v morju, na katéro
se divji valovi na vso mo¢ zaganjajo, pa je vendar
nikar ne prevernejo, k smerti obsojen, in pa tako
vmorjen, kakor smo Ze oménili na 34 in 35 strani.
Sel je néki tje, kjer so ga v morje vtopili, ko da bi
povaljen bil h kaki gostiji. Tako$no moé in serénost
mu je dajala véra, katéro je zvésto spoznaval!

7. Sv. Sergij, bivsi v Terstu takrat, ko je vladal
rimski cesar Maksimijan, ki je bil za to izvoljen léta
286. Bil je Sergij plémeniteZ, in pa takd iménovani
»vojagki tribun, to je, eden izmed najvisih castnikov
(oficirjev) pri armadi. Sicer dr. Kandler, in pa po
njegovem izglédu Se marsikedd drugi terdi naravnost,
pa brez nobenih dokazov, da sv. Sergij nije bil Ter-
Zacéan, in vendar nam nije 8¢ nih¢e povédal, kje drugod
da se je prav za prav rodil? — Bil je néki ta mu-
cenec tako vnét za kristijansko véro, da, ko so ga
na vso moé silili, da naj se vdélezuje pogansko-vér-
skih slovesnosti (,ofrov*), se nije samo stanovitno in
terdno tega branil, temoc¢ preklinjal je e celd javno
in na vsa usta podobe poganskih bogov, in pa nepre-
stano hvalil osnovalea kristijanske vére — naSega
ucitelja in odréfenika. Vzéli so mu zatd, kakor si more
sicer Ze vsak lahko misliti, vse vojatke Ccasti, dejali
ga se v vérige, za sméh in sramoto po méstu vozili,
po tem v jéte vergli, in na zadnje — obglavili. Sicer
vse to se je néki prigodilo na Persijskem v Aziji,
kjer je bil takrat, namre¢ léta 303, v rimski vojaski
shazbi.

Ko se je bil Sergij kot vojaski tribun loc¢il od
Tersta, in je Sel z armado v Azijo, kjer se je néki
po svojem posébnem junastvu jako poslavljal v vojkinih
bitvih na véé krajih, obljubil je bil svojim tukajénjim
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prijateljem in znancem, kakor pravi njega zadévajoca
legénda, da, ¢e se ne verne, bodo prijeli zastran njega
posébno znaménje ali posében spominek. Nékega dné,
ki se je imel za pravi dan njegove smerti, padla je
iz néba (kakor se bere sicer tudiv Valvazorovi knjigi)
na planjavi rimske nasélbine v Terstu njegova Zelézna
alabarda, ki se klice pa v naSem jeziku prav za prav
néki parta ali tudi bradmica (Italijani v Terstu jej
pravijo ,lancia di San Sergio“). Shranjena je — a
vendar ne kot pervotna — Se védno v tukajsnji cérkvi
sv. Justa za spomin. Sicer zaznamnjena je tudi v
gerbu (,arma*) terzaskega mésta in to po dovoljenju
avstrijskega vojvoda Leopolda léta 1382, ko je presel
namre¢ Terst pod Avstrijo, ¢eravno rajnki dr. Rossetti
je terdil v néki svoji knjigi léta 1815, zadévajodi
marsikatére zgodovinske reci zastran Tersta, da je
tistemu oménjeni gerb dovoljen bil e le po nemikem
cesarju Miroslavu III. 22 dné méseca februarja léta
1464; a to se vendar ne zlaga s tim, kar so drugi
zastran tega povedali in tudi dokazali; naslanja se go-
tovo le na kako zmoto. — Podoba sv. Sergija v vo-
jaski obléki se nahaja v iménovani cérkvi, in pa prav
za prav nad drugim stranskim oltarjem na désni. Po
tem, da so TerZacani sv. Sergija od nékdaj razin sv.
Justa po nékakem tudi za svojega zavétnika imeli, in
v spominu ohderZali, bi se moralo soditi, da je bil
vendar rojen v tem naSem méstu, in tédaj — pravi
Terzacan.

Pripovéduje se zastran sv. Sergija Se to, da je
nékega dné jezdil doli pred cérkvo sv. Justa tam,
kjer je sterma pot do nje, da je pa njegov konj vdaril
na enem méstu néki tako s podkovo, da je ta nare-
dila po tem znamenje svoje podobe na tistem kamnu,
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na katérem se je videlo véé lét, to je, dokler ga niso
odpravili, takos$no znaménje. Isti kamen je tukajsnje
(zlasti prosto) ljudstvo zategadél po nékakem celd prav
Spostovalo, imevie pa vendar to znaménje po navadi
za vtisek podkove konja ne sv. Sergija, o katérem se
je med ljudstvom skoraj malo kédaj govorilo, ampak
sv. Justa kot biviega jezdnika (!7), kakor si gaje ono
mislilo, — Ob tej priloZnosti opomnili bomo Se nékaj
druzega, ki stoji po nékakem tudi v zvézi s tim, kar
Smo zgoraj rékli zastran sv. Sergija in njegove ala-
barde. — Nasproti cérkve sy. Justa, in pa prav zgoraj
nad grobnim spominkom rajncega Ivana Winkelmanna,
0 katérem se je Ze govorilo na 37 in 38 strani, stojl
Namre¢ na ondeSnjem, zd@ bolj visokem zidu nék
podolgast (obel) marmor z okrog Sterlecimi, nalas
lzs¢kanimi kosi ali déli, imajo¢ si pa ravno zatd po-
dobo dinje (melona). Potém ko se je sézidal — néki
léta 1000, kakor smo rékli sicer Ze na 35 strani, a
fo vendar le po izglédu dr. Kandlerja — stolp ali po
Bémskem ,turn“ tik iménovane cérkve, nasadili so
u na verhu ta isti marmor s krizem (takrat ne tédaj
S z alabardo) na gorenjem kraju. Léta 1422 so ga
Pa dol vzéli néki zatd, kér so se hali, kakor se pri-
Povéduje, da kot Scasoma nékoliko pohabljen ali po-
kodovan, bi vtégnil, ljudém v nevarnost, na tla pasti.
éjali so ga po tem na bolj nizki zid nasproti omé-
Wenega stolpa; a namésti krZa vtakniliso se le tadaj
hanj alabardo sv. Sergija (glejte na 35 strani), kakor
19 sicer §e danafnjega dné na njem vidimo. Ostal je
Pa ta marmor tam skoraj do polovice léta 1871 po-
0zili g0 ga namre¢ takrat tje, kjer je zdaj. Na nje-
ovem dolenjem kraju so mu bile Ze spervié vsékane
%e-le heséde, ki se ¥e zdaj tam berejo:
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»Christus venit, Christus vincit, Christus imperat¥,
to je, v nasem slovenskem jeziku:
Kristus pride, Kristus zmore, Kristus zapovéduje.

¥

Za kristijanstvo so prisli bili bolj vgodni in bolj
srécni Casi Se le, potém ko je nastopil léta 306 rim-
sko vlado cesar Konstantin, v zgodovini sicer po vsi
pravici, kakor se bo koj videlo, iménovan ,Véliki%
rojen 28 dné méseca februarja léta 274 v Misiji %€
oménjeni na 190 strani pod Stév. 3, tédaj — Slavjan,
ravno kakor je bilo % vé& drugih rimskih in gerskih
cesarjev slavjanske rodovine, izmed katérih iménujemo
razun Ze prej opomnjenega Proba in Diyjoklecijana, 78
primér tudi Se te-le cesarje: Justina, Justinjana, Mak:
simina, Maksimijana, Maksencija, Juljana, Valerijand,
Valenta, Decija in Avrelijana, — bi pa vendar skord]
z globokim vzdihljejem pri tem rékli: ,po nesréti!®|
kér bili so oni le vladarji twcev, to je, Neslavjano¥
(pri tem nam pribajajo na misel sicer tudi gosp. Tar-
dinave, Ze na 265 strani opomnjene, Zalibog! po vsem
résnicne beséde: ,To in nesrécno njihovo nagnenjé
da so zametovali svoje domace, a cez méro Cislah
tuje, narédilo je Slovencem najvéc skode . . .<). _

Iménovan je hil Konstantin za cesarja po volﬁ-
armade kot njen povélinik in pa tudi kot njen —
ljubljenec v Britaniji (tam namred, kjer je zdaj Anglijé
bivia nékdaj rimska deZéla). Imel je zastran kristijan
stva ta vladar po vsem drugacne misli, kakor jih J¢
imel njegov prédnik, to je, cesar Dijoklecijan, ceravn®
se je dajal sicer tisti. kakor smo Ze oménili, spodbd”
dati /e po drugih, da preganja in zatira kristijansk?
véro takd, da je hilo grozal — Bil je Kongtantin®
spodléznik ali nasprotnik %e zgoraj oménjeni Maksenclls

|
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ki se je bil postavil léta 306 v Rimu za cesarja sam,
tédaj brez_navadnega dovoljenja rimskega stareSinstva,
sicer vendar s pomoéjo takd iménovanih , pretorijanov¥,
to je, soldatov bivsih odlo¢enih prav za prav le za
varovanje vladarske palace v Rimu. Konstantin, zvéds
to, gré sé svojo armado brez odloga narovnost soper
bjega, po tem ga.v kratkem rés tudi zmore, in je
Pa po oménjeneny 'stareSinstvu za pravega rimskega
tesarja poterjen. Sicer ravno ob tej njegovi hoji z
armado proti Rimu se mu je prikazal, kakor je néki
on sam pod preségo zagotovil, na nébu pod séncem
vélik plamened kriZ, na katérem so se nahajale te-le
~ gerske beséde: &v tobtep vixa (,en tutd nika“, to
J&, ,v tem je zmaga®), kar se je prestavilo v latinski
~ Jezik z besédami: ,in hoc signo vinces¥, in poménja
V nasem: ,po tem znaménju bos zmogel®. Dajal je
Pa cesar Konstantin odslej zaznamnjati le s krizem
Vse svoje vojaske bandére ali zastive in &Cite (oblo
oroZje iz lésa, iz koZe ali tudi iz kovine, ki se je v
Vojski z lévo roko derZalo pred seboj za bramhbo so-
ber sovraznika). —

Ta slavni na$ rojik je sicer precej od zacétka
SVojega  vladanja zagovarjal in branil na vso mo¢
Uistijanstvo, in ga tudi po vsem rimskem cesarstvu
Vpéljal celo kot lakd iménovano ,derZavno véro®,
1o je, kot poglavitno in pervo véro v istem cesarstvu,
“atiraje od dné do dné dedalje bolj dotadasnje po-
fanstvo, to pa zlasti potém ko si je bil prenésil sédez
2 Rima v sonéno-izhodno mésto iménovano do tada
»Bizancija¢, a odslej po ngem .Konstantinopel“ (to je
»Ronstantinovo mésto“), akoravno mu Slavjani sploh
Pl'a\f:ijo le ,Carigrad“ (carsko ali cesarsko mésto). Za-
Suzil si je on gotovo popolnoma % po tem zgoraj
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opomnjeni ¢astni naslov (pridévek) ,Véliki, kar smo
oménili sicer Ze tudi na 34 strani te knjige.

Po njegovem modrem in gotovo vse hvale vrédnem
ukazu, ki se je bil razglasil iz Milana, kjer je nékaj
dasa bival, léta 313 po vsi rimski derZavi, dobilo s
je v njej kristijanstvo popolno slobodnost: sméli 50
tédaj od takrat naprej spoznovalei kristijanske vére
svojevoljno zidati in napravljati si tempeljne in cérkve
brez prihajanja v kake si bodi ovire ali zabave, ki s0
se jim vendar protivile v prejsnjih casih, kakor smo
ze povédali, po Rimcih in judih. Zadéli so si jih si-|
cer kristijani po malem, se vé, tudi v nafem Terstu |
osnovati, ¢eravno so bili spervié prisiljeni, zadovoljni |
biti, kakor je po vsem naravino, vecidél samo s ka-
pelicami. Pripovéduje se sploh, da tukajsnja stolna
cérkev, od za¢étka prav za prav posvécéena sv. Ma-
riji, pozneje pa, namréé léta 1300 (glejte tudi na 35|
strani) kot zjedinjena z drugo stzidano léta 530 tik
nje, samemu svetemu Justu, je postavljena bila Ze
léta- 383, tédaj skoraj pred 1488 1éti (a po terditvi
nekatérih néki prav za prav vendar léta 400). —
Pravi se sicer Se dalej, da je bila ta cérkev perva V
Terstu, dasiravno je marsikedo, posebno pa dr. Kandler:
svojo misel razodél, da perva je morda bila timvéd
cékviea sv. Silvestra, zastran katére smo nékaj malegs
oménili Ze na 61 strani pod cerko a).

Ob tej priloZnosti objavljamo na kratko, in t0
posebno z ozirom na naSo opombo pristavljeno na 34
strani (med serpkoma skoraj na srédi) Se svoje méne
nje zastran vprasevanja, pod katéri narod da so po
pravem spadali tisti ljudjé, ki so si napravili bili t0
staro, in pa po svoji podobi, kakor smo Ze drugo
opomnili, tudi jako znaménito cérkev sv. Justa, sicé
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vendar le kot spervié sv. Mariji posvééeno ? Odgovor na
to vpradevanje se nam ne dozdéva ravno toliko téZek :
zidali so jo po na’i misli gotovo le tisti, katérim je
moralo biti to najbolj na sercu léZ%ede; tédaj ravno
tisti, ki so bili prej zarad iskrenega spoznavanja kri-
stijanske vére zaniéevani in nevsmiljeno preganjani. To
So bili pa samo ljudjé tistega naroda, katéri (s kakim
malim Stévilom Rimeev vréd — glejte sicer tudi na
310 strani) je bival takrat kot poglaviten v Terstu,
tédaj po nasih Ze prej¥njih dokazih — Slavjani; saj
po Italijanih nije bilo %e v tadaSnjih ¢asih ne duha
te sluha, in pa prikazovali so se oni na svétu pod
tim iménom &e le po propadu rimskega gospodovanja,
In sicer po pravem ravno tako, kakor se je pojasnilo
e na 119 strani. Kar se tide Rimcev, biviih prega-
njavcey kristijanstva, bilo je njim, kakor mi sodimo,
Vendar. téZzko mar za to zidanje; pa saj tudi Se slédov
Wim navadnega znanega zidarstva se v tem jako ¢udnem
poslopju ne nahaja. Druzih narodov nije takrat bilo v
tih krajih, naj le blebééejo néki gospodje.... zastran
Njih kot Neslavjanih (?') karkoli si bodi! — Pozneje
¢ je 8Casoma seézidalo se véé cérkev v Terstu, kakor
udi v njegovi okolici, o katérih se je Ze v ,opisu®
¢kaj govorilo. Sicer povédati mislimo zastran okoliénih
b svojem ¢asu Se marsikaj.

X. Terst pod kraljem Odoakrom (od léta 474
do 1éta 493). — Véckratni hudi in strasmi prepir, té-
PeZ, in nepokdj med Eastilakomnimi pervaki rimske
del‘iave, katére zacétek in konee smo Ze na kratko
Mménili na 295 strani te knjige; veckratno strastno
Spodkopavanje in klanje med njimi zarad pravic, za
atére 8o se na vso mot poganjali posébno zastran
Viadanja; véckratno razdéljevanje ali timvée razkosa-
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nje te derZave ; véckratna, bivia navadno le po vmo-
ritvi enega ali druzega tih pervakov mogoda, derZavi
pa jako Skodljiva spremémba vlade; Scasno vtépanje
méhkuZnosti in razujzdanosti med vladarje in ravno
takd sicer tudi med rimsko ljudstvo; — vse to je nd
zadnje pobilo in zmoglo prej sicer mnogo stoléti
nezmaglpve Rimee ; vse to jim je oslabilo nékdanjo
mogodnost, in otémnilo blig¢obo, potém ko si je bils
ona in tista najvido stopnjo doségla ; vse to sije imelo
naposléd pa tudi za naslédek Zalostno prikazen, dé
so si po malem tuyci tako$ne reci, — takosno nevgodno
in nesrééno stanje v prid obracali: napadali so to
ogromno derZavo nekatéri od ene, drugi od druge
strani, kér pa zastran tega niso si tudi nahajali ni-
kakih posébnih kot nepremagljivih téZav in zaprék
Sicer spervié takd iménovano izhodno-rimsko, pozneje
pa bizantinsko ali tudi ger§ko cesarstvo, o kotérem
smo Ze véckrat, posébno na 194 strani govorili, se j&
vendar precej bolj terdno in bolj na dolgo obderzalo,
namréé dokler niso pridirjali tje sirovi Turki léta 1353,
in mu dali po svojem drugacno podobo, kakorsna s¢
vidi tam sicer Se dan danasnji, kjer so se po tem 78
véliko in jako cutljivo nesréco Gerkom im Slavjanom 0]
nasélili,

Al taka nije vendar bila zastran sénéno-zahodneg?
rimskega cesarstva. — Med junadkimi in iménitnimt
moZmi narodov raznih plemén, ki so védeli za-se do®
bro porabljati Ze oménjeno koncno slabost Rimcev, 1
so tédaj od vsih strani zahajali v njihove dezéle,
si jih osvojé, bil je sicer tudi tisti Odoaker, o katérem
smo Ze nékaj govorili na 215 strani, razodévaje ©
enem iz tam opomnjenega uzroka syojo misel, da J®
bil ber? ko ne slayjanske rodovine. Kot mladen
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Spodbadan posébno néki po njemu vgodnem preroko-
vanju sv. Sevérina zastran njegove prihodnje vélic¢ine
n slave, stopil je bil v rimsko vojasko sluzbo, v ko-
tri se je rés tudi, saj kakor nam zagotavljajo, zgodo-
Vinopisalei, jako in véckrat poslavljal. Postavsi Ze v
kratkem vojskovod v sévernih krajih rimske derave
v Evropi, zvédel je tam léta 475, da nék Orést, drug
sk vojskovod na bolj juZnih stranéh, je pahnil ravno
kar od vlade takrat od léta 474 biviega rimskega ce-
Sarja Julija Nepota, in spravil Ea po tem na prestol
(tron) svojega sina, ki se je klical Romul Avgustul
(glejte sicer tudi na 295 strani). Priropivii Odoaker
8¢ svojo pogumno in seréno armado, plane nad Pavijo
v gorenji Italiji, kjer je stanoval tadaj Orést, in ga po
itri zmagi vjame, Po tem se Romul Avgustul berzo

Odrede cesarske &astl, in pa armada iménuje nanagloma
% kralja Italije istega svojega vojskovoda — Odoakra.
Kralj Odoaker je vladal, kakor nam pripovédujejo

olj zanesljive zgodovinske knjige, po vsem razumno,

répko in modro nad Italijo, s katéro, kakor smo Ze

Prej oménili, je bil zjedinjen takrat tudi na$ Terst;
Pustil je pametno tam vse stare nesfkodljive vravnave
W navade, kakorfne je nafel, se vé, tudi kristijansko
Yéro v tada¥njih &asih Ze sploh vpéljano, in jako
faZfirjeno. — 'Irétji dél pridobitih zemljis¢ je razdélil
Sicer néki med vojake svojih armid; deZélo je skerbno
Yaroval ropanja drugih narodov, posébno Vandalov —
ermanov razglaﬁemgh po vsem svétu kot divjakov,

8rozovitneZev In razdéjalcev. Povabil je pozneje v to
"ovo kraljestvo po njem lépo in redno osnovano vé
SVojih domorodcev, namréé Rujanéanov. — Da je bil
Pa ta vladar okruten, sirov in grozovit ¢lovék, in da
J® tédaj stra¥no gospodaril toliko v Italiji, kolikor po

.I . 4 - --\
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tih krajih, in tedaj tudi v naSem Terstu, katéremu je
néki sila 8kode in nadloge storil (?!), kakor pravi in
terdi z marsikatérimi drugimi zgodovinarji vréd tudi
Némee Lowenthal, to se nije nikakor vrésnicilo in je
toraj — Ziva laz! Kar se ti¢e sicer kon¢ne osdde tega
iménitnega vladarja, ki si jo je naSel léta 490, oménja
se v slédecem razdélku.

XI. Terst pod kraljem Teodorikom (od léta
490 do léta 526). — Za Odoakrom je gospodoval nad
Italijo, ravno kakor tudi nad naSim Terstom kralj
Teodorik, ki si je imél pridévek ,Véliki¢, rojen léta
455, in sin Teodemira, kralja takd iménovanih izhodnik
Gotov '(Gotje, narod germanskega ali staro-némskega
pleména, so se namréé razdéljevali v izhodne in zahodne.
Gote), in to takrat, ko so stanovali po svoji plesehtw
iz Germanije v _;uzmh krajih sadanje Ogex ske, pozneje
pa v Misiji (glejte na 190 strani), namreé taklaJ . Cer-
nega morja“, in pa zgoraj nad Geriko v izhodni Ev-
ropi. Vojskoval se je kralj Teodemir takrat z bizan-
tinskim ali gerskim cesarjem Leonom, in  pray za
prav léta 460. Potém ko se je med njima mir sklénil
poslan je bil mladi Teodorik kot zastavljenec ali kob
osében porok za to, da se spolnijo natanjéno pogoji
tega mirt (kakor je bila sicer v prej$njh casih sploh
navada, ko so se vojskovalci na zadnje pomirovali) ¥
Carigrad, kjer je ostal bil néki enajst lét.

Po svojem povratku, in po smerti oteta Teode-
mira léta 475 je vladal v Misiji Teodorik kot njego¥
nastopnik. Bizantinski cesar Zenon pa, imévsi ga 7
najnevarniSega soséda, ga je néki zvijatno mawmil in
vabil, da naj gré s pnmé: no armado v Italijo soper
Odoakra, To se je rés tudi prigodilo 1éta 488. Teodorik
je pa timyéé rad po tem vabilu ravnal, kér je bil jako
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hojazéljen. Obnéslo se mu je sicer tudi v résnici vse,
kar si je imél na misli: pobije in zmore namréé
Odoakra trikrat na raznih krajih, in sicer pervi krat
v oglejski okolici (na sadanjem Furlanskem v Avstriji),
drugi krat blizo Verone, a tadaj vendar s pomocjo
zahodnih Gotov pridirjaviih iz Germanije v rimsko
derzavo; trétji in zadnji krat pa ob réki Adi v go-
renji Italiji léta 490. Po tem je postal Teodorik kralj
Italije, in, se vé, tudi Tersta. Kar se tice Odoakra,
derzal se je ta fe do léta 493 v Raveni (v srédnji
sonéno-izhodni Italiji), kjer se je néki na vse kriplje
prizadéval in boril, da se #e naprej braniin si obderzi
kraljestvo, bil je pa na zadnje vendar prisiljen, se u-
dati, in se celd nasilni smerti podvréci — bil je namréé
tam vmorjen !

Po koné¢ni zmagi nad Odoakrom osnoval si je
Teodorik skoraj v kratkem véliko kraljestvo, katéro
je obségalo razin Italije tudi Panonijo (glejte na 191
strani); tako iménovano Savijo. to je, dezéle, po ka-
térih téce réka Sava, tédaj tudi Kranjsko ; Dalmacijo.
en dél Narika oménjenega na 192  strani, Recijo,
namréé en dél sadanje Svajce, séverne Italije, in Bava-
rije, kakor sicer tudi Tirolsko, in Se nékaj juznih dezél
spadajocih zdaj pod Francijo. Znano je pa po zgodo-
vini, da tudi kralj Teodorik je vladal razumno, modro,
prayi¢cno in milo, Bere se sicer §e v raznih knjigah,
ki govoré o njem, da tudi Terst se je pod njim po-
visal, in da so se takrat v tem méstu marsikatéra
nova poslopja seézidala. Lowenthal terdi pa, da je
bilo ono v tada¥njih dasih tim vé¢ primérne poprave
potrébno, kér je bilo néki poprej pod pepélom  zako-
pano (?!), deravno ne pové z dokaz, po kom da je
prav za prav pod ta pepél prislo? On pravi sicer Se
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dalje — se vé, le na podlagi znanih nam drugih
¢éckarlj — da so pozneje to naSe mésto Slavjani, ki
so mu néki sém priveéli, Bog vé, od kod, razdéjali
in opustobiliy ¢esar pa mi né moremo vérjeti: nam
se ne dozdéva po vsem naravino, da bi oni sé svojimi
sorojaki, ki so takrat tu bivali, takd nevsmiljeno in
okrutno ravnali! — Vmerl je Teodorik 5 dné méseca
majnika léta 526, potém ko je vladal 36 lét. — Nje-
gov sin Atalarik je vladal za njim pod vodstvom sestre
Amalazujnte 8 1ét, kakor se bo sicer videlo v slédecem
razdélku,

Ob casu vladanja kralja Teodorika, namrée léta
524 si je Terst dobil pervega Skofa: ta je bil Frugifer
~— ravno ftisti, ki je dal bil napraviti tik pervotne
tukajsnje bolj majhne cérkve sv. Marije drugo cérkvico
oménjeno Ze na 34 strani, Terdi se sicer v doti¢nih
zgodovinskih knjigah, da je skof Frugifer imél pod
svojo cérkveno oblastjo ne samo Terst, temo¢ tudi |
Istro. Bilo je pa v terZafkem wméstu dozdaj vsih skup
82 znanih skofov (dr. Kandler terdi vendar, da bilo
jih je po pravem 83, a da jeden je ostal neznan). Mi
bomo tukaj ob tej priliki vse iménovali, in sicer s pri-
stavkom naznanjenja léta, v katérem so si zadobili
- Skofovsko cast. Bili so namreé ti-le:

1. Frugifer léta 524. 10. Leon 804.

2. Geminijan 568. 11, Tavrin 909.

3. Sevér 579. 12. Radald 929.

4. Firmin 602. 13. Ivan IIL. 949.

5. Gavdencij 680. 14. Peter L. 990.

6. Ivan I. 731. 15. Rikolf (po nekatérih
7. Ivan II. 759. pa sicer Ivan Rudolf)
8. Mavricij 766. 1006.

9. Fortnnat 788. 16. Adalger 1031,
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. Heribert 1080.
. Herinicij 1106,
. Hartujk 1115,
. Ditmar 1134,

. Bernard 1146.

Henrik I, 1186,

. Lujtold 1188.

Vollenk ( Volfgank )
1190.

. Henrik II. 1200.
. Geberard 1203.

. Konrad 1212;

. Leonard 1. 1232,
. Ivan IV. 1235.

. Volrik 1238.

. Givard 1255.

. Leonard II. 1260,
- Arlong 1262.

. Alvin 1282.

. Brisa 1286.

. Ivan V. 1299.

. Henrik III. 1300.
- Rudolf ' ( Pedrazzani )

1302,

« Gregor (Gergur) 1323.
- Vilelm (Franchi) 1328.
. Paks 1330,

. Francidek L. 1342,

- Ludovik T. 1847,

Anton 1. 1350,

+ Angel 1370.
. Henrik 1V. 1388,
. Simdn 1396,

48

49,
50,
al.
52,
a3.

4.
5.
56.
57.

I

Ivan VI. 1408.
MiklavZ 1. 1409.
Jakop 1417,

Martin (Davorin) 1424
Miklavz II. 1441.
Enéa Silvij 1447 (poz-
neje papez Pij II).
Ludevik II. 1450,
Anton II. 1451.
Ahacij 1487.

Lukez L. 1501 (se je
bil odrékel).

Peter II. (Bonomo —
amésti Lukeza 1.) 1501.

. Francigek II, (JoZefic —

Slavjan) 1547.

. Anton III. 1549.
. Ivan VII, 1560.
. Andrej (Repi¢ — Sla-

vjan; Italijani so mu dali
pa priimek po svojem
»Rapiccio“!) 1566.

. Hijacint 1574.

. Miklavz III. 1576.

. Ivan VIII. 1595.

. Ursin 1598

. Rajnold (Skerli¢ — po

68.
69.

Italijanih sicer  Scar-
licchio | — Slavjan)
1671.

Pompéj 1632.

Anton IV (Marenei)
1646,
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70. Frandifek Maksimilijan 78. Sigismund (Ziga ali
1663. Sizman) Anton grof

71. Jakop Ferdinand 1672. Hohenvart 1791.

72. Ivan Francisek 1692, 79. Ignacij Kajetan 1796.

73. JoZef Anton 1721.  80. Anton V. (Leonardi¢—

74. Lukez II. 1724. Slavijan) 1821.
75. JoZef Anton Hanibal 81. Matej (Ravnihar —
1740. iskren Slovnec) 1831..

76. Anton Ferdinand 1761. 82. Jernej (Legat — tudi
77. Francisek Filip 1775, Slovnec) 18486.
Opomba. a) Léta 1788 je bilo odpravljeno skofij-
stvo v Terstu, in preloZeno v Gradisko, a vendar le
za malo Casa — do léta 1791. — b) Po terditvi dr.
Kandlerja bil je za Terst nék skof iménovan tudi léta
957, a da njegovo imé je neznano (1). — ¢) Lowen-
thal pravi, da po njegovi misli je bil skofovski sédeZ
v Terstu zapuiden dolgo Casa, potém ko je bil ti kof
Firmin (od léta 602), kér stran skofa Gavdencija léta
680 nije bilo néki do léta 754 nobenega druzega;
kar pa vendar nije résnicno; saj je bil pac¢ léta 731
Ivan I za skofa, kakor je Léwenthal sam prej povédal,
in bili so tédaj v 157 létih $tirje. Zakaj mu se nije
rajie fo zavzétno zdélo, da v obcasju od léta 804 do
léta 909, téd?' v 105 létih je bil v Terstu en sam
skof, namre¢ Leon, kakor se vidi sicer Ze zgoraj?
XII. Terst pod bizantinskim. cesarstvom (od
léta 534 do léta 568). — Naslédnik kralju Teodoriku
je bil; kakor se je Ze oménilo na 336 strani, sin Atas
larik, sicer %e nedoléten, in ravno zatd je prevzéla
vlado njegova sestra Amalazujnta, ki je gospodovald
pa le osem lét, namréé¢ do smerti iménovanega svor
jega brata, ki se je pripetila 1éta 534. Dal jo je vmo-
ritt njen stric Teodat, ki se je postavil po tem sam
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sebe za gotskega kralja. Ravno ta prigodek si je pa
bizantinski cesar Justinijan (Slavjan, kakor smo Ze
drugod rékli, s pridévkom ,Upravda“, sin cesarja
Justina, biviega prej prostega slavjanskega kméla—1),
vladavsi od léta 527 do léta 565, berZ v prid obernil;
je namre¢ sklénil prisvojiti si gotsko kraljestvo v Ita-
liji — tisto kraljestvo, katéro je vstanovil Teodorik
po spodbadanju prejsnjega cesarja Zenona (glejte na
334 strani) m pa v lép red spravil. Da izversi ta
svoj sklép, voli si za to Justinijan slavnega junaka —
Belizarja. Kedd je bil pa ta?

Imé ,Belizar“ je spaceno; ono izvira iz slavjanske
beséde ,Vélicar“. Belizar je bil Ilirec, tédaj po nagih
zadostnih dokazih Slavjan (glejte na stranéh od 193
do 198), in sicer po terditvi bolj zanesljivih zgodo-
vinopisalcey pleménite rodovine. Rodil se je ob zacétku
Séstega stolétja v Cermenu ne dale¢ od Drenopolja na
Tratkem takraj ,Cernega morja“. Imé ,Vélicar® je
bilo pa tudi temu, kar je on izpéljal za cesarja Justi-
nijana, rés popolnoma primérno. Vélicar poménja nam-
ré¢ prav za prav to, kar poménja beséda réSitelj
(odrésenik) ; saj résil je pa¢ kot najpogumnidi in naj-
sercnii junak tadaSnjih Casov oménjenega cesarja v
- vé¢ nevarnostih. Sluzil je sicer spervi¢ Belizar pri
cesarju Justinijanu v takd imeénovani ,telésni vojaski
strazi“, to je, v posébnem vojastvu odlocenem le za
vladarja, to pa vendar njemu skoraj vé¢ za néko Cast,
ko za drugo!

Bolj pozno je $el Belizar po cesarjevem povélju
kot ‘vojskovod s 25 tisoé vojaki v Azijo soper persijan-
skega kralja, tadainjega sovraZnika bizantinskemu ce-
sarstvu. On ga tam v kratkem srééno zmore in po-
Polnoma vkroti. Zgodavinopisalec Prokop, katérega
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smo oménili na 132 strani, mu je bil takrat tajnik
(sekretdr). Léta 532 je vspéino zaterl v Carigradu

grozovitno zaroto, ki je zugala cesarju Justinijanu celd:

s& smertno nevarnostjo, Léta 533 ga poslje tisti z ar-
mado v Afriko soper takrat po svojem tam gospodo-
vavie ,Vandale“, o katérih smo Z%e nékaj cerhnili na
333 strani. Tudi zastran tega je Belizar svojo nalogo
v kratkem z dobrim vspéhom dognal: po dvéh zmagah
s¢ verne z vjetim kraljem Galimerjem in Z njegovo
bogatijo vréd v Carigrad.

Léta 535 je fel iménovani junak kot vojagki povélj-
nik v Italijo po ukazu cesarja Justinijana, porabiviega
si zvijano ali saj s posébno prebrisanostjo tadasnji
prepir, ki je zrasel bil po smerti kralja Teodorika
(glejte na 338 strani), da si prisvoji to deZélo. Tudi
v tem mu je Belizar dobro srégel: léta 540 se mu je
namré¢ obneslo, da zmore srééno zadnjega gotskega
vladarja Vitigeza v Raveni, kjer je po tem cesar
Justinijan vstanovil takd iménovani ,eksarhat® (imé
gerfko, ki poménja v nafem jeziku, naméstnistvo), pod
katérega je spadala tédaj po oménjeni zmagi Italija in
Z njo vréd, se vé, tudi na§ Terst. — Poslavljal se je
sicer Belizar pozneje v néki drugi vojski s Persijani
v Aziji, in pa ob tej priliki tudiv brambi mésta Jeru-
zalema; in na zadnje Se enkrat v Ttaliji léta 544
v novem hoju z Goti, ki so se bili tam spuntali pod
svojim posébnim glavarjem ZTotilom. Potém ko se je
vernil v Carigrad, in v miru tam bival, ponujali so
mu néki Gotje italijansko kraljestvo, ako jim pomaga
soper Bizantine, kar jim je on pa naravnost odbil
Sicer prifel je zastran tega vendar v néko zaméro
pri cesarju Justinijanu, ki ga je imel na sumu (v slabl
misli), da je po nékakem porazumljen bil z Goti, in g8
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je dal zategadél celd v jece zapréti, a néki Ze v kratkem
sopet oslobodil, spoznavii ga na zadnje za nedolZne-
ga. — Vmerl pa Belizar, po nafem pa, kakor smo
ze oménili, ,Vélidar®, ki je spravil bil tudi Terst pod
bizantinsko gospodovanje, a vendar le za malo ¢asa,
kakor se ho koj videlo, 13 dné méseca marca léta
585 v Carigradu (govoorili smo_sicer o njem tu nékaj
bolj na obgirno zatd, kér je bil rojik nasega pleména,
Ceravno se je zalibog tudion poslavljal le za — tuyjce ).
XIII. Terst pod Longobardi (od léta 568 do
léta 774). — Gospodovanje bizantinskega cesarstva po
njegovih ,eksarhih® (naméstnikih) imevsih si sédez v
Raveni, nad Italijo in nad Terstom je trajalo vendar
skoraj samo 28 lét. Prilomastili so namre¢ léta 568
tje hrabri in hojaZélini Longobardije,— narod germanske-
ga ali staro-némskega pleména iz séverc-zahodnih krajev
Germanije. Opomnjent bizantinski naméstniki (eksarhi)
niso imeli takrat zadostne nasprotne mo¢i soper nje,
— niso imeli vé¢ junaskega Belizarja, da bise bil serc-
N0 in krépko zanje vpiral tim neprijetnim gostom,
ki so pa tudi v kratkem rés podjarmili pod vodstvom
8vojega derznega nacélnika Albojna vélik dél Italije,
Stasoma sicer %e to drugo, kar je takrat pod njo spa-
dalo, se vé, s Terstom vred. Longolardski kralji so si
meli spervi¢ za glavno mésto Pawvijo v dezéli, ki se
Je od takrat klicala ,Lombardija® (Longobardija).
Kralj Albojn je razdél svoje kraljestvo v 30 voj-
vodin, katérih vsaka si je imela posébno glavno mé-
Sto, in posébnega poglavarja — vojvoda. Pripetilo se
Je sicer véckrat, da so se ti poglavarji tu in tam
Spuntali, in po tem zmésnjave v dezéli naplétali. Je-li
1 tudi Terst imel takrat tacega poglavarja, o tem se
tikjer ni¢ ne bere, ravno kakor se ne vé na ¢isto, pod
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katéro vojvedino da je po pravem spadal, ¢e siga nije
imel ; zdéva se vendar po nékih zgodovinskih opom-
bah, ki se ti pa tam nahajajo, ko da je stalo to mesto
pod oblastjo furlanskih vojvod. — Konéno in popol-
noma odpravil je sicer bizantinski eksarhat se le lon-
gobardski kralj Ajstulf, Lwjtprandov nastopnik, po silni
pridobitvi Ravene léta 752, Sicer pod Lujtprandom so
si imeli pervi zacétek razni prepiri z rimskimi Skofi
(papezi), ki so na zadnje longobardskemu kraljestvu v
Italiji konec napravili, kakor se bo Ze tako videlo v slé-
decem XIV. razdélku, kjer se bo tudi povédalo, kedd
da je bil zadnji kralj Longobardov, in kako da je
(léta 774, tédaj po dvé sto in séstlétnem obstanku
oménjenega kraljestva) ob svojo oblast prisel ? —

- Ob ¢asu gospodovanja Longobardov v Italiji in
tédaj tudi v Terstu se je kmalo po volitvi skofa Ge-
minfjana (glejte na 336 strani pod tév. 2) izeimil
bil takd mménovani ,8izma“ (beséda gerska, ki poménja
razeép, razkol ali odstop od cérkvene vlade rimskega’
skofa kot papeZa. Lo¢il se je namred bil tadasnji oglej-
ski patrijach Pavel (glejte sicer tudi na 216 in 217,
karsetiée Oglejain ondeSnjih nékdanjih patriarhov) od_
oménjene vlade, in se presélil pa v “Grad, (nékda
tudi precej vazno mésto, zdaj revna vasica v avstrijskl
Furlaniji — vecidel prebivaliiée vbogih ribarjev; Ita-
lijani jej pravijo ,Grado* in mislé pa, da je to imé itas
lijansko, kakor néki tudi imé ,Sagrado¥, to je ,Za
gradom, na isti zemlji nedale¢ od Gradi¥ke). Ta od=
stop si je imél pa za naslédek razne zaporédne raz
pore in sploh nevgodnosti med papezi, med patrijarhl
in med 8kofi derzav§imi se tistih kot odpadnikoy. Ter
zaski skof Geminijan, Frugiferjev naslédnik, je bil nek?
pristopil Sizmi, in je stal tédaj na strani gradskeg®
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patrijarha. Skof Sevér se je vernil pa k rimski materi
térkvi, m tako sicer tudi $kof Firmin, a le potém ko
sta bila poprej potégnila za razkolnimi ali odpadSimi
patrijarhi. Skof Ivan I. (bivsi od zacétka uditelj latin-
skega jezika, izvoljen pa zarad posébne njegove uce-
nosti in zarad izglédnega njegovega ¢édnostnega zader-
Zanja léta 731 za terZadkega Skofa, in pozneje celd
Za patrijarha) je bil vas vdan rimski cérkveni vladi.
astala je pa ravno zatdb razpartija med njim in med
benéckim poglavarjem (takd iménovanim ,doZetom)
Ivanom, sicer soper njega spodbadanim po drugih raz-
kolnih (Sizmatiénih, to je, od rimske cérkvene vlade
loenih) $kofih. Po tem ga je patrijarh Ivan, kakor se
Navadno réce, i1zobci/, namréé pod proklétjem iz druz-
kristijanskih vérnikov pravilno pahnil. Iménovani
»doZe«, Cutivdi se zategadél vsega razkacCenega, misli
a maScevanje nad njim: podaje se s primérno armado
o Grada, vjame patrijarha, in pa zapovéduje, da naj
ode brez nobenega vsmiljenja iz verha ondefnjega
Visocega stolpa (turna) dol na tla verZen, da se takod
Ybije, kar se je rés tudi pripetilo —!! Sicer nekatéri
terdé, da je bil prav za prav v bliZno morje telébljen.
XIV. Terst pod Franki (od léta 774 do léta 849).
Franki, to je, kakor bi se réklo v naSem jeziku,
Slobodnjaki (slobodni ljudjé) so bili narod germanskega
ali staro-némikega pleména, in bivali spervi¢ nasoné-
N0-zahodnih krajih tadasnje Neméije. V drugi polovici tré-
fega stolétja so osnovali zvézo z drugimi majhnimi
lDarodi istega pleména, se tako ojacili in se pa véc-
at vojskovali z Rimei, potém ko so se tisti bili tudi
Qo tih krajev &irili. Potolkli so jih pod svojim voj-
skovodom Klodijem sicer popolnoma vendar Se le v
liji 1éta 486, kjer so se po tem nasélili, in kjer se
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je polagoma izcimil francozki narod, katérega jezik jé
vetidél mé¥anica iz latinskih in staro-némskih besédi
Vojskovod Klodvik je skoraj v kratkem napravil tam
takd iménovano ,fransko kraljestvo®, ki se je razprostis
ralo: @) proti sénénemu zahodu, kjer je zdaj Frans
cija ; b) proti soéncéno-izhodnim straném, kjer je da=
nadnjega dné Némcija; in pa ¢) tudi proti jugn, kjer
so bivali takrat izhodni Gotje (glejte v XI razdélke
na 334 strani), katérih derzavo so si pa prisvojili p?l
kon¢ni zmagi nad njimi. i
Najbolj se je pa vendar to Ze v tadanjih casil
znaménito kraljestvo razprostiralo, potém ko je bil
prevzél njega vlado Karel s pridévkom , Véliki« léta
768, namréé po smerti svojega oléta Pipina. Bil jé
pozneje ta nastopnik po oc¢étu papezu Leonu III kro-
nan v Rimu léta 800, — takrat, ko ga je obiskal, kot
rimsko-némski cesar. Njegovo v kratkem osnovand
ogromno kraljestvo je obségalo skoraj vso Spanijos
[talijo in Néméijo, kakor tudi e vélik dél sadanjé
Avstrije. in sicer med njim jugo-zahodne slayjanske
dezele do rék Save in Drave s Terstom vréd. Kak®
vélik prijatelj(?) da je bil pa Slavjanom ta cesar, dos
kazuje nam zlasti tudi nék posében prigodek léta 782
Potém ko se je namréé jedna izmed njegovih armad
prederznila na sévernem kraju Néméije napasti tudi
bivie po vsem mirne in v svojem slobodnem stanji
zadovoljne séverne Serbe, o katérih' smo Ze govor

na 184 strani pod Cerko ¢), je bila pa vendar po njill

vsa potoléena in vgonobljena, podal se je tje oménjent
cesar sam v kratkem z drugo bolj moé¢no armado,

si jih po vsi sili podverZe, kar se mu je rés tu i
obneslo, kakor si vtégne sicer vsak prav lahko mislith
ako le prevdari, da tim Slavjanom nije bilo mogot®
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Vpirati se vspéSno in srécno pretéini moci, kakorsno
Je on takrat imél. — Pa kakd je vendar ta cesar
ravnal po svoji zmagi s® Slavjani, to je, z oménjenimi
Serbi kot vjétimi v boju, katérih je bilo néki nad
5000? Dal jih je zaporédoma vse nevsmiljeno posé-
kati, ko da bi mu ne smélo biti Ze to zadostno, da
Jih je imél pod svojo oblastjo! Takd nepleménito se
J& on tédaj madfeval nad timi nesrécniki; — tisti, ki si
je imél, kakor smo Ze rékli, ¢astni pridévek , Véliki“;—
takd je on razuméval in rabil vojskino, in mednarodno
Pravico zastran tih Slavjanov, ki so se vendar le za
8vojo slobodnost in sploh za svoje narodne pravice
borili, kakor je bila sicer Ze .stara navada naiih
rojakov !
Kakd 'in kedaj so pa prish Franki v Italijo, in po
tem tudi v nafe kraje namésto Longobardov, da tu
gospodujejo? — Kakor smo Ze opomnili na 342 strani,
zeimili so se bili, potém ko je nastopil vlado longo-
bardski kralj Lujtprand, med pape# in med Longo-
bardi neki prepiri, imevdi véliko in odlodivno moé na
t znaménito spremémbo. Imeli so si pa izvir ti pre-
Piri posébno néki tudi v tem, da so bili Longobardije
PriverZenci ali spoznovalei vésske locine takd imeéno-
Vanih , Arijanov,, to je, posnémovalcev vére nékoliko
razlitne od prave katoliske, in osnovane léta 318 v
Aleksandriji po nékem ,Arju“, ki je terdil in uéil,
»da Kristus, sin boZji, je najpleménitnifa izmed vsih -
Stvari postavsih iz nidesa, in da je manj ko Bog“. —
Naslédek  takosnih prepirov je bil pa na zadnje ta, da
0 léta 754 pridli v Italijo po vabilu oééta papeZa
tefana II. Franki, in sicer takraf, ko jim je bil vla-
dar i kralj Pipin Mali, — tisti namréé, katérega
Naslédnik je hil Ze zgoraj oménjeni ,Karel Véliki«.
23
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Ta je léta 774 zmogel po vojskovanju zadnjega lon-
' gobaldskt,ga kralja ,Dezidérija“ v Paviji, in pa, od-
pravivii v kratkem vse, po longobasdskem kralju
Albojnu vstanovljene vojvodine, katérih je bilo 36, po
nekatérih pa le 30 (glejte na 341 stranj), je osnoval
tudi v Italiji, ravno kakor po vsih gih  krajih,
kjer je bil zaporédoma premagalec, takd iménovane
»méjne grofovine®, kakor smo sicer Ze drugod oménili,
A v nasem Terstu nije bilo vendar nikdar tacih gro
fov, in tega ne terdi sicer tudi nihée: bilo je tédaj
v tadasnjih casih to mésto (8e brez okolice pridruZene
mu takd, kakor mu je pridruZena danaSnjega dné)
podlozno méjnim grofom kot poglavarjem ene tistih
de¢l, ki so mu bile bolj bliZne, in pa prav za prav,
saj kakor mi sodimo, in kakor bomo sicer pozneje
skusali tudi natanko dokazatl — kranjske.

Pripovéduje se, da je cesar Karel Véliki tudi nas
Terst obiskal, potém ko ga je imél Ze pod svojo ob-
lastjo, in da se je bil ob tej priloZnosti Z njim posebno
sprijaznil  Fortunat, Terzacan, in pa bratan rajncega
skofa in patrijarha Ivana I. Ze opomnjenega na 343
strani, bivSi v tadaSnjem casu spervi¢ v tem naéemﬂ
méstu Skof, pozneje patrijarh v Gradu; sicer &kof jej
bil tukaj dvanast, patrijach v Gradu pa $tire i dvay-|
set 1ét. Pripovéduje se tudi Se dalej v doti¢nih zgo-|
dovinskih knjigah, da se je takrat v tem méstu naprav
iménovanemu cesarju v ¢ast navlaSenj znaménit slavo-
oblok (,vélb“, to je, obokana vrata), pod katérim si
je on imél sém slovésen vhod. Na katérem kraj
mésta da je bil pa ravno ta oblok napravljen, se n
vé za gotovo. Rés cdudno!

V ,starem méstu“ ne dale¢ od cérkve  ,sv. Ma-
rije Vides (glejte sicer na 41 strani pod cerko ¢), i
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zgoraj male planjave iménovane ,Barbakan® se je
obderZal do dana¥njega dné nék star oblok, katéremu
$0 dali Italijani imé ,Arco di Riccardo<, kar bi po-
nénjalo v nasem jeziku prav za prav ,Rihardov oblok<.
Padre Irenéo della Croce terdi, da ,Arco di Riccardo®
poménja toliko, kolikor poménjajo beséde ,Arco del
6 Carlo“, to je ,oblok kralja Karla (?!), in da je tédaj
ostanek ravno zgoraj oménjenega slavo-obloka, Da je
pa vendar ta terditev jako sméSna, ali timvéé neumna,
Je oditno, ko béli danj kér pervi¢ misliti si nikakor
te moremo, da bil bi vhod iménovanega cesarja ravno
skoraj od zad za méstom ali saj po nékakem proti
Srédi ‘mjega, kjer bi takrat bil oblok, ne pa timved
spréd proti séverni strani, na katéri so bila prava mést-
la vyrata; in kér drugi¢ beséde ,Arco di Riccardo®
S0 vendar zavzétno prerazlicne od besédi ,Arco del
% Carlo“, da bi se morala nahajati med dnimi in
med tistimi (stran beséde ,Arco“, se vé) kaka prava
Podobnost,
A drugi tukajsnji pisalei, med katérimi se nahaja
Sicer tudi dr. Kandler; so po nékakem enoglasno terdili,
|la oblok, o katérem je tukaj govorjenje, se je sézidal
[ie v trétjem stoletju, in da skozi njega se je hodilo v
h!vif.e néki ondesnje jéce, ki so se klicale po njih ter-
lll.tvi néki Ze takrat v italijanskem jeziku ,Torre di
Ricario«, to je, Rikarijeb stolp ali twrn (pa kaj je to?).
r se tice tega iménovanja, zdéva se nam ono po
Ysem nevérjetno; kér v tadadnjih casih nije bilo e ne
{kaj, ne drugod italijanskega jezika, da bi se dajalo
viio v mjem imé tim jééam, «hko s0 rés tam bile,
fSakor se pripovéduje. Ne vémo sicer, kaj posébnega
n vaznega da si ima vendar ta ostanck na sebi, da

1% ga pustili za spomin kot starino rajsi,” kakor tiste
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gotovo bolj tacega spomina vrédne réci bivie na véli-
kem tergu, katére smo oménili Ze na 47 strani pod
¢erko ), in katére so pa terZaski gospodje po vsém
kervohladno in brezrazmiseljno  odpravili, ¢eravno bi
labko tam ostale brez popatenja mésta, ki bi bilo
timvéé po njih % bolj znaménito. Te reci bi gotovo
tudi tuje preiskovalee starin bolj mikale in k sebi
vabile, da si jih pridno narisajo, kakor si narisavajo
marsikatéri izmed njih véckrat zgoraj opomnjeni oblok
kot néko posébno staro svétinjo (1), akoravno ne mo-
remo Se prav razumevati, zakej da se tisti vendar
toliko céni, ali timvéé po nékakem celd — spostuje?
Saj se pat Se zdaj ne vé, kaj daje nekl prav za prav
to bilo!

Naslédnik Karla Vélicega je bil njegov sin Lju-
devik s pridévkom ,Pobozni“. Po smerti tega pa, ki
se je pripetila léta 840, se je léta 843 razcépila
vsa njegova ogromna derZava na tri kose, namreé:
v takdé iménovano Frankonijo némsko ali soénéno-
izhodno; v Frankonijo sénéno-zahodno, kjer je zdaj
Francga in pa v Ilrankongo srédnjo, pod katéro je
spadala tudi Italija, in pa % njo vréd nas Terst. Pervo
si je dobil Ludevik s pridévkom ,Némski¢, drugo
Karel ,Plésasti“, trétjo Lotar L kot njen vladar, n
pa ob enem kot, rimsko-némki cesar. Vladal je tisti
pétnaJst lét, to je, od léta 840 do léta 855; vmerl’
je sicer kot menih (redovnik) v nékem samostanu na
Francozkem !!

XV. Terst pod svétno vlado svoje Skofije (od
léta 848 do léta 949, tédaj 101 léto). — Ne samo
rajnki dr. Rossetti, Padre " Irenéo della Croce in pé
Mainatti so terdili, ampak terdi tudi dr. Kandler, d&
je bil tisti némsko-rimski cesar Lotar 1., o katéren!
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Smo Ze govorilina koneun XIV. razdélka na 848 strani,
daril Terst tukaj bivemu skofu Ivanu IL Kar se tice
Pa zaznamnjevanja dobe, ob katéri se je to prav za
prav prigodilo, ono nije pri vsih enako. Pervi trijé
déjo, da se je oménjena daritev- izverfila léta 848, in
sicer po dr. Rossetiju 8 dné méseca avgusta, po drugih.
Pervega dné istega méseca. A dr. Kandler terdi pov-
Sod, kjer je v tej zadévi kaj pisal, da dobil je Skof
Ivan 1I. Terst za dar od istega cesarja $e le léta 948.
Ta njegova terditev si nima pa vendar nikake podlage,
Je tédaj po vsem neprava in nezanesljiva, ako le pre-
vdarjamo, da zadétek vladanju cesarja Lotarja L. je
bil, kakor smo Ze pevédali, in je sicer tudi popolno-
ma spridevano po zgodovini, léta 840, ne tedaj 940,
In vmerl je pa léta 855 (téZko je vendar po 93 létih
0d smerti vstal, da izversuje to daritev!).
Némski zgodovinar Lowenthal pravi pa (gotovo
le na podlagi tega, kar so terdili dr. Rossetti, Padre
Irenéo  della Croce in Mainatti), na 9 strani perve
Svojih dvéh knjig, da cesar Lotar I. je prepustil Terst
Skofu Ivanu za dar pervega dné méseca avgusta léta
848, kar je sicer résni¢no le zastran zaznamovanja léta,
4 nékaj bolj pozno, namre¢ na 17 strani dste knjige,
Pozabivsi, kakor je po vsem oéitno, na svoje prejinje
beséde, terdi vendar (déloma sicer tukaj enoglasno
Zz dr. Kandlerjem!) drugace, namre¢ da cesar Lotar II.
)8 iménovanemu Skofu daril terZasko mésto osmega

dn¢ méseca avqusta léta 948 (ne tédaj Lotar L in tudi
e pervega dné istega méseca léta 848, kakor je malo
Prej povédal! (kaj je pa po njegovem v tej réci rés-
Niénega?). — VazZno in sicer tudi prav zavzétno je
Yendar zastran- tega, da, kakor se vidi po zaznamku,
kﬂtérega smo podali na 336 strani, léta 848 nije bilo

!
L
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v Terstu kakega skofa Ivana Il.; ampak imelo si je
to mésto Ivana IlI. za Skofa Se le léta 948, v katérem
nije bilo pa, kakor smo Ze dokazali, cesarja Lotarja L
kot darilca; rés ¢udno tédaj! Po tem je sicer tudi raz-
vidno, koliko neodlo¢nega, in dvomljivega ali negoto-
vega da nam je Se ostalo zastran naSih krajev ¥
zgodovinskih zadévah od tadadnjih casov.

Katére pravice so si prav za prav dobili po omé-
njeni daritvi terZacki skofi? Dobili so st zastran Tersta
in njegove okolice, kakorino nam kaZe naris na 88|
strani (sicer tadaj brez sadaSnje méje) wse tiste pravice:
katére je imel prej Lotar I. kot rimsko-némski cesar,
in pa ob enem kot bivii najvi§ji gospodar in
oblastnik téga mésta in okolice. Med  timi pra:
vicami je bila gotovo zapopadena tudi pravica do ko-
vanja denarjev, kar je sicer marsikedd, posébno ,Padre
Irenéo della Croce“, svojeglavno zanikal, ali tajil, terdé
da cesar Lotar I. se nije nikdar odrékel takosne, kakor
se pravi, vélicanstvene pravice, ampak da si jo je pri
derzal tudi za prihodnje. Lowenthal pravi fe celd to
da je bil 8kof Ivan IL. prevzél Terst z okolico vréd
le kot ,fevd“ (v poménku,z malo besédami Ze razbi
strenem na 180 strani te knjige med serpkoma nd
dolenjem kraju), ne tédaj kot neodvisno ali nepodloZn?
poséstvo. Ali drugade je vendar to stvar sodil rajn¥
dr. Rossetti v svoji izverstni knjigi léta 1814: p@
natanjénem razlaganju beséd in zapopadka darifnegi;l
pisma 8 dné méseca avgusta 848 je do Cistega 1
popolnoma  skazal, da je po istem pismu oménjens
skofija postala po vsem samostalna, to je, nikomu!
podloZna oblastnica nad terfa¥kim méstom in nad
njegovo okolico. — Od takrat so si terZaski cérkven!
poglavarji (skofi) dajali tudi naslov ,grof, (sicer I
za nékaj casa).

i 1
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Kar se tice uzroka, zakaj da je vendar daril cesar
LotarI. Terst njegovi skofiji, oménja zgodov. Léwenthal
néke ¢udne réci, ki se temu, bi skoraj déjali, ravno takd
podajajo, kakor se podaja svinji sédlo. Kje da je pa
takosne rédi pobral, da nam jih naravnost pripové-
duje, ko da bi nad njimi ne bilo nikake dvombe, ne
vémo; nagli smo jih dozdaj le v njegovi knjigi. Terdi
namréé, da Terst je bil v tadasnjih' casih prisel na nig,
ali kakor se tudi pravi, na zadnjo zarézo; — da néke
bené¥ke ladije (barke), ko so se vradale, kakor on
pravi, iz sirijskega, to je zahodno-azijskega primorja
z obilnim tergovskim blagom obloZene, so kot pre-
ganjane na morju po turskih roparjih béZale proti
terZaski luki ali ladijostaji, a da bile so vendar po
nesréci dotééene, in vse oropane; da ti hudobneZi niso
po tem zadovoljni bili s& svojim plénom ali ropom,
ampak da pritisnili so celo k brégu, in po tem neélo-
vésko ravnali z na8im méstom, in ravno takd néki
Z njegovim obliZjem, tédaj tudi z deXélo, kjer je zdaj -
okolica tega mésta; da pa ta ista nesréta je dala bila
Oménjenemu cesarju priloZnost ali pravi uzrok, da
zroci Térst, in sicer, kakor ta gospod pravi, kot
»fevd“  (glejte na 180 strani proti konen) $kofu Ivanu
IL; da v njem gospodujejo on in pa v prihodnje ' vsi
njegovi nastopniki, — ko da bi rés vtégnil po tem
odvradati z najboljim vspéhom naslédke takosne ne-
Sréce, ako se je ta sicer tudi pripetila! Da pa tudi
niso ¥kofi kot svétni vladarji prinesli Terstu posébne
Sréte, to se bo vidilo v X VI razdélku. Ne vémo sicer,
zakaj da bi se ne bil cesar Lotar L rajsi neposrédno
Sam kot gospodar Tersta & svojo mocjo potrudil. da
PéSi to mésto od oménjene revséine, in zakaj da ga
Je moral za to timvéc Se le skofiji izrociti?
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To so pa¢ zavzétne, ali timvé¢ babje misli, naj
‘si imajo pa izvir kjerkoli si bodi! A naSe ménenje
bilo bi to, da opomnjeno ravnanje cesarja Lotarja I
zastran prendsa terZaSkega mésta pod oblast Skofoy
pripisovati bi se morda vendar moralo, kakor je tudi
bolj naravino, vé&¢ njegovi poboznosti, njegovemu oéit-
nemu navzétju za duhovséino ali sploh njegovemu
spostovanju do nje, kakor drugemu, kar bi nam sicer
skoraj dokazovalo Ze to, da je 8el na zadnje celd za—
meniha, kakor smo oménili Ze na 347 strani. Pa naj
si ima le ta daritev izvir ali uzrok v fem si bodi
prikazovati se mora tukajsnjim Slovencem gotovo kot
jako vaZna: nastanek si je namrec dobila po njej ravno
takrat, to je, pred 1023 léti —

Terzaika okolica, sicer vendar déloma v drug
podobi, v vééem raztéZaju, in pa ne Se tako zjedinjens
s terzagkim méstom, kakor je danasnjega dné; nam-
re¢ tisto, kakor smo Ze na 91 strani rékli, zdaj v 23
okrajin razdéljeno prebivalisée Slovencev, katéro bi jim
znani gospodje . .. .. ki se védno le za svojo korisl
opirajo in nanasajo na § 19 avstrijsko-derZavne ustave
zastran narodnosti, berZ ko bi se jim le dalo, radi po-
serli, to je, — poitalijanili, sicer pa le toliko, kolikor
Ze njim dozdéva za dobro: za takd iménovani ,Carso®
(Kras) ne marajo (glejte, kar se je oménilo v tej za-
dévi Ze na Y0 strani). A jako na sercu léZece je vendar
tim naSim rojakom, in se trudijo sicer rés tudi na
vse kriplje, da se vspéh takofnih skufenj opomnjenim
gospodom ovira, kar jim gotovo pravo cast déla. Pa
naj se seréno in derzno Se naprej borijo za svoje
narodne reci! — Kako si je iméla tédaj izvirek (8
okolica ?




— 353 —

V dotiénem pismu napravljenem zastran daritvi
med cesarjem Lotarjem I. in pa, kakor so sicer dozdaj
tudi vsi tukajsnji zgodovinarji terdili (Ceravno nije Se
po vsem gotovo), s¢ skofom Ivanom IL je bilo vsta-
novljeno, da nije samo terZasko mésto imelo preiti v
posést skofije, ampak Se tudi zemlja leZeca tri malje
okrog njega, ki se je razprostirala do mésta, se vé,
le na juzni, sonéno-izhodni in séverni strani (proti
sonéremu zahodu je namreé¢ morje) Morda ravno
po tem je vtégnil tudi dr. Kandler soditi, da
Jje bila ona rés po nékakem pravi — ,Agro alimen-
tario%, to je preZivhajoca zemlja; glejte sicer zavolj
tega na 98 strani. Takd je nastala tédaj ta terZaSka
okolica, ki je pa vendar dandanasnji, kakor smo Ze
prej oménili, bolj skercena ali manjsa nego je bila v
prejénjih casih, kar si je tréba razjasnovati po tem,
da se je pozneje Stasoma raZiirjal takd iménovani
spomerio“  terZaSkega mésta, spervi¢ takd majhnega,
kakor smo 2%e opomnili na 311 strani, in obdanega
od zidov, ki so se pa néki razrugili, in razvalili po
silnih napadih divjih narodov, med katére $téje Némec
Lowenthal s tistimi gospodi vréd, ki so dali navadno
podlago njegovemu pisanju, posébno Slavjane pridir-
Javie mu néki sém Se le osmega stolétja (2Y).

Pa kaj je poménjal v zadétku ta ,pomerio®? —
To je imé izviravie iz latinskega; rabili so ga Rimei,
pri katérih se je glasilo sicer ,pomoerium® (pome-
Mum), ke so govorili o okolidéu svojega glavnega
obzidanega mésta Rima. Klical se je namréé pri njih
tako tisti prostor; ki je el na ozkem poleg obedvéh
Strani obzidja tega mésta zunaj in znotraj, je bil po-
Svélen, in ravno zatd pa se nije smél rabiti nikdar za

r si bodi; in bil je sicer tudi nala8 zaznamovan
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z méjnimi kamni. Spervic je nékaj Casa obségal vendar
vse mésto. Omémbe vrédno je Se, da pri starih Rim-
cih navadni takd iménovani ,avgurji¢, to je, tisti, ki
so prerokavali prihodnje reéi po létanju ticev,so sméli
v ta namén paziti na takosno létanje le med méstnim
»pomerjem® (temu bi se v naSem jeziku prav za prav
skoraj réklo ,méstno-méjni prostor, katérega so Rimei
po tem, kar smo Ze prej opomnili, iméli za néko po-
. sébno neoskrunljivo ali neoskodljivo svétinjo). — Kako
da so vendar mogli Italijani z ozirom na to, kar se
je zdaj tu oménilo, izkovati to imé ,pomerio* kot
raZir ali obség terZatkega mésta do sadanje njegove
méje, nije prav razumljivo in jasno. To je gotovo le
slaba ali timvé¢ nespametna posnéma Rimecev.

Do kod gré pa zdaj oménjena méja, ali kod se
vije njena certa okol mésta, katére daljnemu raZirjanju
se nasi okolidani, kakor smo Ze prej nékaj cerhnili,
na vso moé¢ vpirajo (kakor se vpira sicer celdo tudi
vlada), in katéro bi oni zdaj kot njim Ze vécidél ne-
znano (1) radi bolj razbistreno iméh? — Evo vam jo,
rojaki! kakor smo jo mi po natinjénem prejskovanju
za gotovo pozvédili; a zviti nasi nasprotniki so si jo
narisali, da le kradejo, nékaj drugade, in povédalo se
bo sicer Ze na svojem méstu, kako. Naj zacnemo pa
s¢ zaznamnjevanjem te méjne derte na jugo-zahodni
strani, tam blizo in takraj svétilnika (,lanterne%).

A. Med méstom in med Dolenjo Carbolo “(pod
Stévilko 3 naSega narisa, ki se nahaja na 88 strani te
knjige) gré ta méjna Certa: @) od morskega brégs
takraj pervega bolj Sirocega nasipa (izstopa ali rivea),
kjer je bil nékdaj pervi ali stari lazarét, in kjer je
zdaj pod okolico spadajoi Ze zgoraj omenjeni svétil-
nik, ¢ez ulico iménovano ,Lazzaretto Vecchio“, in se
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protéza naprej po uliei ,Via della Sanca“ proti jugo-
izhodu med hifama $tév. 1029 in 1790 do ulice ,Via
SS. Martiri“;s 4) od tod na lévo naprej po tej isti
ulici proti sénénemu izhodu do ulice ,Via Necker“;
¢) tukaj se oberne sopet proti jugo-izhodu do nove
ulice ,Via Massimiliana® (takd iménovana v cast rajn-
cemu nadvojvodi biviemu na zadnje po nesréci v
Méjiki cesarju Maksimilijanu, ki si je dal bil napraviti
nad to ulico krasno poslopje na ondesnji sprelépi vi-
socini imajo¢i si jako mikaven razvid na jadransko
morje); d) od tod na lévo do ulice ,Via Tigor,
kjer je sadanja, pod mésto spadajoca armenska cérkev
(glejte na 48 strani pod cerko f), pa naprej mimo
hise §téy. 1364 stojete na désni in mimo ulice ,Via
S. Vito“ dol na lévo proti séverju v ulico ,Via della
Ceraria“ do ulice ,Via S. Michele“, po navadi ,Con-
trada Prandi“ zad za anglikansko cérkvico; e) po
tem gor proti son¢nemu izhodu na désno do tje, kjer
jenja (na vogli) Dolenja Carbola, in kjer gré pot . Via
ai Navali“ med to okrajino in pa med Gorenjo Car-
bolo (glejte pod “¥tev. 2, v narisu na 88 strani) dol
na désni proti jugu, to je, proti morju ali proti césti
Sv. Andreja, kjer je Lloydova ladijodélnica), na lévo
pa pot ,Via 8- Giusto“, ki gré mimo zacétka ulice
»Via Madonnina“ in naprej do stolne cérkve sv. Justa,
proti séverju.

A znani terZaski prekanjenei so vendar to dozdaj
tukaj opisano cCerto, ki je po vsem prava, v zadnjih
Casih. kakor se vidi po mjihovi terZaiko-méstni in -
okoli¢ni mapi, svojevoljno takd potégnili, da gré po
tem sicer tudi od istega, Ze zgoraj pod éerko a)
oménjenega mésta, in pa po ulici ,Via della Sanza“,
Pa vendar naravnost gor proti jugo-izhodni strani do



'—-_356—-—

verha, kjer je Gosletovo, Ze na 114 strani te knjige
opomnjeno poslopje, in od tod proti sonénemu izhodu
do zacétka ulice ,Via S. Vito“, in po tisti naprej
sopet proti jugo-izhodu do ulice ,Via ai Navali¢, in
po tem na lévo proti séverju do ulic ,Via S. Mi-
chele“ in ,Via S. Giusto“, o katérih smo Ze govorili
pod c¢érkama d) in ¢). Takd se je navla$ odscipnil ali
odéehnil en kos Dolenje Carbole, in pridruzil méstu,
da se tisto le Cedalje bolj 8iri, okolica pa zmanjsa!

B. Med méstom in med Gorenjo Carbolo, tam
kjer je Stévilka 2 na naSem narisu, gré certa: a) od
konea ulic ,Via S. Michele¥ in ,Via ai Navali¢ né-
kaj ‘po uliei ,Via S. Giusto*; &) iz tiste na désno
proti jugo-izhodu po ulici ,Via Madonnina* naprej
mimo loga ,Bosco Pontini* do ulice , Via del Bosco¥,
kjer se oberne ulica ,Via Madonnina® dol na lévo
proti sévero-zahodu; ¢) po ulici ,Via del Bosco na-
prej proti sénénemu izhodu do zacéétka céste takd
mménovane ,Strada di Fiume<, to je, récke céste®,
kjer je na voglu hisa Stev. 281, in kjer si pridejo
36 sévero-zahodnimi konci okrajine Gorenja Carbola,
Roeol in Kadin (glejte pod §tév. 2, 4 in 13 naSega
narisa), v dotik, in kjer je ,Barriera® ali po navadi
»Stranga Vecchia“, po nasem pa prav zaprav ,Stara
zapornica“. Od tod tete naprej .

C. Med méstom in Kadinom (pod Stév. 4 narisa):
a) na lévo proti séverju mimo sénéno-zahodne strani
tistega poslopja, v katérem kot spadajodem pod Roeol
je bila v zadnjih casih kasarna za tergom ,stare za-
pornice“ (sicer to poslopje Se z nékim drugim po-
dolgastim prostorom od zadej vred je na oménjenl
mapi prebrisanih terZaskih gospodov z méstom zjedi-
njeno!); b) od tod gré na levo dol proti zahodu po ulict
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»Via della Barriera (Stranga) Veechia® mimo iméno-
vanega terga, in mimo slépih ulic ,Androna del’Olmo¥
In ,Androna del Moro¥, ki ste na désni, v ulico takd
iménovano ,Via Arcata® — (?), to je, ulica obokana
(vélbana), a timvéE vendar stojeca na obokih®, nam-
ré¢ nad potokom Kljuéem zdaj pokritim z oboki, do
ulice ,Via del Sapone; ¢) po tisti proti sénénemu
izhodu na désno v ulico ,Via del Solitario“ okol hige
Stév. 1315: d) po tej ulici od hife Stév. 1629 tudi
proti s6nc¢nemu izhodu do ulice ,Via della Fonderia%;
¢) po tisti pa do planjave razprostirajote se pred
(novo) bolni¥nico spadajodo pod okolico (glejte na 22
strani), to je, pod Kadin, proti sén¢nemu izhodu;
/) kraj te planjave na lévo in proti séverju do ulice
»Via del Boschetto“ (tukaj na lévi pred to ulico je
sézidana skon¢na nova hia Stév. 3, katére en kos gré
Cez to derto); ¢g) po tej ulici ,Via del Boschetto%.
proti sénénemu izhodu do ulice ,Via Paduina®, ki je
na lévi; in pa k) po njej proti séverju do Akvedota
(vodotoka); 7) naprej po tem do verta ,Giardin Ros-
setti“; ) od tega mésta proti séverjc do ulice ,Corsia
Stadion“, in prav za prav do bliine tistega kraja
proti méstu, kjer je Sel nékdaj dez potok Staribreg*)
ki je zdaj pokrit (glejte na 21 in 22 strani), most

*) Kaj da je prav za prav ,brég¥ povédalo se je ze na
22 strani. Pisatelj te knjige, posébno kot terzask okolidan, je
Vétkrat premisljeval, zakaj dase vendar pravi ,Staribrég zem.
ljisy, razprostirajodemn se od tistega kraja verdélske okrajine,
3 katérem si ima zatétek njegova povidba gor do hriba, kjer
Je bila nékdaj takd iménovana ,sanca®, in se klie sicer se
2daj ,ograda® na jugo-izhodni strani te okrajine? To premislje-
Vanje ga je péljalo na zadnje k sklépu, da je bil rés tam v starih
‘asih ,brég® v poménku ,zemlja, ki se méjp ali je v dotiku zmor-
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»Ponte Gelmi“. Tukaj so si v dotiku sé séncéno-zahod-
nimi konci ukrajine Kadin, Verdéla, Kolonja in Skok- -
lja, kakor se vidi Ze na narisu.

Po tem pa, kar nam kaZe mapa na§1h italijanskih
TerZacanov, b1 tékla méjna éerta od céste ,Strada di
Fiume# (pod cerkama B. ¢) okol prostora pridruienega
poslopju kot bivsi nékdanji kasarni, kakor smo Ze
oménili, dol proti sénénemu zahodu po ulici ,Barriera
Veecchia* do his stoje¢ih zdaj na désni, in prav za
prav nasproti ulice ,Via Salice* med Banellovo hifo
in med césto, ki l)BlJL po Kachuu do (nove') siromas-
nice in pa gori naprej. Prej gré pod oménjenimi hi-

jem¥*, in_da je ségalo tédaj spervié nase jadransko morje v po-
dobi bolj ozkega zatoka celo tudi do tega kraja med ondednjimi,
na désni in na lévi uzdigajodimi se gorovinami tje do podnoZja
tiste gorovine, katéri déjo nasi okolidani ,Griza%, Ttalijani v
Terstu pa ,Monte spacca® (to je, ypreséfena gora® — glejte
gicer tudi na 18 strani), in je na ozadju terzaskega mésta; a da
ge je vendar ta zatok po malem nazaj potégnil, in zginil, je
namréé po s¢asnem pomikanju ali vdoru zemlje iz zgoraj oménjenih
visoci navzdol se spreménil v dolino, kakorsno vidimo tam dan-
danasnji. In kak pomének bi si sicer imela, ali kakd bi se mo-
gla drugade razbistriti beséda ,Staribrég® (stari, to je, prejsnji
nékdanji brég), ki je priSla pri okolicanih v rabo za znamovanje
opomnjt.negd kraja Verdéle gotovo 8e le po zginu zatoka, o ka-
térem smo prej govorili? Saj takosne pnkazm bi ne bile nié
novega ali éudnega pa svétu. Ozrimo se, na primér, zastran tega
samo na Kopar: bilo je to mésto celdo se skoraj pred 45 léti
otok, to je, obdajalo ga je do takrat morje krog in krog, le na
eni strani je stalo v zvézi po nékem mostu sé zunaj lézedim
zemljisdem. Pa kako je vendar zdaj tam? Tako, da se skoraj
né zna $e véd, kje da je bil ta most, in da morje séga tje le
na sévero-zahodni, na séverni in déloma na sévero-izhodni strani;
drugod ga nije zdaj okol tega mésta. Ravno taka je sicer tudi
zastran blizne JIzle (kar poménja otok, ln pa vendar nije Ze
zdavn-j véd otaku podoben).
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Sami, naprej pa ¢éz Barellova zemljisca proti séverju
do ulice ,Via del Solitario®, pa po tisti dol proti jugo-
zahodu do planjave, ki je pred bolnignico, in od tod
na lévo naprej do zacétka ulice ,Via della Fonderia,,.
Tu se jim oberne po tisti proti sénénemu zahodu do
oménjene planjave; od tod pa proti séverju, in proti
ulici ,Via del Boschetto¥, sicer ravno tako, kakor smo
mi Ze rékli pod ¢erkami C 7 in g, a po ulici ,Via
Paduina¢ vendar le do ulice ,Via Chiozza“; po tisti
proti son¢nemu izhodu do sadanje hise stév. 1942 na
voglu med ulicama ,Via Amalia“ in pa ,Via Chiozza“;
pod to isto hi¥o in pa Se pod nékimi drugimi, z ono
v zvézi stoje¢imi hisami do verta ,Giardin Rossetti®,
od tod pa ¢ez Akvedoto med ulicama ,Via Rossetti,
in ,Via Dobler* pod ondesnjimi sadanjumi novimi
hifami do ulice ,Corsia Stadion®, in sicer do istega,
Ze pod ¢erkama C in j oménjenega kraja.

D. Med méstom in med Skorkljo (pod 6 Stév.)
naSega narisa): @) od zdolenjega, to je, proti mestu
léZecega kraja, kjer je bil nékdaj most ,Ponte Gelmi¢
¢ez ulico ,Corsia Stadion“, in mimo ulice ,Via della
Fontana¢ gor proti sén¢nemu izhodu po ulici ,Via
del Molin grande* mimo javnega sprehajaliséa ali verta
»Giardin pubblico® (na désni) in mimo ulice ,Via
Materizza® (na lévi) do ulice ,Via del Ronco;
b) po tisti na lévo proti séverju, pa naprej okol
hige &tév. 1261 notri v ulico ,Via del Coronéo%;
in ¢) po njej mimo ulice ,Via Materizza“ (na séverni
strani) do ulice ,Via della Crociera“; d) po tisti na-
prej do nove opeénske céste, cez katéro se oberne )
na tako iménovano ,Veduto Romano“ do stermine
zad za poslopjem, v katérem je zdaj ,Kavarna Fabris
(Capé Fabris) in pa zad za se nékimi drugimi # njim
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v, zvézi stojetimi hiSami; f) od tod protl séverju do

»Skorkeljske planjave“ (Pcazza Scorcola) na ,stari

opénski eésti; g) po tisti naprej proti sévero-zahodu
do ulice ,Via S. Anastasio*; k) po tej ulici naravnost
proti jugu do morja med sadanJlm colnim poslopjem
(kjer je bila poprej pri eni priliki vélika siromasnica),
in pa med nékdanjo klavnico (macello) ne dale¢ od
désnega bréga potoka Kljuca.

Po narisu na mapi Ze véckrat oménjeni bi sla
pa méjna Certa od planjave ,Piazza Scorcola® (glejte
pod D. f) mimo ulice ,Via S. Anastasio“ do ulice

» Via Pauliana®, in po njej dol proti jugu mimo col-
nega novega poslopJa (tédaj bolj blizo njega) do mor-
ja. Takd so pa oni pahnili tisti dél zemlje, ki se
nahaja med ulicama ,Via S. Anastasio® in ,Via
Pauliana“, iz okolice, namrét iz Skorklje, in ga pri-
druzili méstu a vendar déjo po vsem nedoslédno, da
ljudska Sola, ki je na isti oménjeni zemlji, to je, med
oménjenima dvéma ulicama (zdaj v Prajnicevi hisi), —
je »scuola di Scorcola“! Kako se pac to zlaga z opom-
njenim #njihovim narisom, kér po #stem bi morala
vendar ta Sola spadati pod mésto, ne pa pod okolico,
namré¢ pod Skorkljo? Tudi to nam zadosti kaZe, da
se résnica ne daja vsélej lahko tajiti in skrivati!

Nadjamo se, da bo s tim razlaganjem téka méjne
certe med terZaskim méstom in med okolico marsi-
katéri izmed nagih tukajsnjih Slovencev jako zadovoljen
zlasti zatd, kér po tolikih spremémbah izviraviib iz
raznih prlkazm, posébno 1z sbaldan‘]a mnoglh hi§
zunaj mésta — ob tej méji, jim je moralo Stasoma
biti dvomljivo ali pa, saj déloma, celo po vsem ne-
znano, kod da se prav za prav vije ta certa. Zal nam
nam je sicer, da nije nam bilo mogode, napraviti in

R .
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pa tukaj priloZiti priméren narisek, po katérem bi se vse
to nékaj bolj pojasnilo.  Sicer vtégnejo sioménjeni Slo-
venci vendar lahko tudi Ze s tim razlaganjem v roki oséb-
N0 in na méstu zadosti pomagati, kér so jim gotove vse
tukajinje razmére, posébno ulice tékoCe ob  isti méji,
kakor tudi zdaj tam stzidane move hise Ze takd debro
znane. Kar se tide pa druzih naSih Slavjanov stanu-
jotih zunaj Tersta in njegove okolice kot bralcev te
knjige, katérih- ne bo, se vé, toliko zanimal in mikal
ta, njim morda celo predolgocasni in sitni opis méjne
terte, kolikor one, prosimo jih, da naj se blagovoljno
vtésjio in pomirijo. z mislijo, da se po tem saj ven-
dar njihovim tukajénjim sorojakom koristi : spodobi se
gotovo, da si tudi mi Slavjani med seboj vsako dobro
privoséujemo — povsod.

Pod katéro deZélo je spadal Terst s& svojo oko-
lico vréd od zadétka, ko nije bila namréé tista e takd
¢ njim zjedinjena, kakor je zdaj, zlasti pa potém ko
je prisel pod oblast Frankov, in tédaj tudi prej, ko
§i ga je dobila njegova Skofija na podlagi zgoraj o-
ménjene daritvi? To je brez dvombe vaZno vprase-
vanje, katérega résitev bo pa, saj kakor si mi Ze zdaj
mislimo, jako razkat¢ila znane nam dobre prijatelje (?!)
Slovencev v Terstu, ber? ko jo zvédo. Vémo tédaj,
da bo razdrazila, kakor se po navadi réce, dse (gose — 7)
ali tinvéd serfene, da nas po tem na vso moé in od
vsih strani pikajo ; pa kaj je nam za vse to mar? Mi
tazodévamo zastran tega brezozirno le svoje preprida-
Nje, opirajo¢e se sicer vendar na stvari, ki se ne da-
Jajo tajiti ali naravnost zanikovati, ako ne morda le
po kaki sili,

. Kakor smo Ze rékli na 346 strani, si Terst nije
mél po prihodu Frankov na te nase kraje svojega
24
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posébnega poglavarja, kakor si ga je tefko tudi prej
mmél, saj za nékoliko ¢asa. Okolica je pa ségala tik do
njega, kér takrat nije bilo e takoSnega ,pomerja® —
glejte na 353 stranm — kakorsen je zdaj, in je stala
ravno zatd tudi s Terstom wréd v zvézi z deZélo, ki
se je razprostirala, ravno kakor se razprostira (se vé,
kot nékaj bolj oddaljena) e danasn‘]ega dné protl
jugo-izhodu, proti izhodu, proti séverju in proti sé-
vero-zahodu okol t.eriaékega mésta, tédaj sé slovensko
deZélo, ki pa nije mogla biti po nasem ménenju no-
bena druga, kakor tadainja — Kranjska, katére pre-
bivalci, ceravno zdaj lodeni od tukajinjih okoli¢anov;
imajo sicer 8¢ védno med seboj ravno tako¥en jezik
(narééje), ravno takofne Sége In navade, kakor tisti
(néka razlidnost zastran no¥nje — glejte zavoljo tiste
tudi na 100 in 101 strani — nije, in sicer tudi ne
more v tem véljati kot poglavitno odlodivna in biti.
nafemu ménenju nasprotna; saj pa v Dalmacgl, né
primér, si ima skoraj vsaka vas posébno noknjo; in
kaj je vendar za to? Hervatje so, kakor si sami pra:
vijo, vsi ondesnji zemljaki - se vé, ne kot fu7 vrinjend
italijanskega pleména, kakorsnih je, Zalibog! tudi tam
nékoliko, ki so v tej dezéli, tako reko¢, le Skodljiv ple:|
vél, ampak kot pravi Dalmatmcl in toraj kot prait
Slazyam')

Po tem, in kér si Terst mJe bil v tadasnjih dasib
Se samostalen in lo¢en s¢ svojo okolico vréd od omé
njene, to je, slovenske ali ltran_]ske deZéle — loden je
bil pa¢ od nje &e le po tisti daritvi, o katéri smo 20
prej govorili — soditi smo po vsem prisiljeni, da jé
spadalo ako ne Ze od nékdaj, saj vendar nékolikd
¢asa pred sklépom te daritvi, zlasti pa ob casu vla
danja Karla Véflcega in njegovih nastopnikov to nase
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mésto pod Kramsko, in da bilo je po tem, se vé, tudi
v rédu podloZzno njeni dezélni vladi. Ravno zatd nam
uije tudi prav jasno, zakaj da bi se vendar moralo
Po vsi pravici naSemu Valvazoru ocitati, da je nespa-
metno govoril, ko je terdil, da je stal Terst na —
Krasu (in pa s tim vréd, se vé, v Kranjski). Pa naj
¢ le upa kedor si bodi podajati nmam zastran tega
hasprotne dokaze, sicer ne bi vendar prav védeli, ka-
‘ére in kakosne? Pismo zapopadajote opomnjeno da-
titev kot poglavitno spricevalo se gotovo ne daje lahko
In takd prezirati ali za nevéljavno imeti, kakor bi
Morda kedo . ... mislil.

Pravost naSega ménenja, ¢e nimamo rayno tudi
0zira na to, kar smo rékli zdaj tukaj, je podpirana in
Po nékakem prav poterjena dalej Se po marsicem dru-
gem: nékdanja tirjatva zgoraj omenjene slovenske, to
Jey kranjske vlade, da naj jej TerZacani placujejo néke
davke, in pa verh tega njeno vabilo, katéro jim je ona
Posiljala, da naj se shajajo tam, to je, v Ljubljani,
tudi pjihovi poslanci v navadnih zhorih, kakor nam
Pripovéduje Valvazor v svojih pismih (glejte na 270
Strani), ceravno je sicer po tem istem tukajinje ita-
ljanske gospode kot zgodovinske pisalce, posébno pa
adre Irenéa della Croce in dr. Rossettija, neizrékljivo
tfazdrazil ali timvéc celd v néko divjo jézo pripravil,
lam je gotovo tudi precej ociten dokaz, da je bil

erst — nékdaj, kakor smo Ze drugod terdili, in ob
fhem dovolj razjasnili, spervi¢ disto slaviansk — s@
Zemljo vréd, s katéro je bil zdruZen, takrat rés en dél
rangske ; kér bi si morali sicer misliti, da si je imelo
pomnjeno ravnanje kranjsko-deZélne vlade izvirek
Prav nanagloma, in pa le v njeni termoglavnosti, desar
M1 vendar nismo, in tudi ne moremo biti prepricani,
*
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imaje si timvé¢ za terdno, da takof$no raynanje nije
bilo nikakor brez zadosti véljavnega uzroka in brez
zanesljive, dobre podloge, ampak da bilo je prej dobro
pretéhtano. — !

Ako je sicer résnicno, kakor pravita in terdita §
posébno gorécostjo tudi iménovana dva gospoda ¥
svojih zgodovinskih knjigah zadévajo¢ih nas Terst, da
sta pozneje cesarja Miroslav in Maksimilijan, potém
ko je Terst bil Ze locen od Kranjske po Ze véckrat
oménjeni daritvi, in pa Avstriji priduzen, kranjsko:
dezélni vladi ojstro prepovédovala, vtikati se v za-
déve terzaskega mésta, in, se vé, tudi njegove okolice,
nije po nasi misli s tim vendar ni¢ tacega dokazano
ko da bi se morala nam dozdévati overzba ali na
sprotna misel tih gospodov po vsem krépka in véljavns
ampak Ziva pri¢a nam je marvée ta ista prepovéd, do
je saj poprey stal Terst pod oblastjo kranjske vladé
pa da je moralo to po ¥dasnih spremémbah na zad:
nje jenjati, in sicer na podlogi ravno kar oménjen
prepovédi, in da takoSno njeno ravnanje se je po ten
takem opiralo k vééemu morda vendar le na kak'é;';
pomoto. — Naj se pa po tej nasi razlogi nepristan®
sko sodi, kako véljavo da si imeti morejo Ze mnogo
krat zaslifane in tudi ti in tam brane heséde znanil
na§ih protivnikov — zatiralcev slavjanstva : Il Cragn?
voleva si avere Trieste per sé, ma non I'ha avut?
mai, ! to je, “Kranjska si je hotela sicer imeti Terst
a imela si ga vendar nije nikdar, —?! . !

Iz dobe svétnega vladanja ter’a¥ke Skofije omé
nili bomo na podlagi tega, kar smo po sré¢i nasli ¥
nékih zgodovinskih knjigah, v tem razdélku fe nékdl
posébnega, &eravno nimamo pravega prepri¢anja, @
je po vsem tako nedvomljivo ali résniéno, kakor &
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pripovéduje : ta stvar zadéva na8 Terst, in prav za
prav ujegove prebivalce tadasnjih casov.

Med vojvodami vstanovljenimi po longobardskem -
kralju Albojnu, kakor smo opomnili na 341 strani, bila
sta najbolj iménitna tista dva, katérih jeden si je imél
sédez v Vidmu na Furlanskem, drugi pa v Spoletu,
biviem pozneje papeZevem méstu, 1éZedem proti soné--
temu izhodu srédnje Italije. ObderZala sta si pa obé-
dva naslov (“titel —, ?) “vojvoda, tudi, potém ko
J& rimsko-némski cesar Karel Véliki osnoval, kakor
Smo sicer Ze prej oménili (glejte na 346 strani) “méjne
grofovine,, namésti longobadskih “vojvodin,.

Proti koncu devétega stolétja je bil v Vidmu voj- -
Yoda Berengar, v Spoletu pa Guido: bila sta si huda
Spodléznika ali protivnika, in se obédva na vso moé

Poganjala za dobitev kraljevske casti v Italiji — za
ovzdigo na kraljevski prestol (tron) v tej deZéli.

dta 889 sta se zastran tega stra$no vojskovala. Ob
te) priliki so pomagali vojvodi Berengarju néki tadi
Terjadani (déjo pa, da jih je bilo ravno — tri sto!),
I to iz gole hvaleZnosti za razne dobrote, katére je
o Terstu véckrat podélil, akoravno se vendar nije
Wkjer $e povédalo, za kako¥ne prav za prav. Sicer
favno iz tega, ¢e se je rés pripelilo, bi se vtégnilo
PO nékakem soditi, da je bilo terZazko mésto ob casu
80spodovanja Longobardov v tih krajih po osnovi
“goraj oménjenih vojvodin bivalo pod furlansko-deXél-
Mmi poglavarji, kakor smo poversno opomnili Ze na
942 strani, ¢etudi nismo sicer tega po vsem prepri¢ani,
'Mmaje si za vérjetno, da je stalo Ze takrat pod Kranj-
%0 s& zemljo vréd, katéra je takrat ségala do nje-
§9vega obzidja (glejte bolj od zadej, to je, na 362
Strani). — Vnél se je bil med iménoyanima vojvodama
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ob rédici Trébiji; ki téfe v bolj gorenji Italiji proti
séverju, in se zliva pa v 1é¢o réko, ki se khide v na:
sem jeziku Pad (v latinskem Padus, v italijansken
Po) odlodiven kervav boj. Po hudi bitki je zmogel na
zadnje Gvido : bil je tédaj Berengar nesrécen. Oménjen
Terzalani so si ga néki po tem skerbno vZeli v var
stvo, in ga réili od tadaSnje njegove smertne nevar:
nosti: pobégnili so % njim v Verono, kjer si je 1609
923 smert storil — kot zadnji vojvoda iz casov lon
gobardskega gospodovanja, medtim ko se je Gvidl
obneslo, da stopi na. prestol kot kralj italijanske de
Zéle, sicer pa le — za malo ¢asa: pahnjen je bil
njega po Némcih. J

V benéskih takd iménovanih ,létopisih“ ali tud
“kronikah,, to je, v knjigah obségajodih poyerstnt
pripovésti zgodkov vsacega léta, se nahaja pa v po
glavitnem ta-le povédka, zadévajoéa nas Terst!
<V Benédkah je bila %e od starih ¢asov navada, 31 dof
méseca prosénca (januarja) vsacega léta obhajati néke
posébno slovésnost v benéski slolni cérkvi za spomil
pokopanja sv. Marka. Prihajale so takrat sicer tje tud
nevéste (novice) sé svojo zmérno ali malo doto, da#
prejmejo sveti cérkveni blagoslov (po némskem 7
gen®). To priloZnost so enkrat porabili teriaski mor
ski roparyi (*!), da si dobé pléna. Pride jih tédaj nés
truma nanagloma v oménjeno cérkev, ravno ko se
obhajala tako&na slovésnost. |

»Po tem si povlééejo orozje skrito pod oblacilom
si_prilasté vse ondeSnje nevéste % njihovo doto vréfIN
vmorijo tiste, ki so se jim pri tem protivili, se podﬂg
sopet na svoje brodove (barke), katére so si imeli tal
blizo pripravljene, pobégnejo s tim, kar so zagrabill
in se pa nikjer ne mudijo, dokler niso doségli Kaorlt|

1
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ki je primorska vas na sonéno-izhodni strani Bénedije,
n se’ je néki ravno po tem klicala “dékliska ladijo-
staja,! Béneani, zatd vsi razkaceni, so se med seboj
zapriségli, da se hocdejo mascevati; vse je vrélo v njih :
vstala je splofna razdraZenost med njimi. Posébno
razserjeni so néki bili lésarji v benésko-méstnem: okraju
iménovanem “Santa Maria Formosa. (v nasem jeziku
“Sveta Marija Lépa,,). Spravili so v malo urah skup obilo
ladij in mornarskih vojakov, da potisnejo za roparji
tih déklic ali nevést. Ravno ko so se tisti vkvarjali z
razdélitvijo _svojega ropa, da pa berz nadaljujejo po-
bég, priropijo nanagloma Bénecani nad njimi, jih v
kratkem boju dobro otépejo, in se vernejo po tem,
vriskaje od véselja, proti domu,

Sporodivii vse to benéSkemu najvi§jemu pogla-
varju (doZetu), prosijo ga silno za dopuScenje, da naj
se hodi odslej vsako léto za spomin na ta prigodek s
procesijo do cérkve “sv. Marije Formose, pod nje-
govim (to je, pod poglavar_]ewm) vodstvom ali pred-
stopom ; kar jim je bilo pa sicer rés tudi popolnoma
dovoljeno Po tem se je toraj druzega dné méseca

februarja kot cérkvenega zahvalnega praznika vsacega

léta obhajala oménjena slovésnost. Ob tej priliki do-
bivalo s1 je pa dvanajst siroma$nih déklic primérno
opravo (opremo ali doto) iz doZetovih rok, in to po
doveriitvi zgoraj opomnjene procesije na oménjenem
okraju mésta. Za tim so prihajale ljudske véselice vsa-
ke verste.

Sicer zgodovinar Léwenthal, ki je tudi to stvar
oménil, je pri tem ob enem svojo misel objavil, da
tisti, k1 so doprinesli takoSen rop, so vendar téZko
bili Tersacani, in da bili so berz ko ne marvéé ali Isﬁmm
ali Dalmatinci, pa opira vendar se ne pri tem na ni-
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kako podlago. A nasa misel je timvéc ta, da tacega ropa
(¢e bi se bil rés prigodil) bi se ne mogli obdolZevati ne
Terzadani, ne Istrani, ne Dalmatinei, ampak da opom-
njena benéSka kronika nije zapopadala zastran tega

morda vendar ni¢ druzega, kakor — eno tistih na-

vadnih vsakdanjih babjih zmigljenk, ki se sploh vée-
krat nahajajo v takodnih knjigah (glejte sicer tudi naso
opombo na 161 pod *). — Drugih le nékoliko vaZnih
redd se nije pod svétno vlado terZaske skofije prigo-
dilo, katére bi se nam prikazovale kot posébnega spo-
mina vrédne. Da pa v tej dobi, namréé pod trémi skofi,
ki so bili takrat v Terstu tudi kot svétni vladarji, in
so se klicali ZTavrin, Radald, in Ivan 111, so koroski
vojvode, Ogri in celd tudi Slavjani(!) nas Terst na-
padali, in mu z véliko nevarnostjo -Zugali, in da vé-
“ ¢idél ravno. fo je iménovanim skofom mnogih stroskov
za primérno brambo prizadévalo, kakor pravi Lowenthal,
mje résniéno: o takodnih napadih nam obcna zgodo-
vina (zgodovina vsega svéta) ni¢ ne govori, saj kakor
je mam znano. To je tédaj tudi gola — 1zmlleava‘
XVI. Terst samostalen — sam svoj gospodar
(od 1éta 949 do léta 1382, Ludaj 433, a po ménenju
dr. Kandlerja le 116 lét, to je, od léta 1236 do léta
1382, kakor se bo sicer v tem razdélku koj vidilo).
— Skofi teratkega mésta kot svetni njegovi vladarji
niso bili sréni. Da jim je bilo na zadnje premoZenje
takd oslabélo, da so prisiljeni bili obracati se celo
na nékega juda, namré¢ na biviega v Gorici bogatega
Daniela Davida, da jim z denarjem pomaga, je precej
dokazano in poterjeno; da jih je bil pa ravno néki
vélik strosek za brambo Tersta. oménjeno #e na kon-
cu zadnjega razdélka (XV), v takoSno zadrégo in
stisko pripravil, to smo Ze tam na kratko kot prazno
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in nevéljavno pravljico overgli: iskati bi se po tem
takem moral drugod uzrok tej nesréci, katéra je léta
949 gkofa Ivana III silovito k sklépu nagnila, znébiti
se po vsem svéine vlade v Terstu, in prepustiti to
mésto kot samostalno njegovi srénji (komunu), in sicer
— za pladilo, namré¢ s tim pogojem, da si ona prev-
zame dolZnost zastran izplacevanja vsih dotadasnjib
dolgov.

Takd je tédaj postal Terst sam svoj %ospodar.
To se je pripetilo pa po nalas spisani pogodbi 21 dné
méseca februarja Ze-ti zgoraj oménjenega léta 949,
toraj pred 922 léti, kakor je sicer tudi na disto do-
kazano po pismih Padre Irenéa della Croce, Mainattija
in dr. Rossettija : v Mainattijevi knjigi se nahaja
celd na obfirno podén vas zapopadek opomnjene po-
godbe od zacétka do konca, Nad résnico tega istega
zapopadka pa, kakor posébno tudi nad pravostjo za-
znamovanja dobe takosne pogodbe nije dozdaj Se nihée.
dvomil ; le rajnki dr. Kandler (vmerl je 18 dné pro-
sénca léta 1872 ~— Bog mu daj véeni mir in pokoj!)
Je v tej zadévi nékaj druzega terdil; terdil je namréc na 28
Strani svoje knjiZice imajode si naslov : ,indicazioni
per riconoscere le cose storiche del Litorale“, to je,
v nafem jeziku ,porodila ali naznanila, da se poznajo .
zgodovinske reéi na Primorju¥, — da prodalo se je ter-
Zagko mésto, se vé, z okolico yréd. njegovi srénji pod
Skofom Ivanom V. leta 1236. Ako je pa temu tako,
ostal je Terst pod svétno vlado svoje Skofije 287 lét,
he tédaj, kakor je drugod bolj natanjéno skazano, sa-
mo 101 léto, sam svoj gospodar pa le 116, toraj ne
433 lét po opombi, katéro smo pristavili v zaéétku
tega razdélka med serpkoma. A znano i opombe
Vrédno je vendar Se to, da léta 1236 nije bilo v Terstu
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Skofa Ivana V. (glejte zaznamek pod stev. 13 in 36
na 336 strani), ampak da bil je tisti tukaj, kakor je
povédal sicer celo tudi sam dr. Kandler drugod, in
prav za prav v svoji knjigi na svétlo dani léta 1847,
m oménjeni Ze na 298 strani, Se le léta 1299, tédaj
63 1ét pozneje, od léta 1235 do léta 1238 pa Ivan
IV. Kakd je po tem takem pa¢ vendar mogace, da je
skof Ivan V. prodal Terst njegovi srénji léta 1236,
kér ga takrvat Se tukaj nije bilo? —

Kar je holj vaZnega ali saj néke omémbe bolj
vrednega iz dobe samostalnostt Tersta in njegove o-
kolice, in se bo tédaj v tem razdélku tuadi pevedalo,
zapopadeno je v slédec¢ih ¢&lenkih zaznamnjenih z na-
vlasnjimi Stévilkami.

1. Nékdanje vladanje v Terstu. — Da si je Terst
imél spervi¢ le Slawjane za prebivalce, in da je stal
tédaj od nékdaj na slavjanski zemlji (ravno kakor stoji
-8e zdaj), tega smo popolnoma prepricani, in pa takos-
no prepricanje sicer tudi opirali na zadostne, po na#i |
misli neovergliive dokaze, — na dokaze, pravimo, ka-
tére bi vendar téZko kedd izmed znanih nasih protiv-
nikov vtégnil spodbijati s kakimi si bodi po njik vé-
ljavnimi razlogi. Kakosna vlada da je bila pri starib
Slavjanih sploh navadna, povédali smo na kratko Ze
drugod (glejte na 247 strani); bila je namréd pri nijh
navadna takd iménovana demokraticno - republikanska
vlada, katére vsestransko sluzbo oskerbujejo med ljud-
stvom in pa tudi po njem nala¥ izvoljeni poroéniki
prihajajoci kot njegovi poslanci v odlodene zbore in
tudi kot rédni uradniki. Vlada te verste se je zdévald
naSim prédnikom povsod kot najbolj primérna, in kot
najbolj naravina. Da je bila pa ravno tako¥na vlads
pri starih Slavjanih tudi v Terstu, kakor drugod, nad
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tim nije nikake dvombe. A po ¢em in kakd da se je
vendar ona tukaj po malem pozgubila, ali se timvée
v drugacno vlado spreménila, opomnili smo Ze tam,
kjer smo govorili o §¢asnem zginu sploh skaraj vsih
narodnih réci tih Slavjanov kot bivsih pervotnih pre-
bivalcev tega mésta (glejte na 288, 289 in 290 strani).

Kakd da se je pa bolj pozno v terZaSkem méstu
vladalo, potém ko je namre¢ v njem prislo ob prejs-
njo mo¢ in véljavo slavjanstvo, razsodi se, ravno ka-
kor sicer $e marsikaj druzega, in med tim tudi tacega,
ki bi se nam skoraj prav ¢udno zdévalo, po nékem,
kakor se bo vidilo, marsikako  pojasnilo in razloZenje
tudi za prejsnje Case obségajocem sporocilu (“raportu, ),
katéro je poslalo bilo naméstovalstvo ali svétovalstvo
terzaske srénje rimsko-némskemu cesarju JoZefu I,
ki je gospodoval in vladal, se vé, tudi nad Terstom
in njegovo okolico od 1éta 1705 do 1éta 1711. Sicer
sklépati je tréba tudi iz zapopadka tega istega sporo-
¢ila, ko da avstrijski vladarji niso do takrat fe ni¢
védeli, kako in kaj da je v tem méstu prav za prav
bilo, kar se nam mora pa¢ nékaj &udno zdévati. Tukaj
podajemo Castitim bralcem en posnétek tacega sporo-
cila, kolikor zapopada sicer le bolj vaZne in znanja
vrédne réci terZaskega mésta. Glasi se pa ta posnétek
tako-le: 1

“NaSe mésto lézi na-brégu jadranskega morja ob
nékem njegovem zatoku (zalivu), ki si 1ma imé po
njem, namré¢ imé “terZaski zatdk,, kakor se vidi sicer
Ze na vsih zemljokazih (“geografiénih kartah,), éeravno
na tistih, ki so se kar v Benédkgh tiskali ali napravili,
se iménuje ta. zatok timvéd “benéSki zatdk,, pa ne
vémo vendar, zakaj, ako ne morda le zato, da si hoce be-
nésko gospodstvo (benéska republika) kriviéno prilastiti
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ali prisvojiti ta zatdk. — To mésto se méji proti- ju-
gu z benésko Istro, proti sonénemu izhodu in proti
séverju pa s Krasom. Njegova okolica je tésna, veci-
dél neobdélana in kamnita; ona obséga komaj tri milje
zemlje, Najpoglavitnisi dohodek mu daja vino, ki se
pridéluje v bliznih nogradih, katérih oskerbovanje zah-
téva ali potrébuje pa mnogih stroskov zarad tolikega
ondegnjega kamnja, in tadi zato, kér so vecidél samo
na sterminah okoli stoje¢ih gorovin, Pridéluje se sicer
tudi nékaj olja, a vendar le za domaco rabo, in pa
nékoliko soli, ki daja vendar samo nekatérim zasébni-
kom (privatnim ljudém) negotovega dobicka, a drugim
tim manj, kér tergovina s¢ soljo je priderZana po néki
pogodbi med poséstniki solin in med cesarsko-kraljevsko
derZavno upravo (zakladnico) le tej zadnji, in to, Za-
libog ! za fkodo temu méstu, kjer se tédaj nihée ne
sm¢é pécati Z njo, kakor poprej.

“Tudi Kranjci, ki so v prej$njih éasih temu mé-
stu nosili Zita in Se druzega blaga, da ga tu ménjajo
za sol, so zdaj prisilieni placevati tisto le v gotoyih
denarjih, kar ne daja méstu, se vé, nikakegd dobicka.
— Zita se pa tukaj ni¢ ne pridéluje, kér nije tudi
ravnega prostora (zemljis¢a) za to, da bi se moglo na
njem sejati, in zategadél s1 morajo TerZacani po sili
iskati z vélikimi stroki Zita v bliznih dezélah, poséb-
no na Furlanskem, (nasa opomba: ravno tudi v tem
se nahaja gotovo dokaz in poterdba, da celd Se ta-
krat, ko se je poslalo to sporocilo cesarju Jozefu I.,
to je, skoraj pred 166 léti, je §lo jadransko morje po
zgoraj oménjenem zatoku do verdélskih zemljisc, o
katérih se je Ze govorilo na 357 in 358 strani; saj
kako bi se pa¢ sicer vtégnilo v tem sporocilu terditi,
da okol Tersta nije ravnega prostora za sejanje Zita,
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kér ga je zdaj vendar Se precej v verdélski dolini med
ondesnjimi - gorovinami, to je, med Kadinom, in med
gorenjimi kraji Kolonje in Verdéle? Opombe vrédno
je sicer gotovo e to, da kakor smo po sréci zvédel,
-pri kopanju na podnoZju GriZe oménjene na 18 strani se
je véckrat nahajalo ravno takosno kreménje ali drobno
gladko kamnje, kakorsno se nahaja sploh na krajnih
plitkih stranéh morja). : ;

»Mésto z okolico vrédse vlada (vodi) po zapovédi
starih (bolj naprej pod stév. 2 natanjéneje oménjenih)
postav ali po latinskem ,&tatutov¥, biviih tukaj v vé-
ljavi Ze prej ko se je Terst bil léta 1382 prostovoljno
Avstriji podvergel; vodi ga namréé takd iménovano
“véliko svétovalstvo,, pri katérem sluZi 160 domo-
rodcev brez place (!). To svétovalstvo voli vsak ceterti
mésec svoje srénjske (komunske) uradnike, katérim
izrocuje opravila po zapopadku tih istih postav. Verh
tega s1 ima obstanek tia Se tudi néko “malo svéto-
valstvo,, sé Stirdesétimi udi, ki se volijo izmed zgoraj
opomnjenih 160 udov vélicega sveétovalstva. To malo
svetovalstvo se poménkuje zastran vsih potréb zadé-
vajotih mésto in okolico, pretéhtuje vse natanjcno, in
podaja na podlogi tega pretéhtovanja primérno spo-
rocilo (“raport,) vélicemu svetovalstvu, katéro poterja
ali pa odrékuje, kar se mu je nasvétovalo.

JIzmed istega vélicega svétovalstva se volijo po
devétih voliveih dalej Se tudi trijé udje, ki pa ne sméjo
imeti cez tridesét 16t svoje dobe, morajo biti iz raznih
druZin (ne tédaj iz ene wn iste), in so podloZni od-
govornosti, to je, dolZnosti dajati na zadnje racéun od
svojega déjanja ali déla, — za sodnike ali po latin-
skem takd iménovane ,rektorje®, in to sicer le — za
vsake &iri mésece. Vsak tih sodnikov dohiva 1.3 gol-
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dinaryer in 30 krajcarjev (1) za plado; oni vodijo
obcinska, politicna in gospodarstvena opravila, imajo
skerb nad potrebnimi stroski ali izdavki, sklicujejo ob
odlocenem ¢asu v zbor svetovalce, razsojevajo prav-
de, in izversujejo sploh vse, kar se jim dozdéva po-
trébno za podporo dobrostanja mésta (in okolice, se
vé) 1. t. d.

“Oni stojé pa na enaki castni stopnji, kakor pol-
kovmkl ali takd 1ménovani ,,maJ01jl“ zastonj sluzece
méstne in okolicne vojascine* (nas pristavek: ta zad-
nja si je imela sicer navadno imé ,okoliéni bataljon¥,
ki je bil po tem takem osnovan v okolici gotovo Ze
v starih casih, namréé po nasi mishi precej, ko se je
bila tista izcimila, tako da si je imela tédaj obstanek
nad 102G Iét, to je, od léta 848 do léta 1868, namréc
do takrat, ko je bil nevsmiljeno, in pa po nékem prav
nespametnem ravnanju odpravljen, kakor se je omé-
nilo Ze na 103 strani; iménovan je bil néki, kakor
se vidi tudi v tem sporoé¢ilu, v italijanskem jeziku ce'd
»Cernida“, namré¢, saj kakor se dozedéva, namésti
,Cernita®, to je, ,Cernita milizia%, kar bi vtégnilo po-
ménjati v naSem jeziku ,,cvet vojascine* po isti italijan-
ski besédi ,,celmta“ izviravsi gotovo iz glagola ,cer-
nire¥, po naSem ,izbrati, se vé, kar je boljsega ali
izverst-nejéega, in tedaj tudi — »CVELH 5.

“Po pretéku stirih mésecev prevzamejo ti sodniki

*) Ako se je na 103 strani opomnilo, da je bil ta bataljon
pravi ponos, prava lépota in prava déast Tersta in njegove okolice
gamo za 65 léf, naslanjala se je takoina opomba le na to, da se
je isti bataljon léta 1805 rédno poravnal, in da ste bile sicer tudi
njegove dvé zastavi ali bandéri 9 dné méseca junija oménjenega
léta v cérkvi sv., Justa slovésno posvédene; a pravi zadétek si je
vendar imel skoraj Ze pred 1020 1éti, kakor se je reklo t zgoraj.
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brez placila Se naprej, in sicer za Stiri druge mésece pod
iménom , provveditori“ (po nadem “oskerbniki, ) za opra-
vilo zadévajode vse zdravstvene réci ali splogno zdrav-
stvo. — To véliko svetovalstvo voli tudi Se dva oskerb-
nika, katérih dolZnost je ta, da sta nazocna pri vsa-
kem svétovalskem zboru, in to za ubranitey, da se
tam kaka stvar ne predlaga, ki bi bila soper postave
ali ,Statute“(!). Imeti morata sicer tudi skerb nad
javnimi ali obcinskimi céstami in ulicami, nad tergo-
vino z blagom za ZivéZ, nad stacunami, nad kerémami,

L t. d. Ona sluZita, ravno kakor sluZIJO omenjem'___._

trijé sodmkl, Stiri mésece, sta tudi odgovorna Za stJa- '
opravila, in dobivata kot rédno placo tri goldinarje 0}
za to svojo sluzbo.

» Lo isto svétovalstvo voli (tudi za Stiri mésece)
enega blagajnika ali ,kasirja“, ketéremu gré dolinost
pobirati in hraniti obéne dohodke (davke L t. d.), in
izpladevati to, kar gré sluzabnikom, kakor sicer Se
drugi denar po zaukazu sodnikov ali ,rektorjev¢. Pet-
najst dm, potém ko je konec tej njegovi sluzbi, mora
dati radun v svetovalnici nazodi poglavarja ali “kapi-
tana“ (o katérem se bo nékaj govorilo bolj pozno),
kakor Se tudi nazoti sodnikov in oskerbnikov. On je
za vsako pomanjkanje kaznjen s pahnenjem iz sveto-
valstva, in iz vsake obéne sluZzbe za pet lét, sicer
placdati mora pet soldov za vsako zastano Hliro%, Za
placo dobiva pet goldinarjev in Stiridesét krajcarjev,
& verh tega po volji sodnikov za svoj trud Se petnajst
goldinarjev (!).

»Voli dalej za Stiri mésece poglavarja Zitnice
(prostorm za hrambo zita), Temu gré skerb, da ku-
puje ob pravem ¢asu zadosti potrébnega Jita za pre- -
lmalce in je pa tudi on odgovoren, kakor oskerbnik,



- ljudje kot ,privatni,“ drugi pa naslov  kazenski (kri-

’,_,._-..\gsake gtiri mésece navlasenj toZiwee (po latimskem néki
zprotektor“aali derZavni pravdnik. Toliko poglavarjevi
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in dobiva za placo sedem goldinarjev in tridesét kraj-
carjev (!). — Oskerbovanje pravice ali sojenje, naj za-
déva navadne, takd iménovane ,civilne, pravde med
zasébniki, ali pa kazenske reéi, je tudi v rokah mésta:
postavljena sta za to délo dva twya(!) doktarja pra-
voznanstva. Obédva poklite mésto po svojih postavah:
eden si ima naslov ,poglavarjev (kapitanov) namést-
nik,* in razsoja vse pravde, katére imajo med sabo

minalni) sodnik.“  Temu zadnjemu je pridruZen za

namestnik, kolikor kazenski sodnik je voljen sicer za
dva léta in vsak si ima za celolétno placo 294 gol-
dinarjev in 40 krajcarjev (1).

»Predsédnistvo in najvisji nadzor (nadgléd) ima Ze
zgoraj opomnjeni poglavar ali ,kapitan, katérega voli
7a vas ¢as njegovega Zivénja Vase VeliGanstvo. Mésto
mu daja vsake Stiri mésece 311 goldinarjev in 16 kraj-
carjev, ali vsako léto 933 goldinarjev in 64 krajearjev *),
Vage Vélicanstvo pa (tudi vsako léto) 432 goldinarjev:
a verh tega ima on sicer se tisti dobi¢ék, ki mu ga
daja kertma na gradu, in pa nékaj darov, éeravno
nije to méstu vséé“ i. t. d ,

2. Zupan grof Henrik, in stare postave v Terstu.
~ Ko so bivali in gospodovali v Terstu e Slavjani
imeli so si oni ti svoje lastne Zupane, kakor je bila
sicer sploh od nékdaj povsod navada nasih prédnikov

*) Drugi ¢asi, druge navade! - Terzaski zupan kot pred-
sédnik svétovalstva, in kot poglavar magistrata (srénje) ima zdaj
9000 goldinarjev vsuko léto; druged nimajo Zupani, kakor je sicer i
ze znano, nikeke plade, stran tistega, ki je na Dunaju !
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(glejte sicer tudi, kar se je ¢erhnilo o Zupanih starih
Slavjanov Ze na 87, 89 in 227 strani). Po prihodu
Rimcev v te nake kraje, in tédaj po 3asnem propadu
Slavjanstva v terZatkem méstu, se je naravino v njem
pozgubila tudi tako$na stara navada, se namréc spre-
ménila v drugadno vlado, kakor smo Ze prej povédali.
ak naslov da so si pa srénjski poglavarii v Terstu
Prav za prav po tem imeli do léta 1150, v katérem,
kakor se bere v nékih tukajinjih zgodovinskih knji-
gah, je bil grof Henrik z italijanskim pridévkom ,della
orre“ (v naSem jeziku ,stolpski ali turnski grof“)
Pervi zupan, ne vémo za terdno, kér zastran tega ni-
Mamo nobenega zanésljivega pisma ali sploh sporogila
0d kake si bodi strani. Ce se govori sicer ti in tam
0 nékem ,méstnem glavarju (capitano della citta), ko
da bi namréd takoen naslov tukaj Ze prej bil v $égi,
Wislimo, da je v tém morda vendar le kaka pomota :
Jfmalo se je gotovo eno za drugo, — to, kar je vé-
alo v Terstu Se le od léta 1882, za véljavno tudi v
Préjsnjih casih —!

Bili so namé¢ takosni Zupanije v-nasem Terstu kot
$ténjski poglavarji od léta 1150 naprej samo do léta
1‘382, to je, do tistega casa, ko je preSlo to mésto
8¢ svojo okolico vréd pod Avstrijo ali timvée takrat

le pod. Leopolda III. kot vojvodo Stajarske, Kranj-
Ske in Korokke, in si po tem dobilo méstne glavarje
Capitane) voljivne po avstrijskih vladarjih, kakor se
idi Ye proti koncu zgoraj podanega sporodils (na 871
Srani) ~ Postavljali so se pa le do léta 1746, in bilo
1 do takrat 64 vsih. Pozneje so se klicali srénjski ali
"Magistratni predsédniki (,présidi€), in to do léta 1848
*od takrat naprej so bili, kakor so sicer e zdaj, sopet

25
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»podesta“, to je, v naSem jeziku prav za prav ,Zupanije®
(glejte tudi na 87 strami).

Pripovéduje se pa Se v zgoraj oménjenih zgodo-
vinskih knjigah, da je Zupan grof Henrik na podlogi
préjsnjih, Ze prestarih, nerédno séstavljenih, in zatd
tudi komaj vé¢ porabljivih in pripravnih postav (sta-
tutov) néko novo ustavno ali konstitucijonalno pismo
za Terst in za okolico osnoval, in pa (vendar le —
v latinskem jeziku, ko da bi moralo véljati pac le za
kake Latince!) na svétlo dal. Sicer preglédano in po-
pravljeno je to pismo bilo po tem 3e trikrat, namrél
léta 1350, 1365 in pa 1550. Zapopadeno je pa zdg]
v §tirih debélih in vélikih pergamentnih, to je, iz ko
‘napravljenih zvézkih. Pervi zvézek si ima na prédn{'}
strani Se zdaj ta-le nadpis v latinskem jeziku: ,
iménu nerazdéljivne sv. trojice, svete Dévice Marijés
in vse nebéske trume“. — Prestavilo se je néki t0
pismo v italijanski jezik Se le léta 1421 ; ostalo je pi
v véljavi tukaj samo do léta 1786, ne tédaj, kakor
nam pravi zgodovinar Lowenthal, do léta 1809 ; od
pravilo se je namréé oménjenega léta 1786, in to ob
dasu vladanja cesarja JoZefa II; od tadaj nije vél
ozivélo, ampak hrani se le za spomin kot znaménifd
— starina! :

3. Se nékay zastran starih terZaSkih postan. —
Skerb, da se ojstro spolnujejo postave, bila je vsi
tukaj¥njim prebivaleem svéta dolZnost. Vsak prestopek|
ali pregrések se je kaznoval s posébno osornostjo. Kaff
je zadévalo izverSevanje pravice, nije se nikdar imé] kab
si bodi ozir na to, je-li bil prestopnik ali pregrénik
postave oséba nizkega ali pa visocega stanu ; zastr
tega nije tédaj bilo razlocka. Sicer vpéljana je bila tu
v Terstu navada, derZati v natanjcnem razvidu ¥
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odlo¢he, kakor so slédile ena za drugo toliko v ka-
zenskih, kolikor v pravdnih zadévah. — V dokaz,
kakd ojstro da je bilo po tih rés Cudnih postavah
ravnanje, oménili bomo tukaj nékoliko primérov, nad
katérimi bo gotovo marsikedd prav ostermél; namreé :

a) Tistemu, ki se je pregrésil soper svijega stotnika
(vojaskega kapitana), so désno roko odsékli.

b) Nékega pisarja so po spoznanju, da se je skri-
vij spogovarjal z benésko derZavo (republiko) za ne-
varnost ali skodo Terstu, so dali privézati nékemu
konju na rép, vlééi gatakd na vso mo¢ po méstu, in
na zadnje — obésiti.

¢) Vé& poglavcev se je bilo nékega dné zvécer pre-
derznilo délati marsikatére nagajivne Sale ali burke
(smé¥ne, re¢t) pred poslopjem enega sodnika. Dal je
Pa ta gospod slédedega dné precej zjutraj razglasiti,
da tisti, katéremu bi se obneslo zvédeti in mu nazna-
niti pregrésnike, dobi iz méstne kase 100 zlatov za
dar. Kazen pa, ki bi jih imela zadéti, je bila — od-
Sécenje désne roke, verh tega Se tudi oslépljenje enega
Océsa ! ;

d) Med nékimi méstnimi prebivalei kot nepokojnezi
bolj” visocega stani1 se je bila, kakor se bere, léta 1313
zeimila in osnovala strahovita zarota imevsa si za
Namén prekucijo tadasnje terZaske vlade in pa verh
tega neki celd, saj kakor se pravi (a vendar brez
zadostnih dokazov, kér jih tudi nije) izdajanje Tersta, da
pride namré¢ pod benésko republiko, Nacélnik tej za-
voti bil je nék Marko Ranfo, premoZen ter¥asko-mé-
Sten Zlahtnik ali po latinskem takd iménovan ,pa-
fricij« *). Imél si je, kakor se terdi, velika zemljid¢a v
%) Méstni #ahtniki ali ,patricifi¢ 8o spadali pod posébno
Pléme, ki se je §éasoma bilo tudi v Terstu izcimilo med njegn:im
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s6ncéno- zahodnih krajih Istre ne dale¢ od terZaske
okolice onkraj Zaborita. Kaze se nam po zgoraj omé-
njenem razvidu, da Marko Ranfo in pa njegov sin
Ivan sta bila k smerti obsojena, ki sta jo storila na ~—
vislicah (,gavgah“) léta 1314. Po sodbi zadévajoci to
stvar bila je izgnana iz Tersta vsa Ranfova druzina
za vsélej : njene ude je smél vbiti, keddr je le hotel
— bili so namréé, kakor se ti in tam v slovenskem
tudi réce, preklicani; ako bi se bil jeden ali drugi iz-
med njih kedaj v mésto upal, odlocilo se je za mozke
obglavljenje, za Zenske pa seiganje. Kedor bi tacega
uda umoril, dobil bi 400, kedor bi pa vbil enega iz-
med biv§ih Marko Ranfovih pridruznikov, 200 lir za
dar ; vsakemu hudodélniku, ¢e nije sicer bil morivee,
zagotovljena je bila nekaZnjenost ali prizanésha, berz
ko bi pripéljal enega tacih pridruZnikov #ivega ali
pa tudi mertvega; hise te dluzme morale so se raz-
valiti, da bile bi tlam podobne, in pa tista imela so
ostati vékomaj neobdelana; kedor -bi se pédal. cetudi
le pismeno z izgnanci, bil bi kaZnjen s¢ smertjo ; in
kedor bi zalil in prekljinjal kakega umorivea ali tudi
preganjalca Ranfov, moral bi se Tkazniti 2 nalogo de-
sétih lir 1. t. d.

¢) Bere se v nékem ¢lénku postav, zadévajocem
kazen razne verste zastran preklinjanja, to-le: ,Kér
gré vsakemu dolZnost, spodobno spostovati vsegamo-

prebivalstvom, in si je pa prisvojilo néko premogoénost nad tako
iménovano prostadino (plebe) v tem méstu, ravno kakor si jo je
tudi drugod. Sicer nékaj enacega je bilo tudi v biviem »republic
kanskem Dubrovnikn (glejte na 236 strani): ,patriciji“ so 8¢
tam klicali v serbsko-ilirskem jezikn ,vldsteli®, prebivalei nizegd
stanii pa ,pacani. Takosen razlodek se déla v Dubrovnikt
‘celh fe zdaj, in je tédaj dédina starih dasov.
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gocnega Boga, in njegovega jedinorojenega sina Jezusa
Kristusa, naSega odrésenika, kakor tudi njegovo mater,
sv. Dévico Marijo, in pa njegove svetnike in svetnice,
¢e bo kedo prekljinjal vsegamogoc¢nega Boga, in nje-
govega jedinorojenega sina J. K., ali njegovo preslav-
no mater, sv. Dévico Marijo, ali bo pa izgovoril kako
nespodobno in nesramno besédo njim v necast, — bo
kaznjen s¢ sto lirami, a s petdesétimi lirami, ¢e bo
tako govoril soper kakega svetnika ali soper kako svet-
nico. Ako pa obsojenec ne placa v osmih dnévih na-
loZeni mu znések (globo), vtakniti se mora v morsko
vodo do gerla dvakrat na dan v dvéh dnévih, a trétjega
dné vas, sicer vendar le tako, da se ne vtopi. Ce se obso-
jenec ne poboljda, in ¢e se tedaj znova pregrési, spraviti
Se mora v jéde za en mésec; tam se bo Zivil ob kruhu
in ob vodi* (nasa opomba: té’ko se je morda kedaj
po Terstu med prostim ljudstvom italijanskega narvoda
tako prekljinjalo, kakor se danaSnjega dné prekljinja,
 vendar nije kaznovanja zastran tega; zdéva se, da
Je bila stara postava bolja, kar se ti¢e tacega v nebd
Vpijocega nesramnega obnafanja). '

) Drugod se pa berd tudi te-le beséde: ,Oe kak
méféan al tadi prebivalec terZaske okolice se bo na-
Patno obnasal zastran svojega gospodarstva, in bo té-
daj raznesel, poprodal, in zapravil po. nemarnem, z
1gro, z nezmérnostjo in sploh z nerédnim zivétjem svoje
Premozenje, ho poklican k srénjskim sodnikom, pri
katérih bo moral odkritoseréno résnico povédati; sod-
niki hodo pa to stvar pretéhtovali, in po tem (e bo
Sicer tudi skazana, se vé) razsodili, da je ta clovék
2apravljivec, in po tem ukazali, da naj se na sto;nicah.
(8kalah — ?) srénjskega poslopja po nékem nala¥ po-
Stavljenem beriéu vprico enega 1zmed ondednjih pi-
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sarjev na vas glas oznani, da ta se mora po razsodbi
imeti za zapravljivea® (nasa opomba: pa koliko tacih
je zdaj tukaj, in vendar tudi za-nje unije nobene pri-
mérne kazni, kakor je nije sicer za nespametne in ne-
varéljive ljudi zastran nagizde ali preobilnega, in grozno
Skodljivega, nékdaj vendar ojstro prepovédanega lispa
v obléki, in zastran zavzétne potrate, Ceravno bila bi
ta kazen jako potrébna v tem méstu zlasti za Zenske).

4. Kedo je volil spervi¢ terZaske $kofe? — Vprejs-
njih ¢asih so volili terzaSke Skofe oglejski patrijarhi,
o katérth smo govorili na 216 in 217 strani; a léta
1192 je konéno predla pravica do te volitvi na terZadke
kanonike ali korarje. Pervi gkof, ki je bil, in pa prav
za prav Ze léta 1190, v njih zboru voljen, iménoval
se je Volfank. Temu ravnanju se je sicer na yso mot
vpiral patrijarh Bogomir; a bil je vendar prisiljen, se
na zadnje vdati, to je, se prejinje pravice oménjenih
patrijarhov zastran tega povsem odrééi, potém ko je
o¢e papeZ Celestin IIL. 10 dné méseca majnika léta 1192
odlocil, da od takrat naprej gré pravica do takosne vo-
litvi terZaskemu korarstvu (kanonikom). To je trajalo
pa, dokler si nije priderzal isto pravico cesar Miroslav
III, ki je vladal od léta 1440 do léta 1493 (pozneje
jih je volil, in jih voli sicer % zdaj le ode pape# tudi
za Terst, ravno kakor za druge kraje, kar je sicer %
sploh znano).

5. Vogskovanje z Bénecami. — Po tem, kar se
bere v nékih italijanskih pismih zadévajotih zgodovi-
no Tersta, ravno kakor sicer tudi v Lowenthalovib
knjigah, ki zapopadajo pa skoraj le nék dposnétek iz
onih, prisli so sém Bénecani kot sovrazniki Tersta ob
¢asu njegove samostalnosti celo — $dsthras, in vendar
je terdil rajnki dr. Rossetti v svoji knjigi: ,Meditd-

1
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zione storico-analitica sulle franchigie della citta e porto-
~ franco di Trieste* (to je v nadem jeziku: ,premislje-
vanje zgodovinsko razstavno zastran posébmih pravie
Tersta«), — da Bénetani niso nikdar imeli pod svojo
oblastjo to na¥e mésto (sicer o tem se bo $e bolj pozno
govorilo). Prigli so pa, kakor se pravi v oménjenih
Pismih, v Terst Bénecani :

Pervi krat 1éta 1202. — Tada jih je, takd rekod,
sém povabilo skoraj le néko @&udno, jako zavzétno in
tudi vse graje vrédno ravmanje TerXatanov, ako je
Sicer résnicno, kar nam pripovéduje posébno Lowen-
thal zastran tega pervega sovrainegs prihoda. Ce si
J¢ imelo pa tada¥nje podétje Ter¥adanov rés tudi takd
Zlosten konec, kakor se glasi ta ista pripovédka po
em, kar se bo v tej zadévi ¥e bolj naprej oménilo,
Moralo je biti to po vsem naravino, kér drugacna, to
J& boljfa osoda se jim po njihovem obnafanju nije
Nikakor mogla primériti; in zategadél smo tudi pri-
Siljeni régi, da, ce je bilo temu prav takd, bi tudi za-
We véljaven bil ta-le znani, iz latinskega vzéti pre-
govor:

280 na poredu goré, pa rodila se smésna bo miska.“

Terdi se nawréc, da Terst, glédavii nevosljivo na
€0ménjeno ali timvéd neizmérno pomorsko gospodo-
Yanje Bénedanov, je tistim po naglem nabranju mnogih
Yojaskih brodoy léta 1202 kot néka mogocna derZava (1?)
“ vso prederznostjo vojsko napovédal, in jim pa prej
PO morjy nagajal — v naménu, da se loti po tem
*ésno vojskovanja % njimi, in storl konec takosnemu
898podovanju, ali da ga jim saj primérno oslabl. Kakd

o pa to vendar mogode ? Kaj da je hila Ze ta-
h?t bené¥ka deriava (republika), in kaj da je bil e .
'3t Terst, to nam je dobro znano : medtim ko se je
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iménovana derZava Ze po véc krajih Evrope ponosno
girila (glejte sicer tudi na to, kar smo rékli z malo
besédami na 221 in 222 strani), bil je Terst sfe sla-
botno méstice, ki je pridno skerbelo, da si kot od-
nékdanje terzisée ali tergiSte s kako tergovino pomaga,
in si obstanek obderZuje, kolikor mu je bilo le- mo-
goce. Kakd bi paé pri tem vtégnili TerZaéani na ta-
kogno vojskovanje %e le misliti? Kako bi se vtégnil,
pravimo, slab pritlikovec skuSati z mogoénim vélika-
nom ? Saj Terst si je osnoval pravo zgodovino vedi-
dél samo kot terZidde — po SCasnem razvitju svoje
tergovine, po razfiru in olépSanju svojega mésta s po-
mocjo tiste, in pa to zlasti pod Avstrijo, ne tédaj po
politiki in po vojskovanju *), pa naj le vendar pojo
njegovi sadanji Italijani — , Romani di puro sangue! ?¢
kakor jim je drago — ponavljaje v svojih sladkih
sanjah véckrat te-le beseéde:

»Intanto Trieste ha la sua storia®, mislé si pri

*) Ravno zatd si ne sméjo pa tudi nasi éastiti bralei pri-
dakovati, da jim posebno o tem pisemo. — Sicer spodobno (!)
pohvalil nas je celd ¢asnik ,Zora%, katérega daja na svétlo gospod
fajmoiter 7Terstenjak ,za zabavo® i. t. d., kakor smo po sréd
zvédeli, ravno ko smo to polo (od 377 .od 392 strani) za tisk
napravljali. Pa odgovorili smo mu tudi posébe prav spodobno.
— Nije dvombe, da vrédnik tega ¢asnika pozna dobro potrébe
nasega, zalibog! 8¢ védno mladega, in tédaj tudi Se védno nd
glabih nogah stojeCega pismenstva, in daja nam zatd ob enem
nék opominek, da se po ojstrem presojevanju naSe pismenstvo
tudi lAhko ovira ali celo — zadavlja. Dozdeva se sicer, da omé-
njeni gospod, o katérem smo nékaj d&erhnili Ze na 132, 281 in
282 strani, poznava natinko nékdanji Terst in njegovo zgodo:
vino, kar mu je morda ravno priliko dalo, da nam rad in tudl
iz prave kristijanske ljubezni vsako pomanjkanje, ki se morda ti
pa tam Ze dozdaj v tej kojigi nahaja, prizanaga, Hvala mu vé-
lika — !l
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tem tiso¢ reci, ki si nimajo nikake prave podlage. Da
so bili pa kedaj TerZacani takoSne nepremisljenosti,
kakor bi se moralo soditi po zgoraj opomnjeni pri-
povédki o njihovem pocétju z Bénecani, da so bili
tédaj nagajavei ali draZivei, to se nam zdéva po vsem
nevérjetno. -
To pocétje, ki bi se nam prikazovalo kot néka
prava nespametna zabavljivost ali draZba, je moralo,
e se je rés pripetilo, se vé, Bénecane jako razjeziti
in prav siliti, da na§ Terst napadejo. Po tem pa, kar
se bere, se niso tega tudi nikakor zderZali ; ampak
prijadrali so s¢ svojimi vojaskimi ladijami sém Ze v
kratkem. To se je pripetilo néki ravno takrat, ko se je
benéska vlada poménkovala z najvisimi poglavarji ne-
katérih evropejskib derzav, da se napravi potrébno
Stévilo ladij za odjadranje proti soénénemu izhodu za
pocétje v tadaSnjem casu navadne takd iménovane
skrizanske vojske“ s Turki, da se tistim po sili yzame
Palestina ali svéta dezéla, v katéri se rodil in je ymerl nad
zvélicar. Na ¢élo takd pripravljene morske armade bil
se je néki postavil benéski poglavar (,doZe*). Henrik
Dandolo. Tisti se je bil pa pred odhodom na omé-
njene kraje raj$i obernil proti Terstu z 240 voja-
Skimi brodovi 13 dné méseca oktobra 1202. Prebi-
valei tega mésta so se Cutili pa precej od zacétka pre-
nezmozne, da bi se lotili vpora soper Bénecane, in so
se jim tédaj naravnost tudi brez tega podvergli. Ostali
80 néki po tem pod njihovo oblastjo 77 lét, namréé
do 1éta 1279 : takd bi se bilapa gotovo poterdila vé-
ljava zgoraj navédenega pregovora (to je, na 883 strani).
Ob priloznosti te podveribe so si TerZadani néki na-
lo%ili dol¥nost, dajati Béne¢anom kot fadaSnjim gospo-
darjem teraskega mésta in njegove okolice vsako léto
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50 ¢ebrov najboljfega vina iz te okolice (in to prav
za prav na dan sv. Martina),a verh tega sicer e tudi
zaslédovati in iskati morske roparje na juznih stranéh
pod Rovinjem, da jih po tem vjéte doZetu iZI‘OCl]JE’.JO ).
Oménjenega léta 1279 so pa Bénecani, saj kakor se
pripovéduje, zapustili Terst, in odsli — prostovljno.
Rés ¢udna prikazen!

Drugi krat kmalo po pretéku léta 1279, — Pri-
loZnost je bil tadasnjemu napadu néki dal vpor Ko-
parcanov soper Bénecane, prizadévavsih sina vso mod,
da se lo¢ijo tudi oni od tih njim nevgodnih in sitnih
gostov, ki so jih imeli Ze nékaj ¢asa pod svojo oblast-
jo. Vkrotivii pa Koparfane, ki so Ze v kratkem
obnemogli, obernejo se Bénecani naravnost proti Ter-
stu, in ga obsédejo od vsih strani. A ser¢na bramba
verlih TerZatanov, posébno, se vé, okolitanoy — zgo-
ra) na 372 strani oménjene ,cernide® — in pa pri-
Sedsa zunanja pomo¢ zavézmkov, katérih se je v krat-
kem nabralo toliko, da jih je bilo vkup celo 30,000,
in to po prizadétvi goriskega grofa Alberta kot po-
gumnega njih nacélnika, katéremu je bilo, ravno kakor
sicer tudi patrijarhu Rajmundu, jako na sercu léZele,
da se Terst rési, — si je imela za vaZen in zdaten
naslédek, da jo Bénecani e ob pravem ¢asu potégnejo.
Nagaja.]i so néki vendar pozneje temu naSemu méstu
§e véckrat, in to skoraj do léta 1285, v katérem se
je_pa na zadnje sklénilo zaZéljeno takd iménovano pre-
mirje (zatasno néhanje vojske ali timvéé¢ tadaj navad-
nih malih bojev).

Trétji krat 1éta 1288. — Prikazal se je bil ta-
krat v terZaskem zatoku z mnogimi vojaskimi ladijami
njih povéljnik Marin Morosini, in je v kratkem ne-
nadoma to naSe mésto obsédel od vsih strani — po
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mokrem in po suhem. Bilaje pa po tej nepri¢akovani
prikazni résna skerb patrijarhu Rajmundu, da se kmalo
hapravi s pomoljo Ze prej oménjenega grofa Alberta
In koroskega vojvode Majnharta, kakor tudi, se: vé,
terZaske vojas¢ine primérna armada, in Z njo krépek
vpor soper tega znova prijadravSega sitnega sovraznika.
Zatégadél se je néki po tem boj zatezal skoraj tri léta,
namré¢ dokler se nije ser¢nosti opomnjene armade,
ki je ¥téla nazadnje celo 36,000 glav, posebno pa go-
rééi pogumnosti nade terZatke narodne vojaS¢ine ob-
neslo, da premore Béneéane, cutivie se na zadnje
prisiljene, zapustiti brez dognanja svojega naména te
nage kraje. Sklénil se je mir Z njimi 11 dné méseca
novembra léta 1291.
~ Ceterti krat 1éta 1350. — Kaj da je takrat Bé-
necanom dalo pravo priloZnost ali pravi uzrok, da
planijo nad Terstom, nije nikjer povédano : pripisovati
Je tréba to le njihovi prevzétnosti. Sicer povédano nije
tudi nikjer, je-li se jim kedd vpiral, ali ne? Terdi se
le to v doticnih knijgah, da so se bili Bénedani ta-
kaj vgnjezdili, in si celo za Zupana nékega Marka
“enona po svojem vkusu postavili; se vé,da je zarad
vsega tega v TerZatanih jako vrélo od jéze, in da
wébalo jim je le nékolike priloZnosti, da se postavijo
za brambo domovine krépko na noge. Podala se ijm
Jé ta vendar néki Se le léta 1368. Ko so jim namrée
bénedanski mornarji nékega dné tistega léta vieli z
bll}gnm naloZeno ladijo (barko), imévii s1 ga za skrivdj
Pripéljano, ali kakor se po navadi réde, za “kontra-
antarsko“, prederznili so se TerZacani vbiti te mor-
“a!je in njih vodnika, in pa celd stergati po tem, in
fudi z nogami poteptati na vélikem tergu v Terstu bené-
ko zastavo (bandéro) zaznamnjeno s podobo sv. Marka.
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Imelo si je to ravnanje za naslédek, da se je huda
vojska vnéla med Terstom in med Benecani, ki je tra-
jala néki do 18 dné méseca novembra léta 1369. Zmog-
li so v tej vojski — Bénecani kot imévsi pretéZno
moé¢ v tem bojevanju. Podpiral je sicer takrat Ter-
Zatane na pomo¢ poklicani soséd, namréc avstrijski
vojvoda Leopold IIl. s pridévkom ,PoboZni“, ki je
bil pa, kakor se bere v pervi Lowenthalovi knjigi,
ceravno spervi¢ néki srécen, na zadnje vendar v tako
zadrégo in stisko pripravljen, da se je prisiljenega
cutil, potégnifi jo nazaj v Avstrijo ali prav za prav
na Sta]arsko kjer je bil vladar tiste deZele, Kranjske
in pa Koroske, in od kjer je takrat sém prisel, da
Terst brani: pustil si je néki na bojif¢u véliko
“8tévilo mertvih in ranjenih vojakov! Sicer se bolf
Zalostna osoda bila ga je zadéla 17 lét po tem v
Svajéi, kjer se je vojskoval za néke svoje pravice:
padel je v boju s 1400 vojaki vréd, in si tam
smert storil 9 dné méseca julija 1386 pri Sempahu.
Benéski poveéljnik Loredano si je vzél po tem Terst
v posést v iménu benéske derzave. Tista se nije pa
vendar po tem mascevala nad TerZacdani zavoljo nijho-
vega obnasanja, ki je uzrokovalo to vojskovanje, dru-
gace kakor le s tim, da se je moralo na véliki njihovi
planjavi sopet postaviti benéska zastava sv. Marka,
kjer je bila poprej, in da so bili tisti za nékaj casa
v Benédke pregnani, zastran katérih se je dokazalo,
da so bili krivi vmoritvi zgoraj oménjenega vodnika
in njegovih mornarjev.

Péti krat 1éta 1379. — TerZacani, precej siti
Bénecanov, so Ze zdavnej nepoterpezljivo dakali kake
vgodne prlloinosm da se od njih oslobodljo, berz ko
bi jim le mogoée bilo. Dal jim jo je pa za to nék

1
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posében prigodek ob za¢étku léta 1379, Nenadoma
In nanagloma vstavili so jim namréé bili néko ladijo,
katéra, kot naloZena sé soljd, je ¥la mirno od furlan-
skega bréga proti Terstu, benéski mornarji v zatoku
Jadranskega morja ne dale¢ od tega mésta. Nagi mor-
narji se po tem seréno vprejo, vhijo jim vodnika in
dva njegova mornarja; in se péljejo pa sé svojim na-
kladom v Terst, med tim ko se je podal ostanek be-
néskih mornajev v svoje mésto, da tam naznani ta njim
nesrééni prigodek. Sicer po tistem se je zbudila tudi
néka huda razdraZenost med méscéani Tersta in med
takrat v njem hivSimi Bénedani.

Tadasnje naznanilo pa, da so ravno kar blizo
Pulja (Pole) stragno pokoncali benésko brodovje (,flo-
to,) Genuezi, poklicani na pomo¢ po oglejskem pa-
trijarhu  Markvardu, kot biviem prej gospodarju v
Istri, da si dobi v njej sopet svoje nékdanje, pa po
Bénecanih vzéte mu pravice, — je Terzadane jako
Spodbadalo, da se Bénecanom na vso moé¢ vpirajo in
Jim posadko (,garnizon“) v Terstu zagrabijo, sklé-
nivéi med seboj za terdno, da se morajo po vsem
osloboditi od gospodovanja tih prevzétnezey. Za do-
Ségo tega istega naména obernejo se na oglejskega pa-
trijarha Markvarda, in pa na njegove zavéznike (po-
magace), da jih podpirajo v izpéljavi naménjenega
Podétja. Po kervavi in strahoviti borbi se je Béneéa-
nom vendar néki obneslo, da se Se v Terstu obderé,
Sicer le dokler jim ga niso v kratkem junaSki Genuezi
kot pomagadi sopet vzéli, in pa iménovanemu patri-
Jarhu izrocili, katéremu so se po tem TerZacani pod-
Vergli, podav&i mu radovoljno kljute mésta, kakor sicer
Ob enem tudi zastavo ali bandéro s podobo sv. Justa,
I obljubivéi mu slovésno ob tej priliki zvéstobo. On
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jim je pa zagotovil svoje skerbno varstvo, in spozno-
vanje dotadasnjih njihovih pravie, in to sicer po svo-
jem, za-nje nala§ :oljenem oblastniku ali naméstniku.
Sésti krat léta 1381, — Dal je neki bil uzrok
temu sovraznemu napadu Bénecanov posében hud pre-
pir, ki se je bil izeimil, potém ko je oce papeZ Urban
VI. po smerti patrijarha Markvarda volil za njegovega
nastopnika v Ogleju nékega Filipa iz Alangona (,Alan-
¢on“, — imé francozko, ki se izgovarja ,Alanson“—
je zdaj poglavitno mésto okrajine iménovane ,Orne*
na Francozkem, in se je podéljevalo nékdaj pod na-
slovom ,vojvodina® francozkim kralJevmem in sicer
zadnji krat léta 1774). Vstale so namréé po tej volitvi
marsikatére zmésnjave in homatije med raznimi stran-
kami. To so pa Bénecani za-se zvijacno porabili in si
v pud dévali. Prijadrali so tédaj v kratkem pred Terst
zgoraj oménje ega léta 1381 z 38 takd iménovanimi
»galéjami¢ (posébnimi, to je, podolgastimi vq;aslnmlt
barkami), in si ga pa kmalo rés tudi v posést vzéli
in to néki brez nobene posébne téZave, kér bilo je
takrat to mésto brez primérne pomoci, da bi se vtég-
nilo saj nékoliko v bran staviti. Sicer med tim se
je vendar vpotilo pogajanje in raynanje med Genuezi,
kakor se med drugimi zavézniki rajncega patrijarha
Markvarda in med benésko derZavo (republiko), da se
saj mir sklcne, in Terst od bénecanskih napadov tadi
za naprej oslobodi. Ta sklép se je rés v kratkem iz
versil, namré¢ Ze 1 dné mésec& oktobra istega léta (1381):
in sicer v genuezkem glavnem méstu, toje, v Turinu
Po tem sta se odrékla za vsélej vsih svojih dotadad;
njih pravic do Tersta benédka derdava in oglejski
patrijarh. —
Kar se tice - pervokratnega prihoda Bénecanov ¥
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to nase mésto, oménjenega na 383 strani, pisal je
zastran njega rajnki sosébno izobraZeni dr. Rossett,
ki si je gotovo na vse kriplje prizadéval, da zvé kako
tisto résnico o tukajsnjih zgodovinskih rec¢éh, — na
28 in 29 strani svoje knjige léta 1814 (v italijanskem
jeziku, se vé) tako-le: ,Léta 1202 so si vzéli sicer Béne-
¢ani Terst po Henriku Dandolu ; a nije vendar skazano, da
se je imelo to kak posében naslédek zastran najvisje obla-
sti v tem méstu (ko da bisi jo namréé oni dobili), kér
pa TerZadanom nije bil tudi po tem naloZen ne kak si
bodi davk, ne bilajim dana kaka si bodi benéSka gosposka
kot voditeljica mésta (in okolice, se ve); in pa ne vé se
Se, je-li si derZala tu benéska vlada kako vojasko posadko,
in za koliko ¢asa ? Nahaja se sicer opomba v pismih ko-
rarstva (skofjega konsistorija), da Bénetani so se odda-
liili iz Tersta s¢ svojo armado 12 dné méseca julija
léta 1279,a to nam vendar ne dokazuje ¥e, da ostali so
ravno bili tu od léta 1202 do takrat. Tudi kanonik
Scussa (glejte, kar se je o njem Cerhnilo na 13 strani)
govori o tej opombi korarstva z besédami:, , Prikazo-
vala bi se ta opomba jako suha (jalova), ako bi po
njej Bénecani obderzali bili Terst od léta 1202, v ka-
térem so ga pervi krat po sili vzeli, pod svojo oblastjo
77 1ét.¢ — On hoce s tim reci, da tadasnji odhod
béneske armade od tukaj se nikakor ne nanafa na o-
ménjeno posilno vzetje (ali da ta odhod ninfa s tistim
ni¢ opraviti), kér zastran sédem in de"é’égétnega poséstva,
In pa zastran odhoda po toliko dolgem gospodovanju
v Terstu bilo hi se pisalo gotovo nékaj bolj obgirnega
In natanjcnega, ali saj nekaj manj jalovega, kakor se
2daj zastran tega bere. Sicer beséde rabljene v korar-
Stvenih pismih ,,so se oddaljili s& svojo armado“*
Nam dajo zadosti uzroka za izpéljavo sklépa, da nije

£
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se mislilo govoriti 0" drugem, kakor o enem tistih na-
vadnih hipnih napadov in vernitvi Bénetanov; s ka-
térimi so oni véckrat in pa po vsaki malénkostni zdr.2bi
ali razpertiji Terstu le nadlégo delali.“ Takd je tédaj
pisal dr. Rossetti! — Govorivdi pa na zadnje tudi
nékaj zastran 8e drugih zgorajZe oménjenih benéskih
napadov -in obsédeb tega mesta, kakor tudi zastran
kratkega gospodovanja oglejskih patrijarhov v njem,
je pristavil dr. Rossetti v §. 21 svoje knjige to-le
opombo : ,Da tutte queste vicende, per lo piti incerte
ed oscure per mancanza di storici documenti, ridonda
perd con sicurezza, che, sebbene la indipendenza di
Trieste sia stata fino al 1381 quasi continuamente
combattuta, e spesso anche depressa dalle armi venete,
ella tuttavia si mantenne e risorse“, to je, v nasem
jeziku: “Iz vsih tih prigodkov »ééidél negotovih (dvom-
ljivih) in témnih zarad pomanjkanja zgodovinskih pi-
sem, se vidi vendar doloéno, da, ¢eravno bila je sa-
mostalnost Tersta do léta 1381 skoraj neprestano
bérzdana in véckrat tudi zatirana po benéskem oroZju,
ona se je vendar terdno derZala in oZivljala®. — To
je sicer tudi nasa misel, deravno nam nije, in nam ne
more tudi biti prav razumljivo, zakaj da si niso ven-
dar ohderzali stalno gospostvo nad Terstom takrat
jako mogoéni Beénecani, berz ko so si ga v pestéh
imeli ? 'fqo je pa¢ néka ¢udna stvar, ali timvée skriv-
nost, ki je le Pripra\'na, péljati nas k dvombi nad rés-
nico vse te pripovédke, kakor je gotovo péljala sicer
tudi rajncega dr. Rossettija po tem, kar nam kazejo
njegove keséde.

XVII. Terst pervi krat pod Avstrijo (od léta
1382 do léta 1809). — Ceravno si je imél sklép
miru, omenjeni na koncu prejénjega razdélka, za na-

|
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slédek spoznanje samostalnosti in sploh  pravie Tersta,
njegovi in njegove okolice prebivalei niso se vendar
mogli takd na tisto zanaSati, da bi se sopet bati ne
sméli  kakega sovraZnega napada od strani benéike
derfave. Da se pa v prihodnje Cedalje bolj varujejo
takoSne previdljive nevarnosti, sklénilo je njihovo své-
tovalstvo, da se ima Terst z okolico vréd podvrééi
oblasti istega #e zgoraj na 387 in 389 strani omé-
NDjenega vojvode Leopolda IIL ki si je imél takrat sé-
ez v Gradeu na Stajarskem, in takd spoznati ga za
SVojega najvisjega gospodarja. _
Bil je pa ta vojvoda Leopold sin vojvode Albrehta

IL, biviega od léta 1344 do léta 1358 vladarja vsih
takrat pod Avstrijo spadavsih dezél. Po smerti odéta,
1 se je pripetila léta 1358,in po razdélitvi tih dezél
Med njim in med njegovim bratom Albrehtom IIL je
ostal on gospodar Stajarske, Koroske in Kranjske, brat
Pale dexéle, katéri je bilo imé ,avstrijska vojvodina“
(Pﬂmeje sicer ,nadvojvodina“, in to prav za prav
od léta 1456). — Da so si TerZadani ravno oménje-
lega Leopolda za svojega najvigjega oblastnika volili,
o nam je dokaz, da so ga poprej tudi dobro poznali,
M bili njegove zmoZnosti popolnoma prepridani, sicer
I mi nikakor ne védeli, zakaj da so se ravno na njega
Ot na svojega prihodnjega zavétnika obernili. Tacega
Prépridanja bi pa gotovo nihée imeti ne mogel, ako
bi résnicno bilo, da je bil vojvoda Leopold v vojski
% Bénegani po njihovem etertem prihodu v te kraje
takd pobit, da je pobégnil (glejte sicer na 382 strani),
' se po tem tudi nije véé s kako vojaiko pomodjd
Vernil, ko so Bénedani pozneje ¥e dvakrat nad Ter-
Stom planili. Ravno to nas po nékakem sili soditi, da
%mu je yvendar tézko tako bilo, kakor beremo povédano

_ 26
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v doti¢nih knjigah, posébno v Lowenthalovib, kakor
smo Ze prej oménili, Sicer pa tudi zgodovinar Gebhardi
pravi, da ta Leopold III. (,Pobozni¢) si je pridobil
Terst, potém ko se je vdélezeval vojskovanja med tim
méstom in med benésko republiko. Kako bi si vtégnili
pac¢ to razlagati? —

Po opisanju Tersta in njegove okolice, in po o-
mémbi tistih zadéy starih in sadanjih Slavjanov, ka-
tére smo imeli za podlago temu, kar se nanafa na
slavjanstvo Tersta, ali stoji Z njim v néki zvézi, da
se le ono tako ¢edalje bolj pojasni, povédali smo dozdaj
na kratko, kar je v zgodovinskih re¢éh bolj vaZnega
zastran tega naSega mésta, odgovorivii posébno na
vprasanje : @) katéri narod da si je tisto imelo za per-
ve prebivalce? 6) kedaj in kako da so prish sém
Rimci? ¢) kakd da je nastalo za njimi tukaj gospo-
dovanje Odoakra, in Teodorika, za tima pa gospodo-
vanje bizantinskega (gerSkega) cesarstva, Longobardov
Frankov, in terZaskih skofov? in d) kako da je Terst
postal sam svoj gospodar ali samostalen? Prava zgo-
dovina Tersta in njegove okolice, katére osoda je stala
veélej % njim v terdni zvézi, se je zadéla pa, in sicer
v poménku, o katérem smo nékaj ¢erhnili na 384 strani,
prav za prav Se le po volitvi vojvode Leopolda IIL
za tukajSnjega najvisega oblastnika. Srécne zaporédne
spremémbe, po katérih se je osnovala ta zgodovina:
pripisovati je tréba le modrosti, dobrovoljnosti in vé
- liki skerbi avstrijskih vladarjev, ki so posébno in
moéno podpirali nas Terst, in sploh jako pripomago
vali k sadsfnjemu njegovemu vgodnemu stanju.

Po zalostni smerti vojvode Leopolda III. léta 1386
katéro smo %e oménili na 383 strani, bili so kot nje
govi naslédnikiin tudi viadarji Stajarske, Korotke in
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Kranjske in ob enem, se vé, tudi Tersta, najprej brat
Albreht III sicer le kot varh (jerof) njegovih takrat
Se nedoraslih ali nedolétnih otrok: po tem pa Leopold
IV;za njim Ernest s pridévkom ,Zelézni*, in Miroslav,
Sin tega zadnjega kot vojvoda iménovanih dezél (vla-
dali so vsi tisti od léta 1386 do léta 1440), a za na-
prej in po zjedinjenju tih dezél z avstrijsko vojvodino
léta 1440 je gospodoval oménjeni Miroslav kot avstrijski
vojvoda in ob enem tudi kot némski cesar Miroslay
lII. do léta 1493; za njim so pa vladali cesarji: Mak-
Similigan 1. od léta 1493 do léta 15195 Karel V. od
léta 1519 do léta 1558 ; Ferdinand I od léta 1558
do 16ta 1564 ; Maksimilijan II. od léta 1564 do léta
1576 ; Rudolf II. od léta 1576 do léta 1612 ; Matija
od 1éta 1612 do léta 16193 Ferdinand II. od 1éta 1619
do léta 1637 3 Ferdinand I11. od léta 1637 do léta 16573
Leopold 1. od léta 1657 do léta 17053 JoZef I od
léta 1705 do léta 17113 Karel VI. od léta 1711 do
léta 1740; za njim cesarica Marija Terézija od léta
1740 do 1éta 1780; Josef II. od léta 1780 do léta
1790 ; Leopold II. od 1éta 1790 do léta 1792 ; Franc
L od léta 1792 do léta 1806 kot rimsko-némski, od
takrat naprej pa le kot avstrijki cesar (sicer po odbitku
Casa francozke medvlade petih 1ét, to je, od léta 1809
do léta 1814) — do léta 1835; Ferdinand I (tudi
kot avstrijski cesar) od léta 1835 do léta 1848 ; in
f?'anc Jozef (sadanji cesar) od léta 1848. — Kak do-
iéek, ali kako osodo da si je sploh Terst imél pod
2daj iménovanimi vladarji, vidilo se bo, kakor sicer
Wudi ¥ marsikaj druzega, pa vendar samo bolj téht-
Nega, v clénkih, ki zdaj tukaj slédijo (opusca se tedaj
V njih vse to, kar nije ne zanimivo, ne vazno, ali hi
Vtégnilo le dolgodasiti, ¢eravno so drugi zgodovinarji
L
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pripovédovali vsako malénkost prav natanko, vendar
le — po babje!).

1.. Pismo vojvode Leopolda III. — 30 dné mése-
ca septembra 1382, ki zadéva prestop Tersta in. nje-
gove okolice pod oblast iménovanega vladarja, kakor
sicer tudi pravice in dolZnosti ene in druge stranke,
in je bilo podpisano kot véljavno po poro¢nikih tega
mésta 81 dné decembra istega léta v Gradcu. — To
pismo (sicer kot izvirno le v jako spatenem latinskem
jeziku, in pa nékaj udno) se glasi tako-le:

»Mi, Leopold, po boZji milosti vojvoda Avstrije, Sta- -

jarske, Kranjske i. t. d. spoznamo in povémo za-se in za
Svoje dédice (vérbe-?)in prihodnje naslédnike, da Nam
naﬁpbm plémenitniki, modri in zvésti, srénja, svetoval-
stvo in prebivalei ter?askega mésta 80 postavno in
vézavno pooblastjene ¢asti vrédne in modre Adelma Zl.
Petracija, Antona dei Domenico, (po nasem bi skoraj
rékly Dominikovica) in Miklavia dei Pica (Pikavica)
kot hesédnike, poslance in poroénike terZsskega mé-
sta in njegove okolice k Nam pnslah zatd, da Nas
odlocujejo, vzamejo in spoznajo za svojega pravega in
nara.vmega gospodal ja in vladalea, in pa za tistega, ki
bi z boZjo pomocjd posébno branil oménjeno  meéstoy
njegove prebivalce in tiste, ki so v gradovih in v o
kolici. in to takod, kakor je zapopadeno v javnem pis-
mu srénjskega in térZaskega mésta, poterjeno s pé-
¢atom srénje, in podpisano po zgoraj iménovanih po-
ro¢nikih, — vse to pa z ozirom na vélike in nepre-
terpljive nesréée istega mésta, in na stiske, katére je
ono doslej prestalo po védkratni premémbi  gospodo-
vanja (vlade); — z ozirom dalej na to, da se je javno
po nezvéstobi ravnalo soper pogodbe in dogovore, po

katérih je terZa&ko mésto z okolico vréd pl?blo bilo |

1
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pod oblast oglejskega patrijarha, precastitega zdaj v
Kristusu pocivajodega otéta Markvarda in njegove
térkve ; — z ozirom $e na to, da Mi po méjasenju
nékih Svojih poséstev, okrajin in délov deZél s ter-
Zasko zemljo vtégnemo z boljim vspéhom in bolj krépko
v prihodnje braniti to mésto in njegovo okolico, kakor
katéri si bodi drugi vladar in oblastnik ; — in pa
zadnji¢ v posébnem premisljevanju, da nekatéri izmed
Natih rajnkih prédnikov (prednameev *) so nekdaj mar-
sikake posébne pravice mmeli in viivali v terZalkem
méstu, katére ne preidejo po krivici na Nas kot dé-
dina po naslédbi.*

»In kér pa Mi, prej oménjeni vojvoda, spoznamo
z milostivo dobroto njih (to je, iménovanih prisedsik
0seb, — porocénikor) radovoljno pokors¢ino, smo vzéli
v to pismo % njimi in z vsimi(1?) prebivalci Tersta
In njegove okolice slédece odlocbe, in urédbe, in pa
vstanovili tako-le :
 »Dapervié si Mi, Nasi nastopniki in dédiéi nalo-
Zimo dolZnost, vladati, vderZati in braniti terZadko
mésto in njegovo okolico, oménjene gradove, vse njih
Stanovnike in prebivalce, njih imétja in poséstva, naj
Se nahajajo kjerkoli si bodi, soper vsako osobo, ravno
akor ravnamo sicer po navadi tudi zastran Svojih
drugih zvéstih in podloznih; da iménovanega mésta,
Djegovih pravie, in poséstev ne bomo nikdar ne kaki
Posamezni osobi, ne kaki skupscini (skupnim osobam)
Erodali, zastavili, izroc¢ili, naj si bo pa kot dédino ali
ot fevd (to je, le za viitek — glejte na 180 strani) ;
da ne bomo tédaj prodali po Svojem samovladstva
i 3

*) Ocitno je, da se je tukaj mislilo ua franske vladarje
(glejte ‘na 848 strani).
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in po Svoji oblasti ne mésta, ne njegove okolice, kér
vsé to mora ostati kot célo (neprekratjeno) na vse
véke zjedinjeno z gospodstvom in naslovom aystrij-
skih vojvod.,

»Mi. iménovani vojvoda, Nagi dédici in naslédniki,
imamo in si priderzimo. pravico, dajati po Svojih mi-
slih terZaskemu méstu glavarja (kapitana), in ga po-
staviti, akoravno se more kakofen urad (kakosno sluz-
beno opravilo) po nékdanji navadi tudi vsako léto pre-
ménjati, medtim ko ostane vendar Nam, in Nasim
dédi¢em in naslédnikom priderzana posébna pravica,
tudi puscati, kakor Nam bo volja, glavarja v njego-
vem uradu, ako bi se ne moralo to po poséhni priloZ-
nosti in po vsi pravici spreméniti®.

- ,Po Nas postavljeni glavar si mora pa imeti dva
naméstnika (via’mrjaa kot prisédnika, katéra sta dobro
vajena v svétih cérkvenih pravicah in v mé¥éanskih
postavah, a verh tega vendar Se tudi druge uradnike
za svojo hiso (?) po dosadanjih vstanovilih in navadab
Tersta. — Oménjeni  glavar ima prejemati od srénje
(komuna) in od terZaskega svetovalstva 4000 malib
lir kot placo za sluzbo svojoin pa tistih, ki soZ njim.
Isti glavar bo moral opomnjeno mésto in okolico, mé-
Scane in prebivalce vladati (voditi), varovati in braniti
zveésto po vstanovilih in starih 8égah Tersta, in tista
vstanovila, in tiste urédbe morajo ostati vézavne sicer
tudi za vse zarojence (prihodnjike), in to pa brez
goljufije in prevare®.

»Zastran tistih sodnjih sklépov Nasega glavarjas
soper. katére bi se hotel kedo pritoZevati, gré dolz-
nost terZaskemu svetovalstva odloéiti dvakrat vsako
léto, namré¢ konec vsacega izmed $éstih mésecev, be-
sédnike (sindike) in pripravne uradnike, katéri moraj!

|
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po vstanovilih in navadah mésta razsojevati in odloce-
vati, imajo-li si takofne pritozbe kako terdno podlago,
ali si je nejmajo ?¢

» Vsih denarjev (glob) prihajajocih v kaso po kazni
za hudodélstva in prestopke, s katérimi bi se eden ali
drugi v méstu okrivil, ima pripadati céle polovica Nam
kot naravinemu gospodarju(!). — Oménjeni denarji
(9lobe), kakor tudi zdolaj bolj natanko zaznamnjeno
vino, dac, céstnina, vZitnina, col, in Se drugi davki,
ki grédo terZaski gospo¥éini, se bodo pobirali po ti-
stih, katére bomo po Svoji-volji Mi, Nasi dédi¢i in
naslédniki za to odlogili. — Druga polovica denarjev
(glob) placljivih po kaznih ima ostajati terZa¥kemu
méstu, da vtégne placevati glavarju 4000 malih lir za
sluzbo, da pa Nam, Nasim dédicem in naslédnikom
odrajta (oddaja) vsakolétni nalog vina kot davek, o
katérem se nékaj bolj zdolaj govori, in da daja sicer
se plado oskerbnikom bolnih, in uradnikom oménje-
nega mésta, ravno kakor tudi zato, da popravlja (mést-
ne) zidove, vrata, mostove in céste, in da pripraylja
sploh - yse, cesar je tréba‘.

»Sla bo sicer Nam, Nasim dédicem in naslédni-
kom tudi $e pravica, nalagati oménjenemu méstu dav-
ke, céstnino, viitnino, in col (uvoznino in izvoznino),
in ukazovati, kakor se bo Nam dozdévalo, da naj se
jemljejo v méstu in zunaj njegovih vrat, a to vendar
pod slédecimi pogoji: od vsacega blaga, ki se pélje iz
terzaskega mésta po morju, se mora placevati dae,
mutnina in col Nam kot gospodarju(!), rebula (znano
primorsko bélo vino) pa nije podloZna nikakemu davku.
Ravno takd se bo pladeval dac, col in vZitnina od
vsacega blaga, ki pride po morju v Terst; a od tega
Je vendar izvzéto tisto, ki se vpéljuje po morju za
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potrébo in rabo méscéanov in prebivalcev, na primér,
Zito, sol, vino, grozdje in 8e druge jédne rééi (jéstvina);
to vse ima ostati kot nepodverZeno kakemu si bodi
dacu, kaki si bodi vZitnini in davku. Sicer vsaka Zivina,
ki se pélje iz terZaskega mésta. ali iZ njegove okolice ¥
druge dezéle po suhem, je podverZena colu, dacu in
dayku. A govéja in tovarna Zivina, ki se pripélje po
suhem v Terst ali v njegovo okolico za rabo ondesnjih
prebivaleev, in ne grédo v druge kraje, mora ostati tudi
po vsem prosta od davkov¥.

»Mésto, srénja (komun), in terZaski prebivalei imajo
dolZnost, voliti si po vstanovilih (§tatutik) in nékdanjih ter-
zaskih ‘navadah svétovalstvo, uradnike in sluZzabnike. —
Terzaski méscani, njih dédici in naslédniki imajo sicer tudi
dolZnost, izrocevati v Terstu vsako léto na dan mucenca
sv. Justa, ki je 2 dné méseca novembra, Nam, oménjenemu
vojvodi, Nafim dédifem in naslédnikom kot vsakolétni
davk (nalog — tribut) sto veder rebule najbolje 1erste
(sorte) pridélane v istem létu. — Dokler obédva grada
Moho in Moholan (ons nékdaj blizo sadasnjega Zaborsta,
tisti na Kontovéhe) se bosta imela pod straZo na stroske
terzaskega mésta, moral bo Na§ glavar straZarje, katére
bodo odlocevali méseani vsak mésec, jemati slovésno
v priségo, da bodo z gradovoma vréd Nasemu go-
spostvu, Nafim dédidem in naslédnikom zvésti in po-
korni, in pa naj tam ostajajo, dokler ne prevzamemo
Mi oménjena dva gradova, in dokler ne odlotujemo
Mi druge za varovanje tistih.

»Oménjenemu méstu in njegovim prebivalcem se
kratko nikar ne zmanjiajo dohodki, ne véé obtézujejo, ka-
kor se je zgoraj oménilo, ako bi se ne imelo to pripetiti
po Nasem ukazu in po ukazu Nafincev (to je, dédicev in
naslédnikov), in pa po sklépu mé¥canov in.kmétov,, ().
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»Mi, vojvoda Leopold, smo odobrili (poterdili) vse
-Skupne in posamézne oménjene odloche, in jih odo-
brimo po zanesljivem spoznanju za Nas, za Svoje dé-
dice in naslédnike, medtim ko prosimo ¢asti vrednega
(vpricujocega) notarja in Zlahtne podpisane, da naj se
zdolej pismeno iménujejo v poterjenje tega, kar se je
dozdaj tu réklo¥.

»Dano in obravnano na Nasi grajséim v Gradeu
zadnjega dn® méseca septembra 1382¢.

Po za, opadku tega pisma se vtégne lahko soditi,
kake pravice in kake dolnosti da so se odlotile za
prebivalce terzaskega mésta in % njim zedinjene oko-
lice ;. kake pravice da si je ob enem priderzal iméno-
vani vojvoda za-se in za svoje naslédnike, in kake
dolZnosti da si je sicer tudi on sam zastran Tersta in
hjegove okolice nalozil. — To isto pismo, kakor nam
Je %e znano, je pa S¢asoma prislo, ¢eravno véckrat po-
terjeno po naslédnikih vojvode Leopolda IIL, ravno
kakor so prifla %e z marsikatérimi - drugimi, pozneje
Po nékih avstrijskih vladarjih dodanimi pravicami vréd
tudi méstna vstanovila (Statuti) po vpéljavi enakih po-
Stav in dolZnosti za wse avstrijske dezéle, tédaj tudi
za Terst, posébno ob dasu vlade znanega kot sploh
Ojstrega cesarja Josefa IL, — ob véljavo, katéro bi
vendar zdaj TerzaCani radi sopet ozivljeno imeli, ako-
ravno se dozdéva, da se mlati zastran tega le -— prazna
slama !

Néki drugi izmed njih, katére mi Ze dobro po-
Znavamo, po vsem nezadovoljni z Avstrijo, in pa glé-
dajoé'i zaljubljens v bliZzno. Italijo, vidili bi, saj kakor
Smo se Ze po marsitem popolnoma prepricali, rajsi
danes ko jutri nas Terst loten od one, in pridruZen
tisti. Ravno tako¥nih misli je bil marsikedd enacega



— 402 —

znadaja in prebrisane glavice (!!) tukaj %e tudi v starib
Casih, hrepenéé po prestopu tega mésta k tadasnji be-
néski republiki, kakor nam kaZe sicer med marsika-
térimi drugimi prigodki gerdega spomina tudi —

2. Néka nevarna zarota, ki se je bila kmalo po
zdruZenju Tersta in njegove okolice z Avstrijo v tem
nafem méstu nasnovala: dva terzaska méScana, nék
Donat Scorpione (pa¢ vendar prav priméren priimek!)
in pa MiklavZ Uricij sta se namrécé skrivdj dogovar-
jala z Béneéani v naménu, da se tistim Terst po iz-
dajstva tih dvéh gospodov izro¢i. Al Slo je vendar

tadasnpm vodltdjem tega mésta po srédi, da zvédd

Se ob pravem casu naklépe oménjenih hudobnezev, ki
sta placala tudi po kratki, a jako ojstri preiskavi svojo
zlobo z glozno smertjo — na vislicah, kakor sta si
jo zasluzila! — Sicer celo tudi v gradu Mohu (glejte
na 400 strani) je ob tih Casih nastal nék punt, katé-
rega nevarnost je terzasko svétovalstvo silila, oberniti
se naravnost na tadaSnjega vojvoda Ernesta Zeléznega
(glejte na 395 strani), da stopi krépko vmés za od-
vracanje oménjene Zugajote nevarnosti. To si je imelo
pa ob enem tudi za naslédek, da je prisel po ukazu
tega vojvoda opomnjeni grad pod Kranjsko, in sicer
néki prav za prav léta 1414. — Kar se tice pa voj-
voda Ernesta, znano nam je po zgodovini, da mu je
bil blagor in srééni naprédek nasega Tersta in njegove
okolice jako na sercu lézece, Med marsikatére druge
njegove dobre in koristne narédbe Stéje se posébno
tudi ta, da se je smél po njegovem dovoljenju vpé-
ljevati, naj si bo po suhem ali tudi po mokrem, Vv
mésto wvsak Zive’ brez placevanja kakega si bodi davka
od njega, a da bila je vendar ojstro prepovédana iz-
péljava blaga brez tacega platevanja. Da se pa ta na-
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rédba dedalje bolj vspé¥no izverfuje, morala so se néki
derZati vsa mala méstna vrata ob nalag odlocenem
Casu vsakdan zaperta. — Sicer posébno trudil in po-
slavljal se je njegov sin, to je, :

3. Rimsko-nem$ki cesar Miroslav III, ob enem
(pervi) avstrijski nadvojvoda, — kot vnét in skerben
podpornik Tersta, in zlasti njegove tergovine. On je
délal v svoji gorééi prizadévi za sréco in korist tega
mésta, da /2 mjemu bolj pomaga, in ga na terdne noge
spravi, celd zavzétno krivico drugim, ki so pa zacéli
~po tem svojo nezadovoljnost in jezo javno razodévati,
Cutivii se nazadnje sicer tudi k silnemu vporu — k
vojskovanju primorane in nagnanjane, da si le to kri-
vico odvernejo.

Ukazal je namré¢ ta vladir, da vsako blago (ter-
govska roba), prihajavse iz notranje Avstrije, iz Kranj-
ske, iz Krasa i. t. d., in odloceno za Italijo, pod
katéro se je Stéla sicer takrat tudi Istra, spadavia pod
benégko vlado, péljati se mora naravnost v Terst, da
S¢ tukaj placevanju cola podverZe, in Se le po tem
od tod v druge kraje razpofilja, kar je bilo za-nje
odménjenega. Tergovei in razpogiljevalei blaga v zgo-
raj iménovanih drugih deZélah pa, imévsi si za jako
Skodljiv zapopadek opomnjenega cesarskega ukaza,
kolikor je zadéval prepovéd zastran voZnje ne za Terst
odlo¢enega blaga kamorkoli si bodi po drugih potih,
kakor po tisti, ki pélje iz onih dezél v terZasko mé-
Sto, kjer bi se moralo po tem ukazu podvrééi colu,
akor se je Ze réklo, so se ¢utili zatd jako razkadene.
Z tega ukaza, in pa iz Se nékith drugih bolj pozno
Oznanjenih, se le za Terst vgodno glasivsih cesarskih
Zapovédi in prepovédi so zrasle celd $tiri, bivSe temu
Méstu jako dkodljive vojske, o katérih bomo tukaj, pa
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le na kratko, govorili (sicer v tih vojskah se niso po-
slavjali samo Némei in teryaski méscani, kakor pravi
Lowenthal, ali celo samo ti zadnji, kakor terdé néki
drugi...., ampak poslavljali so se posébno nadi ju-
naski, krépki, nestrasljivi in Cversti okolicani, in pa Se
drugi Slovenci tih krajev; s to nafo opombo se vjem-
lje zastran njih popolnoma tudi povéstnica gospoda
Terdine. zapopadena v njegovi knjigi). .

Perva vojska. — Vodstvo, to je, svétovalstvo
terZaskega mésta, zvédsi, da se tistega marsikak voz-
nik v iménu doti¢nih tergoveev prederzno ogniva vkljub
oménjeni ojstri prepovédi, in pélje tédaj v bivsi {akrat
benéski Kopar blagd odménjeno za Istro ali Se za druge
kraje po stranski césti grédoc¢i naravnost v to mésto
(Kopar), se je obernilo na cesarja Miroslava s prosnjo,
naj se on sé svojo mocjd temu nepostavnemu ravna
nju krépko vpira, da se Terstu nikar ne gkodi. Na to
je cesar résno ponovil svojo prejinjo prepovéd, in ob
enem ojstro narocil, da se ima natanjéno izvergiti zgors)
opomnjeni njegov ukaz. Sicer poslalo je verh tegs
terzasko vodstvo ob istem ¢asu tudi néko trumo svojil
oborozenih junakov (zlasti svojo ,cCernido¥, se vé) ¥
Lokvo in Se v druge blizne kraje, da zapirajo tim
voznikom pot v Kopar, Koparcani pa, céutecise osko-
dovane po izpéljavi tacega ukaza, se obernejo brez
odloga naravnost na benégko vlado, da za-nje résno
vmés stopi, in jih v tej zadévi primerno podpira T0
nije zaostalo: v kratkem se vname med Terzacani 10
med Bénecani strasno vojskovanje, v katérem sta 8 |
sicer tudi terZatka brambovca Ivan Bonomo in Anton
Burlo smert nasla. Imelo si je konec to vojskovanjé
léta 1463, in sicer néki po prizadévi «Céta papesd
Pija II. Kakor se pripovéduje, je néki Terst takrat

|
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grozovitno terpél po hudem razsajanju benéske armade,
nékaj bolj pozno pa vendar tudi po kugi, ki je bila
malo po tem to mésto prijela, a verh tega celd fe
PO nastaviem strasnem sovraZenju in prepiru med
tukajsnjimi bolj premoZnimi strankimi. To grozovitno
podétje in kavsanje, ki je mésto jako razdévalo, si je
melo konec fe le, potém ko se je bila méseca januarja
léta 1470 cesarska vojas¢ina sém prikazovala, in pa
Oménjene stranke vgnala in vkrotila. Sicer ravno ob
tej priloznosti se je bil tu grad (tabor — ,caboro ?¢)

V réd pripravil, kakor smo povédali Ze na 33 strann -

Opombe vrédno je 8e, da ravno ob tih casih je
v TerZadanih nék strah zbujalo tudi silno prilomaste-
bje okrutnih Turkov na Kranjsko, na Kras, kjer so
néki léta 1470, tédaj pred 402 léti, Prosék, Devin in
Tersi¢ (Monfalcone) = nevsmiljeno pozgali, in po tem
E?l na Kurlansko; sicer v Terstu jih néki vendar nije

0,

Druga vojska. — Cesar Maksimilijan I. kot na-
Stopnik Miroslava IIL, poterdivii léta 1496 znani ukaz
ga zadnjega zastran voZnje blaga ¢ez Terst, da se
davk le v tistem od njega placuje, in se takd njegova
0sébna korist podpira, kakor se je Ze réklo, je nékaj
olj pozno Kranjcem celd dolnost naloZil, da imajo
Posiljati svoje Zito lewv Zerst, in ga pa tukaj prodajati
“a dva solda bolji kup, kakor drugod(!!). Da se je
Worala po takos$nem siljenju povsod v tih krajih (zunaj
.ersta, se vé) oblna jéza skubati, je o€itno. Sicer ¢u-
tili so krivico take narédbe posébno Istrani podlozni
V tadanjih ¢asih Bénecanom, ki so jih $e spodbadali,
4 naj se jej le na vse kriplje vpirajo; kar se je v

tkem tudi vrésnigilo. Bénecani pa, ki so se ravno
rat na vso mo¢ poganjali za raZSirjanje svojega



— 406 —

gospodovanja na vé¢ krajih juZne Eyrope, so léta 1508
tudi Terst sovrazno napadli, kjer si je zaporédoma
slédil - boj za bojem, in to sicer takd, da bilo je na
zadnje to mésto jako prisiljeno, po nLi?rékljivem in
grozovitnem terpénju vdati se Bénecanom kot zma-
galcem (spervi¢ na Furlanskem, in déloma néki celd
na Kranjskem do Postojne, po tem pa tadi v Terstu
pod njihovim povéljnikom Cornarom). Gospodaril je
zdaj v Terstu kot njegov glavar okrutni Franc Ca-
pello v iménu benéske vlade. To je trajalo pa vendar
samo do méseca januarja léta 1509, — do rtakrat
namréé, ko se je v francozkem méstu iménovanem
»Cambray“ po dogovoru med cesarjem Maksimilijanom,
med Spanjskim kraljem Karlom in med Se nékimi
drugimi bolj iménitnimi tadasnjimi evropejskimi vla-
darji sklénilo, da se morajo prevzétnim Bénecanom saj
vendar flafote spodrézati. To si je imelo za naslédek,
da so tisti po eni zgubi za drugo prisiljeni bili, naza]
dati mnogo pridobitih si deZél in mést, in med tistimi
sicer tudi — Zerst. Postal je pa po tem glavar v
tem méstu MiklavZ baron Ravbar (Slovenec).

Tréya vojska. — Po ukazu istega cesarja Maksi-
milijana se je. se vé, tudi samemu Terstu na korist,
oznanila v tadsSnjih avstrijskih deZélah ojstra ﬂsicel‘
gotovo vendar tudi nékaj ¢udna) prepovéd, posluze-
vati se za rabo kake druge soli, kakor tiste, ki se je

pmdelavala in pmdajala v Terstu in v njegovi okolici
- (to je, v Zavljah), c¢eravno se je dobivala bolji kur-
na Benéskem — v Istri; kjer se je éutila zategadél,
kakor je sicer po vsem naravino in razumljivo, vélika
Skoda po tej prepovédi, in pa posébno v Kopru. O-
hernili so se tpda] Koparcani v kratkem tudi zastran
te krivice s prosnjo za kako zdatno pomoé na henégko
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vlado, katéra jim jo je rés kmalo poslala. Tako se je
viéla po tem nova vojska med Terstom in med Bé-
necani, ki se je zatézala skoraj Stiri léta, sicer le s
preménljivo sréco, obracajoco se namréc vgodno zdaj na
éno, zdaj na drugo izmed dvéh strank, ki ste si sovrazno
nasproti stale. — Da je Terst, potém ko je henéskemu
povéljniku Trevisanu precej od zacétka s prevzétnostjo
zahtévano podverzbo naravnost in po vsem nepre-
Strasljivo odrékel, ceravno po Avstriji nékoliko pod-
pran. znova grozovitno terpél, vtégne si lahko vsak
misliti. Sicer ravno takrat so Bénecani obzidje terZa-
Skega mésta razvalili. Bile ste se pa obedvé stranki
Strahovito néki posébno v bliznih okrajinah, na jugo-
Zhodni strani, kjer so Zavlje, Boljunec, Dolina in Za-
borgt (duli smo tudi %e véckrat med ljudstvom pogo-
vore, da tisti hrib, ki se nahaja med Zavljami, in med
ljuncem, je prav za prav gomila, to je, zemlja, s
k_&téro so se pokrivala trupla v bitki padsih vojakov :
Sicer ondeSnje kopanje bi vtégnilo pac¢ to stvar ven-
dfir nékaj razjasniti). Znano imé ,Kervavi potok* iz-
Vira néki tudi od tadaSnjih casov. — Konec tej ne-
Sécni vojski je bil 1éta 1512 po sklépu premirja med
Cesarjem Maksimilijanom in med benésko derzavo.
. Ceterta voyska. — Pod cesarjem Rudoifom II. se
J¢ ponovila prejénja zapovéd, da kupovati se ima le
%ol pridélana na terZaskih solinah, To je pa Koparéane
Sopet hudo, in sicer tako razkacilo, da so benésko
Vlado, katéri so bili pozverZeni, po nékakem prav na-
tiskovali, da naj se ona poprime résnih pripomotkov
“a odvracanje njim jako skodljivih naslédkov takokne
“apovédi, Sad tega natiskovanja je bil na zadoje ta,
da so se Bénecani, sperve pod povéljstvom  Alwvisa,
Pozneje pa Bondomiera zapertije in oblége Tersta lotili.
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Hotli so Bénecani po vsi sili, in so sicer tudi po
svojem poslancu na Dunaju to svojo voljo avstrijski
vladi derzno razodévali. da si Terst: ne smé imeti ne
solin, ne slobodne voznje blaga po jadranskem morju (1),
kér to Li néki bilo protivno in jako $kodljivo koristi
benéske derzave. Se vé, da moralo je to po vsem
prevzétno zahtévanje vélik serd zbuditi toliko pri o-
ménjeni avstrijski vladi, kolikor pri Terzacanih, imévsih
si to za poskuSeno séganje v njih pravice. Naravino
je tédaj tudi, da je bilo to zahtévanje naravnost od-

bita kot nevrédno kakega si bodi prevdarka v prid
, Bénecahpm. i

' Polélo se je sadaj vojskovanje na tréh krajih:
pri Terstu, kakor smo ze rékli, v Istri, in pa tudi
na Furlanskem. Imeli so sicer benéski povéljniki po
svoji vladi nalogo, vZéti Terst po vsaki céni; a poglavitni
cilj in konec sovrainega napada tega mésta bil je ven-
dar ta, da se podérejo le njemu soline povsod, kjer
si jih je takrat imelo. Se vé, da tada¥nji avstrijski
vladir nije v tej zadévi zapustil TerZacanov, ¢eravno
so si tudi oni sami pod povéljstvom hrabrega mésca-
na Frankola kot njih stotnika (kapitana) krépko po-
magali. Sicer prihrupili so po ukazu oménjenega vla-
darja kmalo s pomnozbo njihove modi verli Hervatje,
ki so se priblizali- pod svojim povéljnikom tersatskim
(rétkim) grofom Volfankem tik do terZaske méjes
Slo je takd obedvéma poveljnikoma po sréci, pobiti %€
v kratkem Bénefane, in pri raviti jih v tako stisko
in zadrégo, da so jo morali potégniti z vélikim trudom od
tih krajev, kar jih je Se Zivih ostalo. Iménovani ter-
satski grof je pa sé svojimi Hervcati za njimi derl do
unkraj terzagke okolice proti sénéno-zahodni strani
in ¢ez Furlanijo. '
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A nije pretéklo vendar dolgo éasa, ko so si Bé-
netani znova napravili moéno armado, in se sploh tako
ojadili, da so se % njo nazaj upali za dognanje naména,
katérega so Ze prej imeli. Storili so pa pervi korak
v avstrijsko Furlanijo. Al nasli so si vendar tukaj
preterd oreh, da bi ga mogli takd lahko skrusiti ali
razgrizti, kakor bi njim pogodi bilo: nasproti stal in
se jim seréno vpiral je grof Strasoldo kot tadadnji -
povéljnik Gradiske na Fulanskew, in ob enem kot na-
¢Inik slovenskih junakov tih krajev, — zdruZen sicer
z najvi§im vojskovodom baronom Trautmannsdorfom.
Nékaj bolj pozno se jima je pritaknil tam e tudi
stotnik Frankol oménjen Ze na 408 strani, ki si je pa,
kot nevarno ranjen v eni ondesnjih vro¢ih in hudih
bitek, slédiviih se ena za drugo, v kratkem junasko
smert storil. Zgubili so vendar na zadnje tudi tam
sopet — Bénecani, potém ko so prej vse mocl na-
pénjali, da si dobé Gradisko: na cvétno nedéljo léta
1616 bili so prisiljeni jo nanagloma odtégniti, in si
tédaj v bégu résitvi iskati!

Pri vsem tem nije bilo tej nesrééni vojski e konea.
Bénedani so se dalej trudili i vpénjali, da se znova
ha vojsko pripravijo. Obernili so se po tem spervié v

tro, da se odtod proti terzaski méji pomicejo, kar
8¢ jim je pa vendar spodlételo: zadéli so namréé tam
a nevarne jim sovraznike — na Hervate, bivse ta-
krat pod povéljstvom junatkega vojskovoda (generala)
Jankoviéa, ki je sé svojimi serénimi vojaki, katére je
on pripéljal, in sicer tudi s pomogjd Slovencev Bé-
he¢ane v kratkem tako dobro postrégel®), da jih nije
‘-—--__-— - .

*) Na Primorju se rabi sploh beséda ,postrédi“ (postré-
8ati) kot prehajaven glagol; rede se tédaj: “mi smo ga (ne mu)

27
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_bilo véé volja, gnati se dalje proti zgoraj opomnjeni
méji (to je, proti Terstu). To pa se nije, se vé,
benégki republiki zdévalo preterpljivo. Po svojem
zdruZenju 8 Holandijo spravila si je na noge celd 16,000
vojakov, in njena vlada je dala po tem povélje, da se
ima ponoviti obséda (obléga) Gradiske. Vojskovodje
te armade so bili pa: Fosearini, Erizzo, Barbarigo, Giu-

~ stiniani, in Trevigiani. Sicer tudi Ze prej oménjeni
vi$i povéljnik Trautmannsdorf si nije po tem rok kri-

Zem derZal. Bila so pridruZena njegovi armadi po na-
vlasnji pogodbi v kratkem tudi kardela (trume) Spanj-
skih vojakov pod junaskim vojskovodom Don Balda-
sarjem Marradasom; drugi, Trautmansdorfu za sluzbo
ﬁodluini vojskovodje so pa bili: Valenstajn, barona
thard in Marcij Strasoldo, grof Dampierre, Monte-
cuccoli in Attems, baron Aueriperg, méjni grof Pal-
lavidino i. t. d. Vigavie se po tem strasno vojsko-
vanje, ob katérem je padel z marsikatérimi drugimi

junaki vréd tudi vojskovod Trautmannsdorf, kot zadét |
po néki kanonski kroglji, je trajalo in se vléklo z vé-
liko zgubo pri obedvéh strankah skoraj od polovice"

léta 1616 do 26 dné méseca septembra léta 1617:
vpotil se je namréé takrat néki po nasvétu Spanjske
vlade sklép mirit med Avstrijo in med benésko der-
Zavo, katéra si je morala po tem armado nazaj potég-
niti, tédaj nage deZéle zapustiti, in ostati pa — brez
tistega dobicka, katérega si je ona iskala po tih naéih‘
krajih, kjer se nije sicer tudi odslej véc prikazovala.

Kakd mozko in hrabro da so se tukajinji vojaki; |
se vé, najvecidél Slovenci, kér drugih tadasnjega Casd
bila je le kaka péscica, obnafali v dozdaj tukaj omeé- |
spodobno postrégli ;% in to se nam zdéva tudi po veem — préa” |
vo; naj jo pa drugi rabijo, kakor se mjim ljubi.
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Njenih vojskah, to nam' spricuje - pesébno tudi pismo
tesarja Ferdinanda IL 24 dné méseca decembra 1624.
$ katérim je poterdil vstanovila (,Statute“) terZatke-
£a mésta. Glasijo se namréé njegove beséde zastran
tega v njem zapopadene takd-le: , .. . . poterdijo
8¢ vstanovila glédé na posébno pokordéino in zvé-
Stobo, katéro je skazalo terza¥ko mésto(to je, njegovo
I njegove okolice prebivalstvo) Nasim prédnikom in
am od nepomnjenih lét v ¢asih mirit in vojske, in
% zlasti tudi v 2adwih bitkah' na Furlanskem jako
Seréno, marljivo in slavno obnasalo, Zertvovaje si pre-
| MoZenje in kri za brambo, in je pa sicer pripravljeno
| 8t takd stanovitno ravnati tudi v prihodnje“  (kedo
da se je prav za prav poslavljal na Furlanskem; smo
% drugod povédak). — :

4. Cesar Karel V. — Kar nam je po zgodovini
Mano iz dobe tega vladarja zastran terZaskega mésta,
| to-le : @) Da se ¢edalje bolj podpira in pospésuje
‘Itéﬂanje in naprava tergovskih ladij (bark), je dovoljil
létﬂ 1522, da sméjo TerZacani posékati za to hraste

di v devinskih, postojuskih in rihenberskik logih. Po
tem je tréba sicer soditi, da bili so rés takrat logi s
h}'astovjem tudi okol Devina in Ribenberga (na Krasu),
}?er jih nije pa dandanasnji Zalibog!ne duha ne sluha.

éva se nam, ko da je bil ob tem ¢asu pravi zacé-
ladijotésarstva za Terst. b) Léta 1528 je ukazal,
terZasko sveétovalstvo ne smé vé¢ dajati novih po-
iy brez cesarskega dovoljena, a bilo' je - vendar léta
928 to nékaj prenaréjeno, namréé dopuséeno, da v

"ﬂ{‘l potrébi in pa za blagor mésta se lahko skléne in
|, )81 med ljudstvom ena ali druga postava brez ta-
1. 9% dovoljenja. ¢) Tudi temu cesarju je bila résna in

ha volja, da naj ostanejo popolnoma v véljavi Terstu
*

a
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dane posébne pravice, in to sicer takd, da je bilo
postojnskemu  glavarstvu celo ojstro zapovédano, ngj
ono storl, kar je tréba bilo, da se povernejo TerZs-
¢anom davki od 500 olov, 1000 ove in 300 prascev:
ki so bili nékaj prej za dvé léti odrajtani soper 0O
ménjerie pravice In pa v §kodo TerZadanom, potém ko
mu je prilo to na znanje. d) Kakor prej cesar Fer
dinand I. léta 1485, prepovédal je tudi on nékdanjin
takd iménovanim ,stanovom“ (ki so se zbirali ob od
lodenih ¢asih, da se kot poslanci ali poroéniki pomén-
kujejo v deZélnih zadévah) na Kranjnskem. tirjati od
Terzadanov davke — glejte sicer tudi na 364 strant
Kot nékaj poménljivega je vendar to, da se je takosn®
prepovéd opirala le na zvéstobo in vdanost, katéro &
- Terzacani, kakor se oménja v tej prepovédi, od nékdd
skazovali cesarski rodovini in vladi, in pa Se tudi ™
vélike njih zgube, stiske, in sploh nesréde ob cast
vojskovanja z Beneéani, ne tédaj, saj kakor se vidi,
~njih pravice (!). Kak pomének si vtégne pac to imeti’
Poterjuje nam gotovo résnico tega, ker smo Ze re¥
na 364 strani, — da je spadal namré¢ Terst nékd
tudi pod Kranjsko !

5. Bolj znaménite in néke omembe vrédne rﬂg
iz dobe od léta 1558 do léta 1711 bile bi samo te-l¢

@) Med &kofi tada¥njih dasov je bil razin Pet
Bonoma iméniten, vsega spoStovanja vréden in %
mozen posébno Andrej Repié (po jeziku nékih T":i
Za¢anov pa Rapiccio, kakor se je sicer Ze drug 4
opomnilo). Bil je stare slavjanske plémenite 7rani¢
rodovine, katéra si ima néki Se zdaj obstanek v Pazn"
in katére zarodniki so se v vojskah véckrat jako P”
slavljali ; rojen v Terstu 11 dné méseca decembra 1583
po dognanju vigjih navkov doktor bogoslovja in pra¥”
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nanstva, léta 1555 ud terZaSko-méstnega svetovalstva,
I pa srénjski besédnik na dvoru cesarja Ferdinanda I.,
si ga je imél sicer sam za tajnika, in pozneje za
Svetovalca; léta 1567 po cesarju Maksimilijanu imé-
lovan in po oCétu papein Piju poterjen za terZaske-
ga 8kofa*). Napravila se je bila po posébnem priza-
détju tega Skofa loditev goriske grofovine od oglejskih
Patrijarhov, katérim je bila prej podloZna, in pa po
tem vstanovitev samostalnega gkofa za-njo v Goriei.
Po doverfitvi néke posébne naloge v Rimu, kamor ga
je bil poslal avstrijski nadvojvoda Karel, se je léta
1573 od tod vernil, nafel pa takrat v Terstu hud
Prepir med svojo Zlahto. Slo mu je sicer po srédi, da
8a po svoji prizadévnosti odstrani, bil je pa, kakor
béremo v doti¢nih pismih, pri slovésni gostiji, ki se
Ie bila po tem 21 dné méseca decembra istega léta
Napravila, — ostrupljen!
. b) V dodatek temu, kar smo Ze oménili na 111
I 112 strani o tréh terZaSko-okoli¢nih cérkvah sv.
dernéja na Opéinah, sv. Hijeronima na' Kontovelu, in
8v. Lorenca v Séddni opominjamo e, da perva se je
lzcimila iz néke onde¥nje kapele sézidane Ze v starih
heznanih Casih, imévia si lastnega kaplana léta 1462,
Pozneje 'bolj raifirjena in spreménjena v rédno cerkev,

o

*) Odkar je presla pravica do volitvi skofov za Avstrijo
U8 cesarja Miroslava III. (glejte na 882 strani pod &tév. 4),
Volijo se skofi $e védno po vladarjih te derzave, in pa po pape#ih
8¢ le poterjajo, kakor tudi drugod voljeni, Sicer pravica do volitvi
Dadikofov v Holomucu (na Moravskem) in v Solnogradu ali Sale-
urgu gré stolnemu korarstva (kanonikom), skofov v Celoveu
Gradeu in Mariborn pa solnograskemu nadgkofu, a do volitvi
Pervega vendar le veak trétji krat. Tako popravimo to, kar se
J¢ oménilo na 382 strani pod pod Stev. 4 med serpkoma.
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in pa posvétena léta 1622, sicer se bolj popravljena
je bila léta 1802; ima si zdaj £tiri marmorne oltarje
(sv. Jernéja, sv. Marije Dévice, sv. Anein sv. JoZefa);
— druga je bila posyécena léta 1684, pa se vendar
ne vé, kedaj prav za prav sézidana; ima dva oltarja,
enega, to je, vélicega,in sicer iz marmorja, in prenese-
nega iz nékdanje gerljanske cérkve po néhanju ondes-
njega kapucinarskega samostana osnovanega léta 1626,
pa odpravljenega po ukazu cesarja Jogefa IL; bol]
raz8irila in popravila se je sicer fe le léta 1829; —
trétia je bila sicer pervikrat in kot nékdanja stara |
cerkev- posvédena léta 1674, kakor smo Ze povédali:
na 111 strani, a ne vé se vendar, kédaj da si je imela
zadétek ; po vsem ponovila, in ob enem sicer tudi
olépsala se je pa léta 1837; zdaj je gotovo najholj
zala med vsimi cérkvami teraske okolice, imajoda si
tri oltarje marmorne (sv. Lorenca, kot poglavitnega
sv. Antona in sv. Marije Dévice RoZenkranske pa kot
stranska), in lépe orglje; stolp, po némikem . turn,*
kakorsen je zdaj tam zraven, bil je sézidan léta 1801
(al nam je, da se nije moglo zastran nastanka in
posvédenja Se drugih starih cérkev terzaske okolice
nié posébnega zvédeti ; misel je splosna, da o ge pisma
tukajénje fkofije zadévajoda te cérkve pozgubila ob
priloZznosti prestavljenja oménjene 8kofije v Gradisko
léta 1788 — glejte na 338 strani),

¢) Cesar Leopold I. — je obiskal léta 1660 na#
Terst ; prifedsi sém iz Gorice, je tit ostal osem dnk
namré¢ od 26 dné méseca septembra do 3 dné mé-
seca oktobra, Méstno svétovalstvo je vkljub tadadnj!
rey8cini tega mésta, katérega vsakolétni dohodek nijé
néki znasal vé¢ kakor 12,000 goldinarjev(!), vse pos
rabilo, kar je bilo mogoce, da se ta vladar spodobno
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tukaj sprejme ; nasproti.se mu je Slo sicer do Devina ;
27 dné septembra je bila slovésna obljuba zvéstobe ;
1 dné oktobra je obiskal cesarsko Zrébiide v Lipici,
in dva dnl po tem odsel. V spomin so mu TerZacani
napravili tisti steber, o katérem smo Ze govorili na
81 strani.

6. Cesar Karel VI in teriaSka slobodna ladio-
staja  (kaj da je prav za prav ,slobodna ladijostaja,*
to se je oménilo Ze na 85 strani). Ta yladar, spo-
znavl po svoji posébni bistroumnosti, da zlasti tergo-
vina in slobodna prevoZnja blaga po subem in po
mokrem vtégne tudi v Avstriji, kakor v drugih der-
Zavah, njenim prebivalcem pravi blagor in sploh vse-
stransko sréco podpirati in pospésevati, se je s& svojimi
svetovalel pridno in résno poménkoval zastran naj{)olj
zdatnih pripomockov, s katérimi bi se vspéino naprayila
takosna podpora. Kar se tice slobodnosti oménjene
prevoznje po jadranskem morju, katérega porabo so Bé-
necani. doslej TerZacanom prevzétno ovirali, prisvojivii
si to slobodnost le za svoj dobicek, dogovorila se je
v tej zadévi avstrijska vlada z benésko, in to nazad-
nje vendar z dobrim vspéhom — glo je tédaj vse
po sréci.

Po tem je priSel pretrés vpradevanja na versto
zastran vstanovitvi kake slobodne ladijostaje za Avstrijo,
in zastran volitvi bolj pripraynega mésta za to. Mislilo
se je pri tem na Ogley (Akviléjo), na Devin in pa na
— Terst. Jemavsi si résno to stvar v prevdarek po-
slal je iménovani cesar 21 dné meseca avgusta léta
1717 (tédaj skoraj pred 155 léti) terZagko-méstnemu
syetovalstvu pismo skoraj tega-le zapopadka: ,Znano
vam je Ze, da smo v milosti sklénili, vstanoviti v
Svojih ladijostajah slobodnost voZnje blaga po morju,
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in pa splosno tergovino. Da se pa vtégne to poglavitno
délo podpréti in pospésiti, posébno po osnovi in o-
znanjenju ene ,slobodne ladijostaje,“ dali bomo v krat-
kem navlaSenj patent (odperto povélje) za Svoje ladi-
jostaje. Za zdaj bote brez odloga sém poslali razodévo
svojega ménenja, katéro mésto da bi najbolj priléZno
(vgodno) bilo za slobodno ladijostajo, in pa kake po-
sébne pravice (privilegije) da bi si moralo ono imeti
za to, da se daja po njih tujcem boljo priloZnost, se
tukaj vséliti, kakor sicer Se tudi, s kolikimi odstotki
da bi se mogli vstanoviti davki od blaga, ki je odlo-
teno za prodaj? Sicer tudi na shrambe (magazine) za
tuje in domace blagd je tréba misliti, in pa na tuje
tergovce in rokodélnicarje, ki bi se tje preséljevalii. t. d.

Se vé, da se je bila po tem oménjenemu terZa-
skemu svétovalstvu podala vgodna priloZnost, da za-
govarja v tej zadévile svoj Terst kot najbolj priprav-
no mésto za naménjeno ,slobodno ladijostajo, in da
ga je tédaj ono iménovanemu cesarju sicer tudi naj-
bolj ali prav silno priporodalo. Cesarjev patent je
prigel zastran tega na svétlo 18 dné méseca marca
l6ta 1719 (po dr. Kandlerju pa léta 1718, in po dr.
Rossettiju celo 2 dné méseca junija léta 1717 —?!).
Ta patent zadéva sicer tudi Réko, kjer se je takrat
osnovala slobodna ladijostaja ravno takd, kakor v Terstu:
tédaj en sam posében patent le za to nase mésto nije
prisel. On se glasi pa v poglavitnem tako-le :

a) Tujim tergoveem, lastnikom tergovskih ladij,
rokodélnicarjem in #e drugim, ki bi se hotli kjer si
bodi (s¢ wé sicer, da v Avstriji) vséliti, je zagotovlje-
na slobodnost tergovine in obertnije s potrébnim var-
stvom vréd ; b) vse poglavitne céste se morajo po-
praviti, za prevoinjo blagh uravnati, raZ8iriti in v redu
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derZati, kakor gré; ¢) za primorska mésta Terst in
Réko se vstanovite zdaj slobodni laijiostaji, v katérih
vtégnejo tuji tergovei prejémati v prihodnji¢ blagd za
8vojo véco korist iz perve roke, medtim ko bi morali
ga kupovati v notranjih deXélah iz druge, trétje, ce-
terte 1n tudi*iz pete roke; d) da se cedalje bolj za-
gotavlja (,zagvi§a“ — ?) in podpira tergovina, tréba
je naprave zdravstvenih zapertij — kontumaci, ali
lazaretov (kjer ostati morajo za nékaj Casa iz nezdravih,
zlasti kuZmh deZél prihajavie tergovske ladije z bla-
gom in z ljudmi vréd, da se tam prej ofistijo) ;
€) tergovei ali pa njih opravniki,in kapetani ali sploh
ladijini povéljniki sméjo slobodno prihajati v oménjene
ladijostaje, in i njih odhajati, v tih (dvéh) méstih
blagd izkladati, kupovati, prodajati, in drugam izpé-
ljevati — brez placevanja kakega si bodi davka, stran
polovice goldinarja od sto za (tako iménovano) kon-
zulsko ~davs¢ino; f) tergovskim ladijam z avstrijsko
bandéro (zastdvo) in s patentom (to je, z dovoljivnim .
lstom za brodarenje) je zagovoljen varstvo soper vsak
hapiad po morju, in napadajodi kapetin se bo % nje-
govimi mornarji vréd preganjal kot pomorski ropar ;
9) v vsakem tih dvéh mést je tréba, da se vstanovi
»banka® (to je, naprava z denarnico ali kaso, v katéri
lahko vsak svoji denar hrani, ali ¢z katére ga tudi pre-
Jéma z odbitkom vstanovlenih odstotkov kot dobicka
liko za ude tiste drutbe, katére lastnina je ta naprava,
kolikor za hranilnike denarjev); h) pravde v tergov-
skih zadévah se imajo razsojevati po posébnih posta-
Vah in pri posébnih sodnijah, in to na kratko, urno,
brez, odloga; ?) tergoveem, ki Zélé se v tih dvéh
méstih vséliti, in si sméjo hiSe zidati, zemlji¥éa kupo-
Vati na najvgodnisih prostorih, in si itacune naprav-
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ljati, ne smé se zastran tega nadléga délati, hiSe in
Stacune se sicer tudi ne sméjo kakor si bodi obtéZevati
soper spodobnost (vést); j) tergovcem se nima nala-
gati ‘dolZnost zastran prejémanja vojakov v hiSo, ali se
kaka druga osébna butara; h) ladije, ki pridejo v
luko (ladijostajo), se ne sméjo preiskovati; /) vse du-
hovske in svétne oblastnije so doline podélevati tuj-
cem varstvo v ¢em si bodi.“

Natanjéna izversitev zapopadka tega patenta, ka-
téri nam popolnoma dokazuje razin posébne modrosti
tudi véliko dobroto in prizadévo cesarja Karla VI. za
na8 Terst, imeti si je morala zaZéljeni naslédek. Napra-
vilo se je sicer zaporédoma rés vse, na kar je méril
isti zapopadek — vrédovalo se je namréc, kar je le
‘priprayno bilo, da vabi tergovce, takd rekoé, od vsib
strani tega svéta v to naSe mésto, ki se je pa ravno
po tem, se vé, S¢asoma pomnoZilo, razsirilo in olépsalo !
vpéljala se je navlagnja postava za tergovce, da se
. njih rééi naglo poravnajo ; napravile so se potrébne
céste ; osnovala se je po cesarskem povélju z obgirno
slobodnostjo in s posébnimi pravicami obdarjena vé-
likanska In znaménita takd iménovana izhodna all
orientalna druzba, katére najvise vodstvo je stanovalo
na Dunaju, in katére vaZna naloga je bila pospeseva-
nje, razsir in sploh povzdiga tergovine, kakor nam
naznanja sicer Ze beséda ,izhodna“ ali “oriental-
na,“ posébno na izhodnih stranéh Evrope, tédaj na-
ravino tudi do zahodne ali male Azije, in po tem ob
enem, se vé, v Terstu, kjer si je bila ta druzba cel
kupila tudi za napravo ladijodélnice (,8kvera“) pro-
store obségavse takrat Se soline, ki so se za doségo
tega naména déloma zasule, in pa obségajoce zdﬂi
Tergestej (glejte na 76 strani), méstno glédalisée al
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teater, in poslopje naméstnistva ; napravil se je Ze na
83, 86 in 115 strani oménjeni ,lazarét“ (zapertijaali
kontumacija); dovoljen je bil nék znaménit somenj, ki
je trajal vsako léto od 1 do 20 dné méseca avgusta,
imévsi si imé ,somenj sv. Lovrenca;“ sicer pozneje
dovoljena  sta bila namésti tega dva druga somnja,
eden za Cas od zadnje nedélje pred binkosti do praz-
nika sv. Trojice, namréé do perve nedélje po bin-
kostih, drugi pa za ¢as od konca méseca oktobra do
14 dné méseca novembra, —

Desétega dné méseca septembra 1728 je prisel
cesar Karel VI. dez Lipico, kjer je 9 dné istega mé-
seca obiskal Zrébisce, v Terst, da vidi tu po nékakem
osébno sad svojih dotadasnjih trudov in narédeb za
blagor tega mésta. TerZaani so dali tudi njemu v
Cast napraviti Ze naprej steber iz mramorja, in ga
postaviti na vélikem tergu. Misliti si labko vsak vtég-
ne, s kakim veséljem da je bil takrat ta cesar tukaj
sprejét. Se vé sicer tudi, da je tega mésta svetovalstvo
vsé moti napélo, da se pri tej priloZnosti napravijo
spodobne slovésnosti v posébno ¢ast temu vélicemu do-
brotniku. Najstarsi sodnik, dr. Alvise Capuano, mu je
izro¢il na zlatem taljerju ali pladnju kljuée mésta, rav-
no kakor so se bili tudi léta 1660 (glejte na 414
strani) izrotili cesarju Leopoldu I, — s timi-le be-
sédami: ,Ti kljuci, svéth cesar! katéri so bili po
Vasi milosti in po avstrijskih vladarjih nasi zvéstobi
zaupani za shrambo Ze $tiri sto lét, se poloZé po tem
iako osrédevavnem in Vademu ljudstvu jako prijétnem
prihodu k nam zdaj tukaj z najglobokejsim spodtova-
njem Vasemu Vélicanstva kot postavnemu in pravemu
vladarju in gospodarju pred nogé.“ Cesar, dotaknivii
se po tem kljudev, izgovori to-le: ,Hranite jih, kakor
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ste jih doslej hranili, tudi v prihodnje v Nafem imé-
nu. Med tim vam ostajamo milostivi. — PribliZavsi
se bronastemu stebru cesarja Leopolda, to je, svojega o-
Céta, se odkrije poln sinovskega spostovanja, in pa
olitno vas ganjen ostal, zaglédavii na istem tergu po
tem tudi — svojega! Slovésna navadna obljuba zvé-
stobe se je obhajala 11 dné Ze zgoraj oménjenega
méseca. Po tem je odSel — stvarnik sréce terzaskega
mésta ! _

7. Cesarica Marija Terézija, héi in nastopnica,
pod 6 stévilko oménjenega cesarja Karla VI, je rav-
nala tudi zastran terZaSkega mésta po izglédu océta,
katérega ‘je sicer sploh zvésto posnémala, a vendar
marsikatéro njegovih narédeb po potrébi predrugaciia,
popravila in zboljSala, posébno kar je zadévalo pov-
zdigo Tersta na stopnjo iménitnega terziscéa avstrijan-
ske derzave. Perva skerb, katéra nam jasno spriéuje
njeno neizmérno dobroto in ljubezen do naSega mé-
sta, jej je bila za napravo néke takd iménovane ,dvorske
komisije“ na Dunaju, da se podaje v Terst, in da
ti vse natanjéno preiskuje v tergovskih in pa e v
drugih zadévah. Na podlagi sporoéila, katéro je omé-
njena komisija po konéni izversitvi svoje gotovo vazne
naloge cesarici spodobno podalo, prislo je na svétlo
mnogo vainih in modrih njenih ukazov, katérih za-
popadek bomo zdaj tukaj na kratko opomnili. Razo-
déla in objavila je namréé ta vladarica résno svojo
voljo: @) da se najprej napravi glavarstvo za ladijo-
stajo (,capitanato del porto*) v Terstu zatd, da se
obderZuje potrében réd in varstvo v njej; 4) da od
avstrijskega blagh odlo¢enega za prevoinjo ¢ez Terst
v druge tuje dezéle se stran céstnine nima pladevati
noben drug davk ; ¢) da kerémarji na Verhniki, v Po-
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stojni in v Razdertem morajo napraviti varne in suhe
lope ali kolarnice najmanj za %ést vozov, da pridejo
tisti takd pod strého, berZ ko je tréba, sicer prisli bi ti
kerémarji ob pravico do tbcenja ali prodaje vina na
drobno; d) da voditelj céstnih dél (tadaj grof Lam-
berg) na Kranjskem odpravi vse ovire in tezave, ki
je do takrat prizadévalo voznikom navadno izlivanje
(izstop) Unca (to je, néke male kranjske réke), in da
der?i sploh v popolnem rédu ondesnje céste; e) da
sicer tudi terZasko-méstni glavar ima popravljati in
vzderzevati v dobrem stanu césto med Lokvo in med
Terstom, da se voZnja blaga ne ovira ali vstavlja; f)
da se voznik primérno kaznuje za kako si bodi za-
mudo, katére Ei on bil kriv; g) da vozniki ne sméjo
poljubno ali samovoljno povifevati svojih tirjatev za-
stran voznine, in da sicer tista znagati mora za voZnjo
med Terstom in med Dunajem le dva goldinarja in
30 krajearjev od vsacega cénta; h) da se skerbi za
urno posiljanje pisem v Terst, in da se tédaj po kaki
zamudi zastran tega tergovcem ne skodi; i) da se
soline v Terstu Se naprej zasipljejo (glejte na 418
strani), in se po tem dobé tla za zidanje hi§, in se
ob enem sicer takd tudi odstrani njih, zdravju zeld
skodljivi hlap ali prav za prav smrad; j) da se spre-
méni v ladijostajo tisti morski zaliv ali zatok, ki je
bil takrat pred lazaretom oménjenem na 419 strani,
je pa zdaj (pri zadétku sadanje céste ali timvée spre-
hajali$éa sv. Andréja) po vsem zanemarjen in zapuscen ;
k) da se sézida primérno colno poslopje (dogana) s
potrébnimi zalogami za shrambo tergovskega blaga
(sezidalo se je pa tisto tam, kjer je zdaj Tergestej —
glejte sicer na 15 in 28 strani); {) da se napravijo
posébne kasarne na gradu zatd, da se ne rabijo za
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stanovanje VOJakOV v méstu pos]opJa tergoveem po-
trébna, ki so bilisicer Ze takd prosti od dolZnosti za-

stran prejémanja vojakov vanje (glejte na 418 strani

pod derko 7); m) da vodstvo, to je, svétovalstvo ter-
Zatkega mésta ne smé vé¢ prepovédovati — kakor do
takrat! — vpéljavo tujega, namréé neterZaSkega vina,
zlasti kér v okolici pridélano vino zadostuje néki Se
le za kake mésece vsacega léta, in se verh tega po
léti tudi skisa, in se po tem takem TerZaéanom nika-
ka s$koda ne déla; n) da se résno skerbi za dobro
vodo potrébno méstu, kjer je je bilo takrat premalo
in pa vetidél celd le neciste, da se napravi tédaj vo-
dotok (akvedoto), ki bi ¥el izpod Grize — gorovine
stojeCe nasproti mésta in nad sv. Jvanom (glejte na
18 strani) — po Verdéli v Terst, in se pa tukaj voda
po navlasnjih cévih razdéluje med razne vodnjake ali
»Stérne;“ 0) da se opuS¢a dotadaSnja gerda navada,
métati nesnago na ulice, in da se ima sploh vélika
skerb za Gédnost v méstu; p) da se derzé v najboljem
rédu Zitne zaloge vpéljane Ze prej po vravnavi méstne-
ga svétovalstva (glejte na 375 strani), in da se po
tem ovira in odstrani nevarnost kake draginje ; 7) da
se sézida preluka (lanterna — glejte na 115 strani),
da svéti po noci v terZasko ladijostajo prihajajoc¢im
tergovsklm ladijam ; s) da se vpélje priméren, do ta-
krat e pomanjkljivi réd za gadenje ognja; ¢) da se
odpravijo somnji v Terstu kot po vsem nepotrébm
zatd, keér je v njem ze tako slobodna vsakdanja kupnja
in prodaja blaga vsake baZe; w) da Farned (glejte na
18 strani) prisedsi do takrat v slab stan déloma po
prevéckratnem posékanju hrastov za domaco porabo,
déloma sicer tudi po pasi, se ima ogradifi (se pa
vendar nije $e dozday ogradill), Zivina pro¢ derzZati, en
umen varh postaviti, in da se tako skerbi, da se ta

L ——————————
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og prav spodrase (nasz opomba k temu: zavzétno je

pa, da, ¢eravno se v tem logu Ze mnogo lét ne pase,
In tudi hrastov ne sé¢e, in Ceravno namésti enega sta
‘%¢ nékaj Casa celd dva varha v njem, se on nije nahajal
vendar morda Se nikdar v takd slabem stanu, kakor
se nahaja ravno zdaj! Al je néki hrastje le v nékda-
‘njih “¢asih rado raslo, in bi morda zdaj ne moglo ravno
tako rasti ? Kaj je tédaj temu propadu uzrok? Uzrok
[mu je néko posébno pomanjkanje, katérega so ocivid-
no krivi nekatéri gospodje . . .. ki premalo skerbé
za ta log, in to vésta sicer dobro tudi obédva omé-
‘njena sadanja, zadosti umna varha, ki pa nimata glasit
‘v zboru, ali, kakor déjo po navadi Italijani: ,non
hanno voce in capitolo!%). —

Razin tega, kar smo dozdaj oménili, izversilo se
je po nalogu te cesarice pozneje e marsikaj druzega,
ki §tévati se mora med jako vaZne in koristne naslédke
njenega modrega premisljevanja, in se bo sicer naSim
braleem tudi tukaj podalo, se vé, le kolikor zadéva
nas Terst in njegovo okolico, Omémbe po vsem vréd-
no se nam zdi namréé to-le: aa) vpéljava ali osnova
»visega tergovskega nadzornistva (nadgléda)léta 1748,
in pa postavljenje terzadko-méstnega, na 376 strani omé-
njenega glavarja za predsédnika tega nadzornistva, a né-
kaj bolj pozno, to je, léta 1776, postavljenje dezélnega
poglavarja® (ital.-governatore — naslov, ki se je obderzal
do léta 1848, kakor drugod, po tem, in sicer tudi Se do-
zdaj, pa mu je naslov naméstnik, se vé, cesarjev, ital. “luo-

gotenente“) tukaj namésti predsédnika zgoraj opomnje-
- nega nadzornistva ; 6b) podertje in odprava ozidja mésta,
da se tisto kot pretésno cedalje bolj razsiri, in pa sézidanje
novega, po tej preslavni vladarici iménovanega, nam-
e terézijanskega mésta. in sicer tam, kjer so bile
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prej soline, ki se vidijo zaznamnjene na naSem narisu
A (zadétek temu zidanju je bil léta 1749); ee) postav-
lienje nasipa (,molo“) sv. Karla léta 1751 ff) posta-
va oznanjena 15 dné méseca decembra istega léta (1751)
zastran mesétarjev, katérih opravila je ta cesarica imela
za posébno vazna, kakor v résnici tudi so zastran
tergovine, in katérih prestopki so bili podverZeni na-
lag odlodeni ojstri kazni (na$a opomba: mislimo, da
bilo je téZko Ze takrat v Terstu tudi tacih mesétarjev
ali timvé¢ odéruhov, kakorsnih je danaSnjega dné, —
mesétarjev, pravimo, ki bi lovili po méstu nesrééne
zapravljivee, in silili te neporédneZe k pogodbi za kak
dolg znéseé¢, na primér, 400 goldinarjev, bi jim dajali
pa namésti tega znéska, in sicer celd skoraj iz posébne
milosti (1) le kakih 130 goldinarjev, da se jim vernejo
pa v ratah ali obrokih, kakor sicer tudi odstotki —
270 gold.); gg) naprava perve tergovske ,borse“ léta
1755 tam, kjer je bilo staro méstno poslopje oménje-
no na 47 strani; sézidala se je pa léta 1802 druga,
o katéri smo govorili na isti strani; ostajala odperta
je ta borsa vsakdan od deséte ure predpoldne’ do
dvanajstih, in pa toliko zacétek, kolikor konec ondés-
njih poménitvi med tergovei se je oznanjal eno Cetert
ure prej po nékem zvonu tam biviega, a léta 1838
odpravljenega iirinega stolpa, na katérem ste stale dvé
¢udni podobi iménovani — v slovenskem (1) jeziku —
»Mihec,“ in ,Jakec,“ ki sta naznanjala ure po vdarku
z navlasnjima kladvoma na zvon; hh) naprava vélike
struge (Canal grande) oménjene Ze na 47 strani, in
bive timvéd potrébne, kér je véckrat prijadrala mar-
sikatéra vélika tergovska ladija sém, ki si nije nahajals °
zadostne zloZnosti in zadostnega prostora za izklada-
nje in nakladanje blaga; 4i) oznanilo postave zadévajoCe
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sodno ravnanje zastran ,falimentov,“ namréé sodno rav-
nanje na podlagi razodéte nezmoZnosti placevanja, ali
zmanjkanja pripomockov (denarjev) pri tergoveih za
odrajtanje céne blagh danega jim na upanje za prodajo,
ali sploh vsih svojih dolgov kakih si bodi v tergovskih
zadévah ; kk) néka posébna vgodna izjéma za Terst
zastran takrat postavno vpéljanega kolka (Stempeljna),
— izjéma namréd taka, da se nije’po njej smélo v
tem méstu jémati vé¢, kakor i krajcarje za vsako.
pismo, ki se je izrodevalo ali vlagalo pri tukajsnjih
sodnijab, medtim ko se je vendar drugod véc plade-
valo ; /) sézidanje primérnega poslopja za oakeriova-
nje in odréjo terzaskih sirot, in najdenckoy (najdenih
otrok nepoznanih starfev), kakor sicer tudi za sprejé-
manje bolnikov obojnega spola, in v ta isti namén
ojstro zapovédano placevanje enega goldinarja kot
»takse* za vboge od vsacega védra vpéljanega tujega
vina v mésto, dvéh lir pa od vsacega védra skaveca
(¢onte) ; in mm) naprava bolnisnice na tistem mésta,
kjer je zdaj vélika kasarna (vojascnica).

Tako je tédaj ravnala in si- prizadévala cesarica
Marija Terézija za terZaiko mésto, Ceravno se je tézko
kédaj nahajal kak vladar v takd strasni stiski in za-
drégi zavolj vojsk, kakor se je ona nahajala; takod
ravni in si prizadéva pa le prava in résno skerbna
— mati!

8. Cesar Jozef I, sin in nastopnik 'cesarice Ma-
rije Terézije, je bil sicer tudi jako vnét in skerbljiv
za blagor nasega Tersta, a ravnal je Z njim vendar
nékaj drugace, kakor je ona ravnala. Bilo je do takrat
to mésto # njegovo okolico vréd, Ceravno pod Avstrijo,
od kar se jej je léta 1382 prostovoljno podverglo,
kakor se je Ze prej povédalo, ostalo vécidél samostalno,

28
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obderZavse si védno le svoja lastna vstanovila (,sta~
tute“) kot rédne postave, kakor sicer se véc drugih
posébnih pravie, katére je ono s& zadovoljnostjo mnogo
let vZivalo po dopuitenju in po milosti dotadagnjih
avstri;skih vladarjev. Ali cesar JoZef IL., ki je bil Terst
obiskal Ze léta 1775, tédaj ob casu vladanja svoje
matere preslavnega spomina, v 34 létu svoje dobe; in
pa tit marsikaj zapazil, zaCél je kot vladar ravnati s
tim méstom isto tako, kakor je ravnal z vsako drugo
dezélo spadavio takrat pod Avstrijo (glejte na 401
stram), — jémati mu namré¢ naravnost tudi dotadas-
nje posébne pravice in ,privilégije,“ sicer vendar
stran slobodnosti ladijostaje, ki je Se dozdaj ostala
(slisi se vendar od nékaj casa, da se mish — v vé-
lik strah Terzacanom, se vé! — e v kratkem pre-
trésovati vprasanje, ima-li ona §e za naprej ostati, ali
se pa odpraviti ?). Na prosnjo terZaskega svétovalstva
za navadno  cesarsko poterdbo méstnih vstanovil ali
»Statutov¢ mu je on 25 dné méseca junija léta 1780
po tadasnjem deZélnem poglavarjo dal naravnost od-
govor, da ta vstanovila ne potrébujejo véc takogne
poterdbe. Oznanjale so se pa po njegovih ukazih §éa-
soma rés tudi za Terst ravno tako, kakor za druge
avstrijske deZéle, in sicer vecidél brez nobenega ozira
na oménjena njegova vstanovila in sploh na stare nje-
gove 8ége in navade, — razne postave, po katérih so
se temu méstu in pridruzeni mu okolici prikrajsevale
odnékdanje pravice.

Kar se je sicer bolj vaZnega in omémbe vrédne-
ga zgodilo in opravilo ob ¢asu vladanja tega cesarja
zastran Tersta, je v poglavitnem to-le: @) Léta 1783
se je objavila za to mésto postava zadévajoca posle,
da se zastran njih tudi tukaj réd. vpéljuje, kar je bilo
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gotovo 7e takrat zavolj pomnoZenja Stévila tukajsnjih
prebivaleev jako potrébno, ravno kakor je sploh v
vsakem »édem méstu, — b) Istega léta je bilo odlo-
¢eno, da bogoslovei tih krajev se imajo pofiljati v
grasko sémenifée (,Zemindr<). — ¢) Léta 1784 se je
napravila siromasnica po navladnjem nacertu (,planu®)
pri§edsem celd iz Dunaja (bila je pa ta siromasnica skoraj
tam, kjer je sadanje colno poslopje; a sezidala se je
namésti nje druga v okolici, namréé v Kadinu ob éasu
naprave juzne zeléznice). — d) Istega léta (1784), v
katérem je cesar Jozef L. drugi krat tekraje obiskal,
in v Terstu &tiri dni ostal, je perve tergovska ladija
iz terzatke ladijostaje odsla v séverno Amériko, s katéro
se je takrat zastran tergovine zvéza vstanovila. Ta-
krat bilo se je tudi po dogovoru med cesarjem JoZefom
Il in med tadasnjim skofom Franc¢iskom Filipom od-
pravilo celo néki trinajst tukajsnjih vééih in toanjih
cérkev, med katérimi se iménujejo tudi cérkvice sv.
Batjana, sv. Léne, sv. Andréja, sv. Marije Mandalene;
8v. Ane, in sv. Pantaleona. —¢) Odlocila se je ,taksa“
(rédnina) v znésku poldruzega krajearja od vsacega
goldinarja kot céne tuje zélenjave, taksa enega krajcarja
Pa od vsacega goldinarja kot céne tujih derv. — f) Léta
1788 se je postavilo navladnje vodstvo zidanja in po-
pravka terzatko-méstnih poslopij. — g) Nékaj casa
pred létom 1788 sta st imela Terst in Gorica eno
Samo, to je, skupno kazensko sodnijo ; tega léta (1788)
Pa si je Terst dobil posébno takoSno sodnijo. — k)
Istega lsta (1788) so se odpravile skofije tersaska,
Picanska (v Istri) in goridka, i se je pa osnovala ena
Sama v Gradiski (glejte sicer tudi na 338 strani). —
) Vojska med Rusijo (podpirano sicer po Avstriji) in
med Turcijo, ki je trajala od léta 1768 do léta 1774,
*
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!i‘a je imela jako nesrééen in Zalosten naslédek za
urke, je poznanem pregovoru, da ena ali druga ne-
sréca rodi celd véckrat kako srééo na svétu, z mar-
sikatérimi drugimi réémi vréd mocéno podpirala tudi
povzdigo terZafke tergovine z deZélami izhodne Ev-
rope, in posébno néki z juzno Rusijo. Bere se, da
se je léta 1788 vé¢ premoZnih ruskih tergovcev,
zlasti iz ,Nizkega Novograda“ (ki se klite pa v
ruskem ,NiZni Novogorod“) stm presélilo in tukaj z
raznimi prldélkl jutrovih dezél terZilo. — 7) Léta 1789,
ko se je bila v drugih avstrijskih dezélah vpéljala
zemljis¢ina (,gruntni davek,), je ostal po srééi Terst
s pridruZeno mu okolico vréd vendar nepodverZen ta-
cemu davku. —

9. Cesar Leopold II je vladal kot bivsi nadvoj- |
voda v nékdanji Togkani na Italijanskem 25 lét, a i
kot némsko-rimski cesar v Néméiji, in ob enem kot
nadvojvoda v Avstriji vendar le malo ¢asa — od léta 1790
do léta 1792, in po tem takem nije tudi vtégnil kaj
posébnega opraviti za nas Terst, v katérem je bil sicer
dvakrat, namréé 22 dné méseca avgusta 1790 in pa
11 dné méseca julija 1791. Iz te dobe je néke omém-
be vrédno zastran ter zaskega mésta - samo to-le: a)
Kmalo po smerti cesarja JoZefa IL, ki se je pripetils
20 dné méseca februal_]a léta 1790 se je Skofija iz
Gradiske (glejte zgoraj pod cerko A Stey. 8) sopet ¥
Terst prestavﬁa in se plt.anska % njo zjedinila, med-
tim ko si je Gorica svojo prejsnjo dobila, Sicer bere
se v Lowenthalovi zgodovinski knjigi, da terZaska sko- -
fija je takrat prisla pod ljubljanskega metropolita (Vl‘
Sega Skofa), in pa da tukajsnji Skofi niso si odslej dajal
véc naslova ,grof“ (glejte na 350 strani). — 4) 5 dn€ -
méseca novembra 1790 je cesar Leopold II na pred-

F
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log sveétovalstva terZaskega mésta dovoljil, da naj se
ti zjedini z gosposko (z magistratom) deZélna sodnija,
a s tim pogojem sicer, da njenega predsédnika ima
voliti le cesar, in da se mora pa imeti pri tem posé-
ben ozir na kakega premoZnega méstnega Zlahtnika
(,patricija“ — glejte na 379 strani pod®). Sicer tra-
jalo je to le nékaj ¢tasa; kér oménjena sodnija se je
sopet lodila od terZasko-méstne gosposke, in pa sa-
mostalna postala. — ¢) Po véliki prizadévi in skerbi
tadagnjega deZélnega poglavarja grofa Brigida se je
marsikaj opravilo in srééno dognalo, da se je Terst
¢edalje bolj poviSeval do stopnje znaménitega fergov-
skega mésta: cvétela je, takd rékoé, tacas ladijodélnica
(»8kvero“) Odorika Panfilija ne dale¢ od colnega po-
slopja in od potoka Kljuca na sévero-zahodni strani
mésta z dvéma vervarijama (,Strikarijama“) vréd, ka-
térih ena (Simbaldijeva) je bila kraj oménjenega poto-
ka, kjer ste zdaj ,Via del Torrente“ (glejte na 23
Strani), in “Via dei Cordarioli,“ to je, ulica vervarjev
lizo Chiozza, druga pa kraj bivie ,céste novega la-
‘zareta“ ne dale¢ od morja, tam namréé, kjer so zdaj
Prostori za terZasko postajo juZne Z¢léznice.
10. Terst pod cesarjem Francem, simom Leopolda
IL, od léta 1792 do léta 1809 (glejte sicer tudi na
395 strani). — Med poglavitne in bolj téhtne rééi te
dobe, ki zadévajo tudi terZasko mésto, Stéjejo se slé-
dede: @) Po ukazu iménovanega cesarja 30 dné mé-
Seca junija 1792 se je tu vapravil réden policijsk
“rad z dvéma komisarjema, ki sta si nastopila sluzbo
Pervega “dné méseca avgusta istega léta. — b) V prejs-
Wjih casih je bila nosacem ali tovornikom (,fakinom¢)
nalloicna dolZznost, placevati kameralni kasi vsakdan
i krajearje kot néke glavnino (nék osében davek).
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Odrajtovanje tega davka je bilo pa po cesarskem ukazu
2 dné méseca aprila léta 1794 spoznano za nepravicno,
in zatoraj tudi odpravljeno. — ¢) Kazenska sodnija
kot bivia prej samostalna: v Terstu, je bila po ces.
ukazu 11 dné méseca julija 1794 zjedinjena s takrat
takd iménovano méstno in deZélno sodnijo. — d) Go-
ricka grofovina, od léta 1783 v politi¢nih re¢éh Terstu
pridruZena, se je locila od tega, in postala tédaj sa-
mostalna, kakor sicer tudi Istra, ¢eravno je bila tisti
Zélja, biti zdruZena raje s Terstom, kar se jej pa
vendar nije dovolilo, — ¢) Léta 1794 je bila vpéljana
v Terstu postava ?adevajoéa razposiljavee blaga (Spe-
ditore), katérim se je po njej naloZila ojstra skerb za
urno razposiljanje, in' ob enem se pa tudi prepovédala
vsaka samovoljna podrazba tega razposiljanja, sicer bi
se morala jim odvzéti pravica do tacega njihovega
opravila. — f) Kér se je bilo po cedalje véci vsélitvi
tujih tergovcev iz raznih krajev do takrat Ze jako
povéksalo stévilo prebivalcev v Terstu, odlocilo se je
razsirjenje tega mésta po seézidanju tistega predméstja,
o katérem smo Ze govorili na 21 stram ; sézidalo se
je pa ravno tam, kjer so si imeli zemlji§¢a biv&i tukaj
Arménije (glejte na 52 strani), in déloma sicer tudi
na tistem kraju, kjer je sadanje poslopje lmennvano _
»Casa Chiozza“,

11. Francozi pervi krat v Terstu — kot sovrai-
niki Avstrije léta 1797. Kakd se je néki prigodilo, da
so tisti takrat sém prisli? Kratek odgovor na to vpra-
Sanje bil bi ta-le: Pripéljalo je sém Francoze néko |
¢udno ravnanje soper znani stari pregovor, ,da vsak
naj pométa le pred svojo hiso* (sicer vtégnil bi mar-
sikedo drugi. pométati, — a to vendar takd, kakor bi
se le njemu dobro zdévalo!). Da se pa to nékaj holj
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pojasni, ponovili bomo tukaj na kratko nékoliko tiste-
ga, kar se je Ze oménilo pod nadpisom ,Grozovitna
nesréda cesarja Napoleona I na Ruskem léta 1812«
v knjigi ,Pod Lipo* na 124 in 125 strani, Povédalo
se je namréé v poglavitnem tam :

@) Da ¢ezmérno nakladanje davkov na Francoz-
kem, in pa njih poraba vétidél samo za druge rédi,
kakor za blagor domovine ali za ljudstvo, katéro jih
je le tézko placevalo, si je na zadnje imelo za naslé-
dek to, da se tistemu vendar o¢l odprejo, in da pre-
gléda bolj na tanko to stvar, po tem pa, popolnoma
prepri¢ano, kakd slabo in potratno da se e vés lét
ravnia % njegovim premozenjem, se sino vpré temu
ravnaju in sploh nerédnemu gospodarenju, — se tédaj
spunta soper vlado, tirjaje na vso mo¢, da naj se tista
predrugadi, to je, na bolje spreoberne;

b) da to si je imelo zacétek léta 1789 (tédaj pred
83 1éti) v Parizu, a spervi¢ vendar brez zaXéljenega
vspéha, kar je uzrokovalo hudo in strasno vojske v
dezéli med puntarji in med njihovimi protivniki —
med stranko tadaSnjega kralja Ludevika XVL, katére-
mu so pa oni (to je, puntarji)stako iménovano ,giljo-
tino% 21 dné méseca januarja 1893 glavo odsékli,
. kakor so jo sicer pozneje, namrec 10 dné méseca okto-
bra istega 1éta, tudi kraljici Antoniji, hééri cesarice Ma-
rije Terézije, imajoci jo za sokrivo nesréce francoske
dezéle ; A

¢).a da temu ravnanju francozkega ljudstva so se
protivili néki tadagnji vladarji drugik derzav, to je, pogla-
varji Avstrije, Anglije, Rusije, Prusije, Sardinije, in Spa-
nije, se za iménovanega kralja na véo moé potézali, mu
primérne pomoé&i po njegovi Zélji obécali, in rés tudi
dali, spodbadani sicer k temu Se po mnogih francoz-
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kih pubé%njencih, vecidél Zlahtnikib, ki so kralju po
tuho, dajali ; in

d) da so se pa ravno po tem vnéle grozovitne in
pogubne vojske, ki so se verstile zdaj na enem zdaj na
drugem kraju Evrope, in se sicer zatézale, po nékih
grenéhheyh, skoraj pét in dvagset lét kot nesrééni sad

rezpotrébnega vtikanja oménjenih derZav v fuje, namréé
v irancozke zadéve!

Imelo si je zadétek to vojskovanje po usodnem
sklepu navlagnje pogodbe, ki se je pripetil zastran tega
pervic 20 dné méseca majnika léta 1791 v Mantovi
med . Avstrijo, Anglijo, Hanoveransko, bvaJGO épanljo
in (nékdanjo) Sardinijo, in pozneje $e posébno med
cesarjem Leopoldom II, in med pruskim kraljem Vile-
lom II. v Pilnicu na Saksonskem 27 dné méseca av-
gusta istega léta. Da ste bile pa ti dvé pogodbi fran-
cozki narod razkacile in ga ob enem sicer k vporu
mocno  spodbadale, to je jasno in pa tudi po vsem
naravino.

Napadena po sovraznikih na dvéh stranéh, nam-
réé na jugu, kjer se je pri Tuloou léta 1798 posébno
Napoleon, takrat kot povéljnik topnistva (,artiljerije®)
v 24 létu syoje dobe, jako poslavil v vejskovanju z
AngleZi in Spanjolei, in pa proti séverju, se je Fran-
cija. terdno  derZala : pobiti in zmagani so Ze takrat
bili iménovani njeni sovraZniki na obedvéh krajih
Sklép tadasnje francozke vlade je bil pa, da hoditi
morajo njene armade po dvéh stranéh soper Avstrijo
(ki se je bila v kratkem, to je, Ze ob zacétku léta 1796
z AngleZko in z Rusijo ' zastran nadalJevanJa vnjske-
soper Francoze zdruZila),— namré¢ zgoraj proti sonéne-
mu izhodu ez rensko réko, tédaj ¢ez Néméijo, in pa
zdolaj ez gorenjo Italijo, v katéri je takrat prevzél
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bil najvisje povéljstvo Napoleon ob spomladi léta 1796.
— Pobil je ta v kratkem najprej armado tadasnjega
sardinjskega kralja kot zavéznika Avstrije trikrat za-
porédoma méseca aprila oménjenega léta (1796), in
silil tako tega kralja, da %éli néhanje tadaSnjega bojévanja,
inda skléne tédaj 2 njim premirje, po katérem je pa zgubil
nékaj svojih dezél. Méseca majnika je Sel Napoleon cez
Pad (znano véliko réko tékodo od zahoda gorenje
Italije proti izhodu v jadransko morje). Planil je po
tem nad takrat tam biv8e Avstrijance, in jih pa zmogel
na osmah krajih, Vzél jiw je sicer na zadnje tudi vso
Furlanijo z Gorico vréd, kjer si je imela po tem fran-
cozka armada glavni stan (,kvartir“). Ravno od tod
so prifli Francozi, in prav za prav 22 dné méseca
marca, — » Terst, in mu po tem naloZili brez odloga,
kakor je sicer zmagalcem sploh navada, davek (kon-
tribucijo), ki je znésel tri milijone (po francozkem) tako
iménovanih /i, katérih vsaka je zapopadala 20 soldov,
je bil pa vendar na silno pro$njo terZatkega svétoval-
stva  zniZan za 400.000 lir po milosti vojskovoda Na-
poleona, ko je prisel 29 dné méseca aprila istega léta
(179'? v Terst, kjer je ostal sicer samo 24 ur.

‘ako se je tédaj zgodilo, da so prisli takrat sém
Francozi. Sicer rédno prévzéli niso vodstva tega mé-
sta, kér po dovoljenju francozkega povéljnika si je to
priderZala terzaska gosposka do odhoda tih neprijet-
nih' gostov, ki se je pripetil 23 dné méseca majnika

(léta 1797), deravno se je sklénilo premirje med Av-

Strijo in med Francozi %e 8 dné méseca aprila v Ju-
denburgu na Stajarskem, takd da so takrat Francozi
tukaj po nékakem svojevoljno gospodarili e le kakih
17 dni. Pravi pogoji miri so se vstanovili v Ljubnu
ha Stajarskem 23 dné istega méseca, konéni sklép mirt
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pa se je napravil nékaj bolj pozno, namréé 17 dné
méseca oktobra v grajscini iménovani ,Campo Formio®
na Benétkem. Po tem sklépu je pa ostal Terst pod
Avstrijo, kakor poprej: obtutljivo zgubo si je ona le
drugod imela.

Sicer posébno vaZnega se nije ni¢ prigodilo ob
¢asu oménjenega kratkega obstanka Francozov v Terstu.
Kar je po nékakem omémbe vrédno,in je zapopadeno
tudi v marsikatérih tukajénjih pismih, je to-le: aa) Po
ukazu takrat v Terstu biviega francozkega vojskovoda
(yeenerala®) Dugua 25 dné méseca marca moral je
nositi vsak odraséeni prebivalec (moZkega spola,se vé)
toliko v mestu, kolikor v okolici takd iménovano ,ko-
kardo,“ to je, néko znaménje v podobi roze ali go-
scavke (vertnice) na klobuku, kakor$na je bila Fran-
cozom navadna kot narodna, sicer imel bi se ta ¢lo-
vék za puntarja. — bb) Ko se je bil 27 dné istega
méseca zvécer za kratek c¢as napravila v méstnem
glédaliséu (,teatru“) posébna igra, pricujociso v njem
bili samo Francozi: méséanom nije bila volja, se tam
prikazati, kakor misliti si vtégne sicer vsak prav lahko :
saj njim napravil je bil posébno Ze nesrééni naldog
oménjenega gotovo zadosti tézavnega davka, in pa
nazocnost tujcev, ki so jim le nadlégo délali, drugo
igro, namré¢ — ,tragédijo* (Zalostno igro), Cesar pa
novi méstni povéljnik Brechet (Brei¢), kakor se je vi-
dilo, nije nikakor prevdarjal, sicer bi jih ne bil slé-
detega dné po nékakem nalas celo zmérjal (1), da se
niso marali vdéleziti zgoraj oménjene glédiscne, za
kratek éas(?) dane igre. — cc) Slobodno tergovati 80
Terzacani sméli zunaj samo s tistimi narodi, ki so bili
Francozom prijatli in pa njih zavézniki, ali saj nobe-
nostranski, to je, ki niso v politicnih re¢éh potégovali
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ne % njimi, ne z drugimi; kar je pa, se ze dobro vé,
tedalje bolj pripomagalo k pomnozZevanju tadasnje zelo
obcéutljive nesréce v Terstu. — dd) Zarad pomanjkanja
dobic¢ka v tem méstu in v njegovi okolici moralo se
je skerbeti, kolikor je bilo le mogode, da se pomaga
nepremoZnemu ljudstvu, posé¢hno nizkega stanu, z raz-
délitvijo potrébnega kruba med njim; sicer mladence
je Vimal kot tadadnji komisar pomorske vojaiéine
vabil, da naj se dajo vzéti v francozko sluzbo za mor-
narske vojake, kar se je sicer rés tudi pripetilo— po
znanem pregovoru, da pa¢ .sila kola lomi.* — ¢e) Pri-
povéduje in bere se pa tudi v nékibh pismih iz dobe
tadasnjega kratkega obstanka KFrancozov v terZaskem
méstu in v njegovi okolici, de ta-le prigodek: Stalo
je namréé, in sicer celd Se potém ko se je med Av-
strijo in Francijo 8 dné méseca aprila (1. 1797) bilo
ze vpotilo zgoraj oménjeno  premirje, na takd 1méne-
vani opazovavni straXi (na piketu), kakor je sploh na-
vada ob vojskah, da se zvé kjé kako gibanje ali pri-
bliZevanje sovraznika, — néki dvanajst francozkih vo-
jakov v Riemaniih, kjer so se pa nespodobno in sploh
gerdo 'obnagali ; niso namréé samo sirovo z ondesnji-
mi -nasélniki ravnali, temoé celo njih cérkev oropovali
in onesyécevali ali oskrunjevali, To je pa tiste jako raz-
kalilo, kar se mora zdevati sicer vsakemu tudi po
vsem naravino: vhili so po tem oménjeni nasélniki
(kmétje) vée tih straZarjev déloma v isti cérkvi, délo-
ma zunaj nje, priségavsi se med seboj za madcevanje
tudi nad vsimi drogimi Francozi. ki so stali takrat
tam blizo na visodini. Tisti pa, zvédsi takodno poéétje
Riemanjcev, so nanagloma planili nad njihovo vas, in
obirali v njej po tem hiSe, katérih prebivalei so se
prej oddalili, da se pridruiijo Hervatom tje priloma-



— 436 —

stivSim od izhodnih krajev pod svojim stotnikom Jezi-
cem, katéremu nije bil sicer do takrat e znan sklép
oménjenega premirja. Jezi¢ zjedinjen s ter zaskim stot-
nikom Bonomom in 2z razserjenimi kméti plane na-
ravnost in seréno nad Francoze: vname se nanagloma
po tem kratek boj, v katérem je padlo véé boriveev
na obedvéh stranéh. Poslavili so se néki pri tem po-
sébno s poljedélstvenim orodjem vsake baZe prihra-
piv$i pogumni in hrabri kmétje, katérim so se morali
Francozi na zadnje celd umakniti, potégnivsi jo hitro
v mésto,

Kmalo po tem, in prav za prav, kakor se je Ze
drugod oménilo, 23 dné méseca majnika so Francozi Terst
zapustili, in prisli pa sém namésti njih do takrat né-
kaj c¢asa pod milim nébom na Bazoviei bivsi nasi bratje
po pleménu — verli Hervatje, katérim so h zdaj veséli
TerZacani z muziko nasprofi, da jih spodobno in slo-
vésno sprejmejo.

12. Terst po pervem odhodu Francozov. — Tu-
kajnje prebivalstvo se je od sada naprej zacélo sicer
sopet opomagati v gospodarstvenih reééh, a za koliko
¢asa vendar, to se bo kaj povédalo. Oménjati je tréba,
da prinafalo je TerZacanom marsikaj dobrega tudi
zjedinjenje Dalmacije in Istre z Avstrijo, ki se je pri-
godilo ge le po sklépu miri v zguraj opomnjeni graj-
§¢ini (Campo Formio), kér to si je imelo za jako vgoden
naslédek zlajSanje takd iménovanega ,obréZnega tergov-
skega brodarenja“ (cabotlaggio) med tima dvéma de-
zélama in med Terstom, katéro nije bilo do tadaj po
vsem slobodno. Sploh se je pa tergovina v Terstu

znova po malem precej dobrorazvijala, kar nam kaZe

sicer posébno tudi Ze razvéseljivna prikazen, da léta
1804 je prijadralo iz tujih de%él v terZasko ladijostajo
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celo 2768 tergovskih ladij z blagom naloZenih, med
katérimi je bilo néki samo awvstrijskih nad 2300,

- Ob tih casih se je stzidalo v Terstu tudi tisto
glédalisée (teater), ki stoji 8e zdaj na zahodni strani
nasproti Tergestéja in proti morju. Prislo je bilo pa
prav za prav pervi krat v rabo 21 dné méseca aprila
léta 1801 (sicer zdaj mislijo, kakor se slifi, druzega
lépsega in bolj vélicega zidati). — Léta 1802 je hil
zatétek zidanju tiste ,nove borse“ (iménovane pa zdaj
7e borsa.vecchia, in to odkar se je napravil Zergeste),
o katéri se je nékaj cerhnilo na 424 strani, — tam,
kjer se nahaja 8ezdaj blizo oménjenega Tergestéja, ki je
tudi druga nova borsa tergovecem, in kjer je bil prej en
dél solin z nékim kanalom vréd, ki se je pa takrat za
oménjeno - zidanje nalad zasul. Stroski za to poslopje
so néki znésli 300.000 goldinarjev. -

Druzega dné méseca decembra 1804 se je oznanil
patent zadévajoci odertijo (,ubarnijo), po katérem se
nije v Terstu smélo nikdar tirjati véé ko Sést od sto
vsako léto za kak si bodi dolg (a zdaj, namréé po
odpravi tacega patenta, ki se je, Zalibog! pripetila léta
1864, se jemlje celo 230 inse vé¢ od sto! — glejte
sicer na 424 strani pod cerkama f). — Ko se je v
Avstriji 1éta 1805 vpéljal davek po razrédih, namréd
davek, ki se je takrat vstanovil, in se ravnal, na pri-
mér, po stanu osobe, katéri je bil naloZen, po poséb-
nosti njene obertnije, njenega rokodélstva i, t. d., ostal
je po sréci Terst prost od te bitare: sicer vabljeni so
Terzacani bili v potrébah po avstrijski vladi véckrat, da
naj prostovolno pripomagajo k zlajfanju pladevanja
stroskov za vojske pozZirajavie véliko denarjs, desar
se niso sicer oni tudi nikdar branili; ako jim je bilo
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le mogoce, da stréZejo zastran tega sé svojim premo-
zenjem.

Kakor se je Ze réklo na 374 strani v opombi
pod*), rédno poravnana je bila léta 1805 skoraj 11
stolétij obstajavia, a pa nesrééi léta 1868 odpravljena
okolicna vojascina, ali prej, kakor se je Z%e drugod
povélo, néki po italijanskem takd iménovana ,cCernida“
(bataljon)aPri slovésnem posvécenju ze tam oménjenih
dvéh zastiv ali bandér 9 dné prav za prav méseca
Julijaistega léta (1805) bile ste pricujoce kot botri
zena tadaamega dezélnega poglavarja grofa Lovasa,
in pa Zena marsala lajtnanta knéza Rozenbel'ga Stéla
je néki takrat, kakor se bere, ta vojas¢ina 500 moz,
in imela si je za povéljnika Petra Frankolsberga, za
avditorja (vojaskega sodnika) doktarja Kupferfajna, in
za kaplana J. Milanica: pét stotnikov, enega adjutanta,
tri lajtnante, tri podlajtnante, dva bandérnika, enega
stabnega zdravnika in dva ranocélnika (padarja).

13. Francozi drugi krat v Terstu — léta 1805,
Potém ko je Anglija, porabivsi si léta 1798 zvijaéno
tisti cas, ob katérem je bil vojskovod Napoleon délo-
ma na HEgiptovskem, déloma v drugih, temu bliznih
dezélah, da vzame vse to po sili Turkom, napravila
bila novo zvézo med sabo, med avstrijskim, ruskim,
neapolitanskim in turskim vladarjem soper Francoze,
ali prav za prav soper Napoleona, ki jim je éedalje
véto nevarnost pnpl-avljal, in pa potém ko si je po-
této vojskovanje, ceravno spervic za te zvéznike precej
srécno, imelo na zadnje vendar drugaden, to je, nijm
jako nevgoden konec, ko je Napoleon sam po svoji
vernitvi v pervi polovici méseca oktobra 1799 prevzél
ob zacétku léta 1800 najvisje povéljstvo francozke ar-
made v oménjenem vojskovanju, katéro ga je péljalo
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celo do Dunaja, in si je imelo po raznih odloivnih
njegovih zmagah za naslédek vécidél samo Francozom
vgodni in koristni sklép mira 9 dné méseca februarja
- léta 1801 v méstu iménovanem ,Liineville* na Fran-
cozkem, — so zgoraj oménjeni zvézniki, katére je jako
grizla nijh dotada$nja nesréca po tem vojskovanju, in
sicer neizrékljivo pékel Se tudi izvanrédni in zavzétni
naprédek Napoleona, zlasti potém ko ga je fraucozki
narod sam 18 dné méseca majnika leta 1804 celd za
cesarja volil in postavil, méseca aprila léta 1805 znova
stopili med seboj v zvézo, da saj poniZajo tega sla-
vohlépnega ¢lovéka, in da odvracajo na vso moé ne-
varnost njegovega ravnanja. Vnéla se je tédaj po tem
druga vojska, ki nije bila sicer posébne dolgosti, pa
Jako huda: medtim ko se je francozki vojskovod Mas-
séna srééno vojskoval v Italiji z Avstrijanci, je zmagal
Napoleon - na séverni strani drugo avstrijsko armado,
kar mu je odperlo Ze drugi krat pot do Dunaja, in
Je pobil pa 2 dné méseca decembra istega léta (1805)
v Slavkovu na Moravskem tadi Ruse, bivie tadaj z
Avstrijanci: v zvézi. — Ob tem istem casu, In prav
za prav 19 dné méseca novembra 1805 pod povélj-
nikom Solinjakom (v francoskem Solignac) so prish
pa Francozi drugi krat v Terst iz blizne, po njih
zmagane [talije cez Gorico, ravno kakor léta 1797,
Ostali so sicer tudi zdaj za malo casa v Terstu, kér
“e 26 dné méseca decembra se je sklénil mir med
f\ystrijo in med Francijo v PoZunu na Ogerskem, —
mir pa, ki je oni prizadél mnogo skode in — tuge.
erst je ostal vendar tudi takrat pod njeno oblastjo.
Odsli so Francozi od tukaj po pretéku skoraj tréh
ésecev in pol, namréé 4 dné méseca marca 1806 —
Se vé, za véliko vesélje TepZacanom in okoli¢anom !

|
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NaloZil je bil vojskovod Solignac v iménu mar-
fala Masséne, ki je stanoval takrat v Gorici, terZagke-
mu méstu spervié¢ Sést miljonov frankov za davek, ki
bi se hil moral po njegovi zapovédi placati v 24 urah,
in pa verh tega sicer Se ukazal, da naj se derzi pri-
pravljenih 20.000 obrokov ali odmérkov (porcijonov)
kruha, vina, mésa, rajZa (granariza) in Zganja za 20.000
vojakov, ki bi imeli v kratkem sém priti, in da pa
sicer ravno toliko se ima posiljati vsakdan v terZicko
(monfalkonsko) okrajino za tam stanujoCe francozke
vojake. Zastonj so hile spervi¢ zastran tega vse silne
proénje za doséibo kakega polajsanja te grozovitno
tézke butare. Se le po vélikem trudu si je dobil do-
voljenje predsédnik terzaske gosposke, da smé poslati
néke odbrance kot poro¢nike k marfalu Masséni v
Gorico, da saj pri njem zastran tega kako milost
izprosi. Sli so tje 19 dné méseca novembra ob enajsti
urt predpoldné &tirje méstni svétovalei, in se vernili
Ze zvéter istega dné z novico, da oménjeni davek se
je znizal vendar do tréh milijonov frankov. Da se pa
spolni v tej zadévi méstu naloZena tézavna dolZnost,
bila je v tadasnji svoji neizmérni stiski po vsem
primorana tukaj¥nja gosposka razpisati med méséani
prisiljeno posojilo, posébno kér vojskovdd Solignac jej
nije dajal mira zastran tega, ampak ojstro in brez
nobene milosti je naganjal, da naj se mu odrajta brez
kakega si bodi odloga vstanovljeni davek.

Druzega dné méseca decembra odlocena je bila
za Terst po ukazu marSala Masséne zacasna vlada, ka-
tére predsédnik je bil méd¢an Capuano. — Stévilo
francozkih vojakov se je od dné do dné Cedalje bolj
pomnoZevalo, in ob enem, se vé, rasle so tudi nadlégﬁ
in zabave v méstu, kakor v njegovi okolici. Povéljnik
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| Jerras (se izgovarja: Serd), bivéi takrat v Terstu po
lkazu vigjega francozkega vojskovoda, si je prilastil
el vso sol, kar je je tukaj bilo; a méicani in oko-
\¢ani so si jo morali po tem se le od Francozoy za
vojo rabo kupovati, in jo sicer tudi dobro placevati.
— Kar se tice tergovine, dopuséena je ona bila zdaj
lerzacanom -ravno takd, kakor po pervem prihodu
"rancozov, namré¢ samo s tistimi narodi, ki so bili
acas mpim prijatelji, ali pa tudi nobenostranski (glejte
la 434 strani pod cerkama cc). Se vé, da tudi ob
tm casu se niso méS¢ani ni¢ ménili za obiskovanje
lédaliséa (teatra), ali sploh za kake si hodi véselice,
1 so se tukaj véckrat napravljale, ¢eravno bili so k
*mu po tadasnjem fwjem povéljniku nala§ in z vsim
rizadétjem spodbadani, ali po nékakem celd prav
iljeni, kar se je moralo pa vendar zdévati timvée
mésno, ako se prevdarja, da ravno v tistem dasu se
'm je v iménu cesarja Napoleona oznanjalo, da se
ma davek (contribucija) povisati celo do — §ést mi-
yonov frankov (1), sicer bi se jim mésto oplénilo ali
20 vojaski Ségi oropalo. Se le po oznanilu pervega
In¢ méseca januarja léta 1806, da se je v Porunu ze
‘goraj na 439 strani opomnjeni mir med Avstrijo in
med Napoleonom sklénil, se je vstavilo pladevanje tega,
‘ar se nije bilo do takrat Se odrajtalo, namréc se
tirih milijonov frankov.

XVIIL. Terst pride pod francozko vlado —
%0 tréjem navalu Francozov kot sovraZnikov v te
ase kraje léta 1809. Medtim ko se je cesar Napoleon
4 vse kriplie ukvarjal v létih 1807 in 1808 z voj-
kovanjem na Portugalskem in na Spanjskem, kjer je
_.nékx zertvoval brez pomigljanja véliko denarja, in dajal
Poklati nestévilno mnozico vojakov, da le dozene tudi
29
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tam svoje posébne naméne, in stréZe sploh svojemu
nezmérnemu hrépenenju po svétni slavi ali castilakom-
nosti, si je Avstrija, jako Zaljna zarad tolikih dota-
dasnjih zgub po dolgem vojskovanju s Francozi, na
vso mo¢ prizadévala, da si pridobi sopet to, kar se
jej je po sili odvzélo zlasti na Némskem in v Italiji
po njej zelo Skodljivih pogodbah sklénjenih v graj-
s¢ini  ,Campo-Formio* léta 1797, in pa v Pozunu
léta 1805. Obnéslo se je cesarju Francu, daspravi po
vélikem trudu na noge armado, ki je stéla néki celo
265,000 vojakov. Sicer osnovala se je ravno takrat
bila tudi takd iménovana ,deZélna bramba® (po ném-
skem lindver), za katéro so se nabirali vojaki v Terstu
in v njegovi okolici, kakor drugod, ¢e tudi nije Sla
po tadasnjih postavah ne onemu ne tisti dolZnost
opravljati vojasko sluzbo.

Vojaiéino za to deZélno brambo je pa napravljal
tukaj avstrijski nadvojvoda Ivan, ki je bil nalas za to
sém prisel Ze 28 dné méseca marca léta 1808; sprem-
lial ga je sicer takrat grof Frane Saurau. Vravnala
sta se bila dva batalijona, jeden méstni, ki si je imél
posébno - enakolicno obléko ali (po latinskem) tako:
iménovano wniformo, in je stal tacas pod povéljstvom.g
grofa Pavla Brigida, drugi pa okolicni, ki si je obderzal
znano narodno obléko (glejte na 100 in 101 strani),
ravno kakor si jo je imél sicer tudi nékdanji narodni
batalijon do konca svojega obstanka, to je, do ¢
1868, in je stal pod povéljstvom grofa Rajmunda
Turna. Posébna vnétost tudi v tih krajih, kakor néki
sploh povsod v Avstriji za sluzbo te vojascine imela
st je za naslédek nabranje vélicega &tévila bramboveev.
Pa tudi vrotega prizadétja nije se pri tukajsnjih ter-
#atkih tergovcih in helj premoznih gospodih manjkalo

v —
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za podporo te naprave z denarjem; a nismo vendar,
in ne moremo sicer tudi nikakor biti ene misli z ném-
Skim zgodovinarjem Lowenthalom, ko nam terdi, da
je spodbadalo takrat vécidel posébno narodno cutstro
prebivaleev te derZave, zlasti njene mladence k vstopu
v takosno sluzbo: zdéva se, ko dane vé Se ta gospod,
kaj da je prav za prav narodno cutstvo, ali pa
narodnost sploh, kakor ne vé e gotovo tudi iménitni
francozki zgodovinar TZhiers, sadanji predsédnik fran-
cozke republike, sicer bine bil véckrat v svojih knjigah
naravnost izrékel, da so Avstrijanci ,nation autri-
chienne® (izgov. nacjon otrisjén), to je, v naSem jeziku
.avstrijski narod¢ — brez nobenega ozira na to, da
je nafa Avstrija ,mnogojezi¢na,“ in tédaj tudi ,mno-
gonarodna,® to je, obségajota véé narodov (glejte na
137 strani), katérih vsak si ima po svojem izviru po-
sébno cutstvo, ali prav za prav posébno kri, kl mu
zbuja to Cutstvo, in daja pa tistemu po svoji moci
nara\'mo, odlocno ali stanovito mér (in pa ravno v
tem si ima tudi izvir znani pregovor, da ,kri nije
voda,“ — ¢e si je sicer eden ali drugi, katéremu pra-
vimo ,odpadenec,“ ali po latinskem ,renegat,“ nalas
sam v vodo ne spreméni, kakor si jo je, na primer,
qpleml:n“ znani Slovenec DeZman na Kranjskem, omé-
njen %e na 136 strani, in Se marsikak drugi . . . . |
sploh pa vsak tisti, ki zanemarja ali celo zani¢uje na-
rodne reci).

Napravljena tukajsnja dva batalijona sta se pri-
ségla pri bandéri 20 dné méseca marca léta 1809, in
sicer mestni v tadaanjun Hstarem lazarétu.“ okoli¢ni
pa na takd iménovanem ,BoZjem Polju“ blizo Pro-
séka. — Na 73 strani druge Loéwenthalove zgodovin-

ske knjige se bere posébna pripovédka o nékem boju
#
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med terZaSko-okoliénim batalijonom in pa med Koperci
9 dné méseca aprila léta 1809, da se pridobi mésto
tih zadnjih, namréc Kopar. Oménja se tam, da se je
isti batalijon ob tej priliki jako poslavil, moéno pod-
piran néki sicer vendar na morski strani s kanoni
takrat na svojih vojaskih ladijah tam biviih Anglezev,
kot znanih sovraZnikov francozke vlade, in da se je
pa temu batalijonu, éeravno so se Koperci na vso
mo¢ vpirali in branili pod svojim povéljnikom Tomam,
na zadnje vendar obnéslo, vzéti jim iménovano mésto
po silnem in serénem skoku nad nje.— Kako in zakaj
da se je vendar prav za prav ta boj izeimil, ne vémo,
zlasti kér Francozov nije bilo Se takrat v tih krajih,
in se oni tudi Se nikakor ne oménjajo v tisti pripo-
védki; in pa kako osodo da si je Kopar po tem imél, -
o tem se v njej ni¢ ne govori. Rés ¢udno! Na§ tu-
kajsnji, ob tem ¢asu tudi kot straZar ali brambovec
pri batalijonu bivsi kmét Ivan Marija Puri¢ iz Kadina,
o katérem smo Ze nékaj govorili na 35 strani, nam
je povédal in terdil, da bili so Ze v Kopru Francozi,
ko je bil tam ta boj. Ako je pa temu rés tako, soditi
je tréba, da nije bil Ze 9 dné méseca aprila, ampak
bolj pozno, potém namréc ko so se po zdolaj opomnje-
nem zatétku vojskovanja Francozi sém zagnali. Zdéva
se tédaj, da tista pripovédka zapopada néko zméSnjavo
ali pomoto. /

Se le po rédni li))ripravi armade in po osnovi
oménjene deZélne brambe se je upal cesar Franc, ako-
ravno sicer samo od Anglije z denarjem podpiran,
napovédati Franciji ali timvéc Napoleonu vojsko, kar se
je sicer prav za prav pripetilo v pervih duévih méseca
aprila léta 1809. Zaédétek vojskovanju je bil ze 12
dné tega istega méseca, konec pa 11 dné méseca ju-
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lija ; trajalo je tédaj skoraj samo tri mésece. Zagnala
sta se bila z armado kot vi§ja povéljnika nadvojvoda
Ivan v Italijo, nadvojvoda Karel pa v Néméijo, to je,
v Bavarijo. Napoleon, zvédsi vse to, se verne nana-
gloma iz Spanije, kjer si je postavil za kralja brata
JoZefa Bonapartea, in prevzame pa visje povéljstvo
armade na Némskem, potém ko je iménoval za povélj-
nika v Italiji svojega pasterka Evgenija kot Ze biv-
Sega onde¥njega naméstnega kralja. Naslédek vnévse
se po tem hude vojske je bil pa na eni in na drugi
strani jako Zalosten — za Avstrijo! Ceravno je bil
zadétek te vojske za-njo precej dober in vgoden v
Italiji, moral se je vendar na zadnje vojskovod Ivan
vmakniti s¢ svojo armado, in jo potégniti do sévero-
zahodne ogerske méje, kjer ga je pa povéljnik Evgenij
dotékel, in ga zmogel blizo Rabe 14 dné méseca
junija. Sicer bil je takrat nadvojvodi Ivanu namén,
pomagati séverni avstrijski armadi po znaméniti zmagi
Napoleona na kraju iménovanem ,Ekmil“ v Bavariji
22 dné méseca aprila.

Ravno po tih zgodkih se je pa pripetilo, da so
prisli Francozi trétji krat v Terst, in si to mésto
z njegovo okolico vred pod oblast spravili, a vendar
le za — pét lét, kakor se bo sicer vidilo bolj pozno.
Potém namréé, ko se je nadvojvoda Ivan pomaknil z
armado proti sévero-izhodu, podal se je nas batalijon
proti Razdertemu po svojem odstopu od Palme nove.
Vnél se je tam blizo oménjene vasi se jeden in pa takrat
zadnji boj s Francozi 16 dné méseca majnika (1809).
Borili so se néki nadi junaki v njem takd pogumno
In ser¢no, da jih je marsal-lajtnant TomaZi¢ javno
pohvalil kot najbolie med vsimi svojimi tadasnjimi
vojaki, a obnéslo se jim, Zalibog! vendar nije, da bi
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zmogli : poglavitni uzrok tej nesrééi bila je sicer pre-
téZna mo¢ — pretéZna mnoZica nanagloma prihrupiviih
sovraznikov, zavzétna in neprizanesljiva zamuda po-
véljnika Zaha, in pa pomanjkanje stréliva, za katéro
se je bilo néki tudi premalo skerbelo. Padlo je v tej
kratki, a jako kervavi in hudi bitki mnogo nasih
¢verstih in hrabrih mladencev na bojiscu, déloma
nevarno ranjenih, déloma do smerti zadétih, in sicer
med njimi tudi juna$ki, nevstrasljivi stotnik Lazaric
slavnega spomina.

Da je bila in pa morala tudi biti vélika, pa¢ neiz-
rékljiva po vsem tem osupnjenost, tuga in bridkost
v Terstu, katérega tadaSnji nesréci bila je pridra-
zena verh tega Se neizmérna skoda izviravsa iz Na-
poleonove prepovédi zastran tergovanja z Anglezi,
sklénjene po njegovi volji Ze Iéta 1806, si vtégne pac¢
vsak lahko misliti. — Sédemnajstega dné méseca maj-
nika so se Francozi Ze pokazali na opénski visocini.
Sel jim je brez odloga nasproti magistrat z borsnim
odbranstvom (2 borsno deputacijo), z visjo duhoviéina,
in z ‘méstnimi Zlahtniki ali takd iménovanimi patriciji,
da slovésno in spodobno sprejme te prihodnike — Ze
trétji krat! — in se Jll‘[l pa kot odsadasnpm svojim
gospodarjem poniZno prikloni. Gospodoval je tédaj po
tem nad Terstom Napoleon, in to, kakor smo sicer
ze oménili na 442 strani, vendar le pét /ét, v katérih
se je tudi tut skoraJ vse po njegovi volji predrugacilo.

Po zgoraj opomnjeni zmagi pri Ekmilu na Ba-
varskem je cesar Napoléon naglo naprédoval s svojo
slavodobitno armado proti Awvstriji, in jo napadel.
Prigel je celdo Ze 9 dné méseca majnika pred Dunaj,
- ki se mu je vdal, sicer vendar Se le po grozovitnem
bombardovanju, 12 dné istega méseca. Po Se nékih
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drugih zmagah, katérih zadnja je bila 11 dné méseca
julija pri Znojmu na Moravskem, se je mir skléni! 14
dné méseca oktobra léta 1809 na Dunaju. Po sklépu
tega mira naloZen je bil Avstriji pozmagalecu navad-
ni davek, ki je znése! pa 85 milijonov frankov ; ; 2gu-
bila si je, zalibog! tacas nafa derZava 3 mllljone in
500 tisot prebivalcev, in pa ob enemi 2151 kvadratnih
milj zemlje, in sicer razin nékih drugih dezél, posébno
tudi vse primorske z ladijostajami vréd: goricko gro-
fovino, tadaSnji avstrijski dél Furlanije, Terst % nje-
govo okolico, Kranjsko, son¢no-zahodni dél Koroske
Z njegovim glavnim méstom Bélakom, zahodno Her-
vatko, to je, tiste njene kraje, ki o na désnem brégu
réke Save, kakor tudi Istro in Dalmacijo; — vse te
deZéle je pa Napoleon po tem zjedinil pod iménom
SIlirija% (glejte tudi na 195 strani).

Kar se je sicer bolj znaménitega tukaj prigodilo
in storilo ob dobi obstanka Francozov na tem naSem
kraju po njihovem trétjem prihodu, in pa do casa
njihovega odhoda, to je, do 8 dné inéseca novembra
1813, je. kakor se bere v zgodovinskih pismih, to-le:

A. Se pred sklépom miri 14 dné méseca oktobra
1809 —

1. Na podlagi pogodbe (kapitulacije) po konéanem
boju pri Razdertem 16 dné méseca majnika  oménje-
nega léta preloZilo se je bilo od tukaj v Francijo 2000
vojakov vdéleZiviih se tega istega hoja, in pa fe dru-
gih izmed terzasko-méstne posade (garnizona) kot
vjétnikov. — 2. Po oznanilu takrat v Terstu biviega
francozkega generala Silta 25 dné méseca majnika
istega léta morale so se odslej policijske in druge redi
zadévajote vzderzevanje réda in sploh potrébno vod-
stvo mésta in njegove okolice opravljati in oskerbo-
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vati le v iménu cesarja Napoleona, — 3. Namésto
prejsnjih gerbov (to je, znaménj terZadkega mésta in
avstrijske derzave — ,arm*), bandér in kokard prish
so francozki precej od zacétka. — 4 Vsak tujec, ki
je od kake si bodi strani sém prisel, si je moral do-
biti takd iménovani ,prebivanski list,* katérega mu
je dalo policijsko vodstve, in pa potel'dll vojaski po-
véljnik, sicer bil bi brez odloga oddaljen — 5. Brez
dovoljenja tega povéljnika nije se smélo nabijati kako
s1 bodi oznanilo, in pa tudi igrati v glédaliscu (teatru)
ne. — 6. Po razglasu visjega financnega nadzornika
Jouberta (Zuberta) popisati se je moralo v 24 urah
vse blagdb kot lastnina Francozom sovraznih Anglezev,
Sicilijanov in bpanjolcev, in bivée zatd podlomo od-
vzétju (confiskaciyi — sicer trétji dél njegove vréd-
nosti je pripadal naznanjancu ali takd iménovanemu
spijonu), — 7. Zato, kér je nék neznan clovék v Terstu
omadezal ali ognjusil francozki gerb, je oménjeni fi-
nanéni nadzornik Joubert naloZil za davek méstu celd
— 50 milijonov (!) frankov, ki se pa vendar niso
placali, kar si vtégne sicer lahko vsak misliti, ako si
jemlje v prevdarek tadasnjo reviéino tega mésta: po-
slal je zategadél Joubert tridesét najbolj iméniinih
méscanov kot zastavljencev v terdnjavo ,Palme nove,*
kjer so ostali néki dva méseca, ¢eravno se ne vé prav
za prav, zakaj, kér paé tudi po tem se nije ni¢ pla-
calo! Vstanovili so se sicer pozneje po nékem dogo-
voru obroki (rate) za to placilo, ki je pa zarad po-
manjkanja pripomockov (denarjev, se vé) ravno takd,
kakor poprej, zaostalo. Podverglo se je zategadél se-
kvestraciji vse tergovsko blagd stran tlstega ki je
odloceno bilo za prodajo na drobno in kot potrébno
za vsakdanjo rabo v méstu in v okolici.
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B. Po koncéni zmagi francozke armade nad Av-
strijanci 11 dné méseca julija, in pa po sklépu miri
14 dné méseca oktobra 1809 do odhoda Francozov,
to ye, kakor smo Ze prey oménili, do 8 dné méseca no-
vembra léta 1813 :

1. Odlocil se je davek (kontribucija) za vsako
zgubljeno avstrijsko dezélo posébe. Ta davek je zné-
sel za Terst in za njegovo okolico dva milijona in
400 tiso¢ goldinarjev ; sicer ostal je vendar ravno
takd neodrajtan, kakor je ostal zgoraj oménjeni zné-
sek od 50 milijonov frankov. Zategadél so si pa Fran-
cozi pomagali tudi zastran tega dolga s¢ sekvestro-
vanjem ne samo tergovskega kot premi¢nega blaga neod-
loctenega za vsakdanjo prodajo na drobno, kakor prej.
temo¢ celdo Se nepremiénega premoZenja kakega si bodi
(hi8, zemljis¢ i.t.d.), da ga pa oddajo po drazb ali ,na
kantu“ za vsako eéno. — 2, Precej po zgoraj opomnjenem
sklépu sta jenjala Terst in njegova okolica biti ena
posébna deZéla, lotena od drugih, kér zjedinjena sta
odslej bila (sicer le za pét lét, se vé) s¢ znova vsta-
novljeno Ilirijo, o katéri smo %e govorili na 195 in
446 strani. — 3. Po drugem sovraZnem prihodu
Francozov 1éta 1805 pripravil je bil té2ki nalog davka
Vv tako stisko in zadrégo tergovce tega mésta, da jim
Je moral cesar Franc dovoljiti &i milijone goldinarjev
V popirju, ali, kakor se rajse po navadi rece, v kartah
(K1 so se pa, Zalibog! — v neizmérno skodo vsim —
¢ v kratkem kot nevéljavne popolnoma odpravile),
da si kaj bolj pomagajo pri svojih tadatnjih slabih
Opravilih ; Francozi so pa vendar tirjali zdaj od njih
Placilo le v zlatu in srebru (!). — 4. Po ukazu grofa
Baraguay (izgov. Barageé), taGasnega visjega generala

ranjske, Korotke in Tersta 18 dné méseca avgusta



i 450

1809 se je odpravila avstrijska vojaséina pod iménom
olandver® po tih krajih kot zdaj podloinih Fracozom,
in pa vsim tistim, ki bi se v 14 dnévih prostovoljno
vernili na svoj dom, je zagotovljena bila splosna pri-
zanésha ; oficirji (umtm:{c) te iste vojasc¢ine, ki bi ne
prifli nazaj ob pravem casu, kazniti bi se morali s
konﬁska(,ijo (z odvzétjem) njihovega premozZenja, in
verh tega e — karse nam vendar nékaj predivjasko
dozdéva — celd tudi z razvaljenjem in podertjem
nyhovnh hls('), sicer nasélnikom, ki so jih dali bili
»landver,“ je sla OJstla dolZnost, jih nazaj klicati
od kodarkoli. — 5, Tadasnji finanéni poglavar ali
nadzornik Dauchy (izgov. Do#i) je razglasil 25 dné
méseca novembra istega léta (1809), da od pervega
dné méseca decembra naprej sméjo se prejémati pri
kasah za placilo samo Lovani ali gotovi denaryi, ne véé
tédaj bankovei (karte), katérih véljava se je znizala
bila Ze takrat celd do pétinke pervotne svoje vréd-
nosti, — 6. Pervega dné méseca februarja léta 1810
si je imél slovésen vhod tudi v terzasko mésto mar-
sal Marmont, katéri je kot tadasnji poglavar vse Ilirije
stanoval v Ljubljani, kjer je bil tacas vstanovljen sédez
za poglavarstvo oménjene, po posébnih navih postavah
uravnane deZele. — 7. Osnoval je Marmont v njej tako
iménovano ,méscansko straZo“: vsak prebivalec od 18
do 60 léta svoje dobe, sicer vendar razin goljufnih
tergovskih propadnikov ali predoliencev (kridatarjev).
je moral stopiti v njeno sluzbo ; kedor bi se Zélil pa
osloboditi od nje, prisiljen je bil odrajtovati nék na-
la§ odloten znések za oboroZanje in za pripravo ena-
koli¢ne obléke (uniforme) tistth manj premoznih, ki
so 8li v to sluXbo: tukaj sta se napravila dva bata-
lijona za-njo, jeden v méstu, drugi na deZéli, to je,

RS CEERI———
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vV njegovi okolici. — 8. Razin méScanske straze omé-
njene pod Stev. 7, postavil je Marmont Se néko drugo,
ki si je imela imé obréna, pa tudi narodna straza.
Tisti je sla dolinost in skerb za varovanje morskega
bréga ; sicer obladiti in oboroZati so se morali strazarji
sami — na svoje stroSke, a vendar stran manj pre-
moZnih, kér za tiste se je skerbelo s prostovoljnimi
pripomoc¢ki bogatincev. — 9. Da se odvraca vélika
nevarnost, katéro so Ze od nékdaj délali popotnikom
In vozovom na glavni césti med Terstom in med
Réko v gorenji Istri razbojniki (tolovaji), ki so tam
Na-nje prézali, in jih napadali, dal je Marwmont razgla-
Siti to-le: @) da za prigodke, iz katérih bi prihajala
kaka nevarnost ali koda (kak rop, umor i t. d.) na
oménjeni césti, so odgovorne srénje (komuni) tiste zem-
lie, na katéri se je doprinéslo eno ali drugo hudodélstvo;
b) da ondesnji nasélniki so porok jeden za vse, in pa vsi
Za jednega, to je, skupno, kar zadéva vernitev popotnikom
razhojno odvzétih ali vkradenih réci, sicer vendar s
priderzkom pravice, odskodovati se s premoZenjem hu-
dodélnikov, ako se tisti ovadijo, vjamejo in sodniji
lZzroCujejo: ¢) da. ¢e se pripeti kak razbojni umor, vzéti
Se mora 1izmed nasélnikov srénje, v katéri se je doprinésel
ta umor, dvakrat toliko oséb (posameznih ljudi) kot za-
stavljencev ali porokov sé svojim Zivotom, kolikor je
vhitih, in pa oddati v terZaski grad, kjer imajo ostati, do-
ler se hudodélniki ne zasacijo in k sodniji pripéljejo
(nasa opomba: po tem takem morali bi tam biti za-
perti celd do smerti, ako se nije to nikdar obnéslo!);
d) da hudodélniki, katére je nala¥ postavljena vojatka
omisija k smerti obsodila, morajo se po zvertbi te
Sodbe derzati obéfeni na ogléd poleg javne céste,
In sicer na tistem kraju, kjer je vhod v dotiéno srénj-
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sko sélo, in po tem ostati tam za neodloen &as, - da
pa vendar prebivalcem tega séla gré ojstra dolZnost
skerbeti za obderZanje tih mertvicev vsaj $ést mésecev )
na méstu, kjer bi tisti postavljeni bili na ogléd, sicer
bl se ti nasélniki za kako nemarnost v tej zadévi
kaznili z nalogom globe od tiso¢ frankov, ki bi pri-
padli vboglm terZaskega mésta (drregu nasa opomba :
aa) al nije morda imelo takoSno ravnanje nobene fkod-
ljive moci v deZéli zastran zdravja, zlasti 0b casu vro-
c¢ine? — pac¢ posébne misli! in bb) zakaj je pa vendar
Marmont pozabil pri tem na nékaj zeldo vaZnega — na
skerb tudi za vpéljavo primérnih in dobrih uéilnic kot
krépkih, in tako rékoc¢, prav ¢udodélnih pripomockov
soper hudodélstva, rés Ze od starih ¢asov navadna po
oménjenih krajih jako zanémarjenih, kar se tice poduka
in omike njihovih, kakor e marsikatérih drugih .

plebwalcev, zlasti pa — Slavjanov?);¢) da povehmku
takd iménovanega pervega vojaskega oddélka (divizije)
ilirske deZéle, kakor tudi poglavarju nadélnistva (se vé,
vsakemu izmed njih v tem, kar je njega ?adévalo) gré
naloga in ojstra dolZnost, napravljati, Cesar je tréba,
da se le natanko zversi ta razglas, katéri, tiskan sicer
v italijanskem in #irskem (7! — to je, slavjanskem) jeziku,
se mora prebrati tri nedélje zaporédoma s priZnice v
vsaki fari, in verh tega Se tudi nabiti na cérkvena
vrata, — Sieer dajal je pri vsem tem Marmont tudi
goniti in loviti razbojnike tam, kjer so navadno raz-
dévali in sploh po swojem gospodarili, s pomodjo vo-
jadtine, in posébno narodne straze. Pa ravno to je bila
tista jako téZka in nevarna sluzba, o katéri govoré
Se zdaj na8i tukajsnji stari kmétje kot o néki ,ravbar-
komandi“(?!). Obéslo se je néki tih razbojnikov 60 tam,
kjer so si imeli skrivalisée ali, takd rekoé, ,tolovajsko
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gnjézdo,“ 12 pa kot razbojstva deléZnih v Terstu. —
10. Konec méseca februarja so se vpéljali v Iliriji novi
¢olni uradi (dogane), in pa finantna nadzornistva (in-
Spektorati) pervega in druzega razréda. V Terstu je bil
vstanovljen en glaven colen urad (kakor je sicer tudi
2daj), in pa en nadzornik pervega razréda, ravno ka-
kor v Réki in v Ljubljani, a v Gorici in v Bélaku
(na Koroskem ) bila sta nadzornistva druzega razréda. —
11. Do léta 1810 se je pladevalo v Terstu za en star
Soli samo 40 krajearjev; a od tadaj pod Francozi de-
$¢t goldinarjev(!). — 12. Bankovei so se 6 dné méseca
Mmarca 1810 déjali popolnoma ob véljavo, kar je storilo
Pa, se vé, njih tadasnjim poséstnikom neizmérno skodo,
I pripravilo sicer tudi marsikatére celo — na beradko
Palico. Takofno nesrééo je pospésevala verh tega e
fudi podvojba (to je, nalog Se enkrat toliko) dotadasnjih
avkoy, — na primér, hisnine, zemlji¢ine, glavnine, in
Marsikatérih drugih, ko da bili bi prejinji rés Se pre-
lizki! — 13. Céna blagi za vsakdanji zive? je bila
Uradno nala$ vstanovljena, ravno kakor je bila sicer
%ld tudi vhodnina za obiskovanje glédaliica (teatra), —
14, Casniki vsake baZe ali brez razlotka so morali biti
e Je policijsko preglédani v Ljubljani (%), prej ko so se
Sméli razprostirati med ljudstvom, da jih bere.— 15.
Y bolj visokih folah se je vpéljalo u¢énje francozkega
Jezika, in zdévalo se je, ko da je bil Napoleonu celd
Jameén, spodriniti po vsem tukaj¥nje deZélne narodne
Jezike. — 16, Po njegovi odloéhi 11 dné méseca no-
‘embra 1810 je bilo vpéljano popisovanje za vojaitine
tudi v ilirskih de#élah; terzasko mésto in njegova okolica
Sa morala dajati v vojake 180 mladenéev; sicer jé-
Mali so se tisti vendar brez ozira na dotadasnje pra-
¥ice vigjih stanov, to jé, na navadno njih oprostenje od
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soldatke sluZbe; ravnalo se je tédaj takrat isto tako,
kakor se ravnd zdaj pri nas po novi popisavni postavi,
namre¢ po vsem pravicno. — 17. Léta 1811 so se bile
odpravile znane posébne pravice, to je, znane posébne
slobodnosti zastran dvéh ladijostdj v Terstu in ¥
Réki, in s tim doslédno tédaj tudi colne certe (colne
linije) okol tih dvéh primorskih in tergovavskih mést.
ki sta se po tem spreménila le v takd iménovana skia-
dalis¢a ali zaloZiSéa, namréé v mésta, kjer se je le
derzalo zacasno iz tujih dezél prihajavie blago odloéeno
za prevosnjo v druge kraje, medtim ko se je moral
placevati dac (col) od tistega, ki je ostajalo kot po-
sébe hranjeno v Terstu in v Réki za ondeSnjo vsak-
danjo rabo. — 18. Pervega dné méseca oktobra léta
1811 se je vpéljala v tih krajih Stempelnina ali Stem=
peljska taksa, — 19. Trinajstega dné istega méseca sé
je spreménilo ,borsno odbranstvo“ v .tergovsko zbor-
nico“. — 20. Pervega dné méseca novembra omé-
njenega létase je proglasila kot véljavna v céli Ilirijh
in tédaj tudi v Terstu in v njegovi okolici francozks -
kazenska postava (postava zadévajoca kaznovanje hu-
dodélstev in drugih prestopkov). — 21. Trinajstega
dné méseca januarja léta 1812 se je uravnal ali n8
novo urédil terZagki magistrat, katérega predsédnik s
je takrat dobil v francozkem jeziku imé ,maire, (8€
izgovarja mér), kar poménja sicer v italijanskem jeziki
podesta, v nasem Zupan; njegova posébna sluzba sé
je klicala pa ,mairie* (izgov. mérd)). — 22. Uravna!o'
se je istega léta tudi oskerbovanje pravice zadévajoct
takd iménovane ,civilne pravde,* ali .pravde med ders
Zavljani : pridli so sicer po tem takrat v $égo poschn®
tudi sodniki nala§ postavljeni za to, da razsojeva)? -
le néke zaznamljene pravde manjse vainosti med ljud~
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in -da pripravljajo ravno tako po nékakem
1 njim ; in sicer pa zarad tega so se klicali
rancozkem juges de jpaiz“ (se izgovarja sko-
- de pé), ponasem bise réklo ,mirivni sodniki
(na Anglezkem, kjer so Ze od nékdaj, sluzijo vecidél
prostovolyno). — :
Na koncu tega (XVIIL) razdélka oménjamo Se
nék posében prigodek léta 1812, ki je bil jako pre-
stragil prebivalstvo terZatkega mésta in tudi njegove
okolice, Sicer povédan se nahaja ta prigodek v drugi
Léwenthalovi zgodovinski knjigi, in se glasi takd-le :
»Grozoviten prigodek je bil razlét francozke fregate
iménovane ,Danae“ po no¢i od 4 do 5 dné méseca
septembra léta 1812. Mocna ladija sé 44 kanoni in
Pa s 350 mornarji se je nahajala v ladijostaji nasproti
nasipa (mola) sv. Karla. Njen povéljnik je bil zvéger
v glédali¥éu (teatru), in ko se je po tem v nékem
¢onu pribljizeval oménjeni ladiji, zaZgal se je nana-
gloma tisti njeni prostor, v katérem je bil hranjen
Strélni prah. Kaj da je bilo prav za prav temu uzrok,
nyje se moglo zvédeti. Bil je pa razlét tako mocen,
da se je po njem morje jako povzdignilo, in pa ob
énem iménovani nasip pokrilo. Strafen krik se je
razlégal po zraku; na to je slédila pa gluha tihota.
L?dija zléti kvisko v zrak ; vsi mornarji, stran dvéh,
! sta ge trudila na vse kriplje, da privéZeta ¢on, po-
gmf-jo, sicer tudi ta dva pogineta nékaj ur bolj pozno.
kénska stékla (8ipe) vsih poslopij blizo morja se raz-
tréskajo, vrata se jim odbutijo (na mo¢ odprejo), in
nogo his se razpoka. En kos fregate zleti na blizno
gléda‘!iééino poslopje. V slédecih dnévih najde se vé-
X0 Stévilo trupel, in med tistimi sicer tudi Zenskih,
50 bila zagnana déloma celo do Barkol (?-!), inso
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se pa iz morja izlékla, Jako pokkodovalo se ji
strasni dogodhi oménjeno gledali¥¢ino poslopje
gostilnica, in vladna higa,” V opénski cérkvi
dali na tla svétniki (pa fkjé je opénska cé

Prijadrala je bila néka barka tisti vééér sb
polnimi strélnega praha, ki bi se bil moral pr
na omeénjeno fregato, a vendar po sréci e le sl
“dné, sicer spreménil bi se. bil vas Terst v ¢
(vidi se, da je v tej pripovédki tudi marsikaj
nega in nevérjetnega!).

- XIX, Terst drugi krat pod Avstrijo
[814. Vrésnicile so se vendar bile na zadnje
stran bivSega mogoc¢nega Napoleona 1. po mnog
nih zmagah znaménite heséde dubrovatkega
Gunduliéa :

2 ve §to vise steres krila,
Sve de§ paka nize pasti.*

K znanemu konénemu poniZanju ali padu t
poleona pripomogla je vendar pray za-prav s
Rusija : kopal jej je on po svoji prevzétnosti
padel je vanjo sam! Bil je pa po tem med .
Francozom nevgodnimi naslédki naravino tu
trétji in — zadnji odhod iz tukajgnjih nasih
za vsélej, kakor se bo sicer koj vidilo

Namén je bil Napoleonu vkrotiti in si
pod oblist spraviti saj vendar tudi ponosno .
njemu najbolj okorno in najhujfo protivnico in
nico, katéri nije bilo nikakor mar, da mu tak
ali se mu timvée vdaje, kakor bi njemu po g«
Da doséZe pa cedalje bolj na lahko ta svoj
sklénil je bil léta 1806 déloma svojevoljno,
tudi po dogovoru z vladarji bolj iménitnih
katére si je imél Ze, in sicer spervié, a vend:
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nékoliko dasa, celd tudi Rusijo v pestéh, da mu po
njegovi Zélji pokorno sluzijo, derzati to isto termoglavno
‘Anglijo pahnjeno ali loceno od vsih draogih dezél
%ontinentalne Evrope, da si ona ravno takd tergovino,

i je bila od nékdaj pravi in poglavitni izvir njene

ogatije, in ob enem, se vé, sicer tudi sama sebe oslabi,

se na zadnje zatd po sili spreoberne, in mu po godi
déla; kar se vendar nije mikdar pripetilo: cesar Na-
poléon L je pri svojem nezmérnem hrepenénju po vladi
vsega svéta obracal, a Bog, kakor se bo koj vidilo,
— je obernil!

Rusija, spoznavsi krivico opomnjenega Napoléo-
novega sklépa, imévsi namré¢ izpéljavo tistega za jako
Skodljivo ne samo Angliji, temo¢ tudi drugim evro-
pejskim deZélam, je Ze v kratkem pokazala, da jej
nije bilo prav ni¢ mar za vse to, in je podpirala tédaj
naravnost in oditno, brez kakega si bodi pomislika
anglezko tergovino, kar je sbudilo pa v Napoléonu,
se vé, neizrékljivo razkacenost, in ga tédaj tudi sililo,
da se loti nékega posébno ojstrega ravnanja soper to
sto derZavo (Rusijo). Spravil je namréé zategadél
§ pomocjo drugih, njemu (po sili!) prijaznih vladarjev,
In sicer tudi avstrijskega cesarja Franca, biviega takrat
Z njim v zvézi, nanagloma ogromno armado na noge,
ki jo 3téla néki celo — 540,000 vojakov, po tem
odrinil % njo v drugi polovici méseca junija 1812
Proti Rusiji, ropil vanjo, in pa tam naprej Sel proti
8évero -izhodni strani — proti Moskvi. Ali sdd tace-
g4 podétja mu je bil na zadnje vendar le ta, da mu
Je §lo komaj po srédi, verniti se po petih mésecih
% véliko sramoto od tod dez réko Bérezino samo
% nékimi — 20,000 vojaki ; poginilo mu jih je bilo po
tem takem skoraj 520,000! Takd mu je bila tam ob

30
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tem Casu prijeta in pokosena ali skerCena ta ponosna
armada — spervi¢ po nepreterpljivi polétni vrodini,
strasnih boleznih, in po vélikem pomanjkanju ZiveZa
(kér so jej namréé odmikavsi se Rusi nalas in zvijacno
vse pokoncevali), pozneje pa déloma po boju z Rusi,
ki so manjo hudo in nevsmiljeno vdarjali (sicer opis
vse te grozovitne nesréce se je podal Ze v zgoraj na
431 strani oménjeni knjigi “Pod Lipo,).

Razin AngleZev 1n Rusov pricakovali so si pa
komaj, se vé, tudi s& vsi drugi evropejski narodje,
katére si je Napoléon derzal, takd rékoc, pod tezkim
jarmom za svojo posébno korist — za potrébno pod-
poro v doganjenju svojih pesébnih naménov, éas, da

ade saj vendar ta vé& ko sitni evropejski “diktator,,
?zapovédovalec), in da se ga takd oni, berZ ko bi le
mogocde bilo, znébijo in oslobodijo. Razume se sicer
samo po sebi, da jim je bila po vsem prijetna tudi
ravno kar oménjena njegova nesréca na Ruskem, in
da so si jo prav radi v prid dévali, kar se je rés Ze
v kratkem vidilo: odstopali so namréé od njega zapo-
rédoma vladarji kot bivéi do tadaj njegovi, sicer le
prisiljeni, zavézniki, ali po nékakem timvéé suzniki,
eden za drugim — po résni¢nih besédah rimskega
pésnika Ovidija:
Dokler te sréca spremlja, imél si bo§ mnogo prijatlov ;|
Ce ti se huda godi, ostal bo§ gdtovo — sam _
in pa osnovali med seboj soper njega terdno zvézo,
da ga saj vendar poniZajo skupno po kaki odlo¢ivni
bitki, in si po tem prej$njo samostalnost ali slobodnost
pridobé, kar se jim je sicer rés skoraj Ze v kratkem
obnéslo: prisli so namréé tudi temn gospodu na zadnje
nesrééni dnévi, in to pa ravno po vaznem in odlo-
divnem naslédku iste oménjene zvéze. Vojskine na-
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prave zavéznikov so bile po tem kaj vélikanske in
dobro prerajtane. Sicer vsrécilo se je bilo tudi Napo-
léonu, da si nabere po prestanju zgoraj opomnjene
vélike nezgode znova Ze v kratkem precejsno armado
na Francozkem, kjer je védel sé svojo navadno zgo-
vornostjo vse navdusiti in vnéti, in da se po tem s&
svojimi protivniki tii pa tam na Némskem vspésno in
dobro vojskuje; a bile ste se vendar zadnjic se dvé
poglavitni in znaméniti bitki, katére ste Napoléonu
prinésle — pad, ki mu je bil sicer prav za prav Ze
po tem pripravljen, kar mu je bila léta 1812 Rusija
dala, ko -jo je obiskal: namréé perva 17 in 18 dné
méseca oktobra léta 1813 v Saksoniji na takd imé-
novani “lipski ravnini,, kjer je padlo takrat néki nad
60,000 Napoléonovih, in 45,000 zavéznikovih, tédaj
skupaj 105 tiso¢ vojakov (1); druga, in pa tudi zadnja
(z Napoléonom) 18 dné méseca junija leta 1815 blizu
vasi 1ménovane “Waterloo, v Belgiji ne dale¢ od
séverne strani Francije: bila je v vsaki tih bitek po-
polnoma zmagana Napoléonova armada, na katéro se
Je on toliko zanasal. Po oni se je sklénil mir 30 dné
wméseca majnika léta 1814, po tisti pa 20 dné méseca
novembra 1815 v Parizu na Francozkem, To si je
imelo za naslédek najprej sploh zazéljeno pregnanje
Napoléona iz Evrope, in sicer na mali nezdravi otdk
sv. Hélene, léZe¢i pod Afriko v atlanskem morju, 7
dné méseca avgusta 1815 (medlél je tam pét 1ét in
skoraj devét mésecev; vmerl je namréé 5 dné méseca
majnika léta 1821); in pa povratek zgoraj oménjenih
drugih evropejskih vladarjev in narodov v posést
svojih prej¥njih pravie, biviih vécidel zgubljenih ali
Saj jako prikrajsanih po samovoljnem Napoléonovem
gospodovanju. Se vé sicer, da med tistimi je zapopa-
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dena bila tudi pravica Avstrije do — Zerste, ki je
po tem takem prisel tacas drugi krat pod njeno vlado.

Sicer razin zgoraj oménjenih dvéh parizkih sklé-
pov mirii, to je, 30 dné méseca majnika léta 1814,
m pa 15 dné méseca novembra 1815 po vélikanski
zmagi na lipski raynini bil je léta 1814 Se wvélik
shod ali zbor (kongrés) na Dunaju, ki je trajal skoraj
gtirnajst dni, namré¢ od 30 dné méseca septembra do
polovice méseca oktobra, in je prizadél (Avstriji samil)
tak strosek, ki je znésel celd skupaj 30 milijonov ali
vsakdan 800,000 frankov; kér seéslo se je pa takrat
bilo zastran tega tam 454 iménitnih oséb. V tem
shodu (kongrésu) se je osnovala tudi takd iménovana
“némska zvéza,, kakére namén je bil ta, da se vzderZi
zunanje in notranje varstvo Némdije, in vsake izmed
njenih posébnih derZav ; — zvéza, pod katéro je spadala
tudi Avstrija z enajstimi svojih deZél, in sicer s Ter-
stom vréd, a vendar le 52 lét, namréc do léta 1866,
v katérem jo je pahnila i%2 nje Prusija po Ze znani
zmagi pri Sadovi na Céskem.

XX. Vojskine terzaske dogodbe, in Se mar-
sikaj druzega — konee. Se prej ko se je zacéla
perva zgoraj v XIX razdélku oménjenih dvéh bitek,
to je, na “lipski ravnini, 17 dné méseca oktobra 1813,
so se bili méseca junija istega léta zbrali v Pragi
nala¥ izvoljeni poslanci Avstrije, Prusije, Anglije in
Francije, da se pogovoré o pogoji za sklép koncnega
miri.. Kér se pa nije vendar nié opravilo zarad po-
sébne okornosti cesarja Napoléona, ki se nije dal po
nobeni eéni nagovoriti, da bi se le za nékoliko tega
odrékel, kar si je bil po sili do takrat polastil, in je
zategadél méckal in se obotavljal zastran oménjenega
sklépa, je napovédal avstrijski cesar Frane 10 dné
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méseca avgusta léta 1813 naravnost in brez nobenega
pomislika vojsko temu prevzétnezu — svojemu zétu
(porocil mu je bil namréé Napoléon héér Marijo Alojzijo
léta 1810 kot loten od svoje perve Zene Jozefine)! — in
se pa nékaj bolj pozno, to je, 9 dné méseca septembra
zdruzil z Anglijo, z Rusijo, s Prusijo in s¢ Svédijo
soper njega, o tem se je bil pa vnél boj v tih nagih
krajih, ravno kakor na sévernih, in sicer tukaj kmalo
po zgoraj omeénjenem napovédanju vojske. Vdarili so
Avstrijanci v Ilirijo od sévero-izhodne strani precej
po drugi polovici méseca avgusta 1813, kakor nam
kaze tudi néko pismo tadasnjega francozkega poglavarja,
vojvode Otranta 21 dné istega méseca, v katérem
je on to opominjal, in pa ob enem sicer tudi jake
priporocal tukajsnjemu deZélnemu nadzorniku baronu
Kalafatiju, kakd da se ima po tem obnaiati v tako¥ni
zadévi. Bilo je pa takrat francozkih vojakov vendar
premalo tukaj, da bi se moglo bojevanje nékaj bolj
na véliko razvijati in Siriti: Napoléon jih je potréboval,
se vé, posébno tam, kjer mu je Zugala po oménjenih
zavéznikih, to je, njegovih protivnikih, vélika nevarnost,
~— na ,lipski ravnini4. Kar se tice Tersta, bilo jih je
néki th komaj 700 zatd je pa tudi trajala borba tukaj
med Francozi in med Avstrijanci, podpiranimi sicer
po Anglezih, skoraj le dva méseca, namréé od druge
polovice méseca avgusta do druge polovice méseca
oktobra (1813).

Potém ko je bil zaslifal v Réki bivsi fran-
cozki vojskovdd Garnier, da se priblizujejo od sévero-
zhodnih strani Avstrijanci, vecidél Hervatje (tistih

rajev, ki niso spadali pod francozko Ilirijo (glejte na
447 strani), postavil se je z vojaki — tudi Hervati
~ nanagloma na onde$nje blizne visoéine, in pa od
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tod poslal en bataljon tistih na pozvédbo mnozine so-
vraznikov (na pikét). Pa kaj se je vendar po fem
pripetilo? BerZ ko so si vojaki tega bataljona zaglédali
nasproti  sorojake, jih pozdravijo kot svoje brate po
narodu, in se jim urno pr:dngo, kar je pripravilo
francozkega povéljnika v precej véliko zadréga (sicer
gotovo tudi po tem se je poterdila résnica zgoraj na
443 strani opomnjenega pregovora, da “kri nije vodal,).
Ravno zdaj je pa bil pravi zacétek tega, kar se je
nékaj bolj pozno v Terstu prigodilo, in se bo koj
oménjalo.

Vas osupnjen po oménjem jako nevgodni, in
nepri¢akovani prikazni se je tadafnji deZélni poglavar
na vso moé¢ trudil, @) da se vravna. ojaci in za boje-
vanje pripravi nhrudna straZa na bolj dolenji Istri; §)
da se terZaski grad dobro oborozi, in ¢) da se silno
ubrani prijadranje francozki vladi sovraznih ladij,
namré¢ posébno anglézkih in sicilijanskih (italijanskih).
A 8lo je medtém vendar po sréci, da se pribliza
avstrijski vojskovod grof Nugent (izgovarja se po
navadi ta priimek, kot néki francozk, skoraj Nuzan)
s Hervati do Matarije, in da mu je po tem mogoce,
poslati z enim oddélkom péicev stotnika Lazarida
v blizni dél Istre, kjer se mu je obnéslo, da spravi
nanagloma po dani mu nalogi v réd nékdanjo deZélne
brambo (lindver). Istrani so zvésto vdani avstr ijski vladi,
kakor so sicer sploh od nékdaj Slavjani kot moéni
in krépki nje podporniki, in pa s pomocjo tih junakov
je prekosil pot Francozom. Po nékem kratkem boju,
ki se je bil takrat tam izcimil, vjéli so Avstrlpncl
nad 600 ondesnjih francozkih vojakov, med tistimi
sicer néki celdo tudi ¥tiri Stabske (vi§je) oficirje, in
pa dobili tri kanone.




— 463 —

Po tem je grof Nugent, bivsi na eni strani v zvézi
s povéljnikom Gavendam v Lipi, na drugi pa krépko
podpiran po Anglezih, naprédoval srécno proti Terstu.
Francozi, zapazivii véliko nevarnost, ki jim je takd
Zugala, pripravljali so se tukaj na vso moé¢ za vpor.
Terzaski grad je bil do tadaj odlocen tudi za obder-
Zevanje v zapor déjanih jetnikoy vsake baZe; a pora-
bilo se je za to takrat vendar tisto poslopje nékdaj
ti bivsih Jezujtov, o katérem smo govorili Ze na 42
strani; verh tega razvalila sc se sicer tudi vsa ondes-
nja stanovna poslopja stran tistega, .v katérem si je
imél v prejsnjih ¢asih stanovanje méstni poglavar
(gradnik), in se po tem napravljale zaloge za hrambo
strélnega praha,

Séstega dné méseca septembra so se preloZili
Francozi s “plackomandantom, (imé mu je bilo Rabi¢)
stran nékatérib, ki so ostali v starem lazarétu, iz mésta
Vv grad, a varovanje dnega je po tem prevzela in
oskerbovala narodna straZa (batalijon). Med tim so se
hudo bili v gorenji Istri in pa tudi blizo nje Avstri-
Jancl in Francozi na véd krajih: pri Ternovi, pri
Pasjaku pred Lipo, pri Podgradu i t. d., spervié s pre-
ménljivo sréco, kér zmagali so zdaj oni, zdaj tisti,
dokler se nije grofu Nugentu in njemu podloZnima
Povéljnikoma Gavendi in Ogumanu na zadnje vendar
obnéslo, da vspéno zagrabijo Francoze, in jih pa tudi
Srééno potddejo: nékoliko jih je sicer takraj Herpelj
do Bazovice v bégu lételo (nekatéri terdé, da tisti
“Kervavi Potok,, o katérem smo nékaj derhnili na
407 strani, si je prav za prav dobil tako¥no imé e
le v tem casu po ondeinjem obilnem prelivanju kervi
V. tadasnjih vroé¢ih, deravno kratkih bitkah, medtim
O vendar drugi pripovédujejo, da je opomnjeno
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imé bolj staro, in to se vjemlje sicer tudi z nafo
mislijo).

Desétega dné méseca septembra se je nenadoma
prikazalo v terZaSkem méstu nad 150 avstrijskih péScey
(infanterijskih soldatov) vecidél Hervatov, in tudi 30
huzarjev pod vodstvom barona AZpena. Kakor nam
pripovéduje v svoji #ésti knjigi létopisec Mainatti, ki
je Zivél takrat v Terstu, so po tem Francozi z grada
nékolikokrat strélili s kanoni v mésto; nékaj jih je
vendar zapustilo grad, da se onim vpréjo, Na vélikem
tergu in pa na borsni planjavi se je vnél med njimi
kratek boj, v katérem sta_néki mertva ostala dva
avstrijska vojaka. Francozki oficir kot povéljnik je bil
takrat tam hudo ranjen, in zatd prisiljen verniti se
v grad. lzmed njegovih vojakov so bili nekatéri dé-
loma ranjeni, déloma usmertjeni. Avstrijanci so se
po tem sicer na vso mo¢ trudili, da si prilasté topov-
nico (batarijo) v starem lazarétu, kjer je bilo ostalo,
kakor smo Ze oménili, e nékaj Francozov; a §lo jim
vendar nije po sré¢i, da si doZenejo namén zastran
tega. Se vé, da Se manj se jim je moglo obnésti to,
kar so poc¢éli z veélikim prizadétjem, da bi grad vzéli.
Francozi niso si imeli pa samo tistega v posésti, temo¢
nékaj se jih je podalo celo gori v stolp sv. Justa
(cérkev je ostala ob vsem tem ¢asu zaperta), in si tam |
topovnico al “batarijo, napravili, da stréljajo tudi od
tod na pribljiZevavSe se Avstrijance. Potégnili so sicer
ob tej priloznosti k sebi %e tiste, ki so bili do takrat
v lazarétu, da se cedalje bolj ojac¢ijo. Pa ravno takrat
se je posékla tista koSata znaménita lipa, o katéri smo
ze nékaj govorili na 35 in 36 strani.

Trinajstega dné méseca oktobra je primahalo pod
povéljstvom istega Ze zgoraj na tej strani oménjenega
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barona Afperna 50 konjikov, in pa 900 péicev v
mésto — se vé, za neizmérno vesélje vsim njegovim
prebivalcem. Sicer tisti (posébno bogatinci) so se v
strahu vecidél odmikali bolj dale¢ od mésta na dezelo,
postavimo, na gorenjo Skorkljo, na Verdélo, v Kadin
1 t. d.), kjer so ostali pod napravljenimi si satori (Zen-
dami) do konca borbe, poslusaje od tod z osupom
- strasni hrup, — kanonski grom; kér pa tadi berzo po
tem se je zagélo stréljenje s kanoni iz grada na oko-
ligne strani, kjer so si bili Avstrijanci, posébno s po-
mocjo AngleZev, postavili na bolj visokih in bolj bliznih
krajih topovnice (batarije), iz katérih so létale in budale
bombe takd, da je bilo groza. Se vé, da se je tako
t in tam tudi marsikatéro méstno poslopje jako po-
Skodovalo, kar se je pripetovalo zlasti 16 in 17 dné
méseca oktobra.

Iz néke holj vjadene topovnice, bivie postavljene
na bliznem “Veberjevem, zemlji¥éu (poséstva) v visji
Dolenji Carboli, so Avstrijanci z vélikimi in debélimi
topovi na vso mo¢ stréljali, da gradu zid prederd, si
g2 po tem z naskokom vzamejo, in si takd vanj vhod
napravijo. Med tim so si pa Anglezi in Sicilijani pri-
zadévali, da prenésejo iz svojih ladij biv§ih v milskem
zatoku primérno §tévilo kanonov na poséstvo TerZa-
¢ana Feconda v oménjeno Carbolo, da stréljajo od
tod na ondefnjo Sanco, kjer je bilo nékoliko (skoraj
25) Trancozov, in da zlaj¥ajo sicer takd nje vzétje
Hervatom in Ogrom, ki so se tam ravno za to trudili,
Slo jim je na zadnje rés vse tudi po sréci; spravili so
Damréé po jakem in stanovitnem napadanju Sanco
z oménjenimi Francozi kot jétniki vred pod svojo oblast.

~ Po tem se je batarija na fanci v takd dober stan
pripravila, da je mogode bilo z najboljim vspéhom od



— 466 —

tod na bliZni grad stréljati. Prej ko se je pa to vendar
zalélo, poslal se je po zméni z anglezkim pomorskim
podvojskovodom Freemantelnom francozkemu povélj-
niku u grad nagovor, naj se vdid na milost (to je,
brez pogodbe), sicer bi se moralo to zgoditi po sili
— 8§ pomocjo kanonov. A po nasvéta takrat t biviega
avstrijskega nadvojvode Maksimilijana, in po natanjénem
premisljevanju, da, ¢e bi se Francozi nikakor ne vdali,
ampak se naprej vpirali, bi vtégnilo teriasko mésto
Se nadalje strasno terpeti, nacertala se je 25 dné mé-
seca oktobra, tédaj Ze po Napoléonovi pobitvi in zgubi
na lipski ravnini (glejte sicer na 459 strani), vendar
rajs¢e med oménjenim anglezkim podvojskovodom in
pa med grofom Nugentom ta-le pogodba, ki se je
vnudila francozkemu povéljniku; namreé:

1. Da terZaski grad se ima izrofiti vojascini
avstrijskega cesarja 15 dné méseca novembra, ako ga
sicer do takrat Francozi prostovoljno ne zapusté, ali
ga pa Ona ne otme.

2. Da francozka vojascina, zapustivii kakor si
bodi grad, more vzéti seboj oroZje m robo za pot s
kanoni iu sé strélivom vréd, in podati se pa v Italijo.

8. Da oskerbela se bodo prevozila za odpéljavo
kanonov in stréliva, kakor sicer tudi robe oficirjev in
soldaScine za pot.

4. Da avstrijski cesar bo dal potrébni ZiveZ za Cas
hoda do tje, kjer so stajalis¢a italijanske (tadaj fran-
cozke) armade v Italiji

5. Da za izrotitev zaldbg ZiveZa, oroZja in drugih
vojskinih re¢i na gradu se bodo odlodili navlasnji
komisarji z obéh stranl, da napravijo tudi njih popis.

6. Da z bolniki, ki so v bolnisniei, se bo ravnalo,
kakor se po navadi ravna z avstrijskimi.
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7. Da gkrinje in predali, kjer so shranjena pisma
zadévajota razne uprave, in ne morejo se pro¢ poslati
zarad pomanjkanja prevozil, ostanejo na gradu v
shrambi pri kakem komisarju nalas za to odlo¢enemu,
da se pa ob svojem ¢asu na stroSke francozke vlade
proc¢ posljejo, ¢e je tisti vséc.

Francozki povéljnik Rabié je pristopil vsemu
temu, sicer pa vendar s pristavkom: @) da grad se
bo izrocil Ze 8 dné méseca novembra ob deséti uri
predpoldné; &) da Francozi zapusté grad z vojaskimi
Castm) (namré¢ z oroZjem); ¢) da oni si vendar odloZé
orozje tam, kjer je zacétek mésta, in da grédd po tem
bre njega naravnost v Italijo; in &) da si pa oficirji
obderé sablje ali méce ($pade). Sicer pripomogla je
k temu pristopu morda vendar ne toliko posébna té-
Zavnost %e daljnega vpora s kanoni iz grada, kolikor
timvéé oménjena grozovitna pobitev in nesrééa Napo-
léona na lipski ravnini, in tédaj gotovo tudi poparje-
nost in zguba sercd, ki se je po tem sploh povsod
razprostirala med francozko vojascino

Kedd bi pad vtégnil opisati tada¥nje veséije in
radost prebivalcev Tersta in njegove okolice? Od vsih
krajev so zdaj vréli TerZatam nazaj v mésto, katéro
so bili prej zapustili, da ujdejo nevarnosti prikazavsi
se jim tukaj na vsih stranéh. Eden in tridesétega dné
méseca oktobra je bila zalwalna vélika sv. masa
v cérkvi sv. Marije Véde. Cérkev sv. Justa je bila skoraj
vsa razdéjana, in zatd neporabljiva; kér strého in strop
so jej preluknjale bombe, katérih so v zadnjih tréh
dnévih Avstrijanci, Anglezi in Sicilijani zagnali na
grad nad 5000, nehoté pa, se ve, nékoliko, Zalibog!
tudi na strého oménjene cérkve. Pri vsem tem se je
druzega dné méseca novembra kot na praznik sv. Justa
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opravila v njej slovésna sluzba boZja, potém vendar
sicer, ko se je urno in na vso moé¢ délalo, da se ona
za to ocisti in oliSpa, kolikor je bilo le mogode.
Osmega dné istega méseca so zapustili Francozi
grad, in odsl, kakor se je glasila pogodba 2 l‘l]lml'
zavili so jo pmtx Opunam da grédo pa naprej profi
Italiji. Pred njimi je nékaj Casa jezdil major Lazarid
(zrodnik tistemu, ki je padel v boju pri Razdertem
— glejte sicer na 445 strani) kot tadafnji zaCasni
méstni  povéljnik ali takd iménovani pfac&omandant
Pri zaporni ranti (3trangi) so si odlozili vojaki oroZje,
n to po zapopadku iste opomnjene pogodbe, — Nav-
dusbi in radovanju. tukaJSnJLga ljudstva nijé bilo ne
konca ne kraja po izpraZnjenju grada, biviega skoraj
pét lét v posésti Francozov, in po néhanju enajst-
danjega strasnega BtlélJenJa nanj in % njega. Imeli so
si berzo po tem vanj vhod Avstrijanci in Anglezi, ki
80 tam razpéli avstrijske bandére. Po tem so stréljali
na mo¢ in zaporédoma iz vsih ondesnjih batarij (to-
povnic), dajaje takd posébno znaménje tadasnjega splos-
nega neizmérnega veséljs, Desétega dné méseca novem-
bra se je obhajala v Terstu $e néka znaménita slovés-
nost: zaperle so se namréc¢ vse tergovske Stacune; délo
se je povsod vstavilo, V stolni cérkvi sv. Justa se je
péla zahvalna pésem “Tebe Bog,, pri véliki sv. masi
nazo¢i iménitnih oséb, na primér, marsal - lajtnanta
grofa d’Espina kot tadabn_]ega civilnega in vojaskega
povéljnika v Terstu, anglezkega podvojskovoda Free-
mantelna, marfal-lajtnanta Knézeviéa, majorja Lazariéa
in Se drugih, kakor sicer tudi, se vé, nestévilne mno-
Zice ljudstva vsacega stanit. Zvécer je bila blisceca
osvétava (iluminacija) po méstu, znaménita zlasti po
raznih skozvidnih napisih, podolmh in drugih ogléda




— 469 —

vrédnih reééh, po znaménjih zmage ali takd iménovanih
“troféjih,,, to je, v vojski sovraznikom odvzétih bolj
vaznih stvaréh, po piramidah in navitkih evétlic 1. t. d.,
in sploh taka, da se je zdévalo, ko da je vse mésto
le en vert za razvéseljevanje. Glédalisce (eater) si je
imelo pa posében kiné, in takd rékod, prav slépivno
svétlobo. —

Terst z okolico vréd je ostal sicer $e nékaj casa,
namréé¢ do sklépa miran v Pariza 30 dné méseca maj-
nika léta 1814, zjedinjen z Ilirijo osnovano po Napo-
léonu léta 1809, kakor se je povédalo na 447 strani.
Njen voditelj ali poglavar je bil po odhodu Francozov
baron Lattermann kot civilni in vojatki cesarjev na-
méstnik, imévii si sédez v Ljubljani. Sicer tudi temu
gospodu je bilo jako na sercu léZede, da se tergovina
in splosmi blagor Tersta, ki je spadal zdaj pod njegovo
vodstvo, po prestanju tolikih nadldog saj vendar znova
razvija in povzdiguje. Perva skerb mu je po tem bila,
da jenja in po vsem zgine neizmérno fkodljiva moé
Ze drugod oménjene Napoléonove prepovédi zastran
terztva z anglezkim narodom; da se oslobodijo vse
poti za prevoZnjo blaga, in da se vernejo Terstu vse
prejinje pravice zadévajode njegovo ladijostajo (port)
I pa ravnanje z blagom prihajaviim vanjo iz drugih

rajev. Se vé sicer, da overgle so se ob enem tukaj
tudi vpéljane francozke postave, in prifle v véljavo
Sopet avstrijanske, A rédno vravnana je bila vendar

irfja prav za prav Se le léta 1816, kakor se je omé-
nilo %e na 195 strani.

. Imeli so sicer TerZacani takrat nékaj upa, da
Jm bo avstrijska vlada morda v kratkem vernila tudi
vs¢ njihove posébne stare pravice ali takd iménovane
privilégijé (glejte na 401 strani), odvzéte jim po
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cesarju JoZefu IL, in ta up se jim je pa opiral posébno
na néke prav mile in priseréne beséde, ki so se za-
slifale iz ust cesarja Franca, ko se mu je navlagnje
poslanstvo (deputacija) terZaskega mésta dvakrat pred-
stavilo, in sicer pervi krat léta 1814 zatd, da mu =
objavlja v njegovem iménu slovésno obljubo vdanosti
in zvéstobe Tersta; drugi krat pa léta 1818, da mu
prinése voséilo za njegovo (Ceterto) oZenitev s Karolino
Avgusto. Glasile so se pa oménjene besdde tako-le —
Pervi krat: ,Posébno zadovoljnost mi dajo ganljivi
dokazi zvéste vdanosti, katéri mi vsakdan dohajajo
tudi iz dezél bivSih nékaj ¢asa odterganih od mojega |
cesarstva, in zdaj vendar sopet Z njim zjedinjenih. |
Bolj Zalostna ko je bila sicer lotitev, bolj tolazno je
zdaj Catstvo, da moji otroci niso pozabili na svojega |
o¢éta pod kako si bodi spremémbo ¢asov (okoliséin ali
razmér). Ran nam ostane se mnogo, da jih zacélimos |
pa naj poterpimo mirno e nékoliko 1ét, in zginile#

bodo“. — Drugi krat: ,Meni vélja Primorje kot najbolj}
vazni dél mojega cesarstva, in mislim zatd imeti vsélej
posébno skerb zanje. Ono po svoji légi in po pridnosti
svojih prebivalecev je popolnoma pripravno obderZati
vse moje deXéle v tergovski svézi s¢ svétom, oZivljati
notranjo premoznost céle derZave, in pa po svoji lastni
premozZnosti tudi premoZnost vsih njenih udov. —
Po prejsnjih hudih ¢asih zrasel je zastanek tergovine,
in ta je bil sicer tudi neogiben, kér pad najperv
potréba za tisto je mir. Zdaj po vernitvi srééno napra- |
vljenega politiénega pokoja, in po primérnih narédbah
bom tudi jaz Primorju na pomo¢ prihajal. Sicer od
njegovih prebivalcev pridakujem, da si ob enem tudi
sami pomagajo, kolikor jim je le mogole, in moram
se nanje timve¢ zanasati, kér tudi njih lastna korist
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se vjema popolnoma s koristjo vsih njihovih soderZav-
ljanoy, (derZavnih soudov)©.

Jerayno se TerZacanom zgoraj oménjeni up nije
| Spolnil, kakor so 2Zéleli, storilo in opravilo se je vendar

“marsikaj dobrega in koristnega tudi od takrat naprej

in pa do dana¥njega dné za njih mésto. To nam precej
dokazuje 7e znaménito povisanje Stévila njegovih pre-
bivaleev in njegovih poslopij kot pravi naslédek po-
s¢bno vélikih prizadéy in trudov aystrijske vlade za
to tergovsko mésto, in pa, se vé, tudi kot pravo
“Znaménje, da so se njegove gospodarstvene rééi zbolj-
Sale — ravno po tih istih prizadévah in trudih. Kar
S¢ tice Stévila prebivalcev, znéslo jih je takrat bilo
néki komaj 30,000 v méstu, povisalo se je dozdaj
(to je, do druge polovice léta 1872), namréé v 58
létith za 38,000 samo v méstn. Koliko da jih je v
okolici, opomnilo se je %e na 89 strani, Poslopij téje
pa zdaj Terst 1999, okolica nad 4600 — kméckih in
gosposkih. .

Sicer TerZacani niso bili nikdar nehvale#ni, ampak
tazodévali so svojo iskreno hvaleZnost za podéljene
Jim dobrote ne samo po sploSnem zkazovanju prave
W nehinavske vdanosti in stanovitne zvéstobe do
avstrijskih vladarjev, temo¢ tudi ob vsaki posébni pri-
OZnosti, ki se jim je za to podajala, in zlasti pa
adar se je jeden ali drugi izmed tih vladarjev ali

| Njihove rodovine poniZal, da obiskuje te nate kraje,

J k

‘E'gld L in léta 1728 cesar Karel VI., léta 1816 cesar

akor se je, na primér. poniZal léta 1660 cesar Leo-

anc, léta 1818 isti cesar s cesarico Karolino, 1éta
1821 Ferdinand kot nadvojvoda in cesarjevié, léta
1844 pa kot cesar po smerti Franca (sicer obilisk
oménjeni na 116 strani se nije ravno takrat postavil,
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ampak postavil se je bil prav 71 rvolucije) 1éta 18d48
to je, po dokuncanju takd iménovaric ,;1[ 80 8¢ vendar
céste do Opéin), in léta 1856 sadanj'1 “’h t.akrat)
Joef. Ob takih prilikah se to mésto nije'”_ 8¢ YaVROJ
benih strotkov, da le tim gospodom obiskavni obstanek
po tem, kar se je zanje napravljalo, ¢edalje bolj prije-
ten in vgoden prihaja.

Posébno znaménit in omémbe vreden je gotovo
obisk cesarja Franca in cesarice Karoline léta 1818,
ki sta prisla méseca aprila iz Dunaja, da grésta v
Dalmacijo, sta pa ostala prej tukaj celd — sédem dni
Oglédavsi zaporédoma vse, kar se je moglo Stevati
takrat med bolj vazne re¢l tega mésta, je zapazil cesar
Frane, da se je mha']ala tadasnja ter¥adka bolnidnica
v pres]abem in veprimérnem stanu, Po njegovi volji
moralo se je temu zlu v okom priti; napravila se
je tédaj bolj prili¢na méscanska bolnignica. — Sicer
tudi cesarica je hodila tacas obiskovat: po mésta
eno ali drugo stvar, ki je posébno njo zanimala.
Tako, postavimo, se je néki 22 dné oménjenega mé-
seca, spremljena od grofinje Lazanske, in pa od grofa
Vurmbranda, prikazala pred kloStrom (samostanom)
t[lLaan]lh nun, namré¢ Benediktinaric kot nenapové-
dana in po vsem neznana, ali kakor se navadno po
Jatinskem rée, incognito, to je, skoraj skrivsi, in ’I!e
pa tam svojo Zeljo razodéla, da bi rada vanj ila.
se je sicer pupettlo ob tisti uri, ko se je imela po
navadi cérkev zapréti. Néka, tddaj pri vhodnih vratih
bivia nuna jej je spervié naravnost odrékla, a apreml-
gljavsl se vendar precej po tem, in imévsisi z ozirom
na zunanjo podobo tih tréh oséb, ~"*hogoce, da s
Stejejo med spremstvo (spremljavee” ‘('. i ‘F i va
jih je pustila v kloster. Cesarica® =~/ Ves" i



, in poslusala sicer tudi s poséb-

.= 8 posébno pazljivostjo nauk; kér

.+ ravno takrat cas udenja méscanskih

.arjala se je tam tudi prav vljudno z opa-

m « nunami. Ob tei priliki so one razodévale

sje obZalovanje, da nimajo sréce skazati cesarici
wivajoti zdaj v Terstu svoje spostovanje, medtim ko
je vendar v klo§tru Ze vse pripravljeno za spodobni
nje sprejém, in si je sicer za to tudi jedna izmed
uténk v glavo vtisnila navlaSenj spisek v podobi ogo-
vora, da ga pa izusti, berZ ko bi prisla cesarica v
kloster. Cesarica je objavila po tem svojo Zeljo, da
naj bi se déklica dala zastran tega precej sliSati, kar
se je rés tudi pripetilo. Zdévalo se je na zadnje opati-

- nji in nunam, ko da je to cesarici prav véc¢ bilo. Na

rosnjo opatinje pa, da naj se vendar stori kakor si
Eodi, da se poniza cesarica ta kloster obiskati, stopi
cesarica pred njo, in jej rete: ,Saj sem jaz vasa
cesarica. — V kak zaplétek da so po tem prisle
opatinja in nune, si vtégne lahko vsak musliti! Poklek-
nile so nanagloma pred njo, in prosile za prizanésbo
zarad svojega preprostega ali ne po vsem spodobnega
dotadadnjega obnaSanja. Cesarica, pri tem ocividno
vsa ' Yivo ganjena, jim daje na znanje ali timvéd za-
gotovi svojo dobrohotnost in naklonjenost, in pa
odide, pustivdi jim sicer precej obilen dar njihovemu
klogtru v korist.
Cesar Franc je léta 1819 dovolil Terstu, da si
Leh © ~éhno zastavo (bandéro), in si pa
aslov , najzvéstejie mé-
rav za prav “fedelissima
€y, to je, v nasém jeziku:
na ladiyostgja Tersta). A
31

"
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kmalo po zacétku znanega punta
tudi u Terstu, kakor drugod po Avs
néki tukajsnji ¢udni gospodje, ki so
zvoncek, kakor ga nosijo sicer zdaj délon.
tisti, déloma njih zvésti naslédniki, po vsem .
tega naslova, in ga zategadél po svojem prep
tudi naravnost — zavergli, ko da bi ne bil veé ,
stojen in spodoben za sadanje ¢ase! Temu pravimo n
nehvaléinost ali zanicevanje cesarske dobrote: pa ,vsaka
glava ima svojo pamet!® ,
: Razin bolnisnice oménjene na 472 strani napra-
vila se je bila v Terstu tudi 8e znaménita siromasnica. I
Tej napravi je dala pa priloZnost posébno néka strasna
in nenavadna prikazen — grozovitna draginja in lakot
izviravia iz nesréénih natornih prigodkov in iz slabe
létine na vsem Primorju v létih 1816 in 1817. Zarad
tega moralo se je boriti z revi¢ino in nadlogo neiz-
mérno stévilo druZin po tih krajih. Kubali so si prosti
ljudjé za kosilo (brez obele) kako zelisée, ki sluZi po
navadi le Zivini za klajo. Tu pa tam se jih je takib
vidilo, ki so komaj na nogah stali ali se pa po céstah
vladili, — blédi, izstradani, mledni in vsi vpéhani.
Vsak pa si je pomoci iskal v terZalkem méstu; beradija
je rasla cedalje bolj od dné do dné. Navadna majhna
darila niso bila, se vé, zadostna, da se stradanje
odvrada: tréba je bilo za to krépkejsih pripomockov.
Izcimilo se je toraj med bolj premoZnimi v Terstu -
néko posébno druitvo. katéro si je prevzelo nalogo
in skerb, da se prit demas M RVi o
Borsa je dala precej ° g
je pa spodbadal dru |
Zlozlo se je bilo do :
da se podpirajo sirc '
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l!dal za to 5500 goldinarjev. Iz tega druitva je zrasla
va v kratkem rédna vélikanska siromagnica, katére

slopje je stalo spervié skoraj tam, kjer so zdaj

ostori za colni urad (dogano) in za Zeléznoeéstno
. tajo blizo tistega; a pred zatétkom ondeSnjega
luapravljenja oménjene postaje in colnega urada se je
‘s¢zidalo v Kadinu drugo poslopje, v katéro je preila
|Po tem terZaSka siromafnica (glejte sicer tudi na 82
In na 115 strani).

V marsikatérih pismih, in sicer posébno tudi u
Lowenthalovih, beremo, da trétjega dné méseca de-
tembra léta 1813 se je vravnala néka tukajénja narod-
na straia ali vojaSéina, da so se namréé osnovale
Stiri stotnije (kompanije) puskarjev ali takd iménovanih
Jutilirjev 2 jedno stotnijo kanonirjev vréd za mésto.

0 smo pa poprasevali zastran tega jednega in druzega
izmed bolj starih TerZadanov in okoli¢anov, nam nije
Slo po sréci zvédeti, da bi si bila rés tukaj imela
obstanek takoSna stra¥a ali voja¥¢ina. Ako bi si ga
Pa bila sicer tudi imela, vprafanje se nam vriva, zakaj
10" kakd da bi morala ona vendar takd zginiti, da bi
Je ne ostalo e duha in &uha po njej, kér je pad zdaj
nihée ne pameti? Rés dudno! Zdéva se nam, ko da
fudi to sporotilo, Ceravno ségajote celd v novejle
tase, zapopada le néko prazno izmisljavo; in pa pri-

[ieni smo zatd misliti, da razin okolicnega bataljona
(slavnega spomina!) nije bilo tukaj nikakih drugih
Uarodnih ali domatih vojakov po odhodu Francozov.

Sicer Ziva laZz je dalej %e tudi terditev, ki se
ajde v istih pismih, da trinajst 16t po smerti $kofa
]&‘ﬂacija Kajetana (Buzeta), ki se je pripetila 19 dné
Wéseca septembra 1803 (a ne vendar, kakor pise
LDWenthal, léta 1804), namréé léta 1816, je bila po

#*
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vsem odpravljena terZaSka Skofija, in pa zjedinjen
po tem z goricko do léta 1821, Na kaj da se vendal
takofna terditev naslanja, nam nije znano. Znano j
nam le to, da po smerti oménjenega cérkvenega po
glavarja je Terst ostal breZ gkofa osemnajst lét, to jo
od léta 1803 do léta 1821, ko je bil voljen za Skof:
Leonardi¢ (ki se je pisal pa rajSe Leonardis, cerav
no ne vémo, zakaj ? saj Leonardi¢ev kot Slovencer na
je znano — véliko Stevilo na Gorickem!).

Raztiin tega, kar se je ze oménilo kot za Ters
in za njegovo okolico bolj vaZno iz ¢asov slédiviih p
odhodu Francozov od tih nasih krajev, je %e opombé
vrédno za dobo od takrat do léta 1848 v poglavitnent
samo to-le: 1. Léta 1817 ste se po dovoljenju cesarj
Franca osnovale v Terstu dvé znaméniti Soli, namre
a) takd iménovana realna Sola (realka), kjer se mla
denéi uéé posébno take reéi, katérih znanje jim vtégn
biti potrébno v njihovem prihodnjem civilnem stanu
na primér, to, kar se nanasa na poljedélstvo, nd
tergovino, na obertnijo i t. d.; in pa b) nauticna sold
(nautika), kjer si vtégnejo mladenéi prisvajati znanstva
potrébna jim kot prihodnim brodarjem, pomorskini
kapetanom, ladijo, déleem i t. d.; 2. po ukazu istegs
cesarja se je napravila vélika, Ze na 472 strani omé
njena tergovska césta (ki je pa néki prinesla, saj kako
se pripovéduje, rajncemu advokatu doktarju Josipu
Kronestu — po domace Kronezu — léta 1834 pr
zgodnjo smert zato, kér je bilo tadas odloteno, da mu
ima ta césta presédi na véd krajih poséstva déloma ¥
Verdéli, déloma v Skorklji, kjer si je ravno napravij
mislil v onde$njem lésovju posében zvérinjak, kar s
mu je pa po tako¥ni odlo¢bi po vsem spodlételo —
njemu v véliko jezo in tugobo, ki mu je pa po nékl




| — 477 —

“rezkoristni pravdi za to pospéfila tudi presélitev na
‘ni svét!); 3. vstanovilo se je Lloydove druZtvo
oménjeno na 80 strani pod &erko /) in pa napravila
vé njegova, skoraj malemu méstu podobna ladijodél-
nica pri sv. Andreju v juZni okolici; 4. sézidal se je
Tergestéj opomnjeni na 76 strani pod erko ©); in
9. sézidalo se je léta 1841 ogromno poslopje ‘za
bolnignico v Kadinu (glejte sicer tudi na 115 strani
pod cerko d). — Kar se ti¢e ljudskih ol, ki so pa
zalibog! Slovencem v okolici do zdaj premalo kori-
stile, kakor smo %e v opisu okolice opomnili, povédali
sSmo Ze na 24 strani, kakd da je paé tam oménjeni
de2élni poglavar Stadion preslavnega spomina za-nje
skerbel — za njim nije bilo tukaj nobenega tacega
podpornika sploh wsik ljudskih zadev!

Léto znaménite avstrijske vstaje (revolucije) 1848,
katérega prigodbe kot néki posébno sreéne in plodo-
Vitne hvalijo nepréstano marsikateri, zlasti pa —
Nemei in Italijani, kar jih je v naSem cesarstvu, kjer
bi le oni, kakor se vidi, radi gospodovali nad drugimi
nirodi po svoji volji, je prinéslo nam Slovencem
Zastran naSe narodnosti sploh prav malo dobrega: saj
Zatirana nam je ona po njih zdaj, kakor nam je bila
00 nékdaj. Kaj so, postavimo, dozdaj dobili terZa¥ki
I okoliéni Slovenci po novi ustavi (kondtituciji)? Se
¢, in pa tudi v prihodnje ne bodo, kakor soditi je
tréba Je po tem, da si imajo Jtalijani vééino v tukaj-
Shjem dezélnem zboru, in da bodo % njo gospodarili,
akor bo njim po godi. Verh tega prikazuje se med
Jami tudi g védno néka posébna, gotovo neprizanés-
va mlaénost in nemarnost za-njo (glejte na 265
Strani). Sicer zdévalo se je, ko da je od takrat narod-
08t Slovencev tudi tukaj, kakor drugod, nékaj bolj
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ozivljati zacéla: a résno in dskreno cutili in ljubili j
je vendar malokatéri, ceravno skoraj neprestanih,
bivsih, kakor se je tukaj pri nas Ze vidilo, celo jak
skodljivih klicev “Zivio Slovenci,! (se vé, namés
“Ziveli Sloven¢i!) 1. t. d. nije manjkalo, kakor tu
drugod po slovenskih deZélah, kjer je ravno takdo §
zmiraj premalo vnétosti za nase narodne zadéve, Cerav:
no si vé¢ izmed nasih ucéénih moZakov na vso moi
— z besédo in z déjanjem, tistmeno in pismeno zanjé
prizadéva. Najbolj vaZna prikazen je bila sicer v Terstu
vstanovitev ,Slavjanskega Drustva“ precej ob zacétku
léta 1848, obderZavie se Se hvala Bogu! do dana-
Snjega dné, pa pod iménom “Slavjanska Citalnica, »
v katéro se je ono pervo imé pozneje spreménilo. |

Razin zdaj tukaj oménjene osnovalo se je sicer
v okolici, zlasti po prizadétju v Terstu biviega Janeza
Zora Se nékaj drugih Citalnic léta 1868, ki so priza-
dévale néko posébno jezo Lahonom, so pa, se vé, za
véliko vesélje tistih Ze v kratkem poginile in zginile
— déloma po nemarnosti okolicanov, ki niso prav
umeli ali hotli jih rabiti za svojo korist, kakor bi &lo,
déloma celd tudi po nemarnosti istih gospodov, ki
so jih bili za one s precej vélikimi stroski osnovali
in slovésno odperli. Ostala je 8e dozdaj ena sama V
okolici, namré¢ v Rojanu; pa tudi za to se okolicani
premalo ménijo — 8koda vélika! Sicer prav za prav
ravno tista je spravila léta 1868 okoliéni narodni
bataljon, o katérem smo v tej knjigi Ze véckrat gos
vorili, — v grob! Kakd pa vendar to?

Rojanska Citalnica se je s posébno slovésnostjo
adperla, kakor se je sicer Ze drugod opomnilo, 12 dné
méseca julija (néko nedéljo popoldné) oménjenega léta
1868. Stévilo deléZnikov te slovésnosti iz vsih tukaj-
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snjih okrajin in tudi iz Tersta je bilo véliko. Red je
bil pri njej od zacétka do konca po vsem izgléden,
Vsak se je cutil popolnoma zadovoljnega s tim, kar
se je tam govorilo, sliSalo in vidilo. Zvécer so se ti
delézniki raz8li, in jo proti domu potégnili — vsi
veséli, pripévajoéi narodne pésmi po poti (celd po
méstu — pa kaka prederznost ali timvéc pregréhal),
véasih sicer tudi zavpivajodi, ,da Bog naj Zivi Av-
strijo!% i t. d.

Da se nije pa to obnasanje prikupovalo nekatérim
gospodom in gospodic¢idem terZaskega mésta, in morda
tudi Se drugim.... bivdim tukaj po sréci ali kakor
si bodi, vtégne biti zadosti o¢itno in jasno vsakemu,
ki poznava Ze dobro tukajénje razmére — néke cudne
re¢i! Mnogo izmed oménjenih gospodicidev ali timvéé
pravih poglaveev je nagajalo ob tej priliki posébno
tistim okolidanom, ki so sli mimo hige Chiozza (glejte
na 22 in 75 strani)in naprej po Akvedotu proti sv.
Ivanu v Verdélo, zagrabili pa tam te nagajalce enega
za drugim, in % njimi takd ravnali, da so padali na
tla, kakor — snopje; po tem so si nadaljevali pot,
veséli kakor prej, proti Bajti (Boschettw). Sklénilo se
je zategadél po tem maSCevanje; masnovala se je néka
zarota, To se je spoznalo Ze druzega dné zvécer po
mraku; nabralo se je namréé¢ takrat tam bilo precéjsno
stévilo opomnjenih gospodicicev pred iménovano hiso
(govorilo se je sicer, da so imeli pri sebi néke samo-
krése ali pistole, katérim pravijo po anglezkem “re-
volver,). Na vprasanje enega ali druzega mimogrédodega
radovédneza, ki nije znal, kaj da vse to poménja, so
mu dajali nekatéri, ki pa, se vé, se niso stévali med
ondesnje zarotnike, za odgovor: “I ghe vol dar z6
ai schiavi, (to je, u nasem jeziku: “potoci mislijo

-
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Slavjane, — okoli¢ane). PréZali so namréé¢ tam ti
junaki na tiste okoli¢ne Slovence, katéri kot méstni
délavel grédo, kakor po navadi, zvécer ondod domu,
to je, v Verdélo. Sicer ostalo nije to policiji skrito,
ampak zvédela je ona bila na tanko prej vse; a nje
tadadnji voditelj se je vendar nékaj prenapecno védel
zastran tega, kar se je sicer pozneje tudi sploh spo-
znalo; zatd so ga déjali kmalo po tem v pokoj, in
pa, kakor tudi se nékega druzega kot njegovega
pomocnika, iz Tersta oddalili. Namésti rédne vojascine
porablla se je namré¢ po narédbi onega policijska
straza, med katéro so se Stévali tatas, zalibog! poséb-
no okolicani, da plane nad oménjene gospodicice. Po
njenem napadu, ki se je néki zaCél celdo brez prejinjega
pozvanJa ali povélja, da naj se nabrana truma razide,
bilo je nekatérih na lahko ranjenih, dva sta pa mertva
ostala (sicer eden tistih je bil tje prisel samo iz rado-
védnosti, ki mu je pa — smert prinésla!l),

Zdaj se je pa vzdignil strafen vihdr; zdaj se je
zatul od vsih krajev gromoviten hrup; zdaj se je
zatélo strastno pisarenje in Sundranje soper okoli¢ane
kot policijske straZarje, in napadnike mirnih in nedolz-
nih méséanov: “Via il battaglion dei schiavi, che
disturba e assalisce per le contrade cittadini quieti e
tranquilli i. t. d., to je, po nasem: “odpravi naj se
ta slavjanski bataljbn, ki v,memn-_]a in napada po ulicah
pokojne in tihe mé¥tane i t. d.!, — Sestavilo se je
takrat tudi tisto laZnjivo, zdaj s posébno skerbjo
hranjeno sporocilo, o katerem smo Ze govorili na 130
strani, ¢eravno bila je ta stvar le taka, kakor smo jo
mi zdaj tukaj wvéstno povédali. Tirjalo se je pa ob
enem od vlade na vso mo¢, da naj se saj razpusti
za vsélej oménjeni bataljon, kar se je na zadnje rés
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tudi pripetilo: Sel, pokopan je tédaj ta bataljon, po-
tém ko si je imél obstanek nad 1020 lét — okolici
n teryaSkemu méstu v posébno éast! Sicer mi, se vé,
mu ne moremo nikakor Zeléti vécni mir in pokoj, kér
jako drago bi nam bilo, ako bi sopet oZivel in razve-
S¢ljeval $e naprej nas in tujee, ki so ga obcudovali
0t nékaj posébnega in izverstnega, berZ ko jim je
Pred oy prihajal.

Ali upa nam vendar nije, da se nam verne takogna
Sréca — manjka nam prava podloga za to. Ob tej
priloznosti se ponovijo tiste skoraj Zalostne beséde, ki
S0 se pristavile bile nékemu ¢lénku zadévajotemu nad
Terst, in pa na svétlo prisedsemu léta 1853 s kole-
darékom, katérega je bil takrat spisatelj te knjige
Dapravil, in po tem objavil na strofke nékdanjega
“Slavjanskega Druitva,. Glasijo se pa te beséde takd-
le: «Vidi se, da nadi Slovenci v okolici (kjer je na
108 strani oménjeni rajnki dr. Zupan pridno iskal dobrik
Slovenskih besédi in izrazov, in kjer bi jih morali sicer
iskati, 2lasti v Séédni, ravno tako tudi tisti gospodje, ki
hapravljajo zdaj v Ljubljani “slovensko - némski slovdr)
Preménjavajo polasi svoy jezik in svojo obléko z je-
zikom in z obléko mé¥conov; in temu je uzrok
VboZtvo, pomnoZevanje njih druin, neprestano razdé-
lievanje njih nepremicnega premoZenja po smerti prej-
Snjih njegovih poséstnikov, kakor tudi védno razprosti-
'anje mésta proti okolici, v katérem so prisiljeni iskati
Sl kruha, tédaj neprestani njih dotik in obhod z Lahi,
vV katére se bodo na zadnje, kakor se zdéva, po vsem
Spreménili,, (ce se sicér blizni Kranjski ne obnése, Eakor je
mi %élimo, da si pomaga sebi in pa njim — da varuje sebi
I Se ob pravem casu tudi njim narodnost, ki ge jako terpi
Pod gospodstvom zgoraj oménjenih svojih zatiralcev!).
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S tim kondamo (2 dné méseca septembra 1872)!
knjigo, katére izdava po mése¢nih snopitih se ji
zatela 8 dné méseca aprila léta 1870. — Tam, kje
se nahaja v knjigi izrdz “tega léta, (t. L.) ali “létosy
postavimo, ‘na 122 in 123 strani, imelo se je v misli
léto 1870. — O popravi nékih pomdt, ki so se po
nesréci vanjo vtéple, govori se na zadnje. Kar se tice
pa zgodovinske knjige, katéro je spisal gosp. Cavalli
po nasi opombi na 126 strani, ona nije dozdaj %
prisla na svétlo, in zatd nismo je mogli, se vé, tudi
pretrésovati, kakor smo se nadjali (slifali smo, da vlada
je nije dovolila za rabo v 3olah, za katére je bila néki
posébno naménjena!!),

PRILOGA

Dugzeélni poglavarji za Primorje od ¢asov vlade cesarja Jozéfa II.

Bil ja valjen :
Léta 1782 Pompej grof Brigido Léta 1823 Alfred knéz Porcija

1803 Ziga grof Lovas » 1835 JoZ. bar. Weingarten
1808 Peter grof Goes » 1841 Franc grof Stadion
1809 Bernard baron Rossetti » 1847 Robert grof Salm
1810 Marmont — pod Franco:i , 1848 Franc grof Gyulay
1811 Grof Bertrand - 1849 Frane grof Wimpffun
1812 Vojvoda Abrantes 18564 Karel bar. Mertens

1813 Vojvodas Otranto 3
» Baron Lattermann
1815 Bernard bar. Rossetti
» Anton bar. Spiegelfeld
1819 Bar. Kotek (Chotek)
1817 Anton bar. Spiegelfeld

1860 Mir. bar. Burger
1863 Bar, Kellersperg
1867 Bar. Bach

1868 Moring

1871 Bar. % Pretis
1872 Bar. Ceschi.

3 4 3 4 & 8 4 3 g 5 30

3 ¥ 5 35 3 a2 3



KAZALO

obséga te knjige.

—

Predgovor — od 3 do 7 strani, :

Zakaj se podaje opis Tersta in njegove okolice v tej knjigi? — od 9 do
17 strani.

Opis Tersta — od 17 do 87 strani.

Opis okolice — od 87 do 117 strani.

L. Raj je zgodovina? — od 117 do 126 strani.

II Na kaj se opira razlaganje zgodovine? — od 1268 do 132 strani.

I, Néksj splosnega o ¢élovéskem rodu in njega razdélitvi — od 133 do
188 strani.

IV. Iménovanje nasega pleména in nirodov izviraviih od njega — od
138 do 169 strani,

V. Kje so bivali spervi¢ Slavjani? — od 159 do 243 strani.

VI, Nékaj zastran znacaja, 5ég, navad in vére starih Slavjanov — od 243
do 2560 strani. L

VII. Slavjanov dosadanji naprédek v dusevni omiki — od 250 do 265 strani.

VIII. Katéri narod je bival spervii v Terstu? — od 206 do 295 strani.
(imé Terst — od 276 do 281 str.)

IX, Terst pod Rimei — od 295 do 331 strani.

X. Terst pod kraljem Odoakrom - - od 331 do 334 strani.

XI. Terst pod kraljem Teodorikom — od 334 do 338 strani.

XI1I. Terst pod bizantinskim cesarstvom — od 338 do 341 strani.

XII1, Terst pod Longobardi — od 341 do 843 strani.

XIV,. Terst pod Franki — od 843 do 348 strani,

XV. Terst pod svétno vlado svoje Skofije — od 348 do 368 strani. (od
kédaj je okolica spadajola pod Terst? — od 352 do 354 str.)

XVI. Terst samostalen ali sam svoj gospodar — od 368 dn 392 strani.

XVIL Terst pervi krat pod Avstrijo — od 392 do 441 strani.

XVIIL. Terst pride pod francozko vlado — od 441 do 456 strani.

XIX. Terst drugi krat pod Avstrijo — od 4568 do konea.

XX. Vojskine teriaike dogodbe léta 1813, in pa konec — od 460 do
484 strani.



Poprava
nékih tiskarnih pomot.

Naj se bere na strani:
17 v 27 versti Tiste so namésti Tiste sa

92 , 18 . 53,000 = 43,000

102 , B - spred 5 aped

T O Lo i e

181 , 5 . 540,000 . 450,000

SR ] % nazay 5 pazaj

8 , '8 = dvéma 3 tréma

160, 2 » odyan;'al » nr‘_qrmguf

241 , 10 = imenujete = imenute

2562 , 23 5 najkrépkejdega o najkrékejsega
269 , 28 < Slovencer - Slovence £
Y815, B . izeimila i izotmila

5 a8y 5 le o ie

338 ,8in9 Slovenee 3 Slovnec

BAMR | 85 1y i fe .

AR ¥ rasdélil . razdel
352 » 23 » PD:‘?"!I * _Jm.!dl’fl‘

. a4 G se i de

458 , 21 = visodin - vI80OCE

364 , 22 . nepristransks nepristan ko,
366 , 20 ., stolni R ey
386 , 6 ,  prostovoljno prostavljno
391 , 27, sedemdesétin . sédem in desélet

sédemletnege nega

437 , 81 ,  podiravde & pozirajavse.

Kar se tide konzulatov v Terstu, glejte popravek na 81 strani, —
460 strani v 21 versti je izpuiden pristavek ,léta 1818% po besédi ,dogodl..

Opomba. Zustran e drugih pombt, ki so se bile v to knjigo age'
vkradle po nesrénem zana¥anju na néke slabe izvirke, in pa zadévg
a) itévilo poslopij v Terstu — na str. 24 in 471; ) obstanek  okolicas
bataljona — na str, 102 in 874; ¢) rajncega Kalistra — str. 74 in 112
25 versti; «) volitvi skofov v Terstu — na str. 382 pod 3tév. 4 in 413
e) ohélisk na Opéinah — na str. 116 pod derko 4) in 472 se najde popIE;
Ze na drugi tukaj ravno kar pod vsako derko a, 4, ¢, d, in e pose
zaznamnjeni strani, to je, na 471, 874; 112, 418 in 472. /

e@y™~ Tistim naroénikom v Terstu in v okoliei, ki bi dali radi zvéznﬁ
knjigo, 4agotavljamo, da jim bo v tem najbolj strégel kujigov
Perlevit: (Perlevee) na nliei ,Via del Fontanone* v hisi stév, 8. -
Podoba oménjena na 102 strani, to je ,Slovenkn terZadke okoli
naj pride po vézanju med stranema 102 in 103; podoba Tersta m
str. 16 in 17; pudoba Kalistra med str. 112 in 113; podoba Citalnt
Rajanske med str. 164 in 165, in pa podoba spisateljn nasprd
délne strani namésti polobe ,Slovenka terz, okolice®. \
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